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IMEHHUKOBO-MOP®OJIOI'TYHI IIEHTU®IKATOPU:
CTPYKTYPHA TUIOJIOT'IA IMEHHUKOBO-MOP®OJIOITYHUHA PI)*

Poszensanymo ocobausocmi supasicenus iMeHHUKO80-MOpponociunoi ioenmuixayii 31 ecma-
HOBJIEHHAM 3AKOHOMIpHOCell iT 8UABY 8 MedHcax MOPPON02IYHUX PopM IMEHHUK08020 pody. Bema-
HOBNIEHO CMPYKMYPHY MUNON02II0 IMEHHUKOBO-MOPGHONIOIUHUX 10eHMUGpikamopis i3 6HympiuHim
ougepenyito8anHAM 0OHOENeMEHMHUX, 0BOXENEMEHMHUX | MPbOXENEMEHMHUX IMEHHUKOB80-MOPGhO-
noeiyHux i0enmughixamopis. Koncmamogarno, wo 6 medicax ougepenyiayii iMenHUKie 3a pooamu
HAUNoOCIiO08HIWe BUABIAEMbCS OOHOEAEMEHMHUN CIMPYKMYPHUL I0eHmugikamop, wo nocmynoso
8MPAYAE CBOI0 CUNY Uepe3 POIUUPEHHS YHKYIUHO20 NOsl 080X~ MA MPbOXeNeMEHMHUX IMEHHUKO-
680-Mopghonociunux ioenmupikamopis.

Knrouogi cnosa: imennuxoso-mopgonociunutl ioenmughixamop, oOHoeieMeHmHUll Mopghoo-
eiuHull i0enmugixamop, 0oxeremeHmHull Moppono2ivnull ideHmugikamop, mpboxeiemeHmHull
Mopghonoziunuil idenmupixamop, gaexcis, iMeHHUK080-MOppoao2iunull pio.

0. Y cyuacHiii TIIHTBICTHII iICTOTHO 3MEHINUJIACS KITbKICTh TPAMATHYHUX JTOCIi-
JDKEeHb, 1110 MOTUBOBAHO, 3 OJJHOTO OOKY, PO3LIMPEHHSAM CHEKTPY MIKIUCUHUILIIHAD-
HUX JOCTI)K€Hb, KOJIM aKTUBHUMU MOCTAJIA CTY/IIFOBAaHHS 3 HOBUX 1 HOBITHIX Hampsi-
MiB aHali3y, 30kpeMa, rncuxojinrBictuunoro (T. Iepni (Harley 2008), JI. 3acekina,
C. 3acexin (Zasiekina, Zasiekin 2008; 2012), O. Jleoutner (Leontev 2005)) 3i crpo-
0amMu BCTAHOBJICHHSI OCOOJIMBOCTEN JTHIBONICUXOIIHIBICTUYHOI JIaTHOCTUKHU W BUMI-
proBanHs (C. 3acekin (Zasiekina, Zasiekin 2008; 2012)), HeHpoOJiHTBICTHYHOTO
(M. bepuamrreiin (Bernshtejn 2003), JI. Burorcekuii (Vygotskij 1999), I'. Kemmen
(Kempen 2000: 105-141), O.Jlypis (Luriya 1977), X. ®omop (Fodor 1977),
P. Slko6con (Yakobson 2016: 221-501)), comiominarsictuuaroro (B. benikos (Belikov
2001), V. Baitapaiix (Vajnrajh 1979), JI. Kpucia (Krysin 2001), V. Jlabos (Labov
1972), €. IToniBanos (Polivanov 1991), A. Cenimes (Selishchev 1968)), cyrectuHO-
JHTBICTUYHOTO 3 BHYTPIIIHIM PO3MEXYBaHHIM CYTE€CTHUBHOI JIIHTBOTEparnii il cyrec-
TUBHOI Teparii, Helpominrsictuanoro nporpamysants (T. KoBanescbka (Kovalevska
2001), O. CeniBanosa (Selivanova 2008), O. FOnanosa (Yudanova 2003), eTHOJIHTBI-
CTUYHOTO 3 aKTyali30BaHUMHU JIOCHIKEHHAMH B ranmy3i antpomnosoriuynoi (d. boac
(Boas 1940), A. Bexowurpka (Vezhbicka 1979; 2001), b. Bopd, E. Cemip (Sepir 1983)
JIHTBICTHKHU Ta JIHrBiCTHYHOI aHTpomnosorii (B. Xaitsoponok (Zhaivoronok 2018),
M. Touncroit (Tolstoj 1995), C. Toncras (Tolstoja 2019), renmepHO-TIHIBICTUYHOTO

! JTocnimkeHHs: BUKOHAHO B MeXkax (pyHJaMEHTaIbHOrO HayKOBOrO MpOoekTy «O0’€KTHBHA i Cy6 €KTUBHA MOBHO-
COLIlyMHa I'paMaTHKa: KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHHI Ta MParMaTHKO-TiHrBOKOMIT t0TepHuid Bumipi» (0118U003137).
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(A. Apxanrenscbka (Arkhanhelska 2019), T. Kocmena (Kosmeda 2014), Teosoriuno-
niarBictmanoro (H. ITimny6na (Piddubna 2019), KOrHITHBHO-JTIHTBICTUYHOTO, IO
OXOILTIOE TeOpii KOTHITUBHUX Mojenell (ppeiiMOBOT CEMaHTHKHN), CEMAaHTUYHUX MPH-
MITHBIB 1 CEMAaHTUYHUX MPOTOTHUIIIB, KOTHITUBHOI MOETUKHU 3 y3arajlbHEHHSIM y KOH-
HEMIISX KOTHITUBHOT CEMAHTUKU ¥ KOrHITUBHOI rpamatuku (M. Jlxxonc, [Ix. Jlakodd
(Lakoff, Dzhons 1987: 387-415), Y. ®immmop (Fillmor 1988: 52-92), C. )KabotuH-
ceka (Zhabotinskaya 1999: 12-25)), nparmarmuno-iinrBictmuHoro (@. bamepuu
(Batsevych 2011), I. Cycos (Susov 2009)), ineorpadiuno-niarsictuanoro (I. Muo-
ciaBcbkuii (Miloslavskij 1979: 17—-28)) Ta iHmmx BUMIpiB; 10 1HOTO TMOTPIOHO TAKOXK
J0JIaTH CTIPOOM OMpAIIOBATH MHUTAHHS, IOB’s3aHI 3 aKTHUBHOIO, HUCKYPCHUBHOIO
(O. Iccepc (Issers 2012), B. Kapacuk (Karasik 2002)), monynsHOO (A. 3araitko
(Zahnitko 2018)), monameHOIO (A. Mapuummaa (Marchyshyna 2018), meniiiHoro
(JI. LlIeBuenko, M. Hepkau, 1. Cuzonos (Shevchenko, Derhach, Syzonov 2013)), Tekc-
toBoro (B. pecaep (Dressler 1981)), axkciomoriunoro (OK. KpacHoGaeBa-UopHa
(Krasnobaieva-Chorna 2016; 2019)), deminurapHoO 3 METOIOJIOTIHHUM OMEPTIM Ha
Tplagy «KOTHIIlISI — eMOIIisl — Tepleniis» (1op., HanpuKiIajd, MO3UTUB KOHIICNTIB Ha
3pa3oK «Apyxk0a», «KOXaHHI», «pOoAUHAY, «BITUM3HA», CKHUTTI», KYCIIX», «JI0CTa-
tok» (A. banakaii (Balakaj 1999), 1. I'aBpunosa (Gavrilova 2003), . Jlaraesa (La-
gaeva 2009), 1. Pycakosa (Rusakova 2007), /1. Cokosos (Sokolov 1997), K. ®pymkin
(Frumkin 2004: 204-214)) Ta iHIIKAMU JTIHrBicTHKaMK. He MEHIII BArOMUMH € CIIpOoOH
YiTKO BCTAHOBUTH OOCSTH CTYIit0BaHb 13 JiHrBonepconosorii (I. Janumok (Danyliuk
2019: 369-406) 3 BHYTpIIHIM AUGEPEHIIIOBAHHSIM MOHOIIHIBOIIEPCOHOJIOTII Ta MO-
JIIHTBOIIEPCOHOJIOT, 0 IbOTO MPUJIATAIOTH 1 MPOOJIEMH, CTyA1HOBaHI B JIIHTBOKYJIb-
typodorii (b. Bopd (Whorf 2012), B. Bopo6iios (Vorobev 2006), E. Cemip (Sepir
1983)), miarsokonmuenrosorii (C. Bopkauos (Vorkachyov 2001: 47-58)), He kaxy4un
YK€ MPO CUHTE3 0araTbOX TAKUX HANPSAMIB 1 IOCTaHHS CTY/I1I0BaHb 3 €THOIICUXOJIIHIBI-
ctuku (B. Kpacaux (Krasnyh 2002)) ta in. Po3maiTTs cydacHHMX IMiXOIB 1 HAIIPSIMIB
y JIHTBICTHUIll, po30y/10Ba KOHIENTYalbHO HOBITHIX METOMOJOTIH, IIKUI 1 METOJIUK,
I'PYHTOBAHUX Ha JIIHTBICTHUHHUX 3acajax a00 3 ypaxyBaHHSM iXHIX CTPYKTYPHHX 1
CUCTEMHUX OCOOJMBOCTEH, CBIJUUTH NPO HAA3BUYANHY TIMOMHY MOBHHMX ILapiB,
cnenu(iKy BUSBY B JIIOJICBKOMY COLIlyMi Ta 1H. YC1 TpaJWLIiHI JIIHTBICTHYHI M1JIXO01U
Ta HAMPSMU € 3HAYYIIMMH HE JIUIIE 7S €TI0XH, B IKy aKTUBHO OTPAIlbOBYBAJUCS, a 1
JUTSE cydacHOCTi. BOHM yMOXKITMBITIOIOTh ypaxyBaHHS JOCIIHKEHOTO ¥ BUBYEHOTO Ta
BOJIHOYAC TIEPEOCMHUCIICHHS YCIX 3M00yTUX (paKTiB yepe3 MpU3My ChbOTOJICHHS, CyJac-
HUX HAYKOBO-JIIHT'BICTUYHUX TAPATUTMAIBHUX TAXO0/IB, YAM 1 MOTUBYETHCS aKTyalIh-
HICTh CTYIIOBaHHS MOPQOJOTIYHUX IHIUKATOPIB 13 BUHAYCHHSIM IXHIX CTPYKTYpHO-
TUTIOJIOTIHHUX O3HAK.

1. V Hacima Taneb6a € 1ocuTh BIy4YHI CIIOCTEPEKEHHS: «T€, YOTO BH HE 3HAETE,
Habarato Ba)KJIMBIIIIe 3a Te, 110 B Bixke 3HaeTe» (Taleb 2007: 11). Tak i B Mopdoito-
rii — 37a€THCS, yKE BCE BijioMe, MprUHAWMHI B i1 (hopMalibHIM OKPECICHOCTI, a HaOIH-
KEHHS 10 KOHKPETHOrO (DaKkTy 3acBIIUY€ BIJICYTHICTh HE JIMILE BUYEPIHOTO 3HAHHS
PO MOBHY BEJIMYMHY, a W BIJCTEKEHHS MOr0 CUCTEMHHUX 3B’S3KIB, HAJEKHICTh O
TUX YU TUX CTPYKTYpPHHUX KjiaciB Ta iH. [Ipobnemu cydacHoi Mopdoiiorii yKpaiHChKOi
Ta IHIIKX CJIOB’SIHCHKUX 1 HECJIOB’ IHCHKUX MOB aKTUBHO cTyaitoBanu [. BuxoBaHenp,
I'. T'opoaenceka (Vykhovanets, Horodenska, Zahnitko, Sokolova 2017), B. ITnyursu
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(Plungyan 2011), JI. I[TonoBuu (Piper, Alanovich, Pavlovchh, Antonich, Nikolich,
Vojvodich, Popovich, Tanasich, Marich 2017), O. IToreous (Potebnya 1958), €. Tum-
yenko (Tymchenko 1925; 1925(a); 1928; 1928(a)), XK. Craiitnouunu (Stajnochic 2010)
Ta iH. bynp-axuii mepesnik iMeH OyJe HEBUUEPITHUM, OCKIJIBKU I'pamMaTHKa 3aBXKIU
MpUBa0IIIOBaja CBOEI0 TAEMHUYICTIO, BIIHOCHOIO YIOPSAKOBAHICTIO, HASIBHICTIO Be-
JUYHUH, 110 3 TO3HUIIH Cy4acHOCT1 Majio 3p03yMiJIi, IPUXOBYIOTh IaM’SITh MOIEPETHIX
enox. ['paMaTHCT mparde 34MTaTH 110 11aM’ ATh, PO3MI3HATH ii, 0 HEOOX1THO 3aBXK/IH
poOuTH 3 ypaxyBaHHSIM TUX (1I10CO(DCHKUX y3arajlbHEHb, sIKl OyJId MpUTaMaHHI B 4ac
MOCTaHHS TakuX (GOpM, a TAKOXK Yy BC1 €TaIu iX PO3BUTKY, MOTIHOIECHHS Ta 1H.

Mertoro nociimkeHHs € nediHyBaHHS IMEHHUKOBO-MOP(OJIOTIYHOTO 1ACHTH(I-
KaTtopa 31 BCTAHOBJICHHSIM CTPYKTYPHOI THUIOJIOT1I TAKOrO PI3HOBHUAY 1JE€HTU(DIKATO-
pa, BU3HAYEHHSI 0COOJMBOCTEN MOBTOPIOBAHOCTI MOP(OJIOTIUHOTO 1AEHTH(IKaTOpa B
CYy4acCHOMY TpaMaTHYHOMY JIaJl YKpaiHCbKOi MOBH. 3asiBI€Ha METa MOTHBYE BUPIIIICH-
HS TakuWx 3aBJaHb: |) TIymMadyeHHs 1IMEHHUKOBO-MOP()OJIOTIYHOro ieHTU]IKATOpa;
2) BU3HAUCHHS CTaTyCy iIMEHHHUKOBO-MOP(OJIOTIYHOro ineHTH(dIKaTopa B 3arajibHii
IMEHHUKOBIH cucteMi; 3) 3’siICyBaHHS 3arajlbHOi MHOKMHH IMEHHHKOBO-MOpP(OoJIoriy-
HUX 1IeHTU(IKATOPIB; 4) BCTAHOBICHHS CTPYKTYPHOI PIBHOPSIHOCTI i/ 9M HEPIBHO-
PATHOCTI IMEHHUKOBO-MOP(MOJIOTIUHMX 1IeHTH(IKATOPIB; 5) OKPECICHHI CTPYKTYp-
HUX THUIIIB MOP(OJIOTTYHUX 1ICHTU(DIKATOPIB.

TeopeTnyHe 3Ha4YeHHs CTYAIIOBaHHS MOTHBOBaHE JediHyBaHHAM IMEHHHKOBO-
MophoIoTigyHOTO 1IeHTU(DIKATOPA, TCOPETUUYHUM OOTPYHTYBAHHSIM CTPYKTYPHHX Pi3HO-
BU/IIB IMEHHUKOBO-MOP(OJIOTTYHHUX 1ACHTH(IKATOPIB Ta KBATI(IKAIIEI CTPYKTYPHOT
PIBHOPSITHOCTI 1/ 9i HEPIBHOPSAIHOCTI IMCHHUKOBO-MOP(HOJIOTIYHHX 1CHTU(IKATOPIB.
HoBu3Ha  DOCHIIKEHHS MOJIATrae y BCTAHOBJICHHI KBali(iKalliHUX O3HAK IMEHHH-
KOBO-MOP(]OJOriyHOro iAeHTU(1KaTOpa, CTPYKTYPHOI TUIIONOr1i IMEHHUKOBO-MOP(O-
JOT1YHUX 1AeHTH(iKaTOpiB. [IpakTHYHE 3HAUYEHHS CTY/1FOBAaHHS MOTMBOBAHE MOKIIH-
BICTIO BUKOPUCTaHHS OTPUMAHUX PE3YyJIbTATIB B YHIBEPCUTETCHKIM MPAKTHUIIl BHKJIA-
JaHHS HaBYAJIbHUX KYPCIB 13 Teopii MOBH, (pistocodii MOBH, 3arajJbHOTO MOBO3HABCTBA
Ta 1H.

2. [ToHATTS IMEHHUKOBO-MOPGOJIOTTYHOTO 1IeHTHU(dIKaTOpa MOTPiIOHO po3Trsaa-
TH 3 YpaxyBaHHSIM 3arajbHOT0 PO3YMIHHSI MOTO CKJIQJHMUKIB: IMEHHUKOBU, MOpdO-
JIOT1YHMM Ta ieHTHdikaTop, Ae ‘iMeHHuKoBui® — 11e «Ctoc. Jlo imenHnKa» (CYMyq,
c. 19), ‘mopdomnoriuamii’ — «Ctoc. Jlo mopdoorii’, ‘inentudikarop’ — «O3Haka, sika
CIIyXUTh 11eHThU(]iKamiero s po3mizaaBaHoro mpeameray (CYM 20/g, c. 435). [1oza
BUKOPUCTAaHHSAM TE€PMiHA [0eHmugikamop y MPECKPUNTUBHUX TpaMaTUKaX — IIK1JIb-
HUX Ta YHIBEPCUTETCbKMX — HOro Kpaji(ikaliiiHe MpU3HAYEHHS MPOCTEKYBAHE aK-
TUBHO: [ BiIMiHA: IMEHHUKH MEpeBakHO KiH. | mesxi iMmeHHUKH 4oi. Poay, a Takox
CHUIBHOTO POy i3 3aKIHUCHHSIMHU -d, -1 B HA3UBHOMY BiMIHKY ofHuHM» (UKrainskyi
2019: 96). YV nHaBeneHniil kBamigikanii 1AeHTUPIKATOPOM IMEHHUKIB | BIAMIHM mOCTa-
I0Th 3aKIHYCHHS -, -7, IKUH BOJIHOYAC CUTHAJII3Y€E PO IMEHHUKOBHI BIAMIHOK (Ha-
3MBHUM), IMCHHHKOBE 4HUCJIO (OJHWHA), 110 ¥ IMOBHOILIIHHO BiAOMTO B aediHimmii 3
«YKpaiHCHKOTO MPaBOIUCY». [1eHTU(DIKATOp € CTIMKKUM, PEryasipHO BIATBOPIOBAHUM,
COIIlYMHO MOTHMBOBAaHUM 1 3aKpITUICHUM. Y CTaJICHICTh 1IeHTU(]IKaTOpa 3aJIEKUTh BiI:
1) MOBHOT Tpaauilii; 2) yCTAIEHOCTI HAI[IOHATLHO-MOBHHX TPAIUIIiiA; 3) HanpaIfoBaH-
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HS Ha UX TPaAULIsIX HOPM; 4) KOAU(PIKOBAHOCTI i CTpaTU(iKOBAHOCTI HOPM; 5) pe-
CYpCHOCTI HOPM Ta iX Y3YCHOI'O 3aKpIIUICHHS ¥ B1JICYTHOCTI YMHHHUKIB 1X PO3XUTY-
BaHHS (MOp., HAMPUKJIIAJ, XUTAHHS B 3HAYEHHSX IMEHHUKOBO-MOP(OIOTIYHOIO POy,
MOJABIHHOTO POy, CIIUIBHOTO POy Ta 1H.); 6) MOIUPEHHS] HOPMH ¥ BUTICHEHHS aHOP-
MaTUBHHUX (OPM, IO CBITYUTH PO MOCTIMHY AMHAMIKY JOIEHTPOBHUX 1 BIAIIEHTPOBHUX
CUJI y TPaMaTH4HIN cucTeMi; 7) peryJsipHOCTI i 000B’SI3KOBOCT1 T'paMaTUYHOI HOPMH,
il HallOHATBHIM MOTHBAIIIT; 8) TekcukorpadiuHOMY BiAOWUTTI TpaMaTUYHUX HOPM, ITiJI-
MOPSKYBAHHIO iX il CTPYKTYpPYBaHHsI CIIOBHUKA; 9) HaJJaHHIO HOPMI MTPECKPUIITUBHO-
ro XapakTepy ¥ peryJsipHOTO MEperisiay 3a HasBHOCTI HAI[lOHAJIHHOTO KOHCEHCYCY;
10) BimOUTTS OCHOBHUX (DYHKIIIHHHUX CIIPSMYBaHb IMEHHHKOBO-MOP(OJIOTIYHUX 1JCH-
TU(DIKATOPIB y HALIOHAIBHO-KOTHITUBHINA 0as3i, CIIBBIIHOCHOCTI BHYTPIIIHBOIO (yHK-
H1AHOTO au(epeHIFOBaHHS 3 BIANOBIIHUMHU KOHLIENITyani3aTropamMu Ta iH. KoxHMil 13
3asBJICHUX YMHHHUKIB IMEHHUKOBO-MOP(OJIOTIYHUX 11€HTU(DIKATOPIB BiIOMBaE iX Mpu-
POy, y3arajIbHIOE Ti UM Tl CTaTYCHI HABAHTaXKEHHS, KBaI(iKye PyHKUINHHY cretmiky.

3. 3a CBO€IO CTPYKTYPOIO IMEHHUKOBO-MOP(OJIOTriyH1 11eHTUdiKaTOpu AU epeH-
11 {OBaH1 Ha OJHOCJIEMEHTHI, IBOXEJIEMEHTHI, TpboXeJeMeHTHI. OHOCIEMEHTHUMH €
TaKi IMEHHUKOBO-MOP()OJIOT1UHI 1ICHTU(IKATOPH, 1110 CBOIM BHUSBOM IOCIIIIOBHO KBa-
TIKYIOTh T€ Y T¢ MOPGOJIOTIYHE 3HaueHHs. /{0 TakuX IMEHHUKOBO-MOPQOJIOTTUHUX
inmenTrudikaropiB Hamexartb (uekcii, hopMaabHa 3aKpIIJICHICTh SIKUX BU3HAYyBaHA B
yCiX TpaMaTUKax 1 KUIbKICTh Ta ¥ KBamiQiKailis He 3a3HAIHA ICTOTHUX 3MIH Y Cy4acHIH
YKpaiHCBKIiH JiTepaTypHiil MOBI, X04a BiTHOCHY 3MIHY ¥ €BOJIOIII0 MOKHA CIIOCTEPi-
raTH, SIKIO TMOPIBHIOBATH CYYacHY JIITEPAaTypHO-MOBHY TPAJHUIIIIO 13 JaBHBOYKpAiH-
ChKUM (J1aBHBOKHIBCHKHM) Ta CEPETHBOYKPATHCHKHUM IepiojilaMu po3BUTKY (Zhovto-
briukh, VVolokh, Samoilenko, Slynko 1980; ITaBnenko 2010; Koloiz 2014). Cy4acHa
yKpaiHChKa MOBa yCHaJKyBajla OCHOBHY YacTUHY (uiekciiiHOro (oHay, yHI(DIKy0Un
KOkHY 3 Hux. [lepeOygoBa IMEHHUKOBOTO BIJIMIHIOBAHHS M PO3MOJIIJ IMEHHUKIB Ha
TUIIM BIAMIH 32 1X POJIOBOIO HAJIEKHICTIO M (hJIEKCI€I0 3yMOBUIIM CKOPOUYEHHS KUIBKO-
cTi (IeKcii, iCTOTHE pO3MUPEHHS (PIEKCIMHOT OMOHIMIHHOCTI B MEKaxX BiJIMIHKOBO1
CHUCTEMH, 10 BIJIOUTO, 3 OJTHOTO OOKY, B IMEHHHKOBO-BIJIMIHKOBI/ KOHBEpIeHIlii, a,
3 pyroro 0oky, movanau GopMyBaTHCS aKTUBHI OMO3MIIT MK BiAMIHKaMH Ha iX QyHK-
I1HHINA 1 popManbHINA penpe3eHTallii Ta BHyTPIITHEOPEUYEHHEBOMY 1 BHYTPIIIIHBOTEKC-
TOBOMY BHSIBaX, 1[0 PETi30BYBAJIO AMBEPIeHTHI Mpoiieck Mix Bigminkamu (Zahnitko
2011: 130-146; 2018: 145-165).

OpnHoeneMeHTHI IMEHHHKOBO-MOP(OJIOTIUHI 1IeHTU(]IKATOPH OXOILTIOITH YCIO
(brexciitHy MHOKHUHY MOP(}OJIOT0-pPO0BOI HAJISKHOCTI PI3HUX BiIMIHKIB, TIOp. HA3HB-
HUU BIAMIHOK: -d(-51), -8, -0, -€. OPYHCUHA, YUUMenbKa, 8ecHd, Oepecuts, Matcmpuns,
NUCbMEHHUYA, aKayif, 3emis, ajle BOJAHOYAC OUMUHYA, 10Wda, 1e6eHs, COMEHA, meJsl,
muepens, 3UL1A, 6a2anHHA, 3HAHHA, HAMASAHHA, BIMMA, NIOOAWWIA, V3BULUWIA, KATIYYA,
V30iuus; 80iHG0, 3aXUCHUKO; JIiCO, S8IPO 1 BOAHOYAC KPOBO, 1100080, BI0BANHCHICMbO,
MyOpicmbo; 6ambvKo, HAHLKO, HAHLO 1 BOJHOYAC 8IKHO, 03€p0; Mope, noje, 1€ CUIbHY
MO3HUIIII0 CTAHOBHUTH (JIEKCIs -e(€).

VY noxiHUX IMEHHHMKax MOXKJIHMBa OMOHIMIsI Mopdosoriunux ¢opm poay 3 ¢uie-
KcisiMu -e(i), -0: babuwe — xinouunii 1 cepeaniit pia (— To nasiwyo mu mym? — 30ugy-
sanocs oabuwe. — Xaii ma n1oouna nputioe, noousumocs, ujo Ha Hei uexae (Liuko
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Dashvar); Azre orc ne 8idomo, wu me cmepso, me KyKypiybke OUpekmopcobke dadoume
niooacmocs na wanmadsc (Molodymyt Lys); V dsepi cmykas, dobysascs, Xomie 66
xXamxy 3 Hidcku cnxuyms, Ak sutiwna 6aduwe cmapas, Kpusa, copbamas, cyxas, 3a-
nuicussina, écs 6 wpamax (Ivan Kotliarevskyi)). Mopdosoriuae 3Ha4CHHS )KIHOYOTO
pOJly MOTUBOBaHE HOMIHATUBHOIO CEMAaHTUKOIO CTaTi, a MOP(HOIOriYHEe 3HAUCHHS Ce-
peaHbOro poay 3akpimieHe dekciiiHoro aHajoriero. [lomibHe cmocrepexyBaHe 1y
dbiaekcii -o: 3atiuucbko — 4onoBiuui i cepenniit pin (—A4 mu npocmo 3acyw. 36uuati-
HICIHbKUL 3aituucbko 6 noocokil nooooi! (Oles’ Berdnyk); Ak subpie na cmeprosu-
we ceoe€ i cycioose, 0e 6356Cs, BUCMPUOHY8 Malidice 3-Ni0 Hie 3AUYUCLKO, MON00E,
HeoOi3Haue, JHcalb Y MAKo2o U Yiaumu, wo 6iH i He 3poous, HAGimv pywHuyi i3-3a
nieua ne susintbrug: acusu, kyyoxsocmut (Mykola Bratan)). Busnauysanicts Mopdo-
JIOTIYHOTO 3HAYEHHSI YOJIOBIYOTO POy IMEHHHUKA 3Al{4UCbKO CIIIBBITHECEHE 3 TBIPHUM,
a MOp(OJIOTrIYHOTO 3HAUYECHHS CEPEIHBOT0 poay — Mae ¢iekciiiHe onepts. MoTtuBanis
MOpPGOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS B aHAJII30BaHUX MaTeplajaX CHUHTarMajJbHO BigOWTa B
CEMaHTUYHO (Oaduwge cmapas, 36UdaliHICIHLKUL 3al4UcbKo) i HopMalbHO (KYKy-
piubke oupekmopcobke 6aduuye) y3roKyBaaIbHUX a00 KOOPJIUHOBAHUX (30U8Y8aAN0CA
oabuwe, sucmpudHye 3atiuucbko) eneMenTax. Taki i moai0H1 MopdOIOTIuHI 1ICHTH-
(bikaToOpu € CTPYKTYPHO ABOXEJIEMEHTHUMHU.

CTpyKTYypHO JBOXEJIEMEHTHUMHU € yci MOpP(OJIOTiuHI iIeHTH(IKATOPH, 110 BH-
pakaroTh MOPQOJIOTIYHE 3HAYCHHS B THX Y TUX CHHTarMax, Ji¢ y3ro/pKyBaHui 1/ au
KOOPJIMHOBAHU €JIEMEHT Pa3oM 13 BHYTPIIIHbOJICKCEMHUMH BUPaKae MOPQOIIOTIUHE
3HAUEHHS, TOOTO HAsSBHE MOEIHAHHS BHYTPIIIHBOTO i 30BHINIHHOTO MOTHBATOPIB.
CTpykTypHO ABOXEIEeMEHTHI MOPQOJIOTIUHI 1IeHTU(IKaTOpH BiAOMBAIOTH 3aKOHOMIP-
HOCTI aCUMETPIi B MOBHIN cucTeMi. PO3IIMpeHHIO acCUMETPIi COPUSIOTH Pi3HI COLIANIbHI
YUHHUKW: aKTHBI3alllsl MACKYJIHHUX 1 (peMIHHUX MOTHBALIA y COI[lyMi, HaMaraHHs
aKTyaJi3yBaTH Y TO CTaTh OCOOM, UM HArOJIOCUTHU Ha COIialbHIM 3HAYYIIIOCTI BUKO-
HYBaHHMX TOCaJ0BOI0 0co00r0 (yHKIM Ta 1H. OcTaHHE OCOOJMBO aKTyallbHE IS
IMEHHHKIB — HalMEHYBaHb 0C10 3a Tocazoro, mpodeciero, 3BaHHIM Ha 3pa30K 3asidy-
8au, Kepi6HUK, pekmop, Kapoioloe, mepanesm, Xipype, Mauop, NOIKOSHUK, OOYEeHM,
npoghecop. Taxi i moA10HI IMEHHUKH B y3arajbHIOBaIbBaH1N (reHEepaTUuBHIN) QyHKITIT
3aBXJIU MaroTh (GopMy i MOpGOJIOTIYHE 3HAYEHHS YOJIOBIYOTO poay. Y KOHKPETHIN
CUTYyallli B MO3HA4YEHHI OC10 IHOYOi CTaTi MOKJIIMBA BapiaHTHICTh — BUKOPUCTAHHS
Mopdooriyaoi ¢hopmu dojoBidoro pony (Vxpaincoxa npoxkypop, sxa emexkia 6 Po-
cito, Hecno0igano HAKUHYLACA 3 Kpumukoro Ha Oii Kpemna y 36°A3Ky 3 nanoemicto
«yxanvckoeoy eipycy (Politeka // Pexum nmoctymy: https://politeka.net/uk/world/
259887-poklonskaya-ne-vyderzhala-karantina-i-vzbuntovalas-protiv-kremlya-lyudi-
dovedeny-do-polnogo (12.02.2020)), a cemaHTHKa CTaTi BUPaKE€HA B aTPUOYyTUBHOMY
(Vkpaincoxa) ¥ xoopauHoBaHOMY (Haxunynacs) eleMeHTax, abo K MO3HAYCHHS Ta-
KHX OC10 1HOYO1 CTaTTI MOX1THUMHU YTBOPEHHSM 3pa3Ka 0OKMOPUHSL, MUCMKUHSL, NPO-
0asuuHsi, OOUOBUUKA, BOJIOHMEPKA, 20CNIMANbEPKA, Minicmepka, npem epka (— Hac
080X, 80JIOHMEPKY AepopO36iOKU MA 20CHIMANbEPKY, 00POCIL 3piNi 100U, 2POMAOAHU
Ykpainu, na uoni 3 600iem nocoounucs gucadumu noceped mpacu, abu oani Ousumu-
¢y cnokol pociticoke kino ", — niocymyeana 2ocnimanvepka (Ukrainski natsionalni
novyny // Pexxum goctymy: https://www.unn.com.ua/uk/news/1848828-gospitalyerku-
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ta-volonterku-yaki-prosili-vimknuti-rosiyskiy-serial-visadili-z-avtobusa ((21.02.2020)).
O0’exTUBHA rpaMaTUKa CBIAYUTH MPO AKTUBI3allll0 BUKOPUCTAHHSI CIICIiaTi30BaHUX
(eMIHHHMX YTBOPEHb Y PI3HUX JAUCKYpPCaX — PO3MOBHOMY, yOJIUCTUUHOMY, XY10XK-
HBOMY, BOJHOYAC B 1HCTUTYLIMHOMY (IHCTUTYIIMHHMX) AUCKYPCl JTOMIHYIOTh MacKYy-
JiHHI opMH, X0Uya BXKMBaHHS (peMIHATHUBIB HE IOCTAa€ CyBOPO 3arepeuyBaHuM. He-
peryiispHa TpboxeJdeMeHTHa MopdoJioriyHa iieHTudikaris HasiBHa B TUX BUITQJIKaX,
KOJIM B CHHTarmMax peaizoBaHi aTpuOyTHBHUN Ta KOOPJIWHOBAHUN €IEMEHTH, 00’ €1~
HYE€ sKi IMEeHHUK (YKpaincoka npokypop necnooisano HAaKUHYa1acs).

CTpyKTypHA IBOXCIEMEHTHICTH 1 / YU TPhOXECIEMEHTHICTH MOP(OJIOTIUHOT i1CH-
tudikarii mommpeHa i 3-moMi>k 0coOIUBO1 TPy IMEHHHKIB, K1 TPATUIIIAHO KBaJIi-
¢ikyroTh sk HeiaMiHroBaHi (Zahnitko 2011: 196), a B ocTaHHil rpaMaTUIli yKpaiH-
ChbKOI MOBH BHOKpeMJICHI B okpemy HynboBY BinmMiny (Vykhovanets, Horodenska,
Zahnitko, Sokolova 2017: 141-145): asenio, asokado, deno, eboci, kape, KiHO, MaHeo,
na-oe-oe, na-oe-mpya, paoio, conbghedicio, KUIbKICTh AKUX 0€3 ypaxyBaHHs IMCHHU-
KiB — BJIACHMX Ha3B Ha MO3HAYEHHS XIHOYMX 1 YOJIOBIUMX MPI3BUII, IMEH, reorpadid-
HUX Ha3B Ta IHIIMX Yy CY4YacHId YKpaiHChKIM MOBI CTaHOBUTbH OJM3bKO JIBOX THUCSY
ciiB. SIKIIO K BpaxyBaTH HAasSBHICTh JBOX 1 OLIbIIE IXHIX JIGKCUKO-CEMaHTUYHUX Ba-
plaHTIB, TO CEMAHTHYHUN MPOCTIP CTAHOBUTH BEIUYE3HY MHOXKHHY, Y MeEXaxX SKOI
MOXJIMBI P13H1 BapiaTHBHI BUSBH POJOBOI Ta YMCIOBOI HAIEKHOCTEH, YaCTHHOMOBHOT
cTpartudikaiii i T. 1H.: 8i3a6i — IMEHHUK YOJIOBIYOTO ¥ KIHOYOTO POy Ta MPHUCITIBHUK,
Kape — IMCHHUK 1 TIPUKMETHUK, [H-OKMAaio — MPUCITIBHUK 1 MPUKMETHHUK Ta iH. He-
BIJIMIHIOBaHI IMEHHUKH POJIOBY HAJECKHICTh BUSBIISIOTH Ha IPYHTI OTMO3UIlT ceMaH-
TUYHOI (TI0YaCTH JIEKCUKO-TPAaMaTUYHO1) KaTeropii iMEeHHUKIB — Ha3B ICTOT — Ta ce-
MaHTHYHOI (TIOYaCTH JEKCUKO-TpaMaTU4YHO1) KaTeropii IMEHHUKIB — Ha3B HEICTOT
(Zahnitko 2011: 198), a B Mekax iIMEHHHUKIB — HAHMEHYBaHb 1CTOT Yepe3 OMO3MIIII0

«40JIOB1Ya KIHOYA» CTaTl B MeKaxX HOMIHATUBHOI KaTEropii cTarti 3 aKTyaii3oBa-
HUM BUSIBOM CTaTyCy KaTeropii ocib: kiope, mauo — 4ONOBIUMMA pill, mMadam, Mmic,
Micic — iHOUMU piA. BiACyTHICTE BHYTpPINIHHOJEKCEMHOTO MapKepa CBIAYUTH PO
BJIACHE CMHTAKCUYHE BUPAKECHHS MOP(OIOTIYHOTO 3HAYCHHS POy, YnCia W BiAMIH-
KiB: IIpenoooobnuii Krope micmeukosoi yepkeu 0y8 MoiM Kolle20r No 3aCiaHHIO —
maxum camum cmyoenmom i osivnuxom (Halyna Pahutiak); A nocmixuyscs, adoce
3D0O3YMIB. 6OHU MYmM 3apadu MAaKux, 5K Mill 6i3aei — WYKAYKU 3AMONCHUX YONO0BIKI6
(Iren Rozdobudko); Mos eizaei panmom nocmixuynaca i panmogo nocniwiuna Ky-
oucs (Iren Rozdobudko). ®akTuuHO mifKIac HEBIAMIHIOBAHUX IMCHHUKIB Y Cy4YacHil
YKpaTHChKiil MOBI aKTUBHO PO3UIMPIOE CBIM CKJIaJ, M0 OCOOJMBO MOMITHO 3-TIOMIX
IMEHHUKIB-HA3B HEICTOT, OUIBIIICTD 13 SIKUX HAJIEKHUTH JI0 CEPETHBOTO POAY 3a yCTa-
JICHOIO MPECKPUIIIIEI0, BUSIB SKOi MOCTIMHO 3BYXKYETHCS, MOP., HAIPHUKIIAA, POJOBY
HAJICXKHICTh IMCHHHKIB Ha TIO3HAYCHHS PI3HUX MOB CBITY Ha 3pa3okK 2inoi, nani, baw-
my — KIHOUMH Pija, IMCHHUKH — Ha3BU COPTIB BUHOTPaAy (oiexcanopoyii, pkayumeii
Ta iH. — yosoBiunii pin). [lepenecenus mopdonoridHoi ieHTrdIKaIll B CHHTarMaib-
HO ITiITOPSITIKOBAHUH €JIEMEHT 1/ ¥ €JIeMEHTH CBITYHTD PO PO3IIMPEHHS aHATITHY-
HUX TEHJEHLIN Yy rpaMaTUYHOMY JIaJll Cy4acHO1 YKpPaiHChbKOi MOBH.

Kpanidikaiiss 7B0OX- 1 TpbOXEIEMEHTHUX 1ACHTU(DIKATOPIB 10 MOPQPOJIOTTIHUX
MOCTa€ BIAHOCHO YMOBHOIO, OCKUIBKH B LIbOMY pa3i XxapakTepus3yBajbHa O3HaKa mepe-
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OyBae mo3a Mexxamu BllacHe MopdosioriuyHoi opmu. [Hia piy, mo GopMyBaHHs CUH-
TarMy B TaKMX BUIAJKax IPYHTOBAHE Ha IHTCHIIIHHUX MOTEHITIamax camoi MopdoJio-
riYHoi (OpMH, XO4a Yy3rOo/JKyBaJbHUN UM KOOPJIAMHOBAHUU E€JIEMEHT MIANOpsIKOBa-
HUW BHYTPIIIHbOMY 3MIiCTy Takoi opmu. [TogiOH1 BUSBU y CTPYKTYpl CHHTAarM CHUT-
HaJII3YIOTh IPO aCUMETPII0 Y rpaMaTUYHIA CHCTEM1 MOBH, PO3IIUPEHH] 11 MHOKHUHHU.
4, JIuCKypCUBHI TPaKTUKW HANOLIBII 00’ €KTUBHO BiJIOMBAIOTH TCHACHIIT CUHTE-
TUYHOTO ¥ aHAJITUYHOTO BUPAKECHHS] IMEHHUKOBO-MOP(OJIOTTYHHX 11eHTU(]IKATOPIB.
HalinmommpeHnimumMu € oHOeIeMeHTHI MOP(hOIOTivHI iIeHTU(DIKATOPH, SIKI TIOCTYIIO-
BO BTPAYalOTh CBOE CHJIOBE HABAHTAXKEHHS, MTOCTYNAIOYUCh CTPYKTYPHO JIBOXEJIEMEHT-
HUM 1 TPhOXEJIEMEHTHUM MOpQoJoriuHuM ineHTudikatopam. CTpyKTypHO OJHOEE-
MEHTHUMHU 1MEHHHUKOBO-MOPQOJOTIYHUMH 1IEHTU(IKATOpAMHU TOCTaOTh (JeKcii
(Mopdonoriyauii pij, MOp(MOJIOTIUHE YUCIIO0, MOP(OIOTIUHMI BIAMIHOK Ta 1H.). AHaII-
THU3M y TpaMaTUIHOMY JIaJli Cy4acHO! YKpaiHChKOT MOBH Ma€ KiJIbKa TUIOIINH BHBY:
a) peaiizailisi MOp(oJIOTrTYHOTO 3HAYCHHS 1032 MEXaMHU JIEKCEMaMH — Y3TOJ[KYyBalb-
H1, KOOPJIMHOBAHI1 Ta 1HII eJIeMEeHTH; 0) yCTaJeHHs BiJIMOBIAHOI CHHTAKCUYHO1 MTO3H-
1ii Sk kiacudikaropa (MOLIKMPEHE B PI3HUX MOJETSAX MI>KYACTUHOMOBHUX MEPEXOIIB
Ta iH.); B) TpaHchopMallis JEKCEMHU B PETyJSIpHUN MapKep MOp(]OJIOTIYHOro 3HAUYECH-
Hs (TI0p., HAITPUKJIA], CTATyC MICIIEBOTO BiJIMIHKA y BaJ€HTHO3YMOBJICHUX MO3HUIIISIX 1
071 ); T) IepeHeceHHs QYHKIIHHOI cruau 3 MOp(dosIoriuHoi popMu Ha HasIBHI B CHH-
TarMmi €JEMEHTH, 1[0 3yMOBIIIOE PO3MHUBAHHS 11 JOCTATHOCTI i MTOBHOIIIHHOCTI Ta iH.
[TepcniekTUBHUM € OTpaIOBaHHS IUTICHOI CTPYKTYPHOI THUITOJIOT1] IMEHHUKOBO-
MOP(hOJIOTTYHUX 1IeHTH(IKATOPIB 13 BUSHAYSHHSIM CHUIIOBOTO TTOJISI OJTHO-, TBOX- 1 TPHOX-
CJIEMEHTHUX 1IMEHHHUKOBO-MOP()OIOTIYHUX 1ACHTH(IKATOPIB 1 BCTAHOBJICHHSM ITLTiC-
HOT MHOKMHH CHUHTarMajabHO BTOPUHHUX €JIEMEHTIB MOP(OJIOTTYHOI 1I€HTUDIKALTI].
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Abstract

Background: In modern linguistics, the number of grammatical studies has significantly de-
creased, which is motivated, on the one hand, by the interdisciplinary studies spectrum expansion,
when studies from new and brand new areas of analysis became active, in particular, psycholinguis-
tics (T. Harley, L. Zasiekina, S. Zasiekin, O. Leontiev) with attempts to establish the features of lin-
guo-psycholinguistic diagnostics (S. Zasiekin), neurolinguistics (M. Bernstein, L. Vygotskyi,
G. Kempen, O. Luriia, J. Fodor, L. Frazier, R. Jacobson), sociolinguistics (V. Bielikov, U. Wein-
reich, L. Krysin, U. Labov, Ye. Polivanov, A. Selishchev), suggestive-linguistics with internal de-
lineation of suggestive linguotherapy and suggestive therapy, neurolinguistic programming (T. Ko-
valevska, O. Selivanov, O. Yudanov), ethnolinguistics with up-to-date researches in the field of
anthropological (F. Boas, A. Vezhbytska, B. Whorf, E. Sapir) linguistics and linguistic anthropo-
logy (V. Zhaivoronok, M. Tolstoi, S. Tolstaia), gender linguistics (A. Archangelska, T. Kosmeda),
theological linguistics (N. Piddubna), cognitive linguistics, including theories of cognitive models
(frame semantics), semantic primitives and semantic prototypes, cognitive poetics with generaliza-
tion in cognitive semantics and grammar concepts (M. Jones, G. Lakoff, Ch. Fillmore, S. Zhabotyn-
ska), pragmatic linguistics (F. Batsevych, I. Susov), ideographic linguistics (A. Zahnitko, I. Mylo-
slavskyi) and other dimensions, and also here should be added attempts to work on issues related to
active, discursive (O. Issers, V. Karasyk), modular (A. Zahnitko), modal (A. Marchyshyna), medial
(L. Shevchenko), textual (V. Dressler), felicitic with methodological support on the triad
«cognition — emotion — perception» (com., for example, positive concepts such as «friendshipy,
«lovey, «family», «homeland», «life», «success», «abundance» (A. Balakai, I. Havrylova, D. La-
haieva, I. Rusakova, D. Sokolov, K. Frumkin) and other linguistics.

Equally important are the attempts to clearly establish the volumes of linguo-personology
studies (A. Zahnitko) with the internal differentiation of mono-linguo-personology and poli-linguo-
personology and the problems covered by linguocultural studies (B. Whorf, V. Vorobiova, E. Se-
pir), linguoconceptology (S. Vorkachov) without even mentioning the synthesis of modern trends
bunch and ethnopsycholinguistics studies emergence (V. Krasnykh) and others. The variety of mo-
dern approaches and directions in linguistics, the development of new and up-to-date methodo-
logies, schools and methods based on linguistic principles or taking into account their structural and
systemic features testify to the extraordinary depth of linguistic layers, the specificity of expression
in the human society. All traditional linguistic approaches and trends are important not only for the
era in which they were actively studied, but also for the present. They make it possible to take into
account the worked-out material and at the same time rethink all the facts obtained through the lens of
the present, modern scientific and linguistic paradigmatic approaches, which motivates the urgency
of studying morphological indicators with the definition of their structural and typological features.

Purpose: The purpose of the study is to define the morphological and noun identifier with the
establishment of a structural typology of this kind of identifier, to determine the peculiarities of the
repetition of the morphological identifier in the modern grammatical structure of the Ukrainian lan-
guage. The stated purpose defines the following tasks: 1) interpretation of the morphological and
noun identifier; 2) determining the status of the morphological and noun identifier in the common
noun system; 3) finding out the total number of morphological and noun identifiers; 4) establish-
ment of structural equality and / or inequality of morphological and noun identifiers; 5) outline of
structural types of morphological identifiers.

The theoretical significance of the study is motivated by the definition of morphological and
noun identifier, theoretical substantiation of structural varieties of morphological and noun identi-
fiers and qualification of structural equality and / or inequality of morphological and noun identifi-
ers. The novelty of the study is to establish the qualifying features of morphological and noun iden-
tifiers and structural typology of morphological and noun identifiers. The practical importance of the
study is motivated by the possibility of using the obtained results in university practice of teaching
courses in the theory of language, philosophy of language, general linguistics etc.

Results: In terms of structure, morphological and noun identifiers are differentiated into single-
element, two-element and three-element ones. Single-element nouns are morphological and noun
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identifiers that, by their expression, consistently qualify a particular morphological value. Such
morphological and noun identifiers include flexions whose formal fixation is defined in all gram-
mars, and the number and qualification have not undergone significant changes in modern Ukrainian
literary language. Modern Ukrainian has inherited a major part of the flexion fund, unifying each of
them. The realignment of nouns cases and the distribution of nouns by types of declension by their
generic affiliation and flexibility led to a reduction in the number of flexions, a significant expan-
sion of flexion homonymy within the difference system of reflection, on the one hand, in noun-case
convergence, but on the other hand active opposition between differences in their functional and
formal representation and intra-sentence and intra-textual manifestation, which reflected divergent
processes between cases.

Single-element morphological and noun identifiers cover the entire flexion set of morphologi-
cal and generic belonging of different cases. Structurally two-elements cover all morphological
identifiers expressing morphological value in one or more syntagmas where the adjusted and / or
coordinated element together with the intra-lexemic expresses morphological value, namely a com-
bination of internal and external motivators. Two-element and three-element morphological identi-
fiers reflect particularities of asymmetry in language system. The expansion of asymmetry is facili-
tated by various social factors as follows: the activation of masculine and feminine motivations in
society, the attempt to actualize whether a person's gender, or emphasize the social significance of
functions performed by an official and so on.

The latter is especially relevant for nouns — names of persons by position, profession and
rank. In a particular situation, into the designation of female gender variability is possible — the use
of the morphological form of the masculine gender or the designation of such persons of the female
by derivative formation of the sample. Objective grammar demonstrates the intensification of the
use of specialized feminine entities in different discourses - colloquial, journalistic, artistic, while at
the same time institutional discourse is dominated by masculine forms, although the use of feminine
is not strongly disputed.

Discussion: Discursive practices are the most objective when it comes to the reflection of the
trends of the synthetic and analytical expression of morphological and noun identifiers. The most
common are single-element morphological identifiers, which gradually lose their force load, inferior
to two-element and three-element morphological identifiers. Flexions (morphological gender, mor-
phological number, morphological case, etc.) appear as one-element of morphological and noun
identifiers.

Further investigation of holistic structural typology of morphological and noun identifiers
with the determination of the force field of single-, two- and three-element morphological and noun
identifiers is promising as well as the establishment of the coherent set of syntagmatic secondary
elements of morphological identification.

Keywords: morphological and noun identifier, single-element morphological identifier, two-
element morphological identifier, three-element morphological identifier, flexions, morphological
and noun gender.
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JEHYMEPATUBHI JIIECJI0OBA YKPAIHCHhKOI MOBU

Onucano c1080nopooANCY8aAIbHY 30AMHICIb YUCTIBHUKIE YKPAIHCbKOI Mosu (opmyseamu Oic-
CILIBHI 30HU 8 MeHCax 0ecAmuU CLO80MBIPHUX 2HIZ0 i3 6ePUIUHAMU HA NOZHAYEHHS NEPULO20 OecAmKA.
IIpoananizosano 3axoHomipHOCmi (DOPMYBAHHA 3HAUEHHEBOI CMPYKMYPU OIECHIBHUX O0epusamis
WIAXOM BCIMAHOBNIEHHS CLOBOMBIPHUX 3HAUEHb NOXIOHUX 0OUHUYb, BUOKPEMIIEHO 3acobu ix peaniza-
yii' ma eupasicents, 3 ’s1C08AHO MUNU Oepusayii.

Kntouogi cnosa: crosomsipue 2Hiz300, OeHymepamusHi 0i€c08d, C1080MBIPHE 3HAYEHHS, JIeK-
cuuna oepusayis (Mmymayisn, moougikayis), cunmazmamuuna oepusayis, npegikcayis, cypixcayis,
nocmaehikcayis, 3poueHns.

VY cydacHill JIHTBICTHULI aKTyaJIbHOIO € MPpo0JeMa OMUCY CIOBOTBIPHOI CUCTEMHU
yKpaiHChbKOi MOBH. TpuBaJIMii yac aHalli3 CJIOBOTBOPYMX SIBUIIl Ta MPOIIECIB peatisy-
BaBCs 3a JIOMOMOTro0 (OPMATHOLEHTPUYHOTO MiaXoay. ChOroaHi K aKkTyaJbHUM €
OCHOBOIIEHTPUYHE OMPAIFOBAHHS CIOBOTBOPY KPi3b MPU3MY TAKUX OJIMHUIIb: CJIOBO-
TBIpHI JIAHITIO’KKH, CIOBOTBIPHI MapaurMu Ta CIIOBOTBIPHI THi3/A.

Haii6inpm 06’ eMHOI0 OMHUIICIO KiTach(Dikarlii MOBHOTO MaTepially € CIIOBOTBIp-
HE THI3/10, IO MOCTIIOBHO BIOPSIKOBYE CIUIBHOKOPEHEBI coBa Ha 6a3i BiAHOIIECHB
CJIOBOTBIpHOT Ta cemaHTH4HOI moximHocTi (Tuxonor 30). 3ayBaxxumo, MmO cepen
CHUTHbHOKOPEHEBUX CJIIB MAa€EMO Ha yBa3l HE TUIBKM MPOCTI, a ¥ CKIaJAHI OJMHHUIIL,
y CEMaHTUKO-CTPYKTYPHIH oprasizalii SKuxX BUSBISIOTHCS JOCTIIKYBaH1 KOPEHI.

AHani3 NOoX1JHUX CNiB 332 IPUHILIMUIIOM THI3TYBaHHS, 3 OJTHOTO OOKY, YMOKIIUBIIIOE
BCTAHOBJICHHSI JEPUBALIIHOTO MOTEHIialy 0a3u CIOBOTBOPEHHS, OCOOJMBOCTEH ii
CEMAaHTUYHOTO BXOJ/DKCHHSI B 3HAUYCHHEBY CTPYKTYpPY MOXITHUX, CHEHU(IKY MPUEI-
HaHHS Mop(deM 710 TBIPHOT OCHOBH; 3 1HIIIOTO OOKY Ja€ 3MOTY JOCTIAUTH 3HAUEHHEBO-
JiepyBalliiHe Miclle TOXIAHUX CIIB Y MEXKax THi3/l, 3peIlTO0, y CIOBOTBIPHIM cUCTeMI
MOBH. BUBYEHHSI YaCTHHOMOBHUX 30H CJIOBOTBIPHUX THI3]l YMOJIMBIIIOE T YHAOUHIOE
MHCJIEHHEBO-MOBJIEHHEBUH B3a€MO3 SI30K SIK 00’ €KTUBALII0 HABKOJUIIHBOI JIHCHOCTI.

JIinrBicCTHYHY TpOOJIEMY CIOBOTBIPHOI THI3IOJIOTIT BUBYAIM YKPATHCHKI Ta 3a-
KOPJOHHI JOCITI THUKH.

VY cydacHOMY yKpaiHChKOMY MOBO3HABCTBI 3a IMPUHITUIIOM THi3TyBaHHS CIUTHHO-
KOPEHEBHX CJIiB 3IICHEHO BUBYCHHSI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX TapaMeTPiB JIepHBa-
TiB, 1110 BUBOJATHCS BiJI OJMHUIIb, SIKI HaJEXaTh J0 PI3HUX JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX
kiaciB ciiB. [IpuHnImn 06’ enHaHHs CliB y THi3[a B YKpaiHICTHUII OyB 3a04aTKOBaHHIMA
I. KoBanukowm. I'. Bacunesuu nocniauna CI 3 BepiinHaMu Ji€cioBaMU HA TO3HAYEH-
Hs1 MucieHHs. M. [N'onssany onmcana CI' 3 BepirHaMu 31 3HaYEHHSIM MOBJIEHHS (KO-
pEHsIMU 20680p-, Ka3-, mos-). C. I'IpHIK mpocTe)niaa CEMaHTUKO-CTPYKTYPHY OrpaHi-
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3anito CI' 13 Ga3oBuMHu BepOatuBamMu MOBJEHHS B yKpaiHChKid MoBI XIX—XX cT.
H. JIzenpa3topa posrasayna CI' mapamerpuunnx npukMmetHukiB. O. JIusk mocmimKy-
Bajla CEMaHTUYHY Ta CTPYKTypHY xapaktepuctuky CI' 31 3Hauennsm metanis. O. Cre-
MaHEHKO BUBYajla CTPYKTYpHY Ta ceMaHTHuHy opranizauito CI' i3 BepuimHamu, 1o
HOMIHYIOTh COMaTU4HI 00’ €KTH — 2071084, pyKka, Hoz2a. M. Jleclok BUBYaB CJIOBOTBIpPHI
THI3/1a 3 BEpIIMHAMU-IECTOBAMH 31 3HAUYCHHSAM PyXy B yKpaiHChkiit MoBi. H. Tur-
KiBcbka gociiawia CI, BeplIiMHAMU SKUX € J1€CIOBA, TPUKMETHUKH Ta IMEHHHUKH 3
1HBapiaHTUM 3HAYEHHSM MOYYTTIB.

CnoBOTBipHI THI3/Ia PO3IIIAIAI0Th TAKOXK B aCMEKTI KOHTPACTUBHOI JE€PUBATOJIO-
rii. JI. PubaukiBcrka onucana CI' 3 BeprimHaMU-OMOHIMH Ha MO3HAYEHHS AaHTPOIIOHI-
MIB, €PrOHIMIB, 17I€OHIMIB B YKpaiHCBhKIA Ta aHriiicekiii MoBax. H. SIpomenko Bu-
Byasia CI' 13 JieciBHUMHU BEpIIMHAMH POCIHCHKOI, YKPAiHCHKOI, MOJIBCHKOI MOB (ca-
orcamo, caoumu, sadzidc), TIOPIBHIOIOUM 3 aHIIIIKHCBKOI (miecioBa to set, fo plant,
a TakOXX IMCHHMKH a Seat, a garden).

CyyacHa JepuBaTOJIOTS MOJIBCHKOT MOBU XapaKTEPU3Y€EThCS aKTUBHOIO TEHICH-
uieto 10 BuBueHHs CI' B giaxponii. [cTOpruHMit aceKT CIOBOTBIPHUX THI3/1 MOJIbCHKO1
MoBHu BuBYana X. Kiemiosa, a Takox X. BanikoBchkuii, Ikuii po3risijiaB Ha MaTepia-
71 aHIMaJIICTUYHOT JIEKCUKH TOJIbChKOI MOBH CJIOBOTBIpHI THi3Ja Ha 0a3i iCTOPHUKO-
MOBHHX BUYCHb.

VY pociiickkoMy MOBO3HABCTBI € Pi3HI MiAXOIU A0 aHanmizy ruiza. Hampuknan,
I. €BceeBa mocnminuna KOMIUIEKCHI OJIMHUIN CIIOBOTBOpeHHs, 30kpema i CI', kpi3b
MPU3MY JIIHTBOKOTHITOJIOTTYHMX AociikeHb. O. SIHkoBcbkuil omucaB ocHoBu CI
-X00-, -u0-, -uieo- Ha 0a3l CUHXPOHIYHO-A1aXPOHIYHOTO CJIOBOTBOPY, MOEIHAHOTO 3
€THUMOJIOTTYHUM aCIEKTOM.

Jls1 611bII MOBHOTO y3arajJbHEHHS JOCIIKCHD 3 IUTaHb CIIOBOTBIPHOT CUCTEMH
YKpaiHCbKOI MOBM HEOOXIJTHO BUBYATH BCl MOXJIMBI KJIacH TBIpHHUX cliB. OCKIIbKH
YHUCIIIBHUKH SIK 0a3a CJIOBOTBOPEHHSI B ACTIEKTI1 CJIOBOTBIPHOI THI3IOMOTII e HE Oynn
MPEAMETOM JIIHTBICTUYHOTO JTOCITIDKEHHS, TO 1€ i CTAHOBUTh AKTYaJbHICTh HaIIO1
poboTH.

MeTo10 cTarTi € 3’5CyBaTH Ta OMHCATH CEMAHTHKO-CIIOBOTBOPYI MOMJIMBOCTI
YUCJTIBHMKIB 31 3HAUCHHSM IIEPIIOTO JIecsITKa moa0 ¢hopmyBaHHs giecmiBHuX 30H CT,
a TaK0>X BCTAHOBUTH CEMaHTUKO-CTPYKTYPH1 OCOOIMBOCTI MOXiqHUX BepOaTuBiB. [1o-
CTaBlieHa MeTa mnependadyae po3B’s3aHHS TAaKUX KOHKPETHHX 3aBAaHb. 1) ykimactu
CJIOBOTBIpHI THI3/Ia 3 BEpIIMHAMHU YUCITIBHUKAMH, 1110 HOMIHYIOTh TEPIIUNA JECATOK;
2) 3’sicyBaTH CJIOBOIIOPOJIKYBaJIbHI 3J]aTHOCTI BEPIIMH 1100 YTBOPECHHS BEpOATHB-
HUX 30H B Mexax CI'; 3) BCTAHOBUTH CTPYKTYpYy CIOBOTBIPHUX 3HAUYEHb MOXITHUX 1
3aco0u X peamizarii Ta BUpa)KCHHS, a TAKOX TUIIN JePUBAIIii.

{06 moCsITHYTH MOCTaBICHY METY, HAMHU 3aCTOCOBAHO TaKi METOHHU: OTHCOBUH,
CTPYKTYpPHHUH (METOJMKA KOMIIOHEHTHOI'O aHaJli3y), @ TAKOX MPUHOM KUTbKICHUX Mij-
pPaxyHKIB.

O06’€KTOM JOCIIKEHHSI € CIeIliaJbHO YKJIaJeHl JeCATh CIOBOTBIPHUX THI3 13
YHCIIBHUKOBUMH BEPIIMHAMU BiJl 00HO20 IO Oecsami, CKIAJHUKAMU SIKUX € CJIOBa 3
OJIMHAUATUTOMHOr0 CIOBHUKA YKPAiHCHKOI MOBH.

IIpeameTomM MOCHIDKEHHSI € CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI TMOXiTHUX
TI€CIIB YKPAaiHCHKOT MOBH.
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AHanizyrouu JecATh CIOBOTBIPHUX THI3[ 13 HyMEpaTUBHUMHU BEpLIMHAMU Ha MO-
3HAYEHHS MEPUIOTO JECATKa, BUSABIECHO 48 MOXITHUX JI€CTIB, 10 (HOpMYIOTH BepOa-
TUBHI 30HM B M€Xax TpbOX THi3l. JlocaiaKyBaHi 1epuUBaTH BUBOASATHCS BiJl TBIPHUX
06d (2 oguuumi Oe3mocepenbo, 20 OAUMHMIL OMOCEPEaKOBaHO), mpu (23 oauHHMII
orocepeakoBano) ta yomupu (3 OMMHHUII OMOCepenKoBaHo). HaTtomicTh BepiivHH
THI3H 00UH, n'simb, wicme, cim, 8icim, 068 amb, 0écsimp He (HOPMYIOT y CTPYKTYPI
THI3] TI€CITIBHI 30HH.

CemaHTHYHE PO3TIKaHHSA OaraTo3HAYHUX BEPIIMH 08d, mpu Ta 4omupu HE TPO-
CTEXXYETHCS B 3HAUCHHSX JIEHYMEPATUBHUX JIECHTIB, TOOTO B CEMAaHTHYHY CTPYKTYPY
MOXIAHUX BXOJATH IHBapiaHTHI 3HAYCHHS HEMOXITHUX TBIPHUX B KBAaHTHUTATUBHIIN
(GyHKLIT — «KUIBKICTB 13 IEBHOTO YKCIIa OAUHUILY. OTKE, BapiaHTHI CEMEMH BEPILUH
THI3]] HE € IepUBALIHO CIPOMOKHUMHU.

['mubuna niecniBaux 30H y CI' 06d Ta mpu csarae V cTyneHs CJIOBOTBOPEHHS, a B
CI' vomupu — 11l crynens.

VY CIOBOTBIpHOMY THI3/1 3 BEpIIMHOIO 08d TBIPHUMHM JJIsl TTOX1THHUX IECIIB Ha
PI3HHUX CTYNEHSX € OJMHMUIN PI3HOT YACTUHOMOBHOI HAJIEXKHOCTI: Ha | CTymneH1 — KiJib-
KiCHH} YMCIIBHUK [ IEPUBATIB 06066icnymuii, 0sosenymuil;, Ha |l crymeni — 36ip-
HUW YHMCIIBHUK JJIS JIepuBaTa deofmu; Ha |ll ctyneni — miecmoBa A TOX1THHUX
osoimucs, 306dimu, npedeofmu, noosoimu, pozosoimu; Ha IV crymeHi — aiecioBa s
TIEPUBATIB 3080imucs I, 3080imucs 2, 3080106amu, 3080€HUL, Neped8oisamu, noo-
B0CHULL, NOO0BONO8AMU, NOOBOIMUCS, PO30BOECHUL, PO3080I08AMU, PO308OIMuUcs;, Ha
V cTyrmieHi — JieciioBa sl IEPUBATIB 3080108AMUCS, NOOBOKBAMUCH, PO30BOIOBAMUCS.

YV CI' mpii TBipHUM € 36ipHUMit yncaiBHuUK mms moxigHoro |l crymens mpoimu,
a MPUKMETHUK I TOXITHOTO MPUHONCUmMU; JIECIOBA € TBIPHUMHU JJISl JIEPUBATIB
I cTynenst mpoimucs, nompdimu, cmpoimu, MpuHOHCUMUCS, POSMPUHONCUMU, CINPU-
HOJCUumu; BepOATUBM MOTHUBYIOTH MOXimHi |V crynens nompoimucs 1, nompoenuil,
nompoweamu, HOMpoimucs 2, cmpoeHutl, cmpoeamu, CMpoimucs, po3smpuHoiCu-
mucs 1, pozmpunosxcumucs 2, po3smpuHoNICy8amu, pO3mMPUHONCEHUU, CIMPUHONCEHULL;
BiJI JIIECTIIB BUBOAATHLCS JepUBaTU V CTYIICHS NHOMPOI0BAMUCS, CIPOIOBAMUCS, PO3-
MPUHONCYBAMUCSL.

VY cI0BOTBIpHOMY THI3/ll 3 BEPIIMHOIO Yomupu JeHyMmepatuBHe aiecioso |l cry-
NIeHsI Yemeepmyedmy MOTUBOBAHE TOPSIKOBUM UHCITIBHUKOM; TOXIJTHI JEKCEMHU
Il crynens nouemeepmosanuii, nouemseepmygamu — T1ECTOBOM.

I3 48 neHymepaTUBHUX JEpHUBATIB HAMHU BHSIBJICHO 8 MACUBHUX JIEMPUKMETHH-
KiB MUHYJIOTO 4acy, SKi YTBOPWJIHCS BiJ TEPEXiTHUX MI€CITIB JOKOHAHOTO BHIY Ta
Hanexath g0 CI' 0ed, mpu, womupu: 306ocnuui (IV ct.), noosocnuii (1V ct.), pos-
osocnuii (IV ct.), nompoenui (IV ct.), posmpunoocenuii (I1V cr.), cmpoenuii (1V crt.),
cmpunoxcenutt (1V ct.), uemsepmosanuii (111 ct.).

VYci aepuBaTy BUpaxaroTh 03HAKY 00’ €KTa 3a JII€10, a MUCIEHHEBO-MOBHA IpaK-
TUKa 3aKpiluiia BUPAKEHHS O3HAKU TpeaMeTa 3a MPUKMETHUKOM, TOJII K MPOIeCy-
AJILHICTD — 3a JII€ECIIOBOM.

«OCcHOBa CEMaHTHYHOTO 30JIMKEHHSI JIi€CIIOBA 1 MPUKMETHUKA PO3YMI€ThCS Ha-
MU B iX 03HAKOBOMY XapakTepi, TOOTO y BUPAKEHHI HUMH OJHIET TUPOKOI KaTeropii
O3HAaKW». A BIAPI3HSAIOTHCS KaTeropii 0O3HAKW IMX YaCTHH MOBH IHTEHCHBHICTIO Ta
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CTIMKICTIO, aJI’K€ «JI1€CTI0BA BUPAXKAIOTh AMHAMIYHY O3HAKY, 31aTHY IPOTIKaTH B Yaci,
TOJ1 SIK KaTeropis O3HAaKU B MPUKMETHHUKA — 11€ BITHOCHO CTaja Kareropis 0e3BiIHOC-
Ha J10 i1 Ta 4Jacy, Iie ,,cTaTUYHe BOJOAIHHSA 03HaKo10 » (Kucenesa). ToOTo Kareropis
O3HAKH JI€CIIOBA HE MUCIHTHCS O€3 Jii, Ha BIAMIHY BijJ KaTeropii MpUKMETHUKA, OT-
&Ke, KaTeropii IMX 4YaCTUH MOBH € PI3HUMH KaTETOPisIMU 3 BIIMIHHUMH 3aco0aMu ix
BupaxeHHs. [l 3acobu (cydikcn) € omoHIMIYHUMU. [IpO0 OMOHIMIYHICTH ITUX CIIOBO-
TBOpUMX 3aco01B nucas B. Jlonarin, nymMKy sikoro miarpumaB M. Jlectok (JIectok 104).

3ayBaxUMO, 110 cepel JIENPUKMETHUKIB MU OepeMo 10 yBaru i CKJajHl Jepu-
BaTH, sKi B TiyMadyHOMY CIIOBHHUKY YKPaiHCHKOi MOBH PO3TJISIIAIOTHCS SIK MPUKMET-
HUKH: 06oesiznymuii (1 c1.) Ta dosznymuii (1 cr.). TBIpHUMHU CTOBAMH IS LHX Je-
PHBATIB € YNCIIBHUKM Ta MACHBHI JI€MPUKMETHHKM MHHYJIOTO 4acy GicHymuil Ta
eeHymuti (4aCTUHOMOBHA HAJICKHICTh BKa3aHa y CJIOBHUKY).

[Ipu 3porieHH1 X OCHOB CEMaHTHKa 000X KOMITOHEHTIB KOHJCHCYEThCSA B OJ1-
HOMY CJIOBI, ajie HE 3MIHIOE€ YACTUHOMOBHOTO CTaTyCy JIEPUBATIB, TOMY MU PO3TJIsiIae-
MO iX K CKJIa/IH1 33 CTPYKTYPOIO JT1€ENMPUKMETHUKHU.

Oco0muBOCTI YTBOPEHHSI CEMAHTUKH JCHYMEPATUBHUX JIECITIB MepeadadaroTh
3’sICYBaHHS CIIOBOTBIPHHMX 3HAYCHB ITOX1THUX Ta BCTAHOBJICHHS THIIIB JICpHBAIlii.

Hammu 3’sicoBaHoO, 110 BiTYMCIIIBHUKOBUM J1€CIOBaM BJIACTHBI TaKi THUIIH JIepHBa-
111, sIK JIeKcuaHa (Moaudikaliis Ta MyTallis), piAiie — CHHTarMaTH4dHa aepuBallis. Mo-
audikalis 3yMOBJIIOE€ CEMaHTUYHI 3MIHU JepuBaTa Npu 30€pexeHH] YaCTUHOMOBHOI
HAJEXKHOCTI, TOA1 SIK MyTalis nepeadayae popMyBaHHS HOBOI JIEKCEMHU 3 BIIMIHHOIO
cemanTukoro (Dokulil 196-200). [Ipu cuHTarMaTu4Hiil nepuBaiii AepuBar 00’ €IHy€
3HAQYECHHS BCIX KOMIIOHEHTIB CHHTAarMu 3a y4acTi CHOJy4yBaJIbHUX a(iKCIB y ceMaH-
TUKY ojHOro ciioBa («Pycckas rpammatuka» 408). 30kpema, Ha JIGKCUYHOMY THIII
0a30BaHO 46 MOXIAHUX AIE€CHIB, 3 SIKUX 42 YTBOPEHI HUISXOM MOAMQIKALIl 3HAUECHHS,
a 4 cjoBa — NIUISIXOM MYTaIlil; Ha CHHTarMaTHYHOMY THITI IPYHTY€EThCS 2 ICPUBATH.

«CnoBOTBIpHE 3HAYEHHS — i€ yCTaJieHa W THUITI30BaHa B MOBHIN CBIJJOMOCTI Ha
0a31 y3araibHEHHS PEryJIIPHO MOBTOPIOBAHMX BITHOIIEHH MK OJTHOPITHUMU TTOX1THU-
MU CJIOBAMH Ta iX TBIPHUMH CEMaHTHYHA KaTeropiaJibHa BEIMYMHA, CKJIAJHO CTPYK-
TypOBaHa BIJITOBITHO /IO BHYTPINIHIX PI3HOBHIIB JIEPUBAIlii, 13 3aKPITUICHOIO 32 HEIO
MOBHOIO MPAKTHKOIO CIOBOTBIpHUMH (hOpMaMHU, sIKa CIIYKUTh 3aCO00M CyOKaTeropu-
3amii abo mepekareropusarii 4acCTHHOMOBHOTO 3Ha4eHHs» (I pemryk 36).

[Ipu BCTaHOBJIEHHI CIOBOTBIPHUX 3HAY€Hb MOXIJHUX JIECHTIB MOTPIOHO Bpaxy-
BaTU TOM (PaxT, IO 11l 3HAUEHHS MOXKYTh 00’ €JTHYBaTH CJI0Ba 3 OUTHIIMM YU MEHILUM
CTYNEHEM Y3arajlbHEHOCTI. Y3arajlbHEHE CJIOBOTBIPHE 3HAYEHHS MOXE 30iratucs 3
1HIMB1TyaIbHUM 3HAUYCHHSM JEPUBATIB, SKIIO Il TTOX1AHI OJUHUII € €IMHUM II1]IBH-
JIOM y3arajbHEHOTO CJIOBOTBIPHOTO 3HAUCHHS.

J171s1 BCTAaHOBJICHHS CJIOBOTBIPHUX 3HAYECHB BIIUMCIIBHUKOBUX BEPOATHBIB BAPTO
30CEPEIUTH yBary Ha TaKUX CEMaHTUIHUX Ta MOP(OJIOTIYHUX OCOOIMBOCTSX ITi€T Yac-
TUHU MOBHU. 1) 3Ha4YCHHS Ii€ciiB (mepexiaHi / HenepexiaHi, 3BOPOTHI); 2) BUIH JIi€-
ciiB (HOKOHAHWM / HETOKOHAHUI).

ACIIeKT nepexiIHOCTI / HEMepeXiTHOCTI BaroMuid Mpyu BCTAHOBJICHH] CIIOBOTBIp-
HUX 3HaY€Hb 3BOPOTHUX JiecmiB. Sk 3ayBaxkye M. Jlectok, adikc -cs, «IO€THYIOUHCH
3 MEePEeX1IHUMHU JIIECIOBAMH, ... IEPEBOJUTH 111 JAl€cioBa B psia HenepexiaHux» (Jle-
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ctok 56). Hampukman, mepexigne aiecnoBo noosoimu (Il ¢t.) 3 iHBapiaHTHUM 3Ha-
YEHHSM «30UIbIIYBAaTH BABIU» € TBIPHOIO 0a3010 Ui HEMEPEXiTHOTO 10080imucs
(IV c1.) 3 TOMIHAHTUM 3HAYEHHSAM <«3OUTBIIUTHCS BIBiUi». CeMaHTHKAa OCTaHHBOI'O
Moau(ikyBagacs NUISIXOM NpHEIHAHHS MOCTdIKca -csi, MEpeHaNmpaBUBIIM Jil0 Ha
«camMoro cebe» B CEeMaHTHUYHINA CTPYKTypi JepuBaTa. Taki JepuBaTH TBOPATHCS Bij
JIECITIB IOKOHAHOTO Ta HEJIOKOHAHOTO BHU]TY.

[HIITIM BaroMmM acrekToM npu BcTtaHoBieHHI C3 BepOaTHBIB € BHI JIIECIIOBA,
KWW 3MIHIOETBCS, 3T1JTHO 3 HAIIMMH CIIOCTEPEKCHHSIMH, 32 y4acTi TaKUX CIOCOOIB
CIIOBOTBOPCHHS, K cy(dikcaris Ta mpedikcais. CKIaaHICTh I[bOI0 TUTAHHS IOJISATAE
B YCBIJJOMJICHHI JIBOiCTO1 CYyTHOCTI ()OpPMO- Ta CIIOBOTBOPUYUX a(iKCiB.

VYenia 3a M. JlecrokoM Ji€ciiiBHI BUJIOBI MapH, 110 YTBOPEHI Cy(iKCaIbHUM CIIO-
co0OM, pO3IIISIIAEMO SIK Bl OKpEMI JIEKCEMH, «a He K Bl (POPMH OIHIET JIEKCEMM,
HEe3Ba)XKar04M Ha Te, 10 J1€CIIBHI Cy(iKCH, OKPIM CIOBOTBOPUOi (DYHKIII1, BUKOHYIOTh
nie i popomotBopuy (Jlectok 40), «ToMy ¥ J1€CHiBHI Cy(IKCH TPAKTYIOThCSI HAMU HE
K (OpMOTBOPUI 3ac00M». 3BIJICU BUILIUBAE, IO JIEAKI Cy(PIKCH NEPEBOJATD J1€CIOBA
3 JOKOHAHOTO B HEJIOKOHAHUW BHJ, a TOMy MaroTh pi3Hi C3. 30kpema, BiJ TBIPHOTO
nompoimu (11l ¢1.) 3 iHBapiaHTHUM 3HAYEHHSM «301IBIINTH BTPUYI» YTBOPUBCA JC-
puBat nomporwsamu (I\V CT.) 3 TOMIHAHTHM 3HAYEHHSAM «30UIBIIYBaTH BTPUYI» 3a
ydacti adikca -yea-, SKUN aKIEHTYe Ha He3aBepIIeHOCTI mnpoiecy. Bignosigno, C3
nompoimu (Il ct.) € «1okoHaHIicTh Aii», a C3 nomporwsamu (IV cr.) — «HemOKOHa-
HICTB Jii».

[IpedikcanbHi AiecIoBa TOKOHAHOTO BHIY CTPYKTYPHO Ta CEMaHTUYHO € BTOPHH-
HUMHU, TMIOPIBHSHO 3 JIIECTOBAMHU HEIOKOHAHOTO BUAY, TOMY 3a y4acTi mpedikcaibHOT
MopdemMu Mo (DIKyIOTh MOX1THE 3HAYSHHS CJI0BA, 3B1JICH BUILIUBAE, 1110 Npedikcab-
Hi JIi€CIIOBA JOKOHAHOTO Ta HEJOKOHAHOTO BUIY Tpeda pO3TisiiaTh TaKOXK SK OKpeMi
JIEKCUYH1 OAWHUILI 3 PI3HUMHU CIOBOTBIPHUMH 3HAUEHHAMHM. Tak, AepuBaTv BUIOBOL
napu mpoimu (1l ct.) — cmpoimu (111 cr.) marots pizni C3, nepiia ekcema — C3 «i-
JIUTHU Ha MEeBHY KUJIBKICTh OAUHULIBY, Apyra — C3 «I0OKOHAHICTH JIii».

3rilHO 3 HAIIMMU CIOCTEPEKEHHAMHM, Mpedikcalliss He TUIbKU (OpMye BHUIOBI
napy JOKOHAHOTO BUAY SIK JBl PIBHOIIHHI JIGKCEMH, & i YTBOPIOE JIEPUBATH 3 1HIIIH-
MU 3HAQUYCHHSIMH JJI1 BKa31BKM Ha 3arepedyHy, MOBTOPHY [0 Ta M0 PO3’€IHYBaHHS
Ha TICBHI YaCTUHHU.

OTxe, HaMH BCTAHOBJIEHO 12 CIIOBOTBIpHUX 3HAYCHb JEHYMEPATHUBHUX BepOa-
THBIB.

Cepen moxigHUX Ai€CTiB MOAU(IKAMIIHOTO TUITY CIOBOTBOPEHHS BUOKPEMIICHO
Taki cJIOBOTBipHi 3HaueHHS: 1) C3 «mokoHaHICTh Ai»: 3060imu (111 cT.), 3060imucs 1
(IV ct1.), noosoimu (Il ct.), nompoimu (Il ct.), cmpunoorcumu (11 c1.), cmpoimu
(11l ct.), nompoimucsa 1 (IV cr.), nouemsepmysamu (111 ct.); 2) C3 «moBTOpHE 3/1MC-
HeHHs aii»: nepedsoimu (111 cr.); 3) C3 «J1ist po3’eHYBaHHS Ha [EBHI YACTHHI»: PO3-
osoimu (Il c1.); 4) C3 «3amepeuna fisi TOro, IO HA3BaHO TBIPHUM CIIOBOMY». po3-
mpunoxcumu (1l ct.), posmpunoorcumucs 1 (IV cr.); 5) C3 «HEIOKOHAHICTh Iii»:
30600eamu (1V ct.), nepeosorwsamu (IV ct.), nooscwsamu (IV ct1.), pozosdrsamu
(IV cr.), nomporwsamu (IV ct.), cmpowsamu (1V ct.), posmpunoscysamu (IV ct.);
6) C3 «o3Haka 00’€kTa HpU HEBigoMOMYy cy0’ekTi mii»: uemeepmosanuti (Il ct.),
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3060¢cnutl (IV ct.), noosoenuii (IV cr.), pozosoenuii (IV ct.), nompoenuii (IV ct.), pos-
mpunoocenunt (1V ct.), cmpoenuii (IVcr.), cmpunoocenui (IV ct.); 7) C3 «3BOPOTHHI
noxim: osoimucs (111 ct.), mpoimucs (111 ct.), posdsdiosamucs (V ct1.), po3osdimucs
(IV cr.); 8) C3 «3BopoTHE 30UIbIICHHD): 3060106amucs (V CT1.), noosowseamucs
(V ct1.), nompoweamucs (V ct.), cmporwsamucs (V ct.), 3060imucs 2 (IV ct.), noo-
goimucs (1V ct1.), nompoimucs 2 (IV ct.), cmpoimucs (1V ct1.); 9) C3 «3BOpoTHA Jis
3a TUM, 1110 Ha3BaHO TBIpHUMY: mpunoxcumucs (111 c1.), posmpunosrcumucs 2 (IV cr.),
posmpunodxcysamucsi (V ct.).

Cepen nepuBaTiB MYTaIlIHHOTO THUITy BHSBJICHO TaKi CIIOBOTBIPHI 3HAUCHHS:
1) C3 «uiauty Ha mMeBHY KitbKicTb oguauIby: 0soimu (11 ct.), mpoimu (11 ct.); 2) C3
«HaOyBaTH Jii, Ha3BaHOi TBIpHUM ciaoBoM»: mpurnoxcumu (Il ct.), uemsepmyedamu
(I ct.).

CHHTarMaTH4YHOIO JICPUBAIIi€I0 TIOCTAIM TaKi CKJIAJHI 3a CTPYKTYPOIO CIIOBA, K
0sossiznymuii (1 ct.) Ta 0sosenymuii (I ct.).

Ta0anmg 1
Crpykrypa C3 neHyMepaTUBHHUX AI€C/IIB YKPAiHCHKOI MOBH
PizHoBuam nepuBanii v
=
Jlekcuuna | CuHrakcuuna | CHHTarMaTU4Ha =
JIepUBaLlis JepUBAIlis JepUBaLlis 5
S
CiioBoTBipHi ) 2 Ipuxiaagn =
x 2
3HAYEHHSI 3 S 3 5
. 2]
3 N Q )
s by S %
= S 2 =)
= S S =
= < =
JIOKOHAHICTH Ail + nompoimu 8
MOBTOPHE 3/1ICHEHHS "
pHE 37 + nepeogoimu 1
il
s po3’€IHYBAaHHS Ha
po3 Gy + P03080imu 1
NICBHI YaCTHHU
3arepevHa Jisi Toro,
10 Ha3BaHO TBIPHUM + PO3MPUHOICUMU | 2
CIIOBOM
HEJOKOHAHICTh il + 3080108amu 7
O3HaKa 00’€eKTa Mpu
HEBiZIOMOMY Cy0’€KTi + cmpunoxcenuti | 8
pisl
3BOPOTHHUHN TOJIIT + dgoimucs 4
3BOPOTHE 301IBIIICHHSI + no08OIMuUCs 8
3BOpOTHA Jisl 32 THM,
10 Ha3BaHO TBIPHUM + mpunoxcumucs | 3
CIIOBOM
UTUTH HA TIEBH “
JUTH y + 0goimu 2
KUTBKICTh OJIMHHUIIh
HaOyBatTH Aii, Ha3BaHOL ,
i + yemeepmysamu | 2
TBIPHUM CJIOBOM
CHHTarMaTU4HE .
+ 08062HYMULL 2
3HAYCHHS
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Oxpim BuokpemiieHHs1 C3 MOXIJHUX JI€CIIB, HEOOX1HO 3’ ACyBaTH 3aco0u ix pea-
mizanii Ta BUpaxeHHs. CIOBOTBIpHI 3HAYEHHS J€HYMEPAaTUBHUX BepOATHUBIB pernpe-
36HTOBAHO TAKMMU 3aco0amH ix peanizaiii, sk cydikcanis (19 miecniB), npedikcaris
(12 niecniB) Ta moctdikcaris (15 mieciis), 3poreHHs (2 aieciioBa).

Hait6ibm akTUBHUM 3aC000M peaizailii CJIOBOTBIPHUX 3HAYEHb MOX1THUX Ji€-
ciiB € cydikcania. Hanpuknan, C3 «HeIOKOHaHICTh Aii» 0a3yeThCsl Ha CyikcanbHIN
Mopdemi -yea-. 3060)-yea-mu (IV ct.), nepeosoj-ysa-mu (IV ct.), nooeoj-ysea-mu
(1V c1.), poszosoj-yea-mu (IV ct.), nompoj-ysa-mu (IV ct.), cmpoj-yea-mu (IV ct.),
posmpunodic-yea-mu (IV ct1.). g peanizamii C3 «o3Haka 00’€KTa MpH HEBIAOMOMY
Cy0’€KTi JIil» aKkTHBHUMHU € Cy(DiKcH -an-, -en-: wemsepm(oas)-an(uti) (111 ct.), 3060]-en(uii)
(IV ct.), noosoj-en(uir) (IV ct.), pozosoj-en(ui) (IV ct.), nompoj-en(uir) (IV ct.), pos-
mpunooic-en(uit) (IV ct1.), cmpoj-en(uir) (1V ct.), cmpunooric-en(uir) (1V ct.).

3acobom peanizauii C3 «IUIMTH HA NEBHY KUIBKICTh OJMHHIIBY € TAKOXK CYy(IK-
canbHUI CII0CiO, MpeacTaBHUKOM skoro € adixc -i-: 0soj-i-mu (Il ct.), mpoj-i-mu
(Il ct.), a s C3 «HaOyBaTH 1ii, HA3BaHOI TBIPHUM CIIOBOM» — aiKC -u-: mpuHoiCc-u-
mu (Il ct.), uemeepm-ysd-mu (1l ct.).

ITpedikcamis € 3acobom peamizamii Takux C3: C3 «JIOKOHAHICTH Aii» BUpaKa-
€THCA 3a JOMIOMOTO0I0 MopdeM 3-/c-, no-: 3-0séoimu (Il ct.), 3-060imucsa 1 (IV ct.), no-
osoimu (1l ct.), no-mpoimu (111 ct.), c-mpunoscumu (111 c1.), c-mpoimu (111 ct.), no-
mpoimucs 1 (IV ct.), no-uemeepmysamu (Il ct.); C3 «moBTOpHE 3MIHCHEHHS Iii»
eCILTiKyeThest Ha 6a3i mpedikcarii 3a yuacti adikca nepe-: nepe-osoimu (I11 ct.). C3
«Ilis pO3’€THYBaHHS HA TICBHI YaCTUHW» BUPAXKAETHCS 32 JOIMIOMOTOI0 TIpedikca po3-:
po3z-osoimu (Il ct.). C3 «3amepedna Jist TOTo, 10 Ha3BaHO TBIPHUM CJIOBOMY» peripe-
3EHTYEThCS MOPeMoIo pos-: poz-mpunoxcumu (111 c1.), poz-mpunosrcumucs 1 (1V cr.).

3ayBaxuMo, 110 BCi pedikcaabHi IEPUBATH € JIIECIIOBAMHU JJOKOHAHOTO BUJY Ta
YTBOPEHI BiJ AI€CIIB HEIOKOHAHOTO BUIY, OKpPIiM BepOaTUBa nouemeepmysdmit, 1o
MOTHBOBAHE JBOBUIOBHUM JIIECTIOBOM Yemeepmysdmil.

binbuicte npedikcaabHUX JIECHTIB € MEPEXIAHUMEU, OKPIM TPhOX HEMEPEXITHUX,
SKi B MOPQEMHII CTPYKTYpi MaroTh MOCTdikc -cs (3060imucs 1 (IV cr.), nompoimu-
ca l (IV cr.), posmpunoocumucs 1 (1V ct.)).

[Tocrdikcamis nmependayae npueaHanHs adikca -cs 10 BUXIAHOI 6a3w — MIOTO
cioBa (MEepeXiIHOTO JIIECTIOBA) Ta MEPEBOAUTH JAEPUBATH B HEMpPEXiaHI cioBa. BiH €
3aco60oM peanizarii Takux gotupbox C3, sk: C3 «3BOPOTHHIl MOAIT»: 060imu-cs
(Il ct.), mpoimu-ca (Il ct.), pososdweamu-ca (V ct.), poszdsdimu-ca (IV ct.);
C3 «3BopoTHE 30iibIICHHS» 3060108amu-csi (V ct1.), noosowesamu-cs (V ct.), no-
mporsamu-csi (V ct.), cmpowsamu-cs (V ct1.), 3060imu-cs 2 (IV ct.), noosoimu-cs
(IV ct.), nompoimu-csa 2 (IV ct.), cmpoimu-cs (IV ct.); C3 «3BOpOTHA JIisl 32 TUM, 110
Ha3BaHO TBipHUMY» mpunoxcumu-cs (111 c1.), posmpunoocumu-cs 2 (1V ct1.), pozmpu-
noxcysamu-csi (V cr.).

Cepen po3nojaiieHuX BUIIIE JCHYMEPATHUBHHUX JI€CITIB BHSBJICHO MMOJIIMOTHBOBA-
H1 OJIMHUII, TOOTO TakKi, Kl BUBOJATHCS BIJl PI3HUX TBIPHUX CIiB, 3BIJICH ¥ BIAMIHHI
Croco0u TBOPEHHS Ta 3aCO0M iX BUPaXKEHHsI, & TAKOK BIJIMIHHI CJIOBOTBIPHI 3HAYEH-
Hs1 IEPUBATIB MPH iX 1IEHTUYHOMY 3BY4YaHHI Ta ceMaHTuill. Hanpuknan, Big TBipHOTO
mpoimucs Gopmyetbes gepuBat no-mpoimucs 1 (IV cr.), yrBopeHuii 3a ydacri mpe-
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¢ikcanpHOrO crocoOy, ne Mopdema no- 6epe ydactb y BcraHoBiaeHH1 C3 «10KOHa-
HICTh nii». Ko *k aHamizoBaHuil nepuBat nompoimu-cs 2 (IV ¢r.) BUBOJUTHCS Bij
TBIpHOTO nompoimu, To OCTPiKe -cs2 6epe ydacts y popmyBanni C3 «3BOpOTHE 301JTh-
meHHs . HaBegemo 1mie mpukiian: Big TBIPHOTO mMPUHONCUMUCS YTBOPUBCS JTEpUBAT
posz-mpunoxcumucs 1 (IV cr.) nursixom npedikcanii (adike pos-), mo 6epe y4actb y
dbopmyBanni C3 «3amepeyHa Jisi TOro, 110 HA3BaHO TBIPHUM clIOBOM». [Ipote, sikmio
TIEpUBAT POZMPUHONCUMU-CSL 2 YTBOPIOETHCS Bil TBIPHOTO pPO3ZMPUHONCUMU, TIOCT-
¢ikc -ca cipuse hopmyBanHio C3 «aHyTIOBaHHS /i1, HA3BaHOI TBIPHUM CIIOBOMY.

Tepusatu dsossicnymuii (1 c1.) Ta deosenymuii (I CT.) i3 CHHTArMAaTHYHUM 3HA-
YEHHSM YTBOPHWJIHCS 3POIICHHSM YHUCIIBHHUKOBOI Ta JIEMPUKMETHUKOBOI OCHOBU 32
JI0TIOMOT 010 1HTEep(diKca -(0)-.

Otxe, 3 necsatu CI' Bepmnam 08d, mpu Ta uomupu GOpMYIOTh BepOaTUBHI 30HH.
Bussneno 48 nmoxigaux miecmiB (26 OUHHAIIL MOTHBOBaH1 0a30BUMH CJIIOBaMH OITOCE-
peaKoBaHo, 2 OJMHHUII Oe3mocepeIHb0). MakcumaibHa TIMOWHA JIECTIBHOI 30HU CS-
rae V crynens B CI' 0sa, mpu, a 8 CI" vomupu — IV ctynens.

TBipHUME 1)1 BepOaTUBIB HA PI3HUX CTYIEHSX € JIECIIOBA, PiJIIIe YUCIIBHUKU
(KiTbKICHI, 301pHI1 Ta TOPSIAKOBI), TPUKMETHUKH.

Ha nexcuunomy Turi aepuBartii IpyHTYOThCs 42 MoaudikaTy Ta 4 OJUHUII MY-
TalIHHOTO TUITY, HA CHHTarMaTUYHOMY THIIl — 2 IEHyMEPaTUBH.

Hamu Buokpemiieno asananusath C3 BITYUCIIBHUKOBHUX JIECHTIB 1 3’ ICOBaHO 3a-
cobu ix peami3zaiii Ta BupaxkeHHs. [Ipedikcaris peanizye taki C3: C3 «10KOHAHICTh
nii» (3-/c-, no-); C3 «noBTOpHE 31MCHEHH T1i» (nepe-); C3 «iais po3’€IHyBaHHS Ha
neBH1 yactTuHn» (po3-); C3 «3amepedHa fis TOro, 10 HAa3BaHO TBIPHHUM CIIOBOM)»
npedikcanbauil crocid (po3-). Cydikcarisa excruiikye Taki C3: C3 «HEJOKOHAHICTh
nii» (-yea-); C3 «o3Haka 00’ €KTa MPU HEBIIOMOMY Cy0O’€KTI aii» (-awu-, -en-); C3 «Ji-
JIUTU HA TIEBHY KUIbKICTh OAUHUILILY (-i-); C3 «HaOyBaTH Jii, Ha3BaHOI TBIPHUM CJIO-
Bom» (-u-). [Toctdikcais € npeacraBaukoM Takux C3: C3 «3BOpOTHUI HOIL» (-¢51);
C3 «3BopoTHE 301nbIIeHHS (-cs1); C3 «3BOPOTHA Ais 32 THM, 10 Ha3BaHO TBIPHUM»
(-cs1). 3porienns Bupakae cuHTarmatuane C3 (iHTepdike -(0)-).

[lepcriekTHBY HAIIOTO JOCIHIIKEHHS MOJISITAIOTh Y MOKJIMBOCTI MOCIIIJIOBHOTO
PO3ILIMPEHHS PE3yJIbTAaTiB POOOTH HIISXOM JOCHIKEHHS 30H 1HIIUX YaCTUH MOBHU B
J€HYMEpaTUBHIN JiepuBallli yKpaiHCbKoi MOBH. Pe3ynbraTu mpaili MOXKyTh BUKOPHC-
TOBYBATUCS SIK MPAKTUYHUN, TCOPETUYHHM Marepiajl Ha 3aHITTIX 31 CIOBOTBOPY,
a TaKOXX OyTH JIGKCUKOTPpa(igHO OmMparbOBaHUMH.
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DENUMERATIVE VERBS OF THE UKRAINIAN LANGUAGE

Olha Hushpit

Department of the Ukrainian language, Vasyl Stefanyk Precarpathian National University,
Ivano-Frankivsk, Ukraine.

Abstract

Background: The problem of semantic-word-forming capabilities of the Ukrainian numerals
designating the first ten‘s unit to form verbal zones in the structure of ten families of words has
been described. It will allow us to fully typologize the word-forming system of the Ukrainian lan-
guage.

Purpose: The purpose of this work is to find out and describe the word-generating ability of
numerators to form verbal zones within families of words and to establish the semantic-derivative
features of derivatives.

Results: Among 10 families of words three tops are formed by the verbal zones. The number
of analyzed verbs is 48 derivatives: in the family of words oed — 22 derivatives, in the family of
words mpu — 23 derivatives, in the family of words vomupu — 3 derivatives. 26 verbs are motivated
by basic words indirectly, and 2 verbs — directly.
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The maximum depth of the verbal zones has been found out in the families of words dsa, mpu
and reaches level V, in the family of words womupu — level V.

Verbs, rarely numerals (quantitative, collective and ordinal) and adjectives, are formative for
verbs at different stages of word formation.

The semantic structure of derived verbs includes the invariant meanings of numerators with
quantitative semantics in the quantitative function.

Twelve word formative meanings of denumerative verbs and means of their realization and
expression have been singled out: «completeness of action» is based on prefixation; «repeated ac-
tion» — on prefixation; «action divided into parts» — prefixing; «the negative effect of a generic
word» — on the prefix; «imperfect action» — on suffixation; «feature of the object in case of un-
known subject of action» — on the suffix; «division into a certain number of units» — by suffixation;
«to take the action called by a generic word» — on suffixation; «reverse division» — on postfixation;
«reverse increase» — on postfixation; «reverse effect of a generic word» — on postfixation; syntagma-
tic word building meaning is realized by adhesive word forms.

The word building meanings are based on the types of derivation, such as lexical (42 modifi-
cations, 4 units of mutative type) and syntagmatic derivation (2 denumeratives).

Discussion: Denumerative verbs of the Ukrainian language form a big group of words that
systematically and structurally organize the language, in particular at the level of word formation.
Perspectives of work are in the possibility of consistent extension of the work results by exploring
other parts of the language in the denumerative derivation of the Ukrainian language. The results of
the work can be used as practical, theoretical material in classes of word formation, as well as be
lexicographically processed.

Keywords: family of words, denumerative verbs, word-formative meaning, lexical deriva-
tion, syntactic derivation (mutation, modification), syntagmatic derivation, prefixation, suffixation,
adhesion.
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50 BIATIHKIB N2: TIPO OJHY MOJEJb
MPENEAEHTHUX CHHTAKCUYHUX ®PA3EOJIOIT3MIB

Cmammio npucesueHo po3ensady CUHMAKCUYHUX (Dpazeonoizmis, noby0osanux 3a mMooeuiro
50 eiominkie Ny. [loxazano, wo ysa mooenv € 0OHUM i3 BUABIE 83AEMOII NpeyedeHMHUX heHOMEHI8
(Kpunamux 6uUcnogie) i CUHMAKCUYHUX (DpaA3e0No2i3Mi6, 3a AK020 MOOelb pedeHHs € GNI3HABAHOIO,
a IeKCU4He HAaNnOBHeHHs 3MIHHO20 KOMNOHEeHmMA He 8i0N08ioac 3a2albHO8I0OMOMY. 3’5co8aHo mu-
nose 3HaYeHHsi MO0l peuenHsl, CXapaKmepu3zo8ano 0cobIUBOCMI IEKCUUHO20 HANOBHEHHS, 8UOile-
HO MUN0Bi NOWUPIOBAYI peyueHHs, YCMAHOBIeHO QYHKYIT, peani308aHi aHANI308AHUMU DEUEHHAMU 8
MOBIEHHL.

Knrouosi cnosa: modenv peuenus, npeyedeHmuuil heHOMeH, CUHRMAKCUYHUL (pazeonocizm,
VKpaiHcvbKka Mo8a, ¢pazeonozizosane peyenHts.

IHocTranoBKa HayKoBOI P00JIeMH Ta ii AKTyadbHICTh. Y CyYacHii JIIHTBICTHUII
yBara BYeHUX C(OKyCOBaHAa Ha MIKPIBHEBUX MOBHHUX OJIMHHULSAX, SIKI BUKOPUCTOBY-
I0ThCS MOBIISIMU 3 PI13HOIO METOI0. J[0 TaKUX OJUHUIL HaJIeKaTh CUHTAKCHYHI (ppazeo-
jorizmu (abo (paszeosnorizoBaHi peyeHHs), M SKUMHU PO3YMIEMO KOHCTPYKIIii, IO
CKJIQJIAlOThCA «13 JBOX OB’ A3aHUX 1IOMAaTUYHO KOMIIOHEHTIB — HE3MIHHOTO (CTPHXK-
HEBOT'0) 1 3MIHHOT'O; TPAMAaTH4HI 3B’ 513K 1 MPSAMI1 JIEKCHUHI 3HAYECHHS CIIIB Y TAKOMY
pedeHH1 mociadiaeHi ado BTpavyeHi HAa Cy4aCHOMY eTami po3BUTKY MoBH. CTpuxHe-
BUU KOMIIOHEHT CUHTAKCHYHOTO ()pa3eosiori3My TUIIOBO CTAHOBHUTH MO€AHAHHS KiJIb-
KOX JIEKCEM — CITy>KOOBHX 1 MOBHO3HAYHUX CIIiB, SIKUM BJIACTUBE CEMaHTHYHE CITyCTO-
nieHHs: abo cemaHTHuHUU 3cyB» (Cutap, «CHHTaKCHM4HI (pa3eosoriaMu B YKpaiH-
CBbKIl MOBI...» 2).

HenocratHicTh BUBYEHHS! MIXKPIBHEBUX MEPEXO/IIB, B3AEMOIPOHUKHEHHS P13HO-
TUIHUX MOBHHUX OJIMHHUIIb, MOTpeOa MPOCTEKEHHS PI3HUX (YHKIIIHUX BUSBIB pe-
YeHb, 110 Nepe0yBaloTh HA MEKI CUHTAKCUCY 1 (Ppa3eoiorii, 3yMOBIIOE aKTyalbHICTb
0o0paHoi TeMH JTOCTIHKEHHS.

AHaJi3 10caizkeHb HAYKOBOI NMPodjeMH. Y TMpaisix NpeCTaBHUKIB KOHCTPYK-
uiitnoi rpamaruxu (Fillmore; Fillmore, Kay, O’Connor; Goldberg; Fried ta in.) 3a-
aKIIEHTOBAHO, IO KOKHAa KOHCTPYKIIiSI OTpedye OKPEeMOro JeTajibHOro aHali3y B
aCreKTax BUSBIICHHS OCOOJUBOCTEH CTPYKTYpH, CEMAaHTUKH 1 mparmatuku. [TomgioHy
TyMKY OOIpYHTOBAHO i mpeAcTaBHUKaMH MOCKOBCHKOI CEMaHTUYHOI KoIU (ATpe-
csin, borycnasckuit, Momaun, CaHHUKOB Ta iH.).

[TuTaHHs PO CTaTyC «CMHTaKCHYHHMX HPEHENEHTIB»!, TOOTO «OMMHMIb CIIEIH-
(G1YHOT CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpPH, L0 BXKE CTajla MPEUEACHTHOIO 1 € BII3HABAHOIO 32

! BusnaueHns mpeneieHTHOro ()eHOMeHyY ¥ BUIiNEHHS iforo qudepeHiiiiHux o3HaK 00rpyHTOBaHoO y mpani Bikropii
Kpacuux (KpacHbIx).
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OyIb-SKOTO JIGKCUYHOT'O HAIMIOBHEHHS», IMOCTaBJeHE B nociipkeHHsax [Han Caxapyk
(bormanogoi) (Caxapyk; bormanosa). ¥ npausix 'anau Cutap BUAUIEHO Ta cXapakTe-
PH30BaHO 7 MOJIENICH MPEICICHTHUX CUHTaKCHYHUX (ppaszeornorisamis: Inf we mooicna Inf,
Inf wu | abo ne Inf, Nipi ne 6unni, N1 ne naxuyme | naxne, Amu-o6amu, tiwnu N1/Inf/(Ny)
6 Na, Bnuck i 31uoni N2, Ocobausocmi nayionanvroeo N2 (Cutap, «CHHTaKCHYHI
dpaszeonorizmMu 1 npeneaeHTH1 peHomeHu...»; Cutap, «CUHTaKCU4HI (pa3eosiorizMu
B YKpaiHCBKiM MOBI...»). Y kBamiikaiii Takux Mojelield PeueHb K CHHTAKCUIHUX
¢dpazeosorizmMiB 0COOTUBOTO — MPEIEACHTHOTO — TUITY BU3HAYAJIILHUM BBA)KA€EMO HE
caM (aKT «PO3XHUTYBAHHS» JIEKCUYHOTO HAMOBHEHHS OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB (TOIi
MOBA iJIe MBHIIIE PO MOAUDIKAII0 KPUIATOTO BUCIOBY), a YUHHUK PETYJISIPHOCTI,
MPOAYKTUBHOCTI TAKUX BUJIO3MIH.

Merta wi€i cTaTTl — OIpOaHali3yBaTH CUHTAaKCH4HI (hpa3eosiorizmMu, noOyaoBaH1
3a mozemuto 50 éiominkie N2, B ykpaiHCBHKiil MOBI.

TepMiH «MOJENb peUEHHS» BUKOPUCTOBYEMO B po3yMiHHI Maiii BceBosogoBoi.
VY Mexax 3anponoHOBaHOI JOCHITHUIECI0 (DYHKI[IHHO-KOMYHIKaTUBHOI T€OP1i CUHTAKCHU-
Cy MOJIeJIb PEYEHHSI TOTPAKTOBAHO SIK HEPO3PUBHY €IHICTH (POPMU peUyEeHHS, BIATBO-
pEHOI Y BUTJISAI CTPYKTYPHOI CXEMH, 1 TUIIOBOTO 3Ha4YeHHs1 peueHHs (BceBonosona,
3361 gam).

[TocraBnena mera nependayvae po3B’si3aHHs TaKWX 3aBIaHb: 1) YCTAHOBUTHU CTPYK-
TypHI ocobmuBocTi Mozeli 50 giominkie N2; 2) 3°scyBaTH THIIOBY CEMaHTHUKY MOJIC-
7i; 3) BUSBUTH OCOOJIMBOCTI JICKCHYHOTO HAITOBHEHHS 3MiHHOTO KOMITOHCHTA MOJIE1
N2, HasSBHICTH / BIJICYTHICTh OOMEXEHB; 4) MPOCTSKUTH (YHKIIHHE HaBaAaHTAKCHHS
peYeHb, MOOYTOBAHUX 32 II€I0 MOJICILITIO.

O006’€xkTOM A0CTiIKEHHA € CUHTaKCUYHI (pa3eosiorizMu, no0yaoBaH1 3a MOJIE-
a0 50 éiominkie N2, B ykpaiHChKiii MOBi; MpeAMETOM — CTPYKTYpHi, CEMaHTHYHI 1
MparMaTUyH1 BIIACTUBOCTI IIUX PEUCHbD.

Onuc ¢pakTHYHOro0 Marepiajly Ta METOAIB, 32CTOCOBAHUX Y NpPOLeCi aHAJI3y.
DaKkTUYHUM MaTEePiaJIOM JOCIHIJKEHHS CTANIU: a) 42 KOHTEKCTU BXKUBAHHS MPEIEICHT-
HOT Mojieni, 3apikcoBaHl B YKpaiHCbKOMY HalllOHAJIbHOMY JIHTBICTUYHOMY KOpPITycCi
VYkpaincbkoro MmoBHo-iHGopMartiiHoro ¢pouny HAH Ykpainu; 6) 100 npuknazaiB pea-
mizarii Mmoaeni 50 giominkie N2, n1i0pani 3 MEepiOIUYHUX BHUJIaHh Ta YKPAiHCHBKOMOB-
HUX IHTEPHET-PECYPCIB.

[ikaBo, 10 BC1 KOHTEKCTH, 3apikcoBaHi B YKpaiHChKOMY HAIlIOHATHPHOMY JIIHTBi-
CTUYHOMY KOpIyci ctanoM Ha 6epe3enb 2020 poky, € IpHUKIaiaMi B)XHBAHHS BIIACHE
npeneaeHTHoi oauauii 50 ¢iominkie cipozo 6¢3 3MiH JICKCHYHOT'O HAIIOBHCHHS, Ha-
npuknan: A ckopo Jlox modce 3000ymu we Oinbuty crasy 3a605KU IHULOMY NOMEHYill-
HO petimuH2080My NPOeKmy — HeOA8HO GIH NIONUCA8 KOHMPAKM HA 3UOMKU 8 eKpa-
Hizayii ckanoanvroz2o pomarny «50 eiominkie cipozo» (Yxpaina Momnoga. 03.12.13 —
27.12.13). V 3B’s13Ky 3 MM BHHUKJA NOTpeOa B 3aly4CHHI 10 aHAJ3y JaHUX IHIIMX
pecypcis.

Jlyist aHanizy MOBHOTO Marepialy BUKOPHCTAHO METOIU: a) MOJAENIOBaHHS (IS
noOyI0BU CTPYKTYPHOT CXEMH PEUCHHS, 1110 B1I0UBAE 0COOIMBOCTI (hOpMabHOI Op-
raizaiii CMHTaKCHMYHUX (paszeosori3mis); 0) onmucoBuil MeTon (UIsi 3a0e3MeUeHHS
ONMHCY CTPYKTYPHHX 1 MparMaTUYHUX O3HAK (hPa3eoJIOri30BaHUX PEUYCHD); B) CTPYK-
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TYpPHHUI METOJ, SIKUW BTUIEHO B MPUHOMI JUCTPUOYTUBHOTO aHANI3y — JIJIsl BUSBIICHHS
0COOJIMBOCTENM CUHTAKCUYHUX (PPA3E€0JIOTI3MIB Y PI3HUX KOHTEKCTaX, (POpMYIIIOBaHHS
TUTIOBOTO 3HAYEHHS MOJIEINI PEUCHHSI.

HaykoBa HOBHM3Ha JOCJTiIKeHHSI 3yMOBJIEHa TUM, 110 (pa3eoiorizoBaHi pe-
4YeHHs, 100y oBaH1 3a Mojie/uIto 50 giominkie N2, 1OCIIIKYBaHO BIEPIIIE.

TeopeTnyHa HiHHICTH OTPUMAHMX Pe3yJIbTATIB 1100 11I€ OJHIET Mojem ¢pa-
3€0JI0T130BaHUX PEUCHb MPEIEACHTHOTO TUITY TOJSATaE B TOMY, IO 3M1MCHEHHUI aHa-
713 TMATBEPKYE BUCHOBKH, OJIEp KaH1 JUIsl 1HIITNX YK€ OMMCAaHUX B HAYKOBIH JiTepa-
Typl MoJielieli, a TaKOX Ja€ 3MOTY MPOCTEKUTH KOMYHIKATUBHI NMPUHAOMU BIUIUBY
MOBHUX OJIMHUIIb HA YUTaua ado ciayxaya.

IIpakTMYHA WiHHICTH OJEpP:KAHMX Pe3y/IbTATIB YMOTMBOBaHA THM, IO BOHH
MOXXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI1 B JIEKCUKOrpa(iuHI NpakTULl, MiJ 4ac BUKJIAJAHHS Y
BUILINA IIKOJl KYypCiB 13 JIHIBICTUYHOTO MOJIETIOBAHHS, CEMAHTUKH, CHHTAKCHUCY,
bpa3zeonorii, KOHCTPYKIIIHOI rpaMaTHKH.

Buxiaa ocHOBHOro marepiajay i OOIPYHTYBAHHS Pe3yJIbTATIB AOCJiIKeHHS.
[MpeuenentHoro oxumuuiieto € BuciiB Fifty shades of Grey — naza pomany Opuran-
cekoi muchbmeHHuIll Epiku Jxetimc (2011 p.), 1m0 3100yB MOMYJISIPHICTD HICIISI BUXOTY
B IIPOKAT OJJHOMMEHHOT'0 aMepUKaHChKOTO (ibMy-ekpaHizalii (2015 p.). 3aronoBok
poMaHy ¥ KIHOCTPIUKH BIAMOBIAHO MOOY0BaHO HA MOBHIH T'pi, 110 TIepeadadae TBOp-
4ye, HeCTaHJapTHE BUKOPHUCTAHHS MOBHUX OJWHUIIL: SIK 3arajbHa Ha3Ba (rey mepe-
KJIA/Ia€ThCSL YKPATHCHKOIO K ciputi, BogHoYac Grey € mpi3BHILEM TOJOBHOIO Iepos
Mmimesipaepa Kpicriana ['pes. ToMy ykpaiHCEKOIO MOBOIO iICHYE€ JIBa TIEPEKIIaId Ha3BU
KHUTH 1 QineMy: «I1’staecar BiaTiHkis ciporoy i «I1’staecsar Biarinkis [pes».

3a 5 poKiB aKTMBHOT'O (DYHKIIFOBaHHSI B YKPAaiHCBKOMY MOBHOMY IPOCTOPI Ipe-
IEICHTHUN ()EHOMEH 3a3HaB JIGKCHUYHOTO «PO3XUTYBAHHS», 3aMICTh KOMIIOHEHTA Ci-
pozo | Ipes B 3i0panomy axTruHOMY Martepiani 3apikcoBaHO JOCHTH IIHUPOKE KOJIO
JIEKCUKU Ha KIITaIT I1 amoecam 6iominkié 0inozo; 11 amoecam 6i0OmiHKi6 KOXAHHA,
I1’sasmoecam siominkie peeontouii; 11’ asmoecam iominkie mapkemunzy. Ilpu npomy
BXJIMBO, 1110, KPIM IIUIKOM Tepea0aueHnX Ha3B KOJILOPIB, Y II1H MO3UINT 3adikcoBa-
HO ¥ 1HIII TPYNH JIEKCUKH, IO JIa€ 3MOTYy KBai(iKyBaTH TaKi il MOIIOH1 TPUKIAAH SK
CUHTaKCUYHUN (Ppa3eosioriaM MpereaeHTHOro TUIY, MO0YyI0BaHU 32 CTPYKTYPHOIO
cxemoro 50 giominkie N2, y sixiit 50 6iominkieé € CTpUKHEBUM (HE3MIHHUM) KOMIIO-
HEeHTOM, a mo3uiss N2 Moke OyTH 3amOBHEHA Pi3HUM JICKCHYHHM MatepiajioM (Ipo
0COOJIMBOCTI JIEKCHYHOTO HATTOBHEHHS JUB. HUXKYE), TIOP.

«50 éiominkie wopnozoy (anrmniicekoro «Fifty Shades of Black», dinsm-niaposis

2016 p.);

«50 siominkise daraxumiy: myzeu y Kponusnuyvrxomy 3anpoutye Ha HO8y ucmag-
ky (http://prostir.museum/ua/post/42088, 1.09.2019);

50 giominkie dinozo

V Typxmenicmani supiwiunu 3aiuiumu Ha 00po2ax miibKu aemomooini 0inoco
Kowopy. Axwo paniuie ye npasuio cmocyganocs auuie Cmoauyi, mo menep memHi
Mawluny He cmasumumyms Ha o001ixk no eciti kpainwi (3akon 1 Oi3Hec. 10.05—

18.05.2018);
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50 siominkis uwopnozo. Kypuanicmcovke po3ciioysansi

llpueonanusa 0o uepuigyis cena YOPHIBKA yuiocme 3a010KY8alU Oenymamu
MicbKoi padu, sIKI nepeKoOHaHi, wjo ye He npunece 0OIACHOMY YEHMPY «HCOOHOI KOPU-
cmiy (https://decentralization.gov.ua/ news/11475);

Maiicmep-knac ons nixapie ma inmepnis «50 BIATIHKIB 'EPIIECY» (https://
extempore.info/component/jshopping/product/view/32/189.html?Itemid=0);

50 siominkis d60sceginnn

Hanepeoooni /[na ecix 3axkoxaunux 6 Yxpaini cmapmyeas npokam CKaHOAnIbHOIL
cmpiuku «I1’amoecam 8i0minKi6 Cipo2oy, 3HAMOI 3a MOMUBAMU OOHOUMEHHOI KHUU
opumancekoi nucemennuyi E. JI. [icetimc. V' ciooicemi tidembcsi npo cmyoeHmiy-
giominnuyro Aunacmeuuwty Cmin ma kKpaceus-min’'apoepa Kpicmiana Ipes ma ixwi
xuoici ma siosepmi BJ[CM-cmocyuku.

Ilpome, we 3a006820 00 oghiyitinoi npem’epu Hauwymino2o @inomy iHmepHem 6u-
0YXHY8 1e0b He 8 OVKBAIbHOMY CEHCI: Yy Mepedici NoYaiu 3 aenamucs Habopu 0Jis 00-
POCauUx po3eae, 83ami 3i CKAHOANbHOI CMPIuKU, Napodii Ha mpeliiepu ma KyMeoHi
Koyou 3 2onogHumu eeposmu epomuynoi opamu. TCH.ua 3ibpas mavisckpasiuti
cmammi, homodxxcabu ma 8ideonapodii, npucesaueri ckanoarbHomy ¢inomy (HoBuHH
TCH: https://tsn.ua/special-projects/fiftyshades/);

50 siominxis Tapaca: coymepedici KOMEHMYIOMb BUCMABKY Y KUIBCLKOMY MEMPO

YV Kuiscoxomy mempo npeszenmysanu eucmasxy «Keanmoeuti cmpubok llleguen-
Kay», npucesadery euoamuomy ykpaincokomy noemy Tapacy Illesuenky. Ha nocmepax,
WO po3siulani Ha OOHOUMEHHUL CMAHYil, NUCbMEHHUK npedcmaesienuil y Hu3yi oopa-
318 8idomux KiHozcepoie ma icmopuunux nocmameii. Bucmasky opeanizysanu Hayio-
Hanvhuu myset Tapaca [llesuenxa ma «Kuigcokuti mempononimeny, a niaxkamu
cmeopug intocmpamop Onexcanop I pexos. Kopucmysaui coymepedsxc o62060piosanu
Yo noodiro ma oinunucs eépadxcennamu. «llpavuiy 3io6pas onsa eac nauyixkasiwe (I1ps-
mui, 10.02.2019: https://prm.ua/50-vidtinkiv-tarasa-sotsmerezhi-komentuyut-vistav-
ku-u-kiyivskomu-metro/) ta in.

[{ikaBo, 110 3a KUJIbKa POKIB HA €KPaHU BUMIILJIO MPOJIOBXKEHHS CTpiuku: «I1’sT-
necsat BiATIHKIB TemMpsaBu» (2017 p.) 1 «[’arnecsat BiariHkiB cBodoam» (2018 p.).
OueBuIHO, caMe Ha3BU KX (DUIBMIB 1 JaJIA MOIITOBX JUIsl MOAQIBIINX BUA03MIH Mpe-
1EJICHTHOTO (DeHOMEHY 1 PO3IIMPEHHS Jl1ana30Hy JEKCUYHOTO HAIIOBHEHHS TPETHOTO
KOMITOHEHTA PEUYEHHsS, TOOTO BHHUKJIA HOBAa MOTHBAIliS THUIY IOTO KOMITOHEHTA —
a0bCTpaKkTHI IMCHHUKH.

[ITomo0 MopdonOriyHUX 0COOIMBOCTEH aHAII30BAHOI MOJIENI, TO 32 YaCTHHOMOB-
HOIO HaJIeXKHICTIO B mo3uilii N2 peanizoBaHo:

a) IMCHHUKHU:

50 siominxis npogpeciit

Bio yugp 0o ixci, 6io niozemensy 0o nosimps, 8i0 mucmeymea 0o cnopmy. Yci
npocghecii no€OHani 6 0OUH MICHUL NAHYIO2, KOJICHA 8axdcausa i Heobxiona. A wo
Ccmoimov 3a WOOeHHOW pobomoo pi3HUX haxieyis, sSKi emanu 60HU NPOXOOSIMb i 3
AKUMU MPYOHOWAMU 3TUMOBXYIOmbcs, wob cmamu cneyianicmamu. I[Ipo ye ousimo-
cs y npoexkmi «50 siominkie npogeciiy (Binnunbkuii Tenekanan «Bitay: http://vitatv.
com.ua/proekti/50-vidtinkiv-profesiyi/);
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0) cyOcTaHTHBOBaHI MPUKMETHUKU:

50 6iominxkie 6inozo: Stockholmsvit

Ilpupooa ma nocoda mae 6enuyesnuil 6n1U8 Ha 6ce. /[U3aiin He BUHAMOK.

Mu sax npuxuibHuKu CKAHOUHABCLKO20 CMUNIO MA MIHIMANI3ZMY 0OO0NCHIOEMO
Oini cminu. Ane naw Kiimam m aKkiwutl. Oiibue CoOHAUHUX OHi8 ma ceimaa. Tomy mu
6 mixcysanu. Qony 3i cmin abo Hasimv cmeno Kpawe 3amonysamu. Tym obupatime
Konip, wo oyuwa npuiumac [...J] Leii eiominox nasusaroms Stockholmsvit — cmoxeonvm-
coxutl oinutl. Ilo miscnapoonii chopmyni S0502Y 6yov-saxuii eupodbnuxk gapou smiwae
sam yeu ckanounascokuti cekpem (https://woodwerk.com/50-vidtinkiv-bilogo-stock-
holmsvit-2/, 9.09.2019).

Kpim 116010, y mo3uiii 3MIHHOIO KOMIIOHEHTA MO>KJIUBI IUTICHI (3B’s3aH1, HEMO-
TIBH1) CJIOBOCTIONTYYCHHS

besznaoni nowmosi 36 ’s3xu, abo 50 8iominkie cipozo imnopmy

V ye cxknaono nosipumu, ane nocunxku 6 cyuacuiu Ykpaiuni — incmpymenm Koumpa-
banonux cxem (J13epkano tmwkas. 21.06.2019).

IToka3zoBo, 1o mozaenb 90 giominxie N2 Moxke 3a3HaBaTH MONTUPEHHS Yepe3 BBe-
J€HHSI aTpUOYTUBHUX, 00’ €KTHUX 1 piJIIE JOKATUBHUX KOMIOHEHTIB. [IpolyKTHUBHHU-
MU B 310paHoMy (paKTHIHOMY MaTepiani BUSBUIMCS TaKi MOITUPIOBAYL:

a) y3roDKCHE 03HAUCHHS, BUPAKEHE TIPUKMETHUKOM:

50 siominkis uepeonozo copna

Bocenu 2019 poky 6 Ykpaini suiiuios Hosuti nepenix npomunokazamv, 8 SKOMY
00360/1€HO Hapeuwimi 6aKyuHy8amu 100etl 3 memnepamypoio i — o, 602U — Heicumem.

A npekpacho yaensao codi 0o6yperi demoHcmpayii He3a00801eHUX NAYIEHMIB, K]
MYNaioms HO2aMu, 8UMA2AIOMb MepMoMempie i 0008 3K08020 02150, A MAKOHC

ouckycii na memy «50 siominkie uepsonozo eopaay (https://nv.ua/ukr/opinion/50-
vidtinkiv-chervonogo-gorla-50061799.html, 27.12.2019);

0) HEey3ro/PKeHE O3HAUCHHS / HEMPSIMUI JI0JIaTOK, BUPpaKEHE / BUPAKSHUN 1MEH-
HUKOM Yy HENpPSAMHUX BiJIMiHKaxX a00 NMPUHMEHHUKOBO-BIIMIHKOBUM KOMILJIEKCOM, IIIO
BMOTHBOBAHO CIEIU(]PIKOIO CITOTYyIyBAaHOCTI JIEKCEMH, SIKa 3aIIOBHIOE MO3UITI0 No:

50 6iomiukis oepoicasu 6 cmapmeponi

Jic, mempo ma 3aniznuys y cmapmagoui ykpainys eoice €, He gucmavae OpioHoi
«0emanvkuy — cmadbilbHO20 IHMepHem) .

Ax MiHIMYM 081 HOBUHU MUDIICHS, WO CHIUBAE, CMOCYBAUCA 00IYAHOI NPOPUBHOT
«yugposizayiiy Kpainu. [lepaciicaceHmcmeo 02010CuUN0 NPo 3anycK NiIOMHO20 NPo-
exmy «Jlic y cmapmghoniy — enexmponnoz2o peccmpy 3a20mi6ii 0epesuny ma OHIAalH-
kapmu ogiyitinux nicosux supyook. A enasa « Ykpzaniznuyiy €ecen Kpasyos, nepe-
oysarouu na eucmasyi Rail Expo 2019 ¢ Kuesi, 3as6us, wo ¢ 2020 poyi 8 noizoax
«Ilnmepcimiy  napewmi  3’seumvcsi  6eskowmosnuiu  Wi-Fi - (Ykpiadopm:
https://www.ukrinform.ua/rubric-technology/2801809-50-vidtinkiv-derzavi-v-smart-
foni.html, 18.10.2019);

«50 8iominkiey ouckpuminayii yuacnukie: npuxiao bposapis

Jluckpuminayiiini sumozu — ye 0OMedHCeH s, AKi 3aMOBHUKU BKIHOUAIOMb 00 MEH-
0epHOi’ OOKyMeHmayii 3 Memor obmedcumu KOHKYPEHYilo ma cmeopumu 0coonusi
ymosu ons «ceo2oy nocmauanrvnuka (https://dozorro.org/blog/50-vidtinkiv-diskrimi-
naciyi-vid-brovariv, 19.06.2019);
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50 siominkis 6iznecy 3 Makcumom 3060poecokum i Onekciem /lopozanem (Ha-
3Ba paJloNpoOrpamm);

B) 00CTaBMHA MiCIIsl, BAPAKEHA MPUHMEHHUKOBO-BIIMIHKOBUM KOMILIEKCOM:

50 siominkis 6inoco y Bawomy inmep’epi

Ak epaxysamu 6ci nroancu cHidxchoi 6inusnu, nopaoums Dekoratorium (Dekora-
torium. 18.09.2018).

Ha mingcraBi ananizy 3i0paHoro (hakTHYHOTO Matepialy THIIOBY CEMaHTHKY pe-
YeHb, MOOYJIOBAaHUX 3a CTPYKTYpHOI cxemoro 50 siominkie N2, MOKHA BHU3HAYUTH
TaK: «KBasQikaIlis MOBIIEM OaraTOMaHITHOCTI BHSBIB pealtii / cUTyarlii B o€ THaHHI
3 11 MO3UTUBHOO / HETAaTUBHOIO OIIIHKOI0». Ba)KIIMBOIO BIACTHUBICTIO INi€T MO pe-
YeHb € MOXJIUBICTh MEPEAABATH K IO3UTUBHY, TaK 1 HETaTUBHY OLIIHKY, BIJMOBIIHO,
BOHA HAJIEKUTh 10 TPYNH CUHTAKCUYHUX (Ppa3eosorismiB Heu(pepeHL1ioBaHOI OIliH-
KM (32 ceMaHTU4HOIO Kiacu(ikaiiero QpazeonorizoBaHux pedeHb Aiu Beanuko
(Bemuuko)).

AHani3 310paHoro (GakTHUYHOTO MaTepiagy 3acBiIUye, 110 TUI OI[IHKU peaii abo
CUTYyaIlli 3araJioM 3aJIe)KUTh B1Jl TAKUX YNHHUKIB:

a) 3HAUEHHS 3MIHHOTO KOMIIOHEHTa CUMHTaKCUYHOTO (hpa3eoiori3mMy, HaAIpUKIIA/,
B HABEJICHUX HIDKYE PEUCHHSX JIEKCEMHU GiliHA 1 NOnyjai3mM € HETaTUBHO OLIIHHO Map-
KOBAHUMH:

50 6iominkis 6iltHU: 5K 3MIHUNUCS KIHOBNOOOOAHHS YKPAIHYIG

Vrpaincokuu enadau y Kinomeampax yce we 8i00a€ nepesazy amepukaiCoKum
Menoopamam ma Komeoiam, xoua i yKpaincovKi Qitbmu nocmynogo eubopowms cooi
micye 6 cepysix kinomanie (https://www.dw.com/uk/, 18.03.2015) (HeratuBHa OIliHKA
cuTyariii);

50 siominkie nonynizmy

€, 36uyaiino, YHIBEpCAIbHI MeXHIKU, AKi 30)0dcyioms atodell y 6y0b-aKomMy C)-
cninbcmei. OOHax ynoooOawHs — 6ce-maku piy iHOusioyaivHa. Abu dosecmu neswHy
epyny rooet 00 CNPABHCHLO20 NOJIMUYHO20 eKCa3y, mpeba 3Hamu, AKUX mem mop-
Kamucsi.

3 camoeo nouamky 8apmo 3a3HaAYUMU, WO NONYAiCMuU He bepymb memu «3 no-
gimpsy. BoHu nuwe 6npagHo excniyamyiomos pedaivbHi npobaemu. AKux y cyyacHomy
cgimi goocmanw. Exonomiuna kpusa 2008—2009 poxis. 3pocmanns 6e3podimms. Kop-
CcmKI 3axo0u exonomii. 3pocmanns yin. I nodanizayis i asmomamuszayis, xi no3oas-
Jsitomy arodel pooouux micyvb. Aepecusna nonimuxa nymincokoi Pocii. Kinokicmo
oe3zinghopmayii, sKa 3pocna y pasu i HAOYIa HOBUX PopM 3a80AKU COYIATLHUM Mepe-
aocam. Exonomiuna miepayin. Macosa micpayin 6idxcenyis, axi emikaioms Gi0 GIliH.
Taxum € Oanexo He guuepnHull nepeiix npooem, sKi npuzeoosms 00 pycmpayii y
3axionux cycninbemeax. Y makomy cmawi, 6a2amvom xouemvcs Oymu 36a0J1eHUMU
npocmumu piwennsmu (http://uchoose.info/50-vidtinkiv-populizmu/, 2.03.2017) (ue-
raTUBHA OLIIHKA CUTYaIlii);

0) KOHTEKCTY U CHUTYaIlil, Y AKX BUKOPUCTAHO BIJMOBIIHY KOHCTPYKIIIIO:
50 siominkie xomynikauii: Muxonaigcoki axmugicmu ma ciyincoo08yi UUIUCDH
pobomi 3 meoia, PRy i cmpameeiam y norimuyi (https://www.prostir.ua/?news=50-
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vidtinkiv-komunikatsiji-mykolajivski-aktyvisty-ta-sluzhbovtsi-vchylys-roboti-z-me-
dia-pru-i-stratehiyam-u-politytsi, 13.02.2018) (mo3uTHBHA OLIIHKA CUTYaIIil).

[HKONMM ISt BU3HAYEHHS TUIY OI[IHKU MOTPIOHO 3alyyaTH JOCUTH PO3JIOTHI
KOHTEKCT:

50 éiominkie koxaunnsa 6 cyooeomy peccmpi

V Jlenv 3axoxanux 6 Ykpaini 3anyckaromo 6oma, axuii 00NOMOdiCe OHAAUH NiO-
eomyeamucsb 00 posnyuenus. Hezaodoezo 0o yvozco nabyeae uunnocmi 3axkon «lIpo
NPUMYCO8E CMACHEHHS ANIMEHMIBY, AKUL MAE HA Memi 3abe3neuumu HaledlCHe 8UKO-
HAHHA CYOOBUX PilleHb WoO00 CMASHEHHs AliMEeHmie ma He OONnYCmumu UHUKHEHHs
3a00p208aAHOCMI.

Mooice eunuknymu 8padsicenns, wo cucmema npasa 8 Ykpaiui, Ax mou cmapuu
conoam, AKUU He 3HAE Ci8 KOXAHHA. Ane 8 €0unomy oepacasHomy peecmpi cy008uUx
PilleHb «KOXaHHAY €, I Hagimb 3yCmpiuacmspcs He auule K 4aCmuHa HA36 HACEIeHUX
NYHKMIB ma IHWUX 6]IACHUX HA386.

YV yinomy 6 peecmpi € 6auzvko 50 muc. piwens, oe ¢hicypyroms gopmu crosa
«KOXAHHS» Ma NOXIOHI 8i0 HbO2O.

3apaou koxauHs n00uU Yacmo 20mosi Ha 8ce. /locumsb 4acmo cCmMaHoM 3aKoxa-
HOCMI 8UNPAgO08yIOMb KPUMIHANbHI 3/I0YUHU MA BMOMUBOSYIOMb KPAOIJCKU mda
waxpaiicovKi 6UUHKU. Ane, 3a36uyail, y maxux sunaokax € i iHui 0Ocmagsunu.

Yu ne eounum 6unaokom, KOAU KOXAHHA, MOYHIUE 1020 NPUNUHEHHS, € OCHOG-
HUM MOMUBOM, € CNpasuU Npo po3ipeanHs wiiody. 3 00Ho20 OOKY, ye He € Haomo pa-
Oichum paxmom. 3 iHU020 — YKpaiHCbKe 3aKOHOO0ABCBO V OAHOMY BUNAOKY € UYMi-
aueuUM 00 emoyitnoi cghepu nroounu. I, 0o peui, cepiio3Ho esonOYioOHYB8AN0 3 HaCi8
PUMCbKO20 Npaea, Koau posipeamu wiaod MOMCHa Oyno, npunycmumo, auue mooi,
KOJIU JHCIHKA YCKAAOHIOE OOCMYN HON08IKA 00 CNUPMHO20 AOO0 YON06IK NOPYULYE NO-
OPYIICHIO GIPHICMb.

binvue moeo, ykpaincoki cyou y cnpasax npo po3ip8anHs ulnio6y Moxcymo, 63a-
eani, Kepy8amucb €OUHUM MOMUBOM — NPUNUHEHHS KOXAHHS ma noeazu 00uH 00 00-
Hoeo. I makux cnpag oauzvko 25 mucay (FOpuauuna razera. 16.02.2018: http://yur-
gazeta.com/golovna/50-vidtinkiv-kohannya-v-sudovomu-reestri.html).

BaxxnuBum napamerpom Oyb-sK01 (hpazeosiorizoBaHOi MOJIENI € HasIBHICTh / Bil-
CYTHICTh OOMEKEHb Ha JIEKCUYHE HAIOBHEHHS 3MIHHOTO KOMIIOHEHTa MOJIEJI PEUeH-
Hs (BceBononona, Jlum Cy; Cutap «CuHTakcuuHi ¢pa3eoyiorizMu B po3pi3i KOHCT-
PYKIIIIHOT TpaMaTHKN»).

3nificHeHUI aHali3 MOBHOTO MaTepialy 3acBIIUMB, 110 Mo3ullito N2 MOXyTh 3a-
MOBHIOBATH IMEHHUKH, SKI HAJeXaTh 0 TPhOX OCHOBHHMX CEMaHTHYHHUX KJIAaciB 3a
kiacudikaiiero Maiii BeceBonoaooi (BeceBonoaona, 96-100), po3ramoByemo iX y mo-
PAIKY TIPOTYKTUBHOCTI:

1) moiiiHi iMeHa, 1110 BUSBUIMCS HaYaCTOTHIIIMMU B aHAII30BaHIi MOIEI:

50 siominkis degponmy: womy Yxpaini ne obitimuceo 6e3 kpeoumie MBD

I uum pusuxye oeporcasa, mapadxcaruu Ha Hebe3nexy cnienpayto 3 DoHOOM
(https://mind.ua/publications/20182179-50-vidtinkiv-defoltu-chomu-ukrayini-ne-obi-
jtis-bez-kreditiv-mvf, 28.02.2018).

50 éiominkie pabcmea (https://km.suspilne.media/episode/23494);
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2) 03HAKOBI IMCHA:

50 siominkie kpacu: ykpaincoki 3ipxu 6 u/6-gpomonpoexmi «IIpaBauBAy» (Tene-
rig. 04.12.2018);

50 siominkis ingecmnpueaodaueocmi

9 rucmonaoa Ilpesuoenm nionucas Yxaz npo nesiok1aoHi 3ax00u 3 NPOBEOEeHHs
pehopm, CnpAMOBAHUX HA CIMUMYTIOBAHHS eKOHOMIYHO20 3POCMAHHA Md 3MIYHEeHHs
oeporcasu. OOHIEN 3 BUMOS OOKYMEHMA € NOKPAWeHHs No3uyitl Ykpainu 6 peumuney
Doing Business. /{na nawux npe3udenmie ma ypsaoie yice cmano mpaouyicro «mipsi-
MUCLY NOUYIAMU 8 YbOoM) THOeKCI ineecmuyitinol npusabausocmi depaicas (https://ukr.
Ib.ua/blog/olena_moshenets/442226 50 vidtinkiv_investprivablivosti.html, 14.10.2019);

3) npeaMeTHI iMeHa, 110, 3a Kiacudikaiiero Maiii BceBo1ogoBoi, 0XOIUIIOIOTh
KUIbKA O1ATUIIIB:

a) Ha3BU BJIACHE-TIPEAMETIB, PEUOBHH 1 HA3BH CYKYITHOCTI ITpeAMETIB (y mpoaHa-
J130BaHOMY MaTepialli Ha3B BJacHE-TPEIMETIB HE BUSIBIICHO):

50 6iominkie maznesii cyuacnoi EMJ] [ekctpeHoi meauunoi gormomoru] (https://
patriotdefence.org/heartcore/ekspedicziya-v-yakosti/use-pridumav-pirogov-50-vidtin-
Kiv-magneziyi-suchasnoyi-emd.html, 6.11.2018);

50 siominkie cmimmsn

Ilo syxa 6 nenompe6i. Ha o0wniil i3 iHHUYbKUX 8YIUYL NPAYIBHUKU MYHIYUNATb-
HOI éapmu eusAsuIU cmuXxitinui cmimuux. Ha y36iuus dopoeu negioomi uu He wooHs
BUKUOAIOMb 20PU MOMIOX).

3a posxuoane cmimms, Oyomamepiaiu ma iHWUL HenOMpio 8UHY8amyi 8i0N08i-
oamumyms nepeo 3axonom. Hoeo nosoynucs 6 maxuil eaneOHUll cnocio eiHHUYAHU?
(https://www.myvin.com.ua/news/5118-50-vidtinkiv-smittia, 6.05.2019);

0) Ha3BH 0C10, 3-MOMIXK KX PO3MEKOBYEMO:

® 3arajibHi IMEHA:

50 6iominxie denymamie (Becri.ua. 6.11.2018);

® BIIACHI IMEHA:

50 siominxis Cepeia Cepeiitosuua — npem ’epa « Cipi 60xconu»

YV cipocmi orcumu necuie — modrcewt 3anumiamucs HENOMIMHUM, aie 0OHO20 OHsL
npuiioe GilHa i 3auenumsv HABIMb «CIPUX ).

7 epyous y meampi na Iloooni eiooynaca npem’epa «Cipi 60aconuy pesxicucepa
Bimanis Manaxosa. Cyenapiti sucmasu 6y8 cmeoperuii 3a 00HOUMEHHUM POMAHOM
Anopia Kypkoea, axuu ysitiuios 0o wopm-mucma «Kuueu poxy BBC-2018». Ane sax
3a3Hauae cam asmop: « Tym s nuwiy He 3a pOMAHOM — iCIOpIs y MeHe 8 20108, 80HA
ma oc. Ta pakmuuno ye Hosi dianoeu, ane 3i 30epedceHuam iHghopmayii, wo € 8 po-
Mmani. 3’ssunuce Ho6i cyenu 1 nepconadxci, skux Hemae 6 pomaniy (https://theatreon-
podol.com/50-vidtinkiv-sergiya-sergijovycha-prem-yera-siri-bdzholy-theatre-love/);

50 siominxie Ilymina — pocianu nobauunu npezudenma 3 6amozom i He Cmpu-
manucs (https://znaj.ua/show-business/296793-50-vidtinkiv-putina-rosiyani-pobachi-
li-prezidenta-z-batogom-i-ne-strimalisya).

3-MOMDK CEeMaHTUYHUX MIAKJIACIB IMEHHHUKIB Y POaHali30BaHOMY (PaKTUIHOMY
MaTepiaii He 3a(iKCOBaHO HA3B BJIACHE-TIPEIMETIB 1 Ha3B TBAPHH.
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XapakrepHoto ocobnuBicTio Moaeni 90 giominkie N2 € nomidyHkiiiHicTs. Pe-
YeHHs, MOOy/J0BaHI 3a WIEI0 CTPYKTYPHOIO CXEMOIO, MOXXYTh BHKOHYBAaTH KiJIbKa
(GyHKLIHA, 110 TUIIOBO NOEAHYIOThCA. HallyaCTOTHIIIMMY 3 HUX BUSIBUJIUCS:

a) ¢paTtnuHa QyHKIIA:

— Hallyacrimie Taki peuyeHHsS BUKOPHCTOBYIOTH Y 3arojOBKy 3 METOIO IMpHUBEp-
TaHHS yBard 4nTaya i COHyKaHHs HOro MpOYUTATH MMOB1IOMJICHHS:

bpexns i 3nouun abo 50 eéiominkie npaeou

Mabymo, Kodicen i3 0opocaux yKpainyis uye npo me, wo 6 miniyii, oysae, 6 romo.
Bubusaioms 3i3nanus, siwaiome 3104uHU HA He8uHHUX Ttooeu. Ilodionux icmopii
besniu. Mewrxanxa Isano-@pankiscoka Jliobos Ozapko npuiiuiia 00 pedaxyii came
3 maxorw 6i0o10. 3a closamu HCiHKU, Oupekmop Qipmu, 0e npayroeas ii cuH, sUpiuiug
«NOBICUMUY HA XTONYS BeIUUE3HY KPAOINHCKY, 36EPHY8CS 00 MINiYii, a mam cuHa npoc-
mo e3snucs mopoysamu, abu 3iznaecs (Pemoprep. 30.10.2015: http://report.if.ua/
akcent/brehnya-i-zlochyn-abo-50-vidtinkiv-pravdy/);

— piJle CUHTaKCUYHUHN (hpa3eosori3M MOXKe BKMBATHUCS B MiA3arojoBKax 1 BU-
KOHYBaTu (QYHKIIIIO TIATPUMAHHS KOHTAKTY:

50 giominkie oegponmy

3eiono 3 ycmanenor npakmuxoro, MB® 3eopmae ¢inancysanns 3a 810 micayis
00 subopis. IIpezudenmcovki subopu 6 Yrpaini 3anianosani na 31 bepes3ns, a napia-
Mmenumcwoki — Ha 27 acoemus 2019 poxy. Taxum wunom, 8iKHO MONCIUBOCMEU NPAKMUY-
HO 3akpuemvcs 6 keimui—mpashni 2018-20. A 3pooumu we mpeba wumano (https://
mind.ua/publications/20182179-50-vidtinkiv-defoltu-chomu-ukrayini-ne-obijtis-bez-
kreditiv-mvf, 28.02.2018);,

0) MaHIyIsTUBHA (YHKIIIS — 32 JOMMOMOTOI BBEJICHHS (Dpa3eoiorizoBaHOl MO-
JIeJ1l peYeHHs] MOBELb BIJIMBA€E HA 4yMTaya, (OpMye NOTPIOHY NYMKY, BUKIIUKAE Bif-
MOBIJTHE BPa)KCHHS:

50 éiominkie nampiomuszmy. Yxpaincoka opeanizayis y @®PH xoue 06 ’eonamu
Henoeownysane?

bepnin — Onexcandp Illusan — cniszacrhosnux i conosa Himeyvbko-yKpaincbkoeo
IHopMayitinO-KyIbmMypHO2O YeHmpy Ha c80itl cmopinyi y « Peucoyyi» 3a6xcou one-
PAmMuUBHO NYONIKYe aKkmyaibHi HOBUHU NPo YKpainy, it docsaecHenHs i npobiemu Cychniib-
CmMea HUMi, a MaKoHc Po3N0BIOA€ NPo OiNbHICMb YKPAIHCbKOI epomadu 6 HimeuuuHi.
Lle cxeanvno cnputimarome Kopucmyeaui mepedici. Ane oone 3 0OCMaHHIxX NOGIOOMAEHb
BUKIUKANO Y HUX X8unto obypenns: Onexcandp Lllusan 3anpocus oo dianoey unena byn-
oecmazy 6i0 Ilapmii nieux i unena IIAPE Auopis ['ynvka, 6ioomozo ceo€to anmu-
ykpaincokoro nozuyicio (https://www.radiosvoboda.org/a/ 29085454.html, 7.03.2018);

50 éiominkie opyoy

IIpe3udenma Yxpainu, 1100uny, sxka ympumana Kpainy Ha kpato npipsu 6 2014-wy,
NIOHANA 3 PYiH apmilo, op2anizyeana NiOMpUMKy C8Imy npomu azpecopd, NioOHsALA
EeKOHOMIKY, HA NOPAOOK 3MEHWULA KOPYNYIT0, 0OMENCYE MACHAMIB-01icapXié pamKa-
MU 3aKOHY, nposeia 0eyeHmpanizayiio, cyopo 0OMpUMYEMbCs NPUHYUNIE 0eMOKpA-
mii ma c600600u 3MI — sHuwgyroms 3apas ingpopmayitino. 3HuWYIOMb YUHIYHO, HAXAO-
HO, De3 HaUMEeHWUX eMUYHUX NPABUI MA HCYPHANICMCOKUX 00MENCEHD.
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Bunuxae napaooxc. Obusamenv nenasuoums I[lopowenxka. Henasuoums came
momy, wo Ilopowenka nenasuoumso Ilymin. Came momy, wo Ilopowenka Henagu-
0smb onieapXxu, sIKUX 6iH NOCMABUE 8 PAMKU 3aKOHI8: Konomoiicokuil, s1Kk020 GUKUHY-
au 3 [lpusamy ma Yxkprnagpmu, Qipmaw, 0612a3u K020 831U NiO HCOPCMKUL KOHM -
porb, OHUWEHKO, K020 3HANU 3 2A308UX cxeM i iM nodioui. Takum yunom obusamens
Henasuoums Ilopowenka came 3a me, wo 8iH pobums YKpainy He3anexcHoro, 3meH-
wiye Kopynyito i cmagumo YKpaiHCbKux OApOHI8 y pamMKu 3aKOHY, WO SUKIUKAE YL~
KOM NPOCHO308AHUL WATIEHULl CNPOMUB KPeMJisl | 1020 CUMYAMUHUX CONO3HUKIG —
VKDPAIHCbKUX MACHAMISG.

I1o Ilopowienko 6i0KpUmMo 6020Hb HA 3HUWEHHS 3 YCIX NIOKOHMPOTLHUX KPEMIIO
ma onieapxam 3MI. Coymepedici okynosaui KpemaiscbKumu bomamu, 6 CRiiyi 3 AKu-
mu npayrooms bomu Tumowenxo ma bomu Hayionaricmis, wWupo ma 8i00aHo nepe-
nowyo4YU me3u, Memu ma KapmuHKU, po3pooneni na 1yo ‘anyi. Jlromneny epamomno i
npoghecitino cmeoproms 8 Mi3KAX KAPMUHKY «PO3KPAOAHHS | 3VOO0JCIHHAY — came

me, wo Haubinbw eghekmusno enausac Ha ceioomicms obusamens (https://tverezo.
info/post/91789, 25.03.2019);

B) JI€KOpaTUBHA (DYHKIIIS, IO MOJIATa€ B HABMUCHOMY «IIPUKpaIIaHH1» MOBJIECH-
HS yepe3 yBeaeHHs (ppa3eoiori3oBaHOl OTUHMIIL:
Vrpaincoki cencayii. 50 éiominkie Ilopowmenka (Tenexanan «1+1», 23.03.2019);

I') eKcripecuBHa (YHKIIIS, 110 BTUIIOE 3aTHICTh CHHTAKCUYHOTO (Dpa3eoliorizmy
nepenaBaTy cy0’€KTHBHE BIJTHOIICHHS MOBLS 10 CUTYyaIlll 3arajgom ado 10 ii y4yacHH-
Ka (y4acHUKIB):

50 giominkie mapxemunzy: w0 mMa2a3unu NPONOHYIOMs anamam ...

3ibpano eanepero 60#CeLILHUX NPONO3UYIL IHMEPHEM-MA2A3UHI8, SIKI 60HU 3DO-
ounu cneyianoho 00 npem’epu «I1’smoecsmvox BIATIHKIB cipocoy (https://mmix.cv.
ua > studentam » 50-vidtinkiv-marketyngu-shho-magazyn...).

BucHoOBKM Ta nmepcneKTUBH A0caixxkenHss. Moaenb 50 giominkie N> € sckpa-
BUM IPHUKJIAI0M IEPETBOPEHHS M po3IIapyBaHHs MPELEIECHTHOTO BUCIOBY: 32 YMOBU
HAMOBHEHHS OJJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB (PaKTUYHO HEOOMEKEHUM JIEKCUYHUM MaTepia-
JIOM 1 TIOIIMPEHHS Yepe3 yBeIeHHs aTpuOYTUBUX, 00’ €KTHUX a00 JTIOKATUBHUX KOMIIO-
HEHTIB MOJIeNIb PEUCHHS 3JIMILIAETHCS BII3HABAHOIO B MEBHIM COIIAIbHO-KYJIbTYpPHIM
CHIIBHOTI. BaXKJIMBOIO CeMaHTUYHOIO BIIACTHBICTIO IT1€1 MOJIETIi PEYCHD € MOYKIIMBICTh
nepeaBaTH MO3UTUBHY a00 HEraTHBHY OIIHKY 3aJIeKHO BiJ KOHTEKCTY U cuTyarii
MOBJICHHSI, @ TAKO’K 3HAUYEHHS 3MIHHOTO KOMIIOHEHTa CHHTaKCUYHOTO (ppazeosiorizmy.
3-MOMIXK OCOOJIMBOCTEH IIMX CHUHTAKCUYHHUX (Dpa3eosiori3aMiB BapTO TaK0XX HAa3BaTU
MepeBaKaHHS IOIMHOI Ta O3HAKOBOI JIGKCHKH B IO3HIlI 3MIHHOTO KOMIIOHEHTA.
VY KUBaHHA B MOBJICHHI peuyeHb, NOOYAOBAHUX 3a L€ MOJEIIIIO, 3aBXKAU € IiJIIO0-
PSAAKOBAHUM IEBHIN METI: YCTAHOBJICHHS 200 MIATPUMAHHS KOHTAKTY, BIJIUBY Ha YH-
Taya abo ciyxada, «IpUKpalllaHHS» MOBJICHHS, BUCJIOBJICHHS CTaBJICHHS MOBIIS J0
MEBHOI peaiii ado CUTYyallii 3arajiom.

[lepcnexkTuBy NOCHIIKEHHS CTAHOBJATH BUAUICHHS M aHaji3 1HIIMX MOJeJei
CUHTAaKCUYHUX (HPa3eoJIOTi3MIB MPELECHTHOTO TUITY.
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50 BITIHKIB N2: ABOUT ONE MODEL OF PRECEDENT SYNTACTIC IDIOMS

Hanna Sytar

Department of General and Applied Linguistics and Slavonic Philology, Vasyl' Stus Donetsk
National University, Vinnytsia, Ukraine.

Abstract

Background: An article is devoted to the consideration of the syntactic idioms built on the
model 50 ¢iominxie N2 (English equivalent Fifty shades of N2). This model is one of the manifes-
tations for the interaction of precedent phenomena and syntactic idioms, in which the model of the
sentence is recognizable, and the variable component's lexical meaning does not match the well-
known.

Purpose: The purpose of the research is to analyze the syntactic idioms constructed with the
model 50 siominxie N2 in Ukrainian. The goal covers some tasks: 1) to establish structural features
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of the model 50 ¢iominkie N2; 2) find out typical model semantics; 3) identify the features of the
variable component lexical filling for the model N2, the presence/absence of restrictions; 4) trace
the functional load of sentences built on this model.

Results: The model 50 giominkie N2 is a prime example of precedent statement transforma-
tion and delamination: if one of the components is filled with the unlimited lexical material and dis-
tribution through the introduction of attributive, objective or locative components the sentence
model remains recognizable in a particular one socio-cultural community. An important semantic
property of this model of sentences is the possibility to pass a positive or negative assessment de-
pending on the context and speech situation, as well as the meaning of the syntactic idiom variable
component. Eventual and characteristic vocabulary dominates in the position of the syntactic idiom
variable component.

Discussion: The sentences built on the model of 50 éiominkie N2 are polyfunctional: they are
used with phatic, manipulative, expressive and decorative features, and it is difficult to differentiate
it in practice. The prospect of further studies is the selection and analysis of other syntactic idioms
models, including the precedent type.

Keywords: model of sentence, precedent phenomenon, syntactic idiom, sentence with phra-
seological structure, the Ukrainian language.
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BUABU ABTOPCBKOI'O YCIHEHHSA ®PAZEOJIOI'TYHUX OJNMHHUID
Y XUMEPIAZII €EBI'EHA I'YIHAJIA

30iticneno ananiz asmopcoKux yciveHvb (hpazeonociunux 0OuHUYb y xumeprii mpunocii €eee-
Ha I'yyana. Posenanymo yciyeHus K nputiom CmpyKmypHo-ceManmuyrol mpauncgopmayii ¢ppaszeo-
JIO2IYHUX 0OUHUYbL. Bcmanoeneno OCHOBHI 8UABU ABMOPCLKO20 VCIYEHHs (Ppa3eonozizmis, cxapax-
MEPU308aHO YMOBU CKOPOUEHHS KOMNOHEHMHO20 CKIA0Y (hpazeono2iunoi 00uHuYi, 8U3HaA4eHO MmMuno-
JIOCIUHI PI3HOBUOU YCIYEHHS. 3 AC08AHO NPOOYKMUBHICIb MA XYOONCHbO-BUPANCATILHI MOICTUBOCTNE
yeiwenux ¢opazeonociunux oOuHuysb y xumepHii mpunoeii €seena I yyana.

Knrouoei cnosa: asmopcoki (hpazeosaicusants, yciuenHs, eaincuc, pedyKyis, y3yaibHuil Kope-
JISIM, NPeno3uUyilHi, IHMepno3UYitiHi ma NOCMNO3UYIUHI YCIYeHHS, YCIYeHUl KOHCIMUNYeHM.

ITocTanoBKa HAYKOBOI NMPOOJeMH Ta il aKTyaJbHICTb. BUBUEHHS aBTOPCHKOT
BUJI03MIHU (PpazeosioriuHux oauHuIb (aant @O) y Xy10KHbOMY TEKCTOTBOPEHHI BCe
OlsIbIlIe IPUBEPTAE yBAry JOCHIIHUKIB. Ta monpu 3Ha4yHi 3100yTKH B 1Iii ramy3i gpa-
3€0JI0T11 3ATHIIAETHCS 1Ie YMMaTo JIakyH. OJTHI€I0 3 HUX € BUBYCHHS IPUPOIH PI3HUX
MPUIOMIB aBTOPCHKOI 00POOKH (hpa3eosIOTIYHIX OJUHUIIb, 3’ SICYBaHHS THUIIOJIOTIT aB-
TOPCHKUX BHSIBIB y MEXax OJHOTO MpHUHOMY. 3 OISy HA 1€ PO3MJISTHEMO OJIMH 13
MaJIOBUBYEHUX MPUHOMIB CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHOI TpaHchopmariii @O — yciueHHs.

AHaNi3 gocaigkenb i€l mpodjaemu. OgHUM 13 TEpIIUX JTOCTITHUKIB Ppazeo-
noriunoro ycidenus OyB III. bamni, saxuii 3a3HayaB: «SIKII0 €TINCUC HE BIAYYBAETHCS
MOBIIEM, TOOTO KOJHU CBIJJOMICTh MOBIIS HE MparHe BITHOBUTH BIJICYTHI cjioBa (abo
BIJICYTHE CJIOBO), TO BiH € TIOKQ3HUKOM TOT'0, IO €JIEMEHTH CJIOBOCITOTYYEHHS BXKE HE
cripuiiMaroThes sk okpemi» (bammu 164).

CyuacHi cTynii siBuIla yciueHHs B ykpainictuii 3aknajeHi me O. [lotednero y
BUTJISAI 1711 «3rymieHHs aymku». [li3Hime 1o 1iei mpobiemu 3Bepranucs H. baduy,
I. I'natiok, M. Jlemcbkuii, I1. Ayauk, JI. Ckpunuuk, I'. YaoBuuenko, B. VxdeHko,
JI. llep6auyk, JI. ITammHchKa Ta i, [pyHTOBHO qoCiiguia el mpuiioMm Tpancdop-
Marttii @O T. CepaaHn y cBOiil nucepTariiiHiii podoTi «Y CIYeHHS SIK THIT CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHOTO BapirOBaHHS 1 croci0 TpancdopmMariii y ¢ppaseonoriin (2003).

CyuacHi ¢pa3eonoriydi CTyaii He MalOTh YTPaAUIITHEHOT TEPMIHOJIOTIT Ha TIO-
3HAa4YeHHs [[HOTO MpuiioMy TpaHchopmalii. HaykoBIill KOPUCTYIOTbCS Pi3HUMH TEPMi-
HaMmu, 30Kkpema, peaykuis (O. baokin, B. Yabanenko, B. Vikuenko), emincuc (1. ['na-
TIoK, T. [{lumbamok-CkonHenko, A. Meneposuy, JI. [llep6auyk), yciuenns (T. Cepaan,
JI. llammuuceka, I'. bapaykoBa). Anamniz nediHimiil 3a3HaYE€HUX TEPMIHIB 3aCBIAYMB,
10 HUMU HA3MBAIOTh JIHTBICTUYHI SIBUIA OJJHAKOBOI MPUPOJIHU, OTKE, BOHH € CUHO-

© Baxenina O., 2020
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HIMIYHUMU. Y CBOi# poOoTi ciigom 3a T. CBepiaH KOPUCTYBAaTUMEMOCS TEPMIHOM
yciuenHs K TaKUM, 110 HAMO1IBII MTPO30PO Mepeiae MexaHi3M aBTOPCHKOI BUIO3MIHU
@O, notpedye MOCHIKEHHS TUIbKM Ha PiBHI CUHXPOHII 1 nependayae o00B’sI3KOBE
BUBYCHHS (yHKIIIOHYBaHHS TpaHchopmoBaHoi PO y KOHTEKCTI. TayMauumo yciuenHs
SK MPUIOM CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHOI TpaHc(opmalili, Ipu SKOMY CKOPOUYEThCS CTPYK-
typa ®O NUIIXOM CBIIOMOTO BUNYIICHHS OJIHOIO a00 KUTHKOX KOHCTHUTYEHTIB, SIK1
JIETKO BIATBOPIOIOTHCS PEIUIIIEHTOM Y KOHTEKCT1 UM MOBJICHHEBIN CUTYaITil.

B. MokieHKO po3risijae yCi4eHHs K BHUSIB MPUHIIMITY MOBHOI €KOHOMIT Ha ¢pa-
3€0JIOTIYHOMY PiBHI, 110 O3HAYA€ «MIHIMAJIbHY 3aTpaTy MOBJICHHEBUX 3yCWJIb IS
3a0e3MeYeHHs] MAKCUMAIILHOTO pOo3yMiHHS criBOeciqauka» (MokueHko 99).

MeTtor cTaTTi € KOMIUIEKCHUIN aHalli3 (pa3eosoriuHOrO YCIUeHH y XuMepiaai
€prena ['ynana 3 BU3BHaAY€HHSIM HOro TUNOJIOTIMHUX MOJeNel 1 kinacudikauiiHuX BU-
MIpIB.

00’exTOM J0CHIIKEHHSI CTaIMU yCldeHHs (pa3eosori3MiB, BUSBIIECHI B TEKCTaxX
xuMepHoi npo3u €BreHa ['yuana. IlpeaMeTom HoCaiIKeHHs CIyTyBajlu CTPYKTYpa,
CEMaHTHUKa, (DYHKIIIT Ta MparMaTUYHUMN MOTeH1al (pa3eosorYHUX YCIYeHb.

Onnc pakTHIHOrO MaTepiagy Ta MeTOIiB, 3aCTOCOBAHMX Y IMPOIeCi aHAJI3Y.
BuBuenHs 1iporo pizHOBUAY TpaHchopmallii (ppa3eosioriamMiB My 31HCHUIN Ha MaTe-
piani ¢pazeoBxkuBanb €Brena ['yuana y xumepHiit Tpuiorii «llo3udeHuit 4onoBiky,
«IIpuBatne xutts dpenomenay, «[lapag mianer» 3 BUKOPUCTAHHSM OINKCOBO-aHaNTI-
TUYHOTO METOY, METOJIy 3ICTABHOTO aHaJi3y, METOy KOHTEKCTOJIOTIYHOTO aHami3y,
METO/y KOMIIOHEHTHOTO aHaJi3y 1 CHHTe3y Ta MeToay (paseosoriuyHoi igeHTHdIKa-
11ii. YCchOTro HaMH BUSIBJICHO Y 3a3HaUeHUX poMaHax 185 aBTOpChKUX (pa3eoBKUBAHD
yciuenux PO.

HaykoBa HOBM3Ha JOCJIiZKEHHSI [10JISITa€ Y TOMY, IO BEpLIE 3A1IICHEHO KOMII-
JIEKCHUW aHaji3 NpuiomMy (Ppa3eosoriyHOrO YCIY€HHSI Y TEKCTOMPOCTOPl XUMEPHOT
npo3u €Brena ['ynana, mokazaHo HaUIPOAYKTHUBHIIII HOTO BUSBH Ta 3’ ICOBAHO Ipar-
MaTUYHUM MOTEHITial.

TeopernyHa i NpaKTHYHA WIHHICTH OTPUMAHUX pe3yabTaTiB. OCHOBHI MOJIO-
’KCHHS CTaTTi Ta Pe3yJbTaTh JOCIIHKEHHS CIIPUATUMYTh MOAAIBIIOMY OIPAI[FOBAHHIO
npo0JieM YKpaiHChKOI (Ppa3eoCTHIIICTUKH, TOTJIMOJICHHIO 3HaHb PO Tipupoay dpazeo-
JIOTIYHOTO 3HAYEHHS, TpaHC(opMaIiiHUN MOTEHIIIal PI3HUX THUITIB (HPA3eOTOTIIHUX
OJIMHUIIb.

BukJsiag ocHOBHOro marepiaJjry it OOIPYHTYBaHHS Pe3yJIbTATIB A0CHIIKEHHS.
[TpoayKTHUBHICTH aBTOPCHKOTO BUKOPUCTAHHS (h)PA3EOTOTIYHOTO YCIUCHHS SIK IPHHAOMY
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHOI TpaHCchopMaIllii y TOCHIKyBaHUX poMaHax €Brena [ 'yrama
€ TOCUTHh BUCOKOK0. [IOpIBHSHO 3 IHITUMU HAUTIOMTUPEHITUMHI TTpHHoMaMu Tparchop-
Maiii — cyoctutyiiero 1 nomupeHHsm ®O — yciueHHs nocigae Tpere micue. Hamu
3adikcoBaHo 185 (pazeoBkuBaHb, SKI IEMOHCTPYIOTh aBTOPChKE YCIUEHHS y3yaib-
Hux ©O.

CrnocrepexeHHsl cBi14aTh, 110 He B¢l DO n0mycKkaTh yCI4eHHS] KOMIIOHEHTHO-
ro ckianxy. CKOpouyrThCs TUIBKH Tl (Dpa3eosIori3amMu, 1110 BHACIIIOK IIJIICHOCTI CEMaH-
TUKHU TPAarHyTh JO0 3aMKHEHOCTI CTPYKTYpPH 1 SKUM MpUTaMaHHA MEBHA CEMaHTUYHA
HAJUIUIIKOBICTB: 13 (Ppa3eosioriaMy BHIY4aOThCS CTPYKTYPHO (paKyIbTaTUBHI, MEHIII
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oOpa3Hi Ta MEHII €KCIIPECUBHI KOMIIOHEHTH, 5IK1 HE HECYTh BaXKJIMBOI 1H(opMalii abo
e tarosorivauMu (Ceepaan 12). Otke, ycikaloThCsi Hacamiiepe nepudepiriHi, He-
peneBanTHI KoMrmoHeHTH PO 3 yTOYHIOBAJIHHUM 3HAYCHHAM. KOHCTAaHTHHM 3aBXIH
3aJIMIIAETHCS CEMAHTUYHUN CTPUKEHb OuHUII. [{i1ICHICTh CTPYKTYpHU 1 CEeMaHTUKU
HOBOYTBOpeHOi yciueHoi PO, 3a T. Crepaan, 3abe3neuye pedepeHTHa CIiBBiIHECE-
HicTh yciueHoi PO 3 1i y3yaabHUM KOPEISITOM, IO ICHYE Y CBIAOMOCTI PEIHIIEHTA.
Yciuena ¢opma nepebupae Ha cebe ceMaHTUKy MOBHOI ci1oBHUKOBOI DO, 06CIyroBye
noTpeOu MOBIIIB 0€3 KOMYHIKAaTUBHUX TPyAHOIIIB. [lepenyMoBOIO isi CIPUAHSATTS
YCIYE€HHS Ta IOCSTHEHHS 3aB/ISIKU OMY MEBHUX BIUIMBIB HA YMTavya / clyxada € 3HaHHS
OCTaHHIM MOBHOI y3yanbHOi @O, TOOTO iCHYBaHHS 11 Yy MEHTAIHHOMY JICKCUKOHI pe-
numiedTa. 3a B. Binonoxenko 1 1. ['HaTIOK, «HaAWMEpIIOw Ba)XJIMBOIO YMOBOIO, IO
YMOKJIUBITIO€ BUKOpHUCTaHHS Y PO yciueHHs, € TpaJulliHICTh, BIAOMICTh Ta IMOIIY-
JSIPHICTh CEpeJl MIMPOKOTOo Koja HociiB MoBu» (binonoxenko, I'matiok 131). Hamm
CIIOCTEPEKEHHS MiITBEP/UKYIOTH 110 IYMKY: BCl ycideHl PO xapakTepu3yroThCs II1-
POKOIO BXKMBAHICTIO HOCISIMU MOBH, OCOOJIMBO B YCHOMY MOBJICHHI.

TeopetnuHo ycideHHI0 MOXKYTh miasratd @O OyAb-sIKUX CTPYKTYPHHUX THIIIB,
pEeAyKy€eTbcs Oyb-sKUil KOHCTUTYEHT, OKPIM JIEKCEMH, SIKa € CEMaHTUYHUM LIEHTPOM
dpazeosorizmy (Tumormyk 12). Ile 1mimkoM MiATBEPIKYETHCS HAIIO KapTOTEKOIO,
y SIKIf 3-TIOMIXK YCIUEHHUX € 1 (hpazemu, 1 mapemii.

Amnanizyroun aBTopchbki BusiBu ycideHHs @O y xumepiaai €srena ['ymana, ocHOB-
HOIO O3HAKOI0 O0pasy MO3UIIII0 yCideHHs Y cTpykTypi PO, BIAMOBIIHO J0 SKOi PO3-
PI3HSIEMO MPENO3UIliliHI, IHTePIO3UIliiHI Ta mocTno3uiiiai yciuenus ®O. [Ipunariz-
HO 3ayBaXUMO TIpO Te, 10 icHye ayMka T. KyuepeHko o0 HEKOPEKTHOCTI TaKOTo
MOJ1TY, OCKUIBKH CTaOUIBHICTh 30BHIIIHBOI cTPYKTYpu PO He € abcontoTHO0. KoMm-
MOHEHTH (Pa3eosori3My YacTO 3a3HAIOTh 1HBEPCii, AUCTAHTHOTO PO3TAIITYBAHHS, TO-
My Take po3pi3HEHHs Oyne He 00’ekTHBHUM, a cy0’exkTuBHUM (Kyuepenko 144). Ha
10 3ayBa)XKMMO, TO-TIEpIIIe, 110 BUMIAJAKH MOPYIIEHOI cTpyKTypH yciuenoi @O e mo-
OJIMHOKUMH 1 Ha 3arajibHy KapTUHY aBTOPCHKUX BUSBIB BOHH CYTTE€BO HE BIJIMBAIOTH,
a Mo-/Ipyre, BCTAHOBUTH TIO3HINIO, V sIKil TiepeOyBaB ycideHuil komrnoHeHT PO, He-
3Ba)Kar0YM Ha HECTAOUTBHICTh 30BHIIIHBOI CTPYKTYpH (Ppa3eosoriamy, MOXKHa i yac
31CTaBJIEHHSI YCIYC€HOI Ta TpaauIliifHO1 clIoBHUKOBOI DO.

OTtxe, 3a1icCHeHNI aHai3 (PaKTUIHOTO (HPa3eoIOTIYHOTO MaTepialy XyI0KHbBO-
ro TEKCTOMPOCTOpPY pomaHiB €BreHa ['ymana mae mincraBu KOHCTaTyBaTH, IO Hail-
YaCTIlIe CKOPOUIYETHCS MOCTHO3UIIMHAN KOMITOHEHT (hpa3eosori3mMy, IHTepIO3UIliiHI
Ta MPETO3UITIHHI YCIYCHHSI € TPUOIM3HO OJHAKOBOT YaCTOTHOCTI.

ABTOPCbKHII BHAIB NOCTHO3MUIHHOIO yCiYeHHs1 (Ppa3eo/IOrivHOl OAMHMIUI.
ABTOpCBKE 3ropTaHHsa nocrtno3uiii @O Mae pi3Hi BUSABU MIOAO KIIBKOCTI YCIYEHUX
KOMMOHEHTIB. [IMCbMEHHUK BIAETHCS A0 CKOPOUEHHS OKpemoro kommnoHeHta ®O
a00 710 yCI4eHHS IIUJIOT CTPYKTYpHO-CeMaHTUYHOI yacTuHU PO CKIIaHOI CTPYKTYPH.
VYciyeHHs 0JJHOTO KOMIIOHEHTa — 1€ TI0YaTKOBAa 30HA KOMIPECIi, 1[0 IPUBHOCHUTH B
aBTOPCHKUM TEKCT OUTbIIY BUPA3HICTb, MOCUIIIOE EKCIPECII0 aBTOPCHKOT JyMKHU. Take
yCldeHHs (SIKIO BOHO HE CYNPOBOKYETHCS 1HIIUMH IIpuiioMaMu TpaHchopmarlii) He
3MmiHioe cemantukun PO, ane mpuBHOCUTH, K cTBepkye H. KoBanboBa, «moBHY
rpailuBICThY y TEKCT aBTOpchKO1 onoBii (KoBanera 166).
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(1) Asorcearc, uwob menute arodeii snano. Ane s xiba wiuno 6 MiwmKy cxoeaew?
(TTY) i mop.: Inna B mimky He cxoBaem yrumky (YHIIIT: 290).

(2) Tym wo easxcumsv? bysae, saxcumv Hacmpii — y 000pOMYy MOICY CIMAMU 8
Maxy no3y, wo a000-00po2o cepyio, a 8 KeNCbKoMy — mo il no3a Kencvka, 60, mosxce,
MeHi miei no3u mpeba, Ak n’amozo koneca (IDK®) 1 mop.: SIx (MoB, HiOU 1 T. 1H.)
1’ siTe Kojieco A0 Bo3a (COYM: 304).

(3) I xanacwics, sk noniena 3amigic, i kKeanuwicsa noneped oamoka (IT4) 1 mop.:
He xamatics norepen 6arbka B ekuio (YHIIIT: 531).

Haiiyactime €sren ['ynano «aktuBye» y3yanbny @O, BiACIKarO4YM Bia HEl LTy
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHY YacTUHY. [ 1IbOro mMChbMEHHUK oOupae ¢hpazeosiorizMu
CKJIQJTHOI CTPYKTYpPH, 110 MICTSTh KUIbKA CYJIK€Hb 1 MOOY0BaHI 3a MPUHIIAIIOM Ta-
payieni3zmy, 31CTaBJICHHS, KOHTPACTY, MPUYNHOBO-HACIIIKOBUX BiJHOIIEHb. Taki ®O
I'PYHTOBaHI Ha aHTUTE31, B OCHOBI SIKOi CYNEPEYHOCTI MK SIBUILIAMU JIIHCHOCTI, 3are-
pedeHHs OfIHi€T TyMKH iHIIO. IX CTPYKTypa MOpomsKye BiadyTTs CHMETpIi, 1Ka Cy-
MIPOBOJIKY€ETHCSI 00OpPAa3HUM 31CTABJICHHSIM Pi13HUX MOHATH. CUMETpUYHA CTPYKTYpa Ta-
kux @O BUpaxkae 11€10 CTAaTUYHOI PIBHOBAard B MOBI. ABTOPCbKE BIJICIKAHHSI OCTaH-
HbOro komnonenta @O nopyurye BiIUYTTS CUMETPII 1 CTATUYHOI PIBHOBAru, HaJar0uu
MOBJICHHIO TUHAMIKH, )KBaBOCT1 i aKTHBHOCT1, CKOH/ICHCOBAHOCTI [yMKH. ABTOPChKa
OJIMHUIIS CTa€ KOMITAKTHIIIO, JAKOHIYHIIIOW, IO MiABUILYE 11 MOEAHYBaIbHI Bia-
ctuBocTi. Hanpuxnan:

(4) e nikonu max ue 6yn0, W06 51 KOMyco ma He nozuuuia. Mos o0iusAHKa —
ne yayanka! (ITH) 1 mop.: OGisHKA — OALIHKA, a AYpHEBi paaicts (YHIIIT: 316).

(5) 3sicno, 3nas, wo ne 6yoe 3 mene mpemelicoko2o cyooi, aK He oyoe 3 nca co-
aonunu (IDK®) i nop.: Hema 3 1ica costonunu, a 3 3a1s qutunu (YHIIIT: 669).

(6) 3anac 6iou ne xoimw, npucooumscs (ITY) i mop.: 3amac OiK HE YUHUTH
i ictu He npocuTth (YHIIIT: 257).

(7) Hy, xiba 6 moci pionoi scinku Mapmoxu He nanama yma, xioa 60Ha TUKOM
swuma! (ITY) 1 mop.: Y Hporo yma nanata, Ta rpomeit manyBato (YHIIIL: 394); Po-
3yMy TajiaTa, Ta kitod Bij Hel 3aryonenuid (YHIIIT: 394).

(8) Azne orc 20100 — He mimKa, Hazadas, 4020 s ClOOU HABIOABCS, OCb 51 U KANCY
(ITY) i mop.: oo — He TiTKa, a Ar0TOI Mauyxu sroritwmid (YHIIIT: 56).

(9) A nixonu 1t Hikomy ne 3a30pus — Hi mum, Komy i 6 OYOeHb C8AMO Ul KOMY
yopm Oimeil Konuue, ne 6pas NPUKIAOY 3 MUX, WO NUULAIOMbCS, MO8 KOPO8d 8 XO-
mymi (IDK®) 1 nop.: baratomy 1 B OyneHb cBsiTo, a BOOroMy 1 Ha MAacKy IIiCT
(YHIIII: 116); bacamomy uopm Oimeii Koauuie, ad OIOHOMY [ HAHbKU HE 3HAUMU
(YHIIIT: 116).

(10) 3 0ioa npadioa snaromo, wo MpPyo H0A06IKA 200Y€, 6OHU, 30AEMbCS, HE 20-
noeamu, a pykamu oymaromes... (IDK®D) 1 nop.: [parg vyonoBika rogye, a JiiHb MapHYy€e
(YHIIIT: 272).

(11) Mapmoxo, ne éuu éuenozo, 6o... (IN9) i nop.: He Bun BueHoro ictu xsida
nedeHoro, — s i cam i3’im (YHIIIL: 588); He suu 6uenoco icmu xniba newerno2o
(YHIIIT: 278).

(12) Tu, nebeorw, — npowenomis, — HA UYHCUU KOPOGAil ouell He PO33A6/sil
(IDK®) 1 nmop.: Ha uyxuii kopoBaili odeil He po33sBisi (He mopuBail), a CBii j0Oait
(YHIIIT: 433).
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(13) Bu nomimunu, wo, poskasyrouu npo cebde, si HaueOmMo 3a2adKu 6am 3daed-
0ylo, ma 6ce HauedOmo Hazodozao oypakie, npasoa? (II4) 1 mop.: HaBtsiku Oypsiku,
11106 kanyctu jgaau (YHIIIT: 380).

(14) Xioa wo 3a uapsa Tumka, axk cmane 3emns mouka (IT4) 1 nop.: 3a naps
Tumka, six OyJia 3eMJiIs TOHKA, — HaJIbIIEM TPOTKHY — Ta i Bojau Hanwmiich (YHIIIL: 774).

(15) 3 nocmixy nrwou oysaroms (IT4) 1 mop.: 3 mocMmixy Joau OyBaroTh,
a HacMimHuKaM oui Buassath (YHIIIT: 490).

OTxe, UTIOCTPOBAHI MPHUKIAAN aBTOPCHKOTO (hpa3eoBkuBaHHs €BreHa [ymana
MIATBEPIKYIOTh AyMKY fociiguuil T. CBepaan, mo Haitermie ycikatotbess DO pos-
JIOT1 Y CBOEMY CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOMY BHPaKCHHI. 3ropTalOuud HAJIMIIKOBY 1H-
dbopmariro y nocrrnosuilii @O, NTUCbEMEHHUK «aKTUBY€E» i1 B TEKCT1, MEPETBOPIOIOYU
Ha 3aci0 MOBHOI KoMmpecii Ta iHpopMaIiitHoT KOHIeH caITii.

ABTOPCbKHM BUSIB NPENO3ULIHHOIO yciueHHs ¢pa3eosioriynoi oxuumnui. [Ipe-
MO3ULIITHI yciueHHs1 €BreHa ['ynana MaroTh, MOPIBHSAHO 3 MOCTHO3ULIIMHUMHU Ta 1HTEp-
MO3ULIIMHUMH, MEHII SICKpaBl XYJIO0KHbO-BUPAXalbHI MOXIJIHUBOCTI. [IMChbMEHHUK
ycyBae 3 @O 1i mo4aTKkoBI KOMIIOHEHTH, SIK1 € HQ/UIUIIKOBUMHU Yy TJIaHI CEMaHTUYHOT
1H(popMaIlli 1 He MalOTh HISIKOrO 3HAYEHHS Ul KOMYHIKallli Ta KOHTEKCTyalbHOi pea-
mizarii oopanoi nmucbMeHHUKOM DO. 3BiNbHAIOUKCH Bif 3aiiBoro, @O 30epirae Tijb-
KU CUTHAJIbHUM (DparMeHT — SICKpaBUM 1 3po3yMuInid o0pa3 — SKUi € HEeoOX1JHUM 1
JIOCTaTHIM JUIsl peajizaiii aBTopcbkoro 3aaymy. Ha nymky B. MokieHka, nepeTBo-
PEHHSI OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB (h)pa3eoiori3MiB y (paKyJIbTaTUBHI MPSIMO OB’ S3aHO 3
ix necemantuzaiiero (Mokuenko 101). CriocTepexeHHs MOKa3yloTh, III0 aBTOP MOXKE
ckopouyBatd @O Ha OJMH KOMIIOHEHT (HUMHU HaiyacTimie OyBalOTh Ji€cioBa ado
MPUKMETHHKH ), CIIOBOCIIOTYYEHHS a00 X BIJICIKATH MOYATKOBY CTPYKTYPHY YaCTHHY
®O. Hanpuknan;

(16) 3 mene maxu kpawuii eepou, Hixc i3 knowus oamiz (IT9) i nop.: Takwuii
MIITHUH, sK 3 kiaouust Oatir (YHIIIT: 448).

(17) Xo-xo, oymaro, nosuu puéy naaeamu! (IT4) i nop.: He Buu opna jitarty,
a pu0y miasaru (YHIIIT: 278).

(18) Hasimb monoouti micsaysb He 6cio Hiu ceimums, a xai 6u mu ceimue Xpucmi
3 8euopa U 00 pauKy, wob Oyau 6u Hepo3IULBOO0I0, d 8 Mill HEPO3IULBOOT BNPABHO
J0OYI0-MUTYIO PUOKY T08UU, W00 OVIa 3 8ac napouka, Ak oéapan ma apouxa (IT4) 1
nop.: Xopoina mapouka — sk 6apan Ta spouka (YHIIIT: 643).

(19) 4 xiba mano makux, wo cnogioaroms y Mucmeymei nPUHYUn. Ha 6epoi —
epyuti, a na ocuyi — kucauyi? Ta s ne 3 maxkux (IDK®) 1 mop.: IIpaBaa TBos, 1110 Ha
BepOl — rpymi, a Ha ocwi — kucaumi (YHIIIT: 175).

(20) Hy maxa, naue xosane nopocs, ny maxa opina, mos uepeuea pina! (I1I1) i
nop.: YpoauThes x Apina, MoB uepBuBa pina (YHIIIT: 571).

(21) Ckaorceme, ye maka npasoa, sik 00HO20 PAKA NOGHA MOPOA — wie il Kieui-
na eucums! (I1I1) 1 mop.: To dyno, Kyme, a HE paku: OJHOTO paka MOBHA TopOa i
kiimrasg Bucuth! (ILlock Opexnysio mmapko) (YHIIIT: 175).

OTtxe, 3ropaytuil noyarok @O He yTpyAHIO€ 11eHTH(iKaLi0 aBTopchkoi PO 3
il y3yaJbHUM NPOTOTHUIIOM, & JO3BOJS€ AJEKBATHO IHTEPIPETYBATH 1i 3HAYEHHS.
[Mucemennuk Buitydae 3 noyatky @O Ti eeMEeHTH, SIKi 3[al0ThCsl HOMY JAPYTOPSTHU-
MU, MAJIO3HAYYIITUMHU B CMUCJIOBOMY, CTPYKTYPHOMY Ta KOMYHIKaTUBHOMY TUTaHAX.
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ABTOPCbKHII BUSIB iHTEPNO3ULIHHOIO yciueHHs (pa3eosoriyHol OJHMHMILI.
[Tpu iHTEpIIO3UIIIHHOMY YCIY€HHI MUCbMEHHUK MOKE OIyCKaTH KOHCTUTYEHTH Oyb-
AKO1 CTPYKTYpH (CJIOBO, cioBocnosyueHHs). Take ckopoueHHss @O He BIUIMBA€E Ha il
CEMAaHTHKY, & KOMIIOHEHTH, 1110 3aJUIIAI0THCS, MICTATh KBIHTECEHI[IIO YCIET OJMHHUIIL,
BCIO il CEMaHTUYHY MICTKICTb. MeHmmil 06csar @O KOHJIEHCYE QYMKY 1 Aa€ «OLIbITy
MO>KJIMBICTh BUKOPUCTOBYBATH ii y BeNHKil KinbkocTi cutyamiit (ITazsk 183). «byas-
AKUU TUIICHUM TEKCT MOHA 3rOPHYTH 10 IEBHOI'O MIHIMYMY, SIKUI B1J0oOpa)ae Hail-
CYTTEBIIIII MOMEHTH HOTO 3MICTY 1 € TOCTAaTHIM JJIsl TOTO, 100 11eHTU(hIKYBaTH HOTO
Ha npeameT Tid um Tid mapemii» (Ilazsk 114). AnamizoBanuii pakTuyHUil MaTepian
CBIJIYNTH, IO HAWOLIbIIA KUIBKICTh TakuX PO BHKOPHUCTOBYIOTHCS Y Jiaiorax, Iio
CIpHsi€ TOCATHEHHIO JUHAMI3MY Ta IIPY>KHOCT1 MOBJICHHS

(22) Ta, — xaoxcy, — kynyio npo 3anac, a 3anac icmu ne npocums (I14) i mop.:
3amac 0iju He YMHUTS 1 icTr He ipocuTh (YHIIIT: 257).

(23) A 5 6o1ce 3a mobo nouysamumyco, K 3a 20pOI0, HIXMO Ouell He euioamu-
Me, Wo 51 CneKyIsiHmKa, nepexynka i apmapkosa npotioa (IT4) 1 mop.: Sk (MoB, HiOH 1
T. iH.) 32 KaM SHO TOporo (Piflle CTIHO0), 31 ClI. OyTH, *kuTH 1 T. iH. (COYM: 163).

(24) ¥ cmano na Oywi max, Have ocb WOUHO 300MeXHIK, — AKULL | WUAOM YMi€
nozonumu, AKUil 6auue n10o3u i éepooso3u, 0ye Ha KOHI il ni0 KOHeM, — 00iKpas
MeHe, obwaxparosas, ma we Ui 0oci mpumae oouosi pyku 8 moix xuwensax (ITH) 1
nop.: byB Ha KOHI 1 IiJ] KOHEM, B CTYyMI 1 33 CTYNO10, Oa4MB JIO3U 1 BEpOOIIO3H, IIUIOM
ymie rommtu! (YHIIIT: 375).

(25) Iouexail, noku moil no3uueHull Y0I08IK NOBEPHEMbCS 3 OANCKUX MAHOPIE
0o0omy, a mooi edice Ui nponadaii Hi 3a koniiuky (IDK®D) 1 mop.: [IponaB kapboBa-
Hellb Hi 3a komiwky (YHIIIT: 196).

(26) Ilpome 2ypm Koumponepis, NuiIbHYIOUU, K OK@, NOCMAHO8U NPAGIIHHS KOJI-
20cny, 8XONU8 y 80cbmepo pyKk Xomy 8i0Ny4eH020 U 3anpomopus 00 Kymouka 8iono-
yunky (ITIT) i mop.: Sk 3inuio oka (COYM: 265).

(27) A 51 3 omux, wo 6andyxsce-maxku, abu nopocs, wio icmo y 08I 2yii, wjo AKou
He 2ybka, mo 6yaa 6 3onoma wybka (IIY) 1 mop.: baiimyke macku, abu mopocs
(YHIIIT: 429).

Hamu 3adikcoBaHuil BUNIaJJOK OJTHOYACHOTO YCIYE€HHS aBTOPOM MOYATKY M KIHIIS
@O, 110 3yMOBJIEHO TpOMI3AKICTIO KOHCTpYKLii PO, a BIANOBIAHO i HE3PYUHICTIO 1i
BUKOPUCTAHHS y TEKCTI:

(28) Moorce, sona 3 mux, wo pano napoouna, ma nizno noginuanacey (IDK®D) i
mop.: He 6iya, 1110 pano Hapojuia, Ta MM3HO IMOBiHYaNach, a 6ij1a, 1110 Mi3HO MOBiHYA-
nach (YHIIIT: 620).

YciueHHs KOMIIOHEHTIB BHYTPITHBO1 cTpyKTypr PO CTBOPIOE 1103110 JIETKOCTI,
3BUYHOCTI, CIOHTAHHOCTI aBTOPCHKOT'O MOBJICHHS. 3BEPHEHHS MUChbMEHHUKA JI0 YyCi-
yeHHsT @O MOSICHIOETHCA THUM, IO MaHEpa XMMEPHOI OMOBII aBTOpa HArajaye HEBH-
MYIIIEHE MOBJICHHS, SIKE MEpEea€ 0COOIMBOCTI PO3MOBHOI'O MOBJICHHS, Y SKOMY He-
MOBHI KOHCTPYKIIIT — MOIITUPEHE SIBUIIIE.

Hamu momidyeHo Kijibkapa3oBe yciueHHs MUCbMEHHUKOM Tux camux @O. Tpuui
€pren ['ymano 3Bepraerscs 1o ®O 3anac 6iou ne uunumv i icmu He npocumo
(YHIIIT: 257), BUKOpHCTOBYIOUH Pi3Hi 1i yciueHi aBTOPCHKi BapiaHTU: 3anac 0iou He
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yunums! (I111), 3anac icmu ne npocums (I114), 3anac 6iou ne xoims (I14). Ocran-
H1{ BaplaHT YCKJIAJAHEHO CyOCTUTYLIELO:

(29) Ilpo 6csix sunadox koneocn «bapsinoky 3anaccs HA8IMb 0YILOO3EPOM
J[-14911 0o eycenuunoco mpaxkmopa (3anac 6iou He wunums!), W00 GUBO3UMU CHIl
i3 kopienuxa npu besnpus ‘aznomy ympumanni (II1).

(30) Ta, — kaorcy, — kynyro npo 3anac, a 3anac icmu ne npocums (I114).

(31) 3anac 6iou ne koimso, npucooumovcs (I149).

JIBiui aBTOp BukopuctoBye DO 3a yaps Tumka, ax Oyia 3emis moHKA, — NAlb-
yem npomkru — ma i 6oou nanutice (YHIIII: 774), nomaroun B 000X BUIAIKaX i1 O11-
HaKOBE IOCTIIO3HIlIHE yCiueHHS 3a uapa Tumka, ax oyna 3eman mouka (1111), 3a
yapa Tumka, ax cmane 3emnsn monka (IT4):

(32) Cmasaii, Xomo Xomosuuy, 0o mpancnopmepa. Hy, soounuce euna-3epeni 8
mebe 3a yapa Tumka, ak oyna 3emnsn mouka. A menep — mpancnopmep! (1111).

(33) Xioa wo 3a uapa Tumka, ax cmane 3emnsn monka (IT4).

JIBiui aBTOp BUKOpHCTOBYE PO wiuna 6 miwky ne cxosacut ymuwxy (YHIIII: 290)
3 PI13HOIO KUIBKICTIO YCIUEHUX KOHCTUTYEHTIB Ta B PI3HUX Bapiallisix NOCTIO3UIIHHO-
ro yCIUeHHS:

(34) Asorcesic, wob menwe nrooeil 3uano. Ane e xiba wuno 6 MKy cxosacu?
I1m9).

(35) He emaimwbcsi koxanus, sk y MIWKy wuio, a mym 6i0 yciei HAobnyniexu
emaina (ITY9).

@O sk 3a kam’sHOIO Toporo (CDYM: 163) Mae B 000X BHIIaKaX aBTOPCHKOTO
(bpa3eoBKUBAHHS IHTEPIIO3UINIHE YCIUYCHHS:

(36) 4 5 soice 3a moboio nouysamumyco, AK 3a 20poOK0, HIXMO ouell He guioamu-
Me, Wo s CneKyJIsaHmKa, nepexynka i apmapkosa npouoa (IT4).

(37) 4 5 3a moboio, moé 3a zoporo, 2endIVEaAMUMY, HIXMO U C108A He NOCMIE
ckazamu (ITH).

JIBiui BuKkopuctano €srenom 'ymnanom i @O waxkpumu Mokpum psioHoM:

(38) 4 wo Ooapra? Ta ne b6yna 6 sona [lapmoecpaixoio, ma ne 6yia 6 6oHa 6
ceoill xami, wob 0o3soiumu cebe Mokpum psaonom nHakpumu (I149).

(39) ... 11 voeo Heseuepsi HAKUHYBCA 3 MOKPUM PAOHOM, § HOMY HUM Y SHIGL MAK
KOJIOMUNO0 U MPACAO, K MOJomapka mpsce cyxy, sumonodery conomy? (IT4), — npote
kBamdikyBatu npukiaaan 38-39 gk BUSB aBTOPChKOTO yciueHHs Binm PO Hakpus
moxpum psionom, ma we u nomenom (YHIIIIL: 719) 6ymo 6 HEKOPEKTHO 3 OTJSAAY Ha
Te, Mo akanemiuyHuit CroBHUK (pa3eonori3miB ykpaincbkoi Mo (2008) MicTHTH
DO nakpumu (6xpumu, Hanacmu, HANHYmMu, 0onacmu i m. iH.) MOKPUM pIOHOM KO2O0.
(COYM: 421). Ile#t dakT 10Ka30BO MIATBEPIKYE AYMKHU OaraThOX JOCIITHUKIB, 110
MPUCIIB’S 1 MPUKa3KKU y (pa3eoTBOPUOMY T'€HE3HUCI € JKEPENIOoM 30araueHHs gppaszeo-
JIOT1YHOI CUCTEMHU, & OTXKE, U 00’ €KTaMH JTOCIIKEHHS (Ppa3eosIorii.

[Mpuxmagu 29-37 € mATBEPAKEHHSAM 3arajibHOI OJHOCTAHHOT JYMKHU JOCII1IHH-
KiB (ppa3eosoriyHux yciueHb, III0 OCHOBHOIO YMOBOI yciueHHsS PO e ii BiIOMICTb,
HOMYJISIPHICT CEpeJl IIMPOKOTO Kosia HOcliB MoBU. Came 1ie €Brex ['ynano i 1eMOHCT-
PY€, 3aCTOCOBYIOUH MPUHOM aBTOPCHKOTO yCiUeHHS /10 0fHaKOBUX DO.

54



PO34IN IV. ®YHKUIMHA CEMAHTUKA NIEKCUYHUX | ®PA3EONOINYHUX OAUHULIb

BucHoBKH J0cTiI:KeHHs. Y3araJbHIOI0UU 0COOTUBOCTI aBTOPCHKOTO BUSBY Ta
(GyHKLIOHYBaHHS MPUHAOMY yCIYEHHSI B TEKCTaX XMMEpPHHUX poMaHiB €Brena ['ynana,
MOTPIOHO 3a3HAYUTH, 110 YCIUCHHS 3a3HAIOTh Hacamrmepea A00pe BiIOMI M MIUPOKO
BkuBaHi @O (HOMIHATUBHI ¥ KOMYHIKaTUBHI), 110 3a0e3Mnedye iX MpaBUIbHE PO3y-
MiHHA. Y cideHi @O BipI3HAIOTHCS Bl CBOTO y3yalbHOTO KOPEJsATa MEHIIOIO KiJIbKi-
CTIO KOMIIOHEHTIB y mperno3uiii / intepno3uttii / moctno3uilli ®O. YcikaroThcs HacaM-
nepen nepudepiiiHi, HepeaeBaHTHI KOMIIOHCHTH (Ppa3eosIorisMy 3 yTOYHIOBaJIbHUM
3HaueHHAM. KOHCTAaHTHUM 3aBXKIU 3QIUIIAETHCS CEMAHTUYHHUA CTPYOKCHb OJIMHUIIL.
YciueHHst He 3yMOBITIO€ 3MiH y cemaHTuIll @O (e Moke BiOyBaTUCS 32 YMOBH aB-
TOPCHKOTO MOEAHAHHS YCIYEHHS 3 IHIIUMHU TIpuifoMaMu TpaHchopmarii abo moaudi-
Kauii). [[ucbMeHHUK BUKOPUCTOBYE YCIUEHHS SIK CTHJIICTHYHMN 3aci0 JUIsl TOCSATHEH-
HS JaKOHI3MY Ta JMHAMI3My MOBJEHHS, MOCHJIEHHS BHPA3HOCTI W €KCIPECHUBHOCTI
BUCJIOBJICHHSI, 3MIHU CTUJILOBOI TOHAJIBHOCTI, HAJAHHS MOBJICHHIO MPYXKHOCTI PO3-
MOBHOTO KOJIOPHUTY.

IlepcnekTUBY a0C/TiIzKEHHA BOAUaeMO y MOJAIBIIIOMY BUBYEHHI Mpupoau dpa-
3€0JIOTYHOr0 YCIYEHHS Ta 31CTaBJIEHHI WOro aBTOPCHKOI pealizallii y XMUMEepHUX po-
MaHax €prena ['yuana 3 BUKOPUCTaHHSIM Y TEKCTOTBOPEHHI IHINUX MUCHhbMEHHUKIB —
MPEICTaBHUKIB XUMEPHOT MPO3H.
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MANIFESTATIONS OF THE TRUNCATION OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN
THE CHIMERIAD EUGENE GUTSALO

Vazhenina Olena

Department of Ukrainian Language, Vasyl' Stus Donetsk National University, Vinnytsia,
Ukraine

Abstract

Background. The study of the author's modification of phraseological units in artistic text
formation is increasingly attracting the attention of researchers. And despite significant achieve-
ments in this area of phraseology, there are still many gaps. One of them is the study of the nature
of various methods of authoring processing of phraseological units, elucidating the typology of
author’s manifestations within one technique. In this regard, it becomes relevant to consider one of
the little-studied methods of structural-semantic transformation of phraseological units — truncation.

Purpose. The aim of the article is a comprehensive analysis of the phraseological truncation
in the chimeriad of Eugene Gutsalo with the definition of his typological models and classification
measurements.

Results. The author truncates phraseological units in the bizarre trilogy of Eugene Gutsalo.
Truncations are considered as a method of structural-semantic transformation of phraseological
units. The main manifestations of the author's truncation of phraseological units are established, the
conditions for reducing the component composition of phraseological units are characterized, and
the varieties of truncation are determined. The productivity and the artistic and expressive capabili-
ties of truncated phraseological units in the bizarre trilogy of Eugene Gutsalo are revealed.

Discussion. Summarizing the features of the author’s manifestation and the functioning of the
truncation technique in the texts of Evgeny Gutsalo’s bizarre novels, it should be noted that trunca-
tion is primarily experienced by the well-known phraseological units (nominative and com-
municative), which ensures their correct understanding. Truncated phraseological units differ from
their usual correlate in the smaller number of components in the preposition / interposition / postpo-
sition of the phraseological unit. First of all, the peripheral, irrelevant components of phraseological
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units are truncated with a clarifying meaning. The semantic core of a unit always remains constant.
Truncation does not cause changes in the semantics of the phraseological unit (this can occur sub-
ject to the author's combination of truncation with other methods of transformation or modifica-
tion). The writer uses truncation as a stylistic tool to achieve laconicism and dynamism of speech,
enhance the expressiveness and expressiveness of the statement, change the stylistic tonality, and
provide speech with elasticity of conversational color.

We see the prospect of research in a further study of the nature of phraseological truncation
and a comparison of its author’s realization in Yevgeny Gutsalo’s bizarre novels using other writers
who are representatives of bizarre prose in text formation.

Keywords: author's phrase usage, truncation, ellipsis, reduction, normal correlate, preposi-
tional, interpositional and postpositional truncation, truncated constitution.
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ment of Ukrainian Language, Vasyl' Stus Donetsk National University, Vinnytsia, Ukraine. Scien-
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JTOCBIJ KAPTOTPA®YBAHHSA IOBYTOBOI JIEKCUKH
YKPAITHCBKHUX CXIJTHOCTEIIOBUX I'OBIPOK

Y cmammi npoananizoeano cneyugixy pobomu Hao YKIAOAHHAM Pe2iOHANbHO20 AMIACy CXIOHO-
cmenosux 208Iipok [loneuuunu, po3eisiHymo OCHOBHI 3acadu YKIAOAHHs MAKo20 amaacy, NPUHyunu
KapmozpagysanHs 1eKcuKku 0OHici memamuyHoi epynu — Haze 0oszy. Cmpykmypuo Amaac nooymo-
601 IeKCUKU VKPAIHCbKUX CXIOHOCMENo8Ux 208ipok micmumuv 153 kapmu, ceped AKUX OONOMINCHI,
JIeKCUYHI, ceManmuyuni ma 3eedeni. OKxpemo po3pooieHo KoMeHmapi 00 Kapm, wo Micmsamos 000am-
KOBY 8axciugy iHghopmayilo npo Kapmozpagosane NOHAMMI, SGUKOPUCAHHA KAPMOSPADIUHUX |
8i0CUNbHO0 3HAKIG. Buceimneno cneyughixy 3naxie, 6UKOpUCmManux OJis1 CMBOPEHHS PIZHUX MUNI8
JUHeBICMuUYHUX Kapm amaacy. /[lianekmui kapmu 6i000paxcaroms 0CHO8HI MUNU NPOCMOPOBOI No-
6€0IHKU NOOYMOBOI NeKCUKU CXIOHOCMENO0BUX 208IPOK. MIHIMAIbHY Ougepenyiayiio, apeaibHy Mo-
3aiKy, 3HAUHO MEHULe — OKPECNIeHHs MIKpOapeanie.

Knrouoei cnosa: ykpaincoxi cxioHocmenogi 206ipku, liHeeozceo2pagis, NiHe8icMuyHa Kapma,
dianekmua Ha36a, NPoCcmoposa NO8eoiHKA OlaNeKMHOI IeKCUKU.

IlocranoBka HaykoBOi npodaemu. [Ipo BaxxIMBICTh JiHrBOreorpadiuHoro Bu-
BUYCHHS J11aJICKTiB Pi3HUX MOB HEOoAHOpa3oBo inuiocs B mparsax K. I1. Muxanpuyka,
O. O. Illaxmatora, I. M. 3umnackkoro, K. Jleitnu, @. I1. ®imna, P. 1. ABanecosa,
M. 1. Toncroro Ta iHIIUX J1aJIE€KTOIOTB.

VY mepuriit monoBuHi XX cT. B YKpaini (Ha To#t yac — YPCP) posnowanocs 36u-
paHHs MaTeplany 10 ATiacy yKpaiHChbKOi MOBM, B OpraHi3allii SIKOrO BEJIUKY POJb
Bigirpas b. O. Jlapin (Bapuenko 143-144). 3okpema, Hanpukinmi 40-X pokiB ory0i-
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koBaHO «IIporpamy nsis 30MpaHHsI MaTepialliB 10 J1aJIEKTOJIOTTYHOTO aTjiacy yKpaiH-
CbKOi MOBU» («YKpaiHCbKa JHrBICTUYHA reorpadis» 144). Hax nutaHHsAMU JT1HTBO-
reorpa1yHOro acneKkTy B YKpPaiHCHKIN AialieKTosorii akTuBHO mpaioots @. T. Kun-
ko («Hapwucu 3 mianekronorii ykpaincbkoi MOBUY», «['oBopu ykpaincbkoi MoBuy (XKwuii-
Ko 172), «Jlesiki muTaHHS JIHTBOreorpadiyHOro acleKTy B YKPaTHChKIM J11aJIeKTOIO0T1i»
(OKunko 3-16), «OCHOBHI MPHUHIIUIIKM TO0Y10BH ATiacy ykpaiHCchkoi MoBu» (3-13)),
1. O. I3enm3eniBebkuit («[IpHHIMIN yKIaJaHHS pPerioHaNbHUX aTiaciBy (JI3eHse-
niBcbkuit 195-201), «I[Ipo perioHanbHI A1aTEKTOJIOTIUHI aT/IaCh YKPaiHCHKOT MOBWY
(AzenmzeniBepkuii 17-25)), 1. O. Bapuenko («JlinrBoreorpadis i AesiKi TUTaHHS yKpa-
iHcbKOT1 MOBU»(Bapuenko 96-102)) ta iH.

3HayHUX 3700yTKIB Y CTBOPEHHI PEriOHAJBbHHUX aTjiaciB 1 po3poodil ix Teopii
YKpaiHChKa J1aJIEKTOJIOTIs A0CATIIa BXKE B IPYTiil mojaoBHHI XX CT., KOJIH 3’ SIBISIFOTHCS
SIK 3aTaTbHOMOBHMI ATIac YKpaiHChKOi MOBH, TaK i perioHanbHi arnacu 1. O. J[3eH-
I3€T1BCbKOro, «JIITHrBICTUYHU aTiiac yKpaiHChbKUX HApOJHHUX TOBOPiIB 3aKapnaTChKOi
obnacti YPCP: Jlekcukay,«JlinrBictTuunuii atinac Huxkuboi [Ipun’sti» T. B. Hazapo-
BOi, «ATnac ykpaiHcbkuXx roBipok IliBHIyHOI BykoBunu» K. ®@.I'epmana Ta iHm.
Hamnpukinm XX — mouarky XXI cT. cBiT mobauuiy i nmpoOieMHl perioHabHI aTja-
cu: I. B. Cabanoma «Atnac 60TaHI4YHO1 JIEKCUKH YKpaiHChbKoT MoBU» (Cabamom 103),
K. [. I'myxoBueBoi «JIIHTBICTUYHUI aTjac JICKCUKH HApOJIHOTO MOOYTY YKpaiHChKUX
CX1THOCI000KaHChKUX TOBIpok» (I myxoBueBa 181) Ta iH.

Hagith micist mosiBM 3a3Havye€HHMX JIHTBOreorpadiuHuX Tpamb HAWMEHII orpa-
IIOBAHOIO i MPEICTABICHOIO Ha JIIHTBICTUYHIN KapTi 3ajMIanacs yKpaiHChKa TiajeKT-
Ha JIEKCUKA, OCKUTBKH «B CJIOB’THCHKOMY MOBO3HABCTBI ITAHYBAJIM TOTJISAN Ha JICKCHU-
Ky 3 1l JUHAMIYHUM CKJIaJIOM SIK HAa €BPUCTUYHO HECYTTEBUM i Mano 1HPOPMaTUBHHI
y TuIaHi apeanorii MoBHUI piBeHb» (I'purienko 6—7). Ile TpuBamo, TOKH CTBOPCHHS
JlinrBictuyHoro Atnacy €Bpomnu Ta 3arajbHOKapHNaTChKOrO J1aJeKTOJIOITYHOIO aT-
Jacy He MIATBEPANIIO BUCOKY apeasoriyHy 3HauyyIliCTh AiaJIeKTHOI Jiekcuku (Marpu-
1pka 149).

Croroani jiHrBoreorpadiyHuii aCeKT BUBUCHHS JI1AJICKTHOI JIEKCUKU € OJHUM
3 OCHOBHUX Y Cy4acHii nianekronorii. CaMme «IHTBICTUYHA KapTa 3aJIMIIAETHCS TOKU
0 €IMHUM 1 HaHJOCKOHATIIIUM 3aco00M Iepeiadl TEPUTOPIAIbHOTO PO3MIMIEHHS
JIEKCUKHU ¥ CEMAHTHUKH, CTAHOBJISTYM HAJIHHY 0a3y pi3HOMaHITHUX JIHTBICTUYHHUX JI0-
CITIKeHB, 30PI€EHTOBAHMX HA TOYHY JIOKAITI3allif0 MOBHHX oauHUIEY (I pumenko 18).

Kpim Toro, mo kinmg XX CT. HAWMEHI AOCTIHDKCHUMHU B OyJb-sIKOMY acCIeKTi
(JIEKCHIKOJIOTIYHOMY, TpaMaTUYHOMY, JEKCHKOrpadidHOMY, JIHTBOreorpadigHoOMY)
3aJIMIIMIIMCS HOBOCTBOPEH1 YKpPaiHChKI TOBOPH, BIANOBIIHO ¥ JIEKCHKA LIUX TPyH ro-
BIpOK. BaxkniuBe 3Ha4u€HHs JJid JIIHTBOT€OrpapiyHOr0 BUBYEHHS JIEKCUKHM HOBOCTBO-
peHux roeopiB Bigirpanu podotu ®. T. Kunka. Tak, y moHorpadii «I'oBopu ykpaiH-
ChbKOi MOBM» BIJJ3HAYEHO OCHOBH1 OCOOJIMBOCTI «IIBJACHHO-CXIAHOI A1aJIEKTHOI TpyI»
B apeanbHOMY acnekTi. @. T. )Kuinko Bkazye Ha HalOUIbITY OJHOPIIHICTH MIBACHHO-
CX1IHUX TOBOPIB, K1 HE MAIOTh Ti€i A1aJI€KTHOI PO3IMOPOIICHOCT]I i CTPOKATOCTI, Xa-
paKTepHOI JUIsl TBJICHHO-3aX1JHOT J1aJICKTHOI TPyNH 1 4acTKOBO Jijis miBHIYHOT (PKwt-
Ko, «I'oBopu ykpaincekoi MmoBu» 141). ¥V crarti «IIpo miHrsoreorpadiyie J0CTiIKEH-
HSI HOBOCTBOPEHUX TOBOpPIB yKpaiHcbkoi MoBu» (JKuiko, «I[Ipo minrBoreorpadiune
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JOCIIJDKCHHS HOBOCTBOPEHUX T'OBOPIB YKpaiHChKOT MOBU» 3—13) mociiHUK BUCBIT-
JIUB OCHOBHI TIPUHIIMITY BUBYEHHS TAaKUX TOBOPIB.

AHaJdi3 pociigkenb wiei nmpoodJjemu. CxXiJHOCTENOBI TOBIPKU BIIEpIIE CTaIH
IpeAMETOM JIiHTBOreorpadiqyHoro JAOCHIDKEHHS 3a JaHUMU JIGKCUKHM B PoOOTI
JI. JI. ®ponsik: «boraniyHa nexkcuka ykpaiHChbkux roBopiB IliBHiunoro Ilpumazos’s»
(®ponsik 17), 1o AKOi HOCTITHULS JOTYyUHIIA ICKIJIbKA JIHIBICTUHYHHUX KapT, IO Bi0-
OpakaroTh IMPOCTOPOBY IOBEIIHKY OOTaHIYHOI JEKCHMKH YAaCTUHH CXIiJTHOCTEIIOBHX
roBipok. Ili3Hime 3’SBIS€THCS HU3KA JIAJICKTOJIOTIYHUX JUCEPTAIliid, MPUCBIICHUX
JOCIIHKEHHIO J1aJIeKTHOT JIEKCUKH YKPAaiHCHKUX CX1JHOCTEMOBUX TOBIPOK PI3HUX
TeMatuyHuX Tpym: odpsgosoi — B. JI. JIpo6otenko, reorpadiunoi — H. I1. Cinenko,
Ha3B JoauHu Ta ii puc — B. O. JIBopsinkina, Ha3B oasary — H. b. Kiiumenko, jekcuku
xapuyBaHHs — H.I'. 3arnitko, cuibcpkorocnogapcbkoi jekcuku — M. C. Kymmer.
YacTtuHoto 1ux poOIT € 100ipKa JIHIBICTUYHUX KapT, SIK1 BiI0OpaxarTh MPOCTOPOBY
MOBEIHKY JIEKCUKHU Ti€l 4M Tiel TeMatuyHoi rpynu. OIHaK AgoTenep He BUPOOJIEHO
€JIMHOI METOJIMKH JIIHTBOTEeOTrpadiqHOTO OINMpaIlfoBaHHS HOBOCTBOPEHUX YKPaTHCHKUX
CX1AHOCTEMOBUX TOBIPOK JJIsSl TOTO, 11100 3r0J0M Ha OCHOBI BCiX HAsIBHUX 1 MallOYTHIX
MaTepiaiiB ykiacTu JIekcuyHuil aTiiac yKpaiHChbKUX CX1JHOCTEMOBHUX TOBIPOK Ta JaTH
1iHHY 1HGopMallito 10 JIeKCHYHOro ariacy ykpaiHCbkoi MOBHU. ToMy aKTyaJIbHiCTh
BHMBUYCHHS JOCBiY KapTorpadyBaHHsS OAHIET 3 TEMATUYHUX TPYH JEKCUKH (HA3B OJIsl-
ry), mo OyB y3SITHI 32 OCHOBY IIPH BCTAaHOBJICHHI apeaibHOi XapaKTePUCTUKU Ha3B
ki (3ar"iTKo 19) Ta CLIBCHKOTOCTIONAPCHKOT JTEKCUKU YKPATHCHKUX JOHEIBKUX TOBI-
pok (Kymmer 204), He BUKIMKAae CyMHIBY i 3yMOBJICHa HEOOXIJIHICTIO CTBOPCHHS
perioHansHOTO JISKCHYHOTO aTiiacy yKpaiHChKUX CXiTHOCTETIOBUX roBipok JloHeudn-
Hu. HoBHM3Ha JOCTIKEHHS TOJIArae y BUPOOJIEHHI €IMHUX 3acajl KapTorpadyBaHHs
J1aJIeKTHOI JIEKCUKH YKPaiHCHbKUX CX1IHOCTENOBUX TOBIpOK. L{boMy cnpustoTh 1 po-
0oTH iHIKX aiajgekTosoriB ([Bopsukin 39-45).

Mertor cTarTi € aHalli3 OCHOBHHMX 3acaj KaprorpadyBaHHs ATiacy moOyTOBOi
JICKCUKHU YKPaiHCHKUX CXiJTHOCTCTIOBUX T'OBipoK JloHeuunHu. 3aBaaHHs — 3’ sCyBaTH
0COOJIMBOCTI METOMKH KapTorpadyBaHHs TiaJICKTHOI JICKCHKH HOBOCTBOPEHHUX yKpa-
THCBKUX TOBOPIB; XapaKTep JIHTBICTUYHUX KapT ATiacy moOyTOBOi JIGKCUKU YKpaiH-
CHKHX CXITHOCTETIOBHX T'OBIPOK; 3HAKIB, BAKOPUCTAHUX JIJIi CTBOPEHHS PI3HUX THUIIIB
JIHTBICTUYHUX KapT.

O0’exT pocaixzkenHst. O0’€KTOM TOCIIIKEHHS B 11l CTAaTTi € MOOYTOBA JIEKCH-
Ka (Ha3BW O/TY) MOHEILKUX TOBIPOK. PeTioH mociimkeHHs: 0OpaHuii HE BUTIAAKOBO.
«YKpaiHChKI CX1THOCTETIOBI TOBIPKY HAJIEKATh JO HOBOCTBOPEHUX TOBIPOK MiBJICHHO-
CX1IHOT'O Hapiyysl i BUHUKIIM BHACIIJIOK MI3HBOIO 3aCEJIEHHS M J103acesIeHHs YKpaiH-
CBKHX 3€Mellb, sIK€ HalOuIbIl 1HTeHCUBHO BigOyBanocs y XVIII-XIX cr. binbmicte
nepeceneHiB OyJId HOCISIMHM TOBIPOK MiBAEHHO-CXITHOTO Hapiuys (cepeIHbOHaIHII-
PAHCBHKUX, HIKHBOHATHIPSIHCHKUX, CI000XKAHCHKUX), ajie BXKJIMBY pOJIb Biairpa-
JU ¥ MPEICTaBHUKH IMIBHIYHOTO (CXITHOMOICHKUX TOBIPOK) Ta MiBJACHHO-3aX1THOTO
Hapid (MOAUIbCHKUX, MI3HINIE — JIEMKIBCHKUX 1 OOMKIBCBKMX TOBIPOK). 3aUIIHIH
CBiM BIIOMTOK Y MOBHIH CTPYKTYpi TOBIpoK JloHEU4YrHU 1 HOCIT 1HIIIMX CJIOB’ STHCHKUX
Ta HECJIOB’STHCHKMX MOB (pOCISHU, TOJISKH, Oonrapu, cepOu, MOJJaBaHU 1 BOJIOXH,
IpeKH, HIMII, €Bpei, nuranu Ta iH.)» (Omenpuenko, Kimmmenko 3).
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IIpeaMeTom BUBYEHHS € OCHOBHI 3acajyu KapTorpadyBaHHs IpH yKiIaJaHHI AT-
Jacy mo0YyTOBOI JIEKCHKH YKPaTHCHKHX CXiTHOCTENOBUX roBipok. Lle macTs 3mory mpo-
CTEXXHUTH JEKCUYHY Tu(epeHianio ropipok JJoHeuunHu 3a JTaHUMH JIEKCUKHU OJSATY.
Vxnanennit Atnac ymintye 151 kapry, 3 skux: 142 BigoOpakaroTb 0cOOJIMBOCTI IIpOC-
TOPOBOI MOBEAIHKH OKpeMux JekceM (100 kapT), cienudiky ceMaHTUYHOI CTPYKTYpH
aHam3oBaHux Ha3B (31 kapra), (OHETHUHY CTPYKTYpY OKPEMHUX HOMEHIB OJSATY
(11 kxaprt). Ha 9 niHrBicTHYHUX KapTaxX BiIOUTO 130TJIOCH, IO JO3BOJISIOTH OKPECIUTH
OKpeMI MIKpOIpyIIH TOBIpOK Ha Teputopii JloneuunHu. BcTaHoBIGHHS JTiHTBOTeorpa-
(b1yHOT TIPOEKIIIT HA3B OAATY CXITHOCTETIOBUX TOBIPOK € BaKJIIMBUM, OCKIJIBKH BiJO-
Opakae BHYTPIIIHE YJICHYBaHHS HOBOCTBOPEHHX TOBIPOK YKPAiHCHKOI MOBH 3a JIaHH-
MH JIEKCUKH OJTHI€] TEeMaTHIHOT TPYIIH.

[IporonoBanuii ATiac € perioHaJbHUM MPOOJIEMHUM aTIacoM, B SKOMY 00’ €K-
TOM KaprorpadyBaHHs cTaja MoOyTOBa JIEKCHKa Ha MO3HAYEHHS Oy, IO CKIaja-
€THCA 31 3HAYHOI KUIBKOCTI (DOHETHYHHX, CIIOBOTBOPYMX BapiaHTIB, AyOJETHO-CHHO-
HIMIYHUX Ha3B. Taka «CTPOKATICTh» JIGKCHYHOIO CKJIAJy aHaJIi30BaHOI TeMaTHU4HOI
IpyInu JEKCUKHU 3yMOBJICHA ICTOPI€IO 3aceNeHHs U Jlo3aceneHHs TepuTopii JloHenbkoi
o0JacTi, 0cOOMMBOCTAMH (DYHKI[IOHYBAHHS JOCHIPKYBAaHUX TOBIPOK IMi3HBOT'O YTBO-
PEHHsI, pO3TAIlIOBaHUX Ha Mepudepii yKpaiHCHKOTO A1aIeKTHOTO KOHTUHYYMY. O/IHI€0
3 HaliXapaKTEpHIIINX PUC JIEKCUKU OJSATY 00CTEKEHUX TOBIPOK € CEMaHTUYHA CIiellia-
Ji3a1lis 3Ha4YHOT YaCTHHM 3arajbHOBXXKHMBAHUX YKPAaiHCHKHUX HOMEHIB. BigoOpakeHHs
TaKoro sBUIIA B ATjIaci MOOYTOBOI JICKCUKHU (OAATY) CX1THOCTEIOBUX I'OBIPOK J03BO-
JUTH TPOCTEKUTU OCOOTUBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHS Y CX1JJHOCTENOBHUX TOBIPKax Ha3B,
BIJIOMUX 1HIIIUM YKPAiHCHKUM JiaJIeKTaM.

Marepian 1y ATiacy 3anmcaHo MEPEBaXKHO SKCIIeUIIIHUM MeTo/IoM Y [{oHe-
1bKiit obsacti npotsrom 1996—2000 pp. 3a creriaabHO CKIIJEHOO porpamoro. B ab-
COJIFOTHIM OUIBIIOCTI HAaceNeHUX MyHKTIB MaTepian 310paHO 3a3HAYEHUM METOJ0M
caMUM aBTOpPOM, OJHAK JI0 aHAJI3Y 3aJy4Y€HO TAKOXK JIAJIEKTHUUN JIEKCUYHUNA MaTepi-
an, 310paHuil cTyJeHTaMu (PiI0JOriyHOro (GakynbTeTy JlOHEUBKOro HalllOHAIBHOTO
yHiBepcuteTy iMeH1 Bacuia Cryca (Toai — JJIoHEbKOTro Jep:KkaBHOTO YHIBEPCHUTETY)
[UIIXOM aHKETYBaHHS Ta eKCHEeAULiiHO. BiAMOBiAl Ha MUTaHHSA B KOXKHOMY Hacele-
HOMY IIYHKTI, yBeJieHoMY B ciTKy (110 H. 1.), mepeBipsiucs Big 5—6 oci0 pi3HOro Bi-
Ky. ATnac pemnpe3eHTye npoctopoBy moBeainky Omm3pko 1 000 Ha3B oxsary. OcHoB-
HUM METOIOM JIOCII/DKCHHS YKPATHCHKOI JialeKTHOT JIGKCHKU B ATJIaci TpaJMIliitHO
€ JiHTBOreorpadiuHuii, aHalli3 OCHOBHUX 3acaj yKJIaJaHHs ATiacy B CTaTTi 3iic-
HIOETHCS ONMCOBUM METO/IOM.

TeoperuyHa il NPAKTUYHA WiHHICTH Pe3yJIbTATIB AOCTIIZKEHHS TOJISITA€ B TO-
My, 0 ATIIac T03BOJISIE IPOCTEKUTH OCOOIMBOCTI TIPOCTOPOBOI MOBEAIHKNA HOBOCTBO-
PEHUX YKPaTHCHKHUX CX1JHOCTEMOBUX TOBIPOK 3a JAaHUMHU OJHIET TEMATHYHOI TPYIH
JIEKCUKH — Ha3B OJIATY; BU3HAYUTH BiTHOIICHHS JICKCUKHU JTJOHEIIBKHUX TOBIPOK IMi3HBO-
ro TBOPEHHS MO0 1HIIMX YKPaiHCHKUX TOBOPIB, 30KpeMa 1 10 iX MaTepUHCHKUX Jia-
JIEKTHUX OCHOB; BCTAHOBUTH HAMPSIMKHA MDKIIAJIEKTHIUX KOHTAKTIB Y CX1THOCTEIIOBUX
roBipKax; MOKa3aTu, MO JOCTIHKYBaHI TOBIPKH € YACTHHOI VKPAIHCbKO20 NI1aJIeKT-
HOT0 KOHTHMHYYMY. Y C€ 1€ CTaJI0 MOKJIMBUM 3aBJISIKM BUKOPUCTAHHIO TaKOi CUCTEMHU
MMO3HAYCHB, KA JO3BOJIMIIA HAWIIOBHIIIEC BIIOOpa3UTH OCOOJMBOCTI JOCIIIKYBaHOT
J1aJIeKTHOT JIEKCUKHU.
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Atnac moOyToBOi JIEKCMKU (Ha3BU OJSTY) CXIJHOCTENOBUX TOBIPOK MICTHUTh
153 kapTu, K1 32 CBOIM 3MICTOM MOJUISIOTHCS HA TpU TUMU: 1) donomixchi (kaprta
aJMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIAIBHOTO MOy JIoHeIbKOoi 00J1acTi Ta CiTKa 0OCTEKEHUX
HaceJleHuX NMyHKTIB); 2) kapmu moenux sieuwy (100 nexcnunux, 31 ceManTnyna, 11 kapt
(hOHETUYHOIT CTPYKTYPH OKPEMHUX HA3B OJIATY); 3) i302n0cHi (CHHTETHYHI) KapTH.

Ha nexcmyHuX KapTax MPOTHUCTABISIOTHCS HA3BH ISl BUPAKEHHS TOTO CaMOTO
MIOHSITTS, 10 3aCBIAYYIOTHCS B PI3HUX YaCTUHAX JOCHIKYBaHOi Teputopii. Ha ceman-
THYHHUX KapTax MPOTUCTABISIOTHCS PI3HI 3HAYEHHS TOTO caMoro cjoBa. Ha cuHTe-
THYHHUX KapTax 300pakeHO MacMa 130TJI0C, 0 WICHYIOTh JOCIIKYBaHUN PETi0OH Ha
OKpeMi MIKpOTPYyTIH T'OBIPOK, YMOBHO Ha3BEMO 1X MiKpOoapeaTaMmH.

KaprorpadoBani siBuIla nepenarTbes 3a J0NOMOIo0 rpaiyHux 3HaKkiB. B ocHo-
BY CUCTEMHU rpa(iuyHUX 3HAKIB, Y’)KMUBAHOI B IbOMY aTJacl, NOKJIAaJ€HO CUCTEMY Ipa-
diunnx 3HaKiB, Bukopucrany M. O. JI3enn3eniBcbkuM y JIiHrBiCTHIHOMY aTiaci ykpa-
THCBKMX HapoJHUX roBopiB 3akapnarcbkoi obmnacti YPCP ([3enazeniBcpkuil Y. I:
8-9). 3okpema, B ATiraci moOyTOBOi JEKCUKH (HA3BH OZATY) CXITHOCTEIOBUX FOBIPOK
BCTaHOBIIOIOTHCS POTUCTABICHHS TPHOX CTYIICHIB.

[IpotucraBnenns nepuiozo cryneHsi (OCHOBH1) — IPOTHUCTABIICHHS 32 KOPEHIMH,
10 TIEPEIa0ThCs 3a JOMOMOTOI0 MITPUXOBOK Y TaKiid MOCIHIIOBHOCTI: 3HAK LLIKOM
3adapOoBaHU, KOHTYPHUHN 3HAK, 3HAK 3 TOPU3OHTAIHHOIO W BEPTHKAJIHHOIO IITPH-
XOBKOIO TOIIIO.

[IpotucraBiennst 0py20eo CTyINEeHsS — MPOTUCTABIICHHS 3a CIOBOTBOPYHMH (Pop-
MaHTamMHu. BoHU mepenarThes 3a JOTIOMOTOI0 Pi3HHX (Iryp 3 TI€H0 CaMOKO IMTPUXOB-
KOIO B TaKii MOCITOBHOCTI: KOJIO, TPUKYTHHUK, KBaJpaT, pOMO BEpTUKAIHHUI, TPSIMO-
KYTHUK BEPTUKATBHUH TOIIO.

[IpotucraBieHHst mpemvoeo CTyneHs — (DOHETUYHI, 30KpeMa ¥ aKIEHTyalliiH1
BapiaHTH TOTO CaMOro cjioBa. BoHU mepenaroThes 3a JOMOMOTOI0 MPOCBITIB Y cepe-
auH1 GIryp y Takiil MmOCIiAOBHOCTI: BEPTUKAIbHHUM MPOCBIT, TOPU3OHTAIBHUMA TPO-
CBIT, KOCUH 3J11Ba HaIpaBo MPOCBIT, KOCHUI CIIpaBa HaJiBO MPOCBIT TOMIO.

Kaptu Atnacy miaroTorieHo 3a jaonoMoroiw rpadiuHoro pemakropa Adobe
[lustrator, sikuii 103BOJMB BUKOPUCTATH PECYPCU KOMIT IOTEPHOI rpadiku Jjisl HaHe-
CEHHS Ha KapTy JOCTIHKYBAaHUX J1aJCKTHUX SIBUIIL.

Jlerenmu KapT CKIAAAOTHCA 3 TEMU KapTH ¥ MPOTHUCTABIIOBAHUX KapTorpado-
BaHMX Ha3B, 011 AKX HABEJICHO BIAIMOBIiMHI KapTorpadidHi 3HaKU. 3a HassBHOCTI Oa-
raThOX BapiaHTIB CJIOBA B JICTEH/1 MOAHO KiJbKa OUTBIN MOMIMPEHUX BapiaHTIB, a Bi-
JIOMOCTI TPO pemTy 3aiKCOBaHMWX BapiaHTIB MICTATHCA Y KOMEHTApAX. 3a YMOBH
3HAYHOI CTPOKATOCTI JIGKCUYHUX PEMPE3CHTAHTIB aHai30BaHOI CEMEMH, CaMe B KO-
MEHTapsAX yMIIIEHO PO3MIM(pPYBaHHs BCiX 3HAKIB, HAHECEHUX Ha KapTy. Hampuknan,
KOMeHTap A0 kaprocxemu Ne 3 «3arampHa Ha3Ba MOJAPAHOTO OJATY» Ma€ TaKUW BU-
s 1 — opdne; 2 — opan’m’a; 3 — oupku;, 4 — opauku;, 5 — opaum’o; 6 — opanxu; 7 —
opanm’d; 8 — opaniio; 9 — pedne; 10 — mp aniio; 11 — mp ania; 12 — mp aniia; 13 —
mp ‘anxu; 14 — mp anku; 15 — naxm’im’:a; 16 — naxmom’:a; 17 — wmam’:a; 18 — iauni
MOOJIMHOKI HAa3BU TOJPAHOTO OJATY: napsame — 66 H.1.; wmom’:a— 13 H.1.;
opan’:0 — 95 H. 1.; mp’aniu’:a — 42 H. 1.; nopsane — 98 H. 11.; 6apaxao — 109 H. m.;
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aan’y’i — 65, 67, 95, 90 u. n.; rwom’:a — 15 H. n.; xabom’:a — 67 H. 1.; nay opxu —
47 H. 1.; eany’iptia — 91 H. n.; 1an’m’a — 105 H. 1.

KomeHnTapi MicTATh criopauyHi Ha3BU Ta X MPOCTOPOBY NoBeNIHKY. Hanmpuknar,
KOMEHTap 10 Kaprocxemu Ne 2. «3arajbHa Ha3Ba CTaporo oasry»: 1 — jgaxm’im’:a;
2 — naxmom’:a; 3 — aan’'y’i; 4 — 6apaxno; 5 — cmapé;, 6 — cmapiio;, 7 — enuonuxu; 8 —
wmam’:a; 10— naumyu; 11— xa6om’:a; 12 — iHIII TOOAWMHOKI HA3BH: Opau’.0 —
95 H. .; yypua — 97 H. 1.; Opdn’'m’a — 42, 37 H. n.; 1axmanuna — S0 H. 1.; mp ‘dnku —
43,14 1. n.; cmp ‘ontia — 43 H. 11.; eany iptia — 91 H. 11.; mp ‘aniié — 19 H. 1.; Opanxu —
108 1. m.; axu — 11, 32 H. 11.; 10xmom’:a — 32 H. 1. Te caMme crocTepiraeMo 1 y 1mo-
NepPEeTHHO HABEJIEHOMY KOMEHTapi /10 KapTocxeMu Ne 3.

VY KOMEHTapsiX 10 CEMaHTUYHUX KapT OMHUCAHO, SKUMHU 3HAKaMU MMO3HAYEHO Ha
JIHTBICTUYHIN KapTi T€ YU T€ 3HAYEHHS, 1110 TAKOXK 1HOJ1 HEMPOCTO 3pOOUTH B JIETE€H-
Il KapTh, OCOOJMBO, SIKIIIO KOMEHTap MICTUTH 1HIII YTOYHEHHS IIOAO MOIIUPEHHS
aHaI30BaHUX JICKCHYHUX MaHI(ECTaHTIB y AOCHIKyBaHUX roBipkax. Hampuknan,
KoMeHTap 10 kaptocxeMu Ne 20 «CeMaHTHYHA CTPYKTYpa JIEKCEMU 8dM "aHKA TIOJIa€
Taky iHGOpMallil0 PO aHaTi30BaHy JiekceMy: 1 — “KIHOUMWA BEpXHIM BaTHUM OJAT
CepeHbOI JIOBXKHUHH, MOIIUTUHA 10 BYCiB a00 3 dangamu’; 2 — ‘dydaiika’; 3 — cIoBo
8am ’aHKa HE BXXUBAETHCS B 1HIIMX HACEJIICHUX MYyHKTAaX, OCKUIbKHU JUIS MTO3HAYEHHS
TaKUX peajiii BUKOPHCTOBYIOThCS JiekceMHu edmuux (kaprocxema Ne 19), ¢yghdiika
(3 pi3HEME (HOHETHYHUMHU BapiaHTaMu), 606puk (kaprocxema Ne 21); n’io’:06xa —
107 1. . Sxmo Ha kapTocxeMax Ne 20, No21 He 3acdikcOBaHO JIEKCEMH 8dm aHKA,
8amHuK HAa TIO3HAYCHHS “)KIHOYOTO BATSIHOTO OJSITY CEPEIHBOI JOBXKHUHHU...”, TO OJAT
TaKOTro TUITY He OyB MOMIMPEHUM Yy ITMX HACEIEHUX IMyHKTAaX.

OTxe, KOMEHTap1 0 KapT € JTy>Ke BAXKIIMBOIO YACTHHOIO ATIIacy, OCKUTbKH «OXOII-
JIOIOTh YC€ T€, 1110 3 IKUXOCh MPUYMH He KapTorpadysanocs. L1 BigBeaeH1 B KapTo-
rpadyBaHHSI YaCTHHHM JIAHOK a00 1 OKpeMI JJaHKU KapTorpadoBaHOro sIBUIIA (I1alIeKT-
HO1 PHCH) JIONTOBHIOIOTH 1 BTOUHIOIOTh HOTO CYTHICTBY (JKuiko, «OCHOBHI MPUHIIUIIH
noOy10BH ATiIacy yKpaiHChKOi MOBM» 3—13). Y KOMeHTapsX MoJarThes 3ayBakKeH-
HSl, SIKI CTOCYIOTBHCSI KapTOrpaoBaHOTO MOHSATTS, BUKOPUCTAHHS KapTorpapiyHux 1
BIJICUJILHOTO 3HaKiB. KOXHUI KOMEHTap Ma€e HOMEP Ti€l KapTH, SKOI BiH CTOCYEThCS.

VYci kaptu Atnacy € 10CUTh iHPOPMATUBHUMHU, X04a W OUIBIIICTH 13 HUX 3aCBiI-
YyIOTh HE3HAUHY Au(epeHIiamito ropipok JJoHeuunHu 3a TaHUMH JIEKCUKHU OJSATY: 31
142 xapT Mo3aiuHy apeaJibHy MTOBEIIHKY aHaJi30BaHUX SBUIII BijoOpaxaroTs 35 (25 %),
MIHIMAQJIBHO 3AU(EPEHITIHOBAHUMYU BUSBIISIOTHCS JTOCHTIKYyBaHI TOBIpKH Ha 62 Kap-
Tax (44 %). I Tinpkm Ha 31 % kapT ATiacy moOyTOBOI JIEKCUKH (Ha3BU OJATY) CX1THO-
CTEMOBUX TOBIPOK MOKHA MPOCTEKUTU OUIbIII-MEHIII OKPECJICHI MIKpoapeanu CX1THO-
CTENOBHUX rOBIpoK. [{uM mocimiiyKyBaHl FOBIPKM HE BIAPIZHSIOTHCS B[ IHIIUX HOBO-
CTBOPEHHX TOBOPIB YKpPaiHCHKOI MOBH, € YAaCTHHOIO BEJIUKOTO apeany — MiBIECHHO-
CX1IHOT'O Hapiuusl yKpPaiHChKOTrO J1aJ€KTHOIO0 KOHTUHYYMY — i LIJIKOM BHIIPaBJIOBY-
I0Th XapPaKTEPUCTUKY JOCIITHUKIB 11010 BIJICYTHOCTI «/I1aJIEKTHOT PO3IOPOIICHOCTI 1
CTPOKATOCTI, XapaKTEepPHOI JJIsl MIBICHHO-3aX1AHOI J1AJICKTHOT TPYIH 1 YaCTKOBO JJIS
niBHIYHO (JKuiko, «['oBopu ykpaiHCbkoi MOBU» 141).

Jlexcnuna nudepeniiamnis roBipok JloHeUunHN 3a1eKUTh BiJl cierudiku ix ¢op-
MyBaHHS, [0 TIOJIATAE «y BTOPUHHOMY XapaKTepl 3aCEJICHHs, Y PI3HOTUITHOCTI 3a T0-
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XOJIPKEHHSIM Ta TUIIOM MO€JIHAHHS TOBIPOK-OCHOB, SIKI MOCHYXWJIU 6a3010 mjist (op-
MyBaHHSI HOBOTO JiaJICKTHOTO MAacHuBY, III0 HE MOTJIO HE IMO3HAYUTHUCS HA CTPYKTYpi
TOBIPKOBOi CUCTEMH Ta Ha XapaKTepl MOBHMX SBHIL HA Pi3HUX 11 piBHAX» (Dpoiisk,
«YKpaiHChKI CX1JIHOCTEINOBI TOBIpKU JloHeudnHm» 6). AHANI3 JIEKCUKH OJIATY CX1THO-
CTEMOBUX YKPAaiHCHKHMX FOBIPOK JIa€ 3MOT'Y BU3HAUMTH JOCIIKYyBaH1 TOBIPKH SK TakKi,
10 YTBOPUIIUCS TIEPEBAXKHO HA OCHOBI MiBJIEHHO-CX1IHOTO JIAJIEKTHOTO THUIY. XO04a
B TOBIpKax JCSKUX HACEICHUX MyHKTIB JIOHEIbKOT 00JacTi BUSIBISIIOTHCS PUCH ITiB-
JICHHO-3aX1THOTO ¥ MBHIYHOTO JIAJICKTHUX THITIB, IO JIETEPMIHY€E MO3aiYHUN Xapak-
Tap apeaabHOI MOBEMIHKU JOCIIHKYBAHOI JIEKCUKH.

[HIIIMM BU3HAYaILHUM YMHHHKOM Y JIGKCHYHIA audepeHtialiii cXiIHOCTeIIOBUX
TOBIPOK € CTaTyC IOCHIKyBaHOI YaCTHHU YKPAaiHCHKOTO MIJIGKTHOTO KOHTUHYYMY
AK nepudepiiiHX TroBOpIB yKpaiHChKOi MOBU. Take reorpadiyHe po3ranryBaHHs Ie-
pendayae B11oOpaXeHHS B aHAII30BaHUX T'OBIPKaX HE JIMILE PE3YJIbTAaTIB MIXKIA1aIEeKT-
HOTO, aJie ¥ MI?)KMOBHOT'O KOHTaKTYyBaHHS, 110 CIpUsio (OpMYyBaHHIO 3HAYHOT Bapia-
TUBHOCTI J1aJIEKTHOI JIEKCUKHU I[bOTO PETI0HY, — 1 1I€ YCKIIAHIOE BUAUICHHS OKPEMUX
MikpoapeaniB. [TopiBHANMO JeKCUYHY peai3alliio IeIKUX CEM: «IIPEAMET, SIKUM CIIy-
KUTh JUIsI 3aCTIOAHHS OJISATY» — Ny208uUy’'a, nyeasuy’a, ny2euy’a, ny2oéka, nysuy’d,
NYSUYKa, Ny28UdKd, Ny208UYKAa, Ny20804KaA, NY2aéKd; «OIAT Bl JOIIY» — OOUUOBUK,
00210 081K TOLIO.

Y ckmamHeHHs MPoLecy BUIUIEHHS OKPEMHX CX1THOCTETIOBUX MIKpOapeasliB 3yMOB-
JICHE BXKUBAHHSM Yy JIGKCHUHIM CHCTEeMI OJHIET TOBIPKU OUIBINE JBOX HA3B OJIATY, J0
CKJIaAy SIKAX BXOJSTH SIK (POHETHYHI, CIOBOTBOPYI BapiaHTH, TaK 1 TyOJIE€THO-CHHOHI-
MIiYHI HOMIHAIIi1, BAHUKHCHHS SKHX JICTCPMIHYETHCS MDKI1aJEKTHUMH, MI>)KMOBHHMH
KOHTaKTaMH, aBTOPUTETOM YKPaiHChKOI JiTeparypHoi MoBU. Hanpuknan, nns no3Ha-
YEHHSI CTaporo oAy (3araibHoi Ha3BM) —.idn 'y i Il bapaxno Il eniionuxu — 58; nan 'y i Il
oapaxno // cmapé — 107; nan’y’i // cmapé Il enionuxu — 60; naxm ’im’:a Il manam’:a |
oapaxno — 82; naxm’im’:a ll cmapé Il nanyu — 99; naxm’im’:a Il 6apaxno Il enionu-
ku Il yypia — 97; naxm’im’:a ll xabom’:a Il — 62; nan’y’i Il xabém’:a Il raxmom’:a —
36; naxmom’:a ll naxm’im’:a ll nan’y’i — 10; naxmom’:a ll wmam’:a ll cmapuio — 3;
aaxmom’:a Il wmam’:a Il cmapiio Il 6apaxné — 4; naxmom’:a Il nany’i Il cmapiio — 5;
naxm’im’:a // 6apaxno Il mp anku — 14; naxm’im’:all cmapé Il nan’y’i — 41; nax-
m'im’:a ll nan’y’i Il 6apaxné — 57, 75.

VYce Bume3azHaueHe chopMyBaIo MO3ATYHHUN XapaKTep MONTUPECHHS JIAIeKTHUX
SABUI y ToBipKax JloHewuwHu, mo BimoOpakeHo Ha 25 % kapT Atiacy moOyToBOi
JIEKCHUKY (Ha3BU OMATY) YKPATHCHKUX CX1THOCTEMOBUX TOBIPOK.

KpiM M03aiuyHO1 KapTUHHM TPOCTOPOBOI MOBEAIHKM AHAII30BAHOTO (PAKTUYHOTO
Marepianry, BUpa3HICTh JIEKCUYHOI Ju(epeHiianii cXiIHOCTENOBUX rOBIPOK 3a Ha3Ba-
MU OJSTY YCKIIaJHIOEThCS Yepe3 MiHIMalbHy audepenuianito. Taky iHpopmanio aa-
10Th HaM 44 % xapt Atnacy. [loaiOHy kapTuHy criocTepiraemo il mpu kaprorpady-
BaHHI JIEKCUKHU Ha MO3HAYEHHS PUC JIOAUHU Y CX1AHOCTENOBUX ToBipkax [liBneHHOi
Honeuunnu. B. O. JIBOpsSIHKIH HAroJjourye, mo <« AOCTIHKYBaHOTO OOHIMpYy Xa-
pakTepHl Taki TUIU apeajbHOI MOBEAIHKM BUIIE3raJJaHuX HOMIHATUBHHUX OJIMHMIIb:
1) miniManbHa audepeHiiianis; 2) apeanrbHa Mo3aika; 3) OKPEeCACHHS MiKpoapeatiBy
(dBopsiukin, 40).
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MinimanbHa nudepeHiianis yKpaiHCbKUX CX1IHOCTENOBUX T'OBIPOK MOSCHIOETh-
Csl CKJIAJIHICTIO BUIUICHHS OKPEMHUX MiKpoapeasiB uepes: 1) ciBiCHyBaHHS B OJHIN
TOBIpILI JBOX JIEKCEM Ha MO3HAYEHHs OAHIET peanii; 2) pyHKIIOHYyBaHHS Maiike B yCiX
CX1JTHOCTEIIOBUX IOBIpKax OJIHIET HA3BU SIK JIEKCUYHOTO MaHi()eCcTaHTa IMEBHOI CEMEMH.

[IpuknamomM Takoro THUIy MPOCTOPOBOT MOBEAIHKY HA3B OSATY B CX1IHOCTETIOBUX
rOBipKax IMOCIYTOBYIOTh Ha3BU: ‘OpYAHOTO OJIATY  — 2p ‘d3He; ‘CTaporo OAsATY, IIIe MpHu-
JTATHOTO JUISl HOCIHHS — He'00oHOoCKY; ‘TUTAIENo1I0HOT0 CYKOHHOTO BEPXHBOTO OJISTY —
c’ip’dk; ‘BEPXHBOTO OJIATY JOBTOTO KPOIO, IO OJSATAETHCS MOBEPX CYKHI, KOCTIOMA
TOWIO  — na1 'Mmo; ‘90JI0BIYOT0 CYKOHHOTO KOPOTKOTO MajibTa’ — MOCK8UYKA TOIIIO.

MinimManasHO 31u(epeHITIHOBaHIMHI BUSBIISIOTHCS CX1JTHOCTEIIOBI TOBIPKU H 3a
JTAHUMH CEMAaHTUYHHUX KapT. Y TOMY pa3si, KOJHM KapTorpadoBaHa Ha3Ba € apXaiuHoIo,
Ha JIIHTBICTUYHIN KapTl apeaibHl ONO3UTH € CIOPAAUYHUMHU, a ISl OLIBIIOCTI aHai-
30BaHUX TOBIPOK 1 HEBIACTUBUMHU 30BCIM. OUEBUIHO, 1I€ 3YMOBJICHE THUM, 1110 «TECH-
JCHIIISl 10 3aTyXaHHsS BHPA3HO OKPECICHHUX apeajiiB 3HAYEHb JIEKCEMHU pelibedHile
MIPOCTYIIA€ Y BUMAIKaX, KOJM 00’ €KTOM KapTorpadyBaHHS CTa€ CEMaHTHUYHA CTPYKTY-
pa THX JIEKCEeM, Kl CIIBBIAHOCHI CBO€I0 3HAYEHHEBOIO JOMIHAHTOIO 3 PApUTETHUMHU
a60 3HuKarounmu peanismMu» (I'punenko, 161). Taka npocTopoBa MoBeaIHKA Xapak-
TepHa JUIs Ha3B: KO3duKa, cayok, backa, oypmyc (6ypHyc, 6ypmoc), Xonoodixka TOIIo.

CemaHTHYHI KapTH BiI0OpakarOTh MIHIMAJIBHY AWdEpeHIialio cXiJHOCTEO-
BUX TOBIPOK 1 32 HASIBHOCTI JIGKCUYHOI peaizallii aHajai30BaHOi CeMEMH B yCiX JOCIHi-
JDKyBaHHX TroBipkax. [I[pudomy B GiIBIIOCTI TOHEIBKUX TOBIPOK ISl HA3BA BKUBAETh-
cst 200 3 HaWOIBIT MOMUPEHUM, KOCHOBHUMY» 3HAUYCHHSIM, 400 CEMaHTUYHA CTPYKTY-
pa Takoi JiIekceMu 00O0B’SI3KOBO Tepedadae HasBHICTH IOTO 3HAa4YeHHS. Taky mpoc-
TOPOBY MOBEAIHKY MalOTh HOMEHU: Haxkuo"ka, n’iowuexa, ne"mén’ka, n’iika ta iH.

Amnani3 miHreoreorpagiyHoi MPOEKLIi Ha3B OJATY CX1AHOCTENOBUX YKPAaiHCHKUX
roBipok JIOHeU4YHHHU TO3BOJIA€ BUILIUTH EAK]I TPYNH JOCHIIKYBAaHUX TOBIPOK B OKpe-
Mi Mikpoapeanu auiie Ha 31 % kapt Atinacy, mo AudepeHIioThC 3a: peneprya-
POM JIGKCUYHUX MaHi(pecTaHTIB aHAII30BaHUX CEMEM; Creu(IYHUMHU 3MiHAMU B Ce-
MaHTHYHIN CTPYKTYpP1 aHAII30BaHOI J1aJE€KTHOI JEKCUKHU; XapaKTepOM BapiaTUBHOCTI
(GOHETUYHOI CTPYKTYPHU JOCITIIKYBAaHUX HA3B; HASBHICTIO / BIACYTHICTIO JIEKCUYHOI
perpe3eHTallli OKpeMuX CeM; TCHJICHINIEI0 0 YHUKHEHHS CIenu(IYHUX JIEKCeM Ta
MOIIUPEHHS 3arajJbHOBIIOMUX YKPAiHCHKUX HOMEHIB.

[e Taxi cxigHOCTENOBI MiKpoapeanu, sik: 1) MmiBHIYHA TPpyIa rOBipOK, IO OXOILTIOE
HacesieHl yHKTH JInmancbkoro, CioB’IHCHKOTO pailoHIB, YaCTKOBO MIBHIYHOT YaCTH-
Hu baxmyTtcbkoro paitony JloHernpkoi o0macTi; 2) miBAEHHO-3aX1IHY TPYITy CXiJTHO-
CTEMOBHUX TOBIPOK (MaKCHUMAaJIbHO HAOMIKEHY 0 MIBHIYHUX), IO OXOILUTIOE TOBIPKU
JloGpomninbebkoro, OnekcanapiBcbkoro, KocTaHTUHIBCHKOTO palioHIB 1 JIedKl Hacese-
Hi nyHKTH [ToKpoBChKOrO Ta SICHHYBAaTCHKOTO paiioHiB; 3) MIBACHHY TPYIy CXIJIHO-
CTCTIOBUX TOBIPOK, IO OXOILTIOE roBipknu Hikonbchkoro, Manrymicbkoro, HoBoaszos-
ChKOT0 1 TTo4yacTu BoMKIBCHKOrO paioHiB; 4) CXigHY T'pyIy OOCTEKYBaHHX TOBIPOK,
10 OXOIUTIOE TOBIpKM AMBpociiBcbkoro, CtapoberniBcbkoro, yactkoBo [laxTapebko-
ro paiioHiB JIoHe1bKOi 001acTi; 5) TOBIpKK Map’ THCHKO-BOJTHOBACHKOTO MIKpoapeaiy,
[0 MaKCUMaJIbHO HAOJIMKEH1 J0 3aXiAHOTO MiIKpoapeany JOHEIbKUX ToBipoK. [Homi
B OKpEMY I'pYIly BUILISIOTHCS TOBIpKH baxMyTchKoro paiiony, ajie Hailyacriiie BOHU
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YTBOPIOIOTH J1JIEKTHY MO3aiKy a00 3JIMBaIOTHCA 3 1HIIUMH CX1JTHOCTEIIOBUMU T'OBIp-
KaMmu. Y Cl Ha3BaH1 MIKpoapealld € IOCUTh YMOBHUMH, iX OCTaTOYHE BUJILJICHHS BUMa-
ra€ MmiATBEP)KCHHs JaHUMH IHIIUX TEMATHYHUX IPYI JEKCHUKH, IO MAEMO BXKE, Ha-
NPUKJIAJ, Y HAYKOBHX MpalsiX, MPUCBIYEHUX AOCIIHKEHHIO CUTbCHKOIOCIOIapChKOi
JIEKCUKH CXITHOCTENOBUX yKpaiHChKHX ToBipok (Kymmer-bomammep 260) ta nekcu-
Ku xapuyBaHHs (3ar"iTko 19). KpiM TOro, okpeciieHi Mikpoapeajd He € 130J1bOBaHH-
MU CTPYKTYpaMu, TOMY HE 3aBKIU MOKHA BUZHAYUTH MEX1 JOCIIKYBaHUX TPYII IO-
BIPOK Yepe3 He3HAuHy NuepeHIiamio cXiIHOCTENOBUX HA3B OJTYy. Mexi BU3HaAYe-
HUX MIKpOapeatiB € JOCUTh PO3MUTUMH W YMOBHHMH, 110 TaKOX 3yMOBJICHE Xapak-
TEPOM HOBOCTBOPEHHX TepudepiitHuX TOBOPIB.

BHCHOBKH Ta nepcrneKTHBHU A0CHilzKeHHsl. OTXe, YKIaJaHHs PEeriOHAIbHOTO
JEKCUYHOTro ATiacy moOyTOBOI JIEKCUKU (HA3BU OSTY) YKPAaiHCBKUX CX1JHOCTEIO-
BUX TOBIPOK J1a€ 3MOTY, MO-Teple, TOMOBHUTH JaHi 10 3araJlbHOMOBHOTO JIeKCHUHO-
ro aTiacy yKpaiHChbKOI MOBH, MO-ApPYyTe, Aa€ AOJATKOBHUM OaraTuii qiajJeKTHUNA MaTe-
pian i CTBOPEHHSI €IMHOTO PET10HaIBHOTO JIEKCHYHOTO atiiacy CXiJIHOCTEMOBUX
YKpaiHChKUX TOBIpOK. CTBOPEHHS TaKOTO ATIACy JOTOMOXE MPOCTEXKUTH AUepeH-
I1aLII0 CX1JHOCTEIIOBOIO MPOCTOPY HE TLIBKU 3a JAHUMH JIEKCUKHU OJSTY, a U 3a Ma-
TepiajlamMH 1HIIUX TeMaTUYHUX TPYH JIEKCUKH; 3’ ACYBaTU XapaKTep MPOCTOPOBOI MO-
BEJIIHKK HOBOCTBOPEHUX YKPaTHCHKUX FOBOPIB, pO3TAIIOBAHUX Ha nepudepii ykpain-
CBKOTO JIaJIGKTHOIO KOHTUHYYMY. He MeHIII BaXIJIMBUM 3aIMILIAETHCS YTOYHEHHS MEX
MOIIUPEHHS YKPATHChKUX CX1JHOCTENOBUX TOBIPOK JJoHEUUnHHU.
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Inpexc o0cTexxeHNX HaceIeHUX NMYHKTIB JloHenbKoi 00/1acTi
(Haz6u Hacenenux nyHkmie i pationis nooaro cmanom va 2020 pix)

1. M-Kaukapu HoBoazoBcekoro paiiony 2. Kozanpke HoBoasoBcekoro paitony 3. Temprox
Hikonscwkoro paiiony 4. 3enenuii SIp Hikonbebkoro paiiony 5. @epopiBka HikombChbKkoro paiioHy
6. KomumryBate MaHrymicekoro paiioy. 7. cmt Manrym 8. UepBone Manrymicekoro paiiony 9. Hoso-
ceniBka boiikiBchkoro paiiony 10. I'pexoBo-Onekcannpiska boiikiBcbkoro paiiony 11. KpacHomin-
151 Crapo6emiBebkoro paiiony 12. Xmiboaapiska BonmnoBacbkoro paiiony 13. 3natoycriBka Bomnno-
Bacekoro paiiony 14. Cremmne BomHoBackkoro paiiony 15. IlerpiBka BomHoBackkoro paiiony 16. €ro-
piBka BomHoBackkoro paiiony 17. Mukinbcebke BomHoBackkoro paiiony 18. cmt brnaromatae Boi-
HOBacbKoro paiiony 19. Onerunka BomHoBacekoro paiiony 20. cut HoBoTtpoilnske BonHoBacskoro
paifony 21.cmTt OneniBka BomHoBacbkoro paiiony 22. MukomnaiBka BosHoBacbkoro paiiony
23. CBoboane BonnoBacwkkoro paiiony 24. Onekcanapunka BonHoBackkoro paiiony 25. [laBiiBka
Map’incbkoro paiiony 26. HoBoykpainka Map’iHcbkoro paifony 27. YcneniBka Map’THCBKOTO
paiiony 28. KarepuniBka Map’iHcekoro paiiony 29. AHtroHiBka Map’incekoro paiiony 30. Hoso-
MuxaiiaiBka Map’iHcekoro paitony 31. besimenne HoBoaszoBchkoro paiiony 32. XomytoBe Hoso-
a30BChKOrO paifony 33. Ykpainka Hikonbschkoro paiiony 34. m. Kpacnoropiska Map’iHcbKOro paiio-
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Hy 35. OnekciiBka BennkoHoBocinkiBcbkoro paiony 36. Cmt OnekcanapiBka Map’THCBKOTO paiio-
Hy 37. Ickpa BenukoHnoBocinkiBchbKoro paiiony 38. Binbae [lone BennkoHOBOCITKIBCHKOTO paiioHy
39. llleBuenko BennkonoBocinkiBecekoro paiiony 40. Bennka HoBocinka 41. AnnpiiBka Benukono-
BOCUIKIBCBKOTO paifony 42. 3enenuit ['aii BenukoHoBociikiBebkoro paiiony 43. HoBoneTpukiBka
BenukonoBocinkiBcbkoro paiiony 44. Ilerpieceke CrapoberniBebkoro paitony 45. Kymauere Crapo-
OemriBcpkoro paiiony 46. I'muaka CrapobemriBeskoro paiiony 47. HoBo3ap’iBka CtapoOeriiBcbKoro
paifony 48. HoBoceniBka CrapobemiBcbkoro paiiony 49. bnarogatHe AMBpOCIIBCBKOIO paioHY
50. I'pabcrke AMBpOCiiBCbKOTO paiiony 51. ApTemiBka AMBpOCIiBCbKOTO paiiony 52. JIlucuue AMB-
pociiBcbkoro paiiony 53. BacuniBka AMBpociiBcbkoro paiiony 54. KneniBka AMBPOCIiBCbKOT0 paifo-
Hy 55. JImutpiBka [llaxtapcekoro paiiony 56. Cmt Cepaute IllaxTapcekoro paiiony 57. CMT AHA-
piiBka M. CHixHe 58. BimbxoBuuk M. [llaxTapcbka 59. Cmt 3yiBka M. Xaprusbka [llaxTapcbkoro
paiiony 60. Kpunnuku M. €nakieBe 61. KoGmtiBka M. Byrneripebk 62. HoBoceniBka SICHHYBaTChKOTo
paifony 63. CmT OnutHe SlcuHyBaTchbKOro paiioHy 64.IlepBomalicbke fICMHYBaTCBKOrO paioHY
65. Cpidue IlokpoBcrkoro paiiony 66. ConniBka [TokpoBcbkoro paiiony 67. M. Cenuaose 68. Ilet-
piBka [lokpoBchbkoro paiiony 69. MuxaiiniBka [TokpoBcbkoro paiiony 70. Yaaune [TokpoBcbkoro
paitony 71. CepriiBka IlokpoBcekoro paiiony 72.['pummne ITokpoBcbkoro paiiony 73. Bo3nsu-
xenka [lokpoBcbkoro paiiony 74. BipiBka [JoOpomninscekoro paiony 75. Jooponimis Jobpomiias-
cbkoro paiony 76. 3onotuit Kononsse Jloopomninscekoro paiony 77. Cacbko-MuxaiiniBka Oek-
caHJpiBChKOro paiiony 78. CtapomuxaiiniBka Map’iHcbkoro paiiony 79. I'pomoBa banka Onexkcann-
piBceKoro paiiony 80. MuxaiiniBka OnekcanapiBcekoro paiiony 81. IBepcbke OnexcaHIpiBCHKOTO
paitony 82. 3BaniBka baxmyrcekoro paitony 83. CiBepcbk baxmyrcekoro paitony 84. Hukudopiska
baxmytcbkoro paiiony 85. [Tpusimuis CioB’ssHebkoro paiiony 86. CepriiBka CiioB’sHCBKOTO paifloHy
87. Cmt pobumese Jlumancekoro paiiony 88. Pinkomay6 Jlumancwekoro paiiony 89. HoBocemiBka
Jlumancekoro paitony 90. Kupuniska BomHoBacekoro paitony 91. Bitbae BosiiHOBachkoro paiiony
92. Xpectume CioB’ssHChKOTO paiiony 93. Paiiropogox CioB’stHchkoro paiiony 94. Heckyune Be-
JIMKOHOBOCUIKIBCHKOTO paiiony 95. Po3noniBka baxmyTtcekoro paifony 96. IBaniBcbke baxmyTtcbko-
ro paiiony 97. Pycun Sp KocrsutuniBcekoro paiiony 98. Onexcanapo-Kanmnnose KocTsHTHHIBCHKO-
ro paiiony 99. Bipomro6iBka KoctsatuniBcskoro paiiony 100. ITepBomaiickke bolikiBchbKOTO paiioHy
101. Kam’stnka JloOpomninbcekoro paiiony 102. I[TnatoniBka M. BonxoBaxu 103. M. Map’inka 104. K-
miiBka baxmyrcekoro paitony 105. MuxkwuriBka M. ['opniBku 106. Jlibpiska [laxTapcekoro paiioHy
107. m. Slcunysata 108. Post Map’iHcekoro paiiony 109. Mukonaiska [Tokposcekoro (mo 2016 p.
Kpacnoapwmiiicekoro) paiiony 110. SIposa JIumancskoro (1o 2016 p. KpacHonmumaHcbKOro) paiiony.

Haniiina o penaxitii 10 kBitast 2020 poky.

EXPERIENCE OF MAPPING THE COLLOQUIAL VOCABULARY OF UKRAINIAN
EASTERN STEPPE DIALECTS

Nataliya Klymenko

Language Training Department, Donetsk National Technical University, Pokrovsk, Ukraine

Abstract

Background: Today, one of the main aspects in modern dialectology is the linguogeograph-
ical study of dialect vocabulary. Back in the second half of the twentieth century, Ukrainian dialec-
tology reached significant achievements in compiling regional atlases and developing their theory.
However, Ukrainian dialect vocabulary still remains the least elaborated and represented on the lin-
guistic map. Primarily, it concerns the vocabulary of newly created Ukrainian dialects in general
and Eastern Ukrainian dialects in particular. So far, there has not been developed a single method of
linguogeographical processing of newly created Ukrainian Eastern Steppe dialects for the further
compiling of the Lexical Atlas of Ukrainian Eastern Steppe dialects and the Lexical Atlas of
Ukrainian Dialects.

Purpose: The purpose of the article is to analyse the fundamentals of mapping the Atlas of
the colloquial vocabulary of the Ukrainian Eastern Steppe dialects in Donetsk region.

Results: The article describes the basic principles of compiling the regional Atlas of colloqui-
al vocabulary of the Eastern Steppe dialects in Donetsk region on the lexical material of one themat-
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ic group, i. e. the clothes names. Structurally, the Atlas contains 153 maps, including referential,
lexical, semantic, and summary ones. Map comments giving additional important information about
the concept under mapping and the use of mapping and reference characters are also analysed. The
specific features of the characters used to create different types of linguistic maps in the atlas are
disclosed. Dialect maps represent the basic types of spatial behavior of the colloquial vocabulary of
the Eastern Steppe dialects such as minimal differentiation, area mosaic, delineation of micro-areas.

Discussion: Compiling the regional lexical Atlas of colloquial vocabulary (clothes names) of
Ukrainian Eastern Steppe dialects contributes to extending the data of the Ukrainian common-
language Atlas. It also provides additional reliable dialect material for creating the Lexical Atlas of
Ukrainian Eastern Steppe dialects. The creation of such an Atlas will allow tracing the differentia-
tion of the Eastern Steppe space not only in terms of the clothes vocabulary, but also on the lexical
material of other thematic groups, as well as to find out the nature of the spatial behavior of newly
created Ukrainian dialects located on the periphery of the Ukrainian dialect continuum. Besides, the
specification of the Ukrainian Eastern Steppe dialects boundaries in Donetsk region still remains
essential.

Keywords: Ukrainian Eastern Steppe dialects, linguogeography, linguistic map, dialect name,
spatial behavior of dialect lexis.
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ETHOHIMHU TA CIIOCOBH IX PENPE3EHTAIII
Y CYYACHIA JIHT'BICTHIII

Cmamms npucesvena us4eHH0 OUHAMIKU penpe3eHmayiti emHivHOCMI 8 PI3HUX MUnax ouc-
KYPCUBHUX NPAKMUK | BUABTEHHIO CNeyupiKu KoHyenmyanizayii emHiyHoOCmi 8 aH210MOBHOM) CO-
yiymi. Y cmammi npoananizo8ano noHAmms « emHiuHiCmb», K eMHOHIM» Ma « eMHIKOHA». Aemopom
CXapakmepu3z08aHo cnOcoou npeenmayii emuizmie y CyuacHiu niHegicmuyi, ceped KUX: 6UGYEHHS
JIEKCUYHUX KOHOMAYill emHOHIMI8 NpU BUABIEHHI CMepeomunis HayiOHAIbHUX XapaKkmepis, Midic-
OUCYUNTITHAPHI MemoOu, KI NOEOHYIOMb KLIbKA JIIHESGICMUYHUX MA NAPATIHEGICMUYHUX CNOC00I8
npesenmayii; IMRAIKAYinxX, wo 301UCHIOOMb NPUPOWEHHS CMUCTY 00 NOYAMKOBUX 3HAYEHb CIliG-
emHOHIMI8 mouyo.

30iticnene 0ocnionceHHs 0ano 3mMoey 3 ’Acy8amu, wo emHOHIM YACmOo BUPAXICAE He 0CODIUBI
Xapaxmepucmuku KOHKpemHoi 2pynu, a AKecb 3a2albHe VAGIeHHs PO IHO3EMHE 5K NPo 4yice, UyHco-
pione, npomucmasnene ceoemy. Iliocymosarno, wjo cywacna Mo8Ha Kyiemypa 6 Yiiomy He 3a0Xouye
nposiBU eMmHIYHUX 3a0000HI8, BUKOPUCMAHHS 2pYOuX, SIOKpumux opm acpecii 6 nyoaiuHit Komy-
HiKayii, écima cnocobamu 3aKIuKawdu 00 MOJEepAHmMHOCmi ma NoximuuHoi Kopexmuocmi. Jlo-
Ci0JICeH sl CnoCco0i68 npe3eHmayii emHOHIMI6 3aC8IOUUN0, WO GHEHUMU POOUMBCS [0e0N02IUHa |
MEHMANbHA YCMAHOBKA HA NOOONAHHS MINCHAYIOHATbHUX, MINCKYIbIMYPHUX, MINCEMHIYHUX ynepe-
0oiceHb, NPOMupiY i KOHGAIKMIE, W0, 8 CEOI0 uepey, 3HAX0OUMb MOGHY peanizayiio, aKa eUsGIAENb-
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cs 'y 8UOOPI 0COOIUBUX DIZHOPIBHEBUX MOBHUX 3ac00i6 | nputiomie esghemizayii. Bcmanosneno, wo
8ANCIUBUM MAMEPIANOM OJisl BUBYEHHS. eMHIYHUX penpe3eHmayiil y Mo8i € CI108HUKU, W0 (IKcyoms
00cs12 | HOMEHKIAmMYpy emHOPene8aHmMHUX NOHAMb — eMHOHIMIB | 0038051I0Mb BIOCMENCUMU 3MIHU,
o 8i00y8aromMvcs 8 OUHAMIYI.

Knrowuosi cnoea: emuiunicmo, i0eHmuuHicms, Hayis, HAYIOHAIbHA 2PYNA, HAYIOHAIbHI MeH-
WUHU, eMHIYHA I0eHMUYHICIb, eMHOCMEePEeomun.

Ilocmanoexka npooremu. KaptuHa cBITY OYyJIb-SIKOTO CyCILJIBCTBA 000OB’A3KOBO
MICTHUTh €JIE€MEHT (CaMo-) 1IeHTU]IKaIlli, 1110 MPOSBISETHCA B IPOTUCTABICHHI YJICHIB
€1 CMUIBHOTU TUM, XTO JI0 HEl He HaJIeKUTh. CyKyMIHICTh CMUCIIIB, 1110 BU3HAYAIOTh
XapaKTEPHI 03HAKW €THOCY, CTAHOBUTh KaTEropiro eTHIYHOCTI. ETHIYHA 11€HTUYHICTD —
1€ pe3yJbTaT KOTHITUBHO-EMOIIMHOTO MPOIECy YCBITOMIICHHS ce0e MpeCTaBHUKOM
€THOCY Y NEPESKUBAHHS CBOET TOTOXKHOCTI 3 OJIHIEI0 €THIYHOIO CIUIBHOTOIO 1 BIJIIi-
JIEHHA B 1HIIUX. ETHIYHICTE € OOHUM 13 BaXKJIMBUX KOMIIOHEHTIB COLIAJILHOI 1I€HTHY-
HOCTI, a BIATAaK € BAXKJIMBUM acCIIEKTOM JIHIBICTHYHHUX JOCIIIKEHb 1 BU3HAYACTHCS
aKTYyaJbHICTIO T4 HAYKOBUM IHTEPECOM YUYEHHUX JO MHUTAHb C€THOJIHTBICTUKH, 30Kpe-
Ma — €THOHIMH Ta CIIOCOOU iX Mpe3eHTarlli.

Ananiz ocmannix 0ocnioxcens i nyoaikayin. IlutanHs] €eTHOMIHIBICTUYHUX J0-
ciipkeHb Oynu 3aknajneHi B npaisx L. I'epaepa, B. I'ym6onbara, @. boaca, E. Cenip,
b. Yopd, A. IloreOHi ta inmmx. Jocmiaavku B. Kamkin 1 C. [TifolixiioHEH BBaXXarOTh,
[0 CMHCJIOBUW OOCST MOHSTTSI emHOHIM HE OOMEXKY€EThCS MO3HAUYECHHSIM CHIIBHOCTI
MOXOJPKeHHsI Hapoay: « ETHOHIM BUKJIMKA€E B MOBHIM CB1JJOMOCTI 1H/IUBi/Ia IEBHY MO-
Jenb 11 1 BIAHOCHH, KOHIIENT, CTePEOTHI, abo, TouHime, Midonoremy. Midosore-
Ma — OJMHHUIIS Mi(OJOTIYHOI CHUCTEMHU, 32 MOCEPETHHUIITBOM SKOI OPraHi30BYETHCS
JIOJIChKA JISJIBHICTD: 3TOPHYTa MOETANHa i TYT 3aMIlly€ThCSd 3HAKOM, SKUW CIy-
KUTh CUTHAJIOM JI0 Aii, ToToBHICTIO misitiy (Kamkun, [1€iixénen). Take TpakTyBaHHS
BUKJIMKAE OCOOJIMBHI 1HTEpEC, TOMY IO B HhOMY BIJIOWTO aKCIOJOTIYHHM 1 aKIlio-
HAJIBHUN acreKT (yHKIIIOHYBAaHHS €THOHIMA B MUIKKYJIbTYpHiN kKomyHikamii. [Ipu-
KJIaJIOM MOXYTh OyTH OIIIHOYHI CY/PKCHHSI Ha KINTAIT €BPONEUCLKA JCIHKA, CHLIK)-
IOMbCsL NO-€8PONELCLKU, SKI JOCUTh YacTO 3yCTPIYAIOTHCS ChOTOMHI. Y JAESIKUX J0-
CJIIJDKEHHSX 3yCTPIUA€EThCSA TOHATTS emHIKOHA, SIKE Ma€ Pi3HE TPAKTyBaHHS: HU3Ka
YYEHUX OTOTOXKHIOIOTh €THIKOH 3 €THOHIMOM, 1HIIII BU3HAYAlOTh HOTO SK Ha3BY, JaHY
€THOCY MpEeJCTaBHUKAMM IHIIOI €THIYHOI CMNUIbHOTH, Ha BIAMIHY BiJ] CAMOHAa3BH.
Enextponna ennuxnonenis «Bikineais» gae BUSHAYCHHS €THIKOHA SIK «HA3BHU JKUTE-
Ji TIEBHOI MICIIEBOCTI, CHIBBIAHOCHOTO 3 TomoHiMoM (KuiB — kusamH, MockBa —
MockBu4, Oneca — ogecuT)». Take TpakTyBaHHS He Oe33amepedHe, OCKIIbKU ITHOPYE
TOM (DaKT, 110 JIEKCEMHU, K1 PO3IIISIIAIOTHCS, YTBOPIOIOTHCS BiJl OJJHOIO KOHKPETHOTO
KJIaCy TOMOHIMIB — otikonimie (Bix rpem. OiK0OS «orcumaoy: Ha3BH HACEIIEHUX MICIb —
MICT, cenul, cii, ctosiHokK). /1. lllen y 3B’43Ky 3 MM BBaXkae, 110 Oyyo O JorivHiIe
JaTH €THOHIMaM, YTBOPEHHUM Bijl OMKOHIMIB, OUTBIII €KCIUTIIIUTHY Ha3BY, HATPUKJIIA],
otikoemHonim a0 otkonimiunuti emnonim (lllen 14-20). ¥V pobotax I'. KoBanboBa
3YCTPIYAETHCSI TEPMIH KAMOUKOHIM — «...Ha3Ba KUTEJS 32 MICUEBICTIO (0€3 eTHIYHOT
nudepeHiianii): KASTHUH, MOCKBHY, BapllaB’sHUH, JIOHIOHENb 1 T. iH.» (KoBanes 9).
P. AreeBa s mo3HAYCHHS TPYN HACENEHHS 3a MICIEM IPOKHBAHHS IPOIOHYE
TEepMiH keasiemHonim (Areesa 5).
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VY Mexax MpoBeNeHOr0 MOCIIHKEHHS HE CTaBUThCS METa po3poOKu Kiacudika-
111 €THOMapKOBAHOI JIEKCUKN a00 KPUTUYHOTO OCMHUCICHHs HasBHOi. OpHaK aHami3
[[LOTO MUTAHHS BAXKIUBUH 3 OMVBIAY Ha KpUTEpii BimOOpY JeKcHUKorpadiyHOro ma-
Tepiany i [JAHOBAHOTO BHMBYEHHS JMHAMIKHM JIEKCUKOIpa(iuHOi pernpe3eHTarlii
€THIYHOCTI. 3BiCHO, €(DEKTUBHE BHUPIMIECHHS MOCTABJICHOTO 3aBJaHHS MOKJIUBE JIHIIEC
32 YMOBU MaKCHUMAaJIbHOT'O OXOIJIEHHSI €ETHOMapKOBaHUX (PparMeHTIB MOBHOI KapTUHU
cBiTy. B X071 aHami3y BpaXxOBYIOThCS HE TUIbKM HAallMEHYBaHHS BJIaCHE C€THIYHHUX
TpyI, aje i pi3HOMaHITHUX CYMDKHUX TOHATH, SIKI MalOTh 1HIIIE TEPMIHOJIOTIYHE BU-
3HAuUEHHA. 3a3HaueHe aKTyali3ye HEOOX1AHICTh OIJISIAY CIIOCOOIB Mpe3eHTallli €THOHI-
MIB Yy BITYM3HSIHIHN Ta 3apyO1’H1{ JTIHTBICTHII, 1110 i1 CTAHOBUTH Memy uici cmammi.

OCHOBHUMU 3A60AHHAMU OO0CNIONHCEHHA €: BABHAYNTHU CYTHICTh OHSTTS «ETHO-
HIM» y BITYM3HSHINA Ta 3apyOiKHINA JIHTBICTHYHIN HAYIll; TPEJACTAaBUTH aHATITUYHUMA
OrJIsi/] CIOCO01B Mpe3eHTAallli €THI3MIB y Cy4YacH1M JIHTBICTHIL.

Buknao ocnoenozo mamepiany oocnioxycennsn. JIIHTBICTUYHUN €HIUKIIONEINY-
HUI CIIOBHHK Jla€ TaKe BU3HAYCHHS MOHATTIO eTHOHIM: «ETHOHIM (rpem. Ethnos ‘na-
POO, Hapoouicms’ 1 onoma ‘im’s’’) — OCOOJMBHIA PO3PS ICTOPHUHOT JICKCUKH, HA3BH
PI3HUX BU/IIB €THIYHUX CHUIBHOT: HAIlA, HAPO1B, HAPOJHOCTEH, MIIIEMEH, IIEMIHHUX
COI031B, POJIB 1 T. iH.» (JIMHrBUCTUYECKUI SHITKIIONIEANYECKHA croBaphb 598). JIiHTBi-
CTUYHE PO3YMIHHS €THOHIMa KpiM 3MICTOBOrO ejleMeHTa mependadae (popMaibHi
o3HakH. [[i1 eTHOHIMOM Yy JIIHTBICTHYHOMY (MOBHOMY) CEHC1 pO3YMIEThCS OYIb-SKHIA
HEOIMCOBHH (OJHOCIIIBHUI) HOMIHAHT, IO IMO3HAYAE JIFOJICH 3a HAIIOHAIIBHOKO O3HA-
KO a0 3a iX Jep)KaBHOIO MPUHAIEKHICTIO. PO3yMiHHS €THOHIMA HE € CTAaTUYHUM 1
Ma€e BpaxoBYBaTH COIllaJibHI TpaHC(POpMAIlii B CydaCHOMY CBITI, JIe Yepe3 Mirpauii Ta
3MillIaHi MITI00M HAceJIeHHS OUTBIIOCTI KpaiH B)KE HE Ma€ €THIYHOI OJHOPITHOCTI.
OctanHiM yacoM y poboTax, fKi JOCHIKYIOTh MPOIECH MIKETHIYHOI 1HTerpailii B
MeXax MOJIIETHIYHUX J€p>KaB, HAroJOLIYEThCS HAa PO3BUTKY TaK 3BAaHOI «IHTErpa-
IIHHOT CaMOCBIIOMOCTI», MO Tepeadadae COpPUUHATTS 0COOM MPUHAIEKHOCTI 0
MEBHOI COIaNbHOT TPYNU YW HAIlIOHAJBHOCTI, 1 BITHECEHHS ceOe Ie JI0 SKOICh,
OKpIM BJIACHOI €THIYHOI CHUIBHOTH, CYNEPETHIYHOI YW MDKETHIYHOI CHIJIbHOTH B
MICUXOJIOTIYHOMY a00 colliayibHO-TIoiTHYHOMY ThIaHi (IpsukoB 46; Melnyk 36-40).
TakuM 4YWHOM, HASBHICTH OCOOJIMBOTO THITy CaMOCBIJJOMOCTI CBIAYHUTH MPO TEBHY
OJIM3BKICTh MOHATH €THIYHOT W €THOMOJITUYHOI CHUIBHOTH, 110 JAa€ 3MOTY BUKOPH-
CTOBYBAaTH TEPMIH «ETHOHIM» Ui HaWMEHYBaHb JKUTENIB nepkaB. BomHodac Toii
caMuil €THOHIM MO’K€ BXXMBATHUCS JIJISl TIO3HAYEHHS MPEICTaBHUKIB OJHOTO HApOy,
110 YKUBYTh B PI3HUX KpaiHax, SIKIIO0 BOHH, HE JUBJISTYUCH Ha BIJCYTHICTh 3araJbHOI
TEPUTOPIi, BIAPIZHIIOTHCS E€THIYHOIO €HICTIO. Ll €IHICTh OCOOJIMBO YITKO BHUSIB-
JIIETHCS M1 9ac MIKETHIYHUX KOHTAKTIB 1 KOH(MJITIKTIB.

TepmiH emnoHimM TaKOX TMPABOMIPHO BKUBATH 1 JIJIsl MO3HAYEHHS OC10 3a iX Ha-
I[I0HAJILHOI MPUHAIEKHICTIO. [Ipy 3iCTaBNeHHI MOHATh emHiuHa 2pyna 1 Hayis nep-
I1€ MOB’S3YI0Th 3 KYJIBTYPHUM aCIIEKTOM, JPYTe — 3 aClEKTOM TOJIITUYHOT OpraHi3a-
111, 3 ICHyYBaHHSIM, peajJbHUM a00 MOTEHIIMHUM, CBOET BIACHOT IepaBU. 3 OISy Ha
T€, 10 MOJITUKA € YAaCTUHOIO KYJbTYypH B 1i IIMPOKOMY PO3yMiHHI, €THIYHA Tpyna
OyJie IEpBUHHOIO TIOJI0 HAITI].

[Ilo crocyeThCst TIIyMadeHHS emHIiKOHA SIK Ha3BH, JAHOI €THOCY MpeJCTaBHUKA-
MU 1HIIOT €THIYHOI TPy, TO HEOOXIHO 3a3HAYUTHU, IO B €THOTrpadiuHii 1 JTIHTBI-
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CTUYHIN JIITepaTypl ICHy€ BEJIUKA KUIbKICTb TEPMIHIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
CaMOHAa3BH 1 JIJIsl Ha3BU €THOCY. [[o mepiioi rpynu HajaekaTh TEPMIHU aA8MOEemHOHIM
(H. Ioxinecrka, O. Cynepancbka, JIMHTBUCTUYECKUN SHIMKIONEIUYECKUN CIIOBAPH),
enooemnonim (O. Heckpsabina), snympiwmnii emuoniv (B. CynpyH), aymoemmuonim
(I'. KoBanboB), a 1o npyroi rpynud MokHa BimHecTH anoemuonim (H. Ilominbchbka,
A. CynepaHncbka, JIMHIBUCTUYECKUN SHIIMKIIONEIUYECKUM CIIOBAPD), €KMOemHOHIM
(I'. KoBanboB), 3o06uiwmniti emnoniv (B. CynpyH), exzonim (A. I'epa, B. bynanosa).
Taka BemMka KITBKICTh TEPMiHIB CBIIYUTH MPO BIACYTHICTh €IUHOI Kiacudikarii.
OpmHak 1ol €eTHOMapPKOBAaHMX IMEH Ha HA3BW 1 CAMOHA3BM € aKTyaJbHHUM, IO ITij-
TBEPIDKYEThCA KOMYHIKATUBHOIO MPaKTHKOI. Hampukian, Bimoma Ha3Ba IUIEMEHI
igmianmiB Navajo ‘nasaxo’ € aBTOETHOHIMOM, TApaJIeIbHO 3 SKHM ICHY€E aJIOCTHOHIM
Dine abo Dineh ‘napoo’.

VY JAIHIBICTUYHOMY €HUUKIONEIUYHOMY CIOBHHUKY, KPIM 3raJJaHuX, HaBEJECH1 Ta-
KO TakKl TEPMIHU Ta BU3HAYCHHS: MIKPOEMHOHIM — IO3HAYEHHS HEBEJIMKUX €THIYHUX
rpyn, IUVIEMiHHI Ha3BU (KpUBHUI, MIEYEHITH, IPOKE3HU); MAKPOEMHOHIM — HA3BU BEJH-
KHX €THOCIB 200 €THIYHMX CIUIBHOT, 1HOAI PO3YMIIOTHCA PO3LIMPEHO 1 BKIHOYAIOThH
TCHETUYHO PI3HOPIAHI eTHOCH (yKpaiHIll, aMepHuKaHIli, apabu, KUTaMHIIl); emHOmono-
HiM — €THOHIM, YTBOPEHUH BiJl Ha3BH KPaiHU;, eMHOXOPOHIM — HA3BH BiJl IMCH BEJIH-
KHUX perioHiB (XopoHimiB): €Bpormna — eBpomneiiili, Cudip — CUOIpAKU; asmo emHOHIM —
CaMOHa3BM HApOJIB 1 IJIEMEH; aJOCTHOHIM — Ha3BH, HaJaHi M 1HIIUMH HapOJaMH
(JImHrBUCTHYECKHUI SHIUKIIONIEIMUECKU cioBaph 598). Bl Buiesramgadi TepMiHA i
MMO3HAYCHI HUMH €THOPEJICBAHTHI (PEHOMEHH IEBHOIO MIPOIO BPAaXOBYIOTHCSA B IPO-
EC1 TOCIIIKCHHS.

Takoxx OepyTbCs 10 yBaru 6i0mMonoOHIMHI 1 610emHOHIMHI JIEKCEMH, SIKI BU3Ha-
YalOThCS SIK «JIEKCUYHI1 OJIMHUII aHTJIACHKOT MOBH, JI0 CKJIaAy SIKUX y BUTJISAJI OKpe-
MOTO cJI0Ba a00 YaCTUHH CJI1B BXOJUTh TOMOHIM a00 €THOHIM, IKI BAKOPUCTOBYIOTh-
Cs B aHIIIMCBHKIN MOBI JUUIS MO3HAYEHHS IIEBHOTO ITOHATTS, A1l a00 03HAKH, BXOIATh
710 PI3HUX THITIB CJIOBHHKIB, a TAKOK BXKUBAIOTHCS y BUTJISAII OKPEMUX HaliMEHYBaHb,
CJIOBOCIIOJIYY€Hb, 1]110M, NpUciiB’iB 1 mpukazok» (Illen). 3a HeoOXiAHOCTI MpHU BH-
BUCHHI KOHCTPYIOBAaHHS €THIYHOCTI MM 3BEPTAEMOCH 1 JIO OJWHUIIb, HA3BAHUX I0€H-
muomuimamu. 1le ocoOMMBUN PO3psi JTEKCUKU B MEKaX OHOMACTUKH; BUCTYIAIOUU
POJIOBUM TEPMIiHOM, 1ICHTHOHIM BMIITy€e B cebe BUAOBI: emuonimu (Italian), nineeo-
Himu (Retororoman), nayionivu (Swiss), uisinizayionimu (Westerner) kongecionimu
(Roman Catholic) (Illen).

Otxe, ipu BimOOpI MaTepialy 3 TEKCTIB 1 CIIOBHUKIB, KpiM BJIaCHE €THOHIMIB,
BpPaxOBYBaJIMCS BCl €THOMApKOBaHI JIEKCEMH, BKJIIOUYHO 3 €THOTOMOHIMaMH (€THO-
HIMH, YTBOpPEHI BiJ Ha3Bu kpainu — Australian, American), etTHoxopoHiMaMu (Ha3BH
BiJl IMCH BEJIMKHMX PErioHiB (XopoHimiB) — European, Asian, African i . iH.), Mikpo-
€THOHIMaMUU (MMO3HAYEHHS HEBEJIIMKUX ETHIYHUX TPYI, TUIEMIHHUMH Ha3BaMU —
Apache, Creek, Crow i T. iH.), a TaKOX Ha3BH JKUTEIB MICT 1 pailoHiB MicTa (KaTOM-
konimu — Berliner, Texan, East-Ender i t.1in.). Ha3eu »xureniB mict (Londoner,
Angelino) 6epemo 10 yBaru npy BUBYCHHI €THIYHUX PENpe3eHTalliil Ha Tii mifCcTaBi,
10 XO0Ya IIi CJI0OBa HE BiJIOOpaXKatOTh TPATUIIAHO PENPE3CHTOBYBAHNX O3HAK €THIY-
HOCT1 (KpIM TEpHUTOpiajabHOi), B 0araTb0X KOHTEKCTaX BOHU 3HAYHO HABaHTaXKEHI
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KyJbTYPHUMHU 3MICTaMH, 1 CTEPEOTHUII30BaHOT MIPUPOIU TAKOXK, 110 HAOIMKAE iX 10
eTHOHIMIB. OCOOIMBY TPYyITy B MaTepialli TOCTIHKEHHS CKJIaIu pO3MOBHI, HEODiIiHHI
HAa3BU €THIYHUX TPYII, SIKI 4aCTO MalOTh NEHOPATUBHUM BIJITIHOK — TaK 3BaHl €THIYHI
npi3Buceka (Yankee, Paki, Gringo, Newfie).

OnHUM 13 HANPSAMIB €THOJIIHTBICTUYHHUX JTOCTIIPKEHDb € BUBYCHHS JICKCHYHHUX KO-
HOTAI[ll €THOHIMIB MPHU BUIBJICHHI CTEPEOTHUIIIB HAIIOHAIBHUX XapakTepiB. Y OuIb-
II0CTI POOIT, SIKI CTOCYIOThCS MUTaHb €THOCTEPEOTHUITI3aIll1, CTEPEOTHUIT PO3TIAIAETh-
Ccd B KOHTEKCTI COIllaJIbHOI B3a€EMOJIII K MOJEIb ITOBEIIHKH, ITOB’SI3aHA 3 IIEBHHUM
HAI[IOHAIBHO JIETEPMIHOBAHUM BHOOPOM PI3HUX CTPATETiN Ta TAaKTHKU MOBEIIHKU B
JesKii cuTyariii, 3yMOBJICHIN eBHUM HaOopoMm moTped 1 MoTuBiB. Haituacrimie Taki
JOCIIKEHHS! HOCATh MDKIUCUUIUTIHAPHUI XapakTep: CTEPEOTHNH CTal0Th Mpeame-
TOM BHUBYEHHS Y KOHTEKCTI Teopii KOMyHIKallli, ICUXOJOr1i, KOTHITUBHOI JIHIBICTH-
KM, MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli1, JIIHTBOKYJIbTYpPOJIOTii, (p110c0o(ii MOBH TOILIO.

CaMm TepMiH cmepeomun OyB BIeEpIle BBEACHUN aMEPHUKAHCHKUM KYpPHAIICTOM
V. JlinmanoMm y po6oti «I'pomaaceka gymka» (1922). Ha iioro gymky, Hamararouuch
OCATHYTH HaBKOJMWIIHIN CBIT y BCii HOTO CKJIATHOCTI 1 CyNEepewsUBOCTI, JIIOIWHA
CTBOPIOE YSBHHMI 00pa3 THX SIBUILI, sIKI BOHA O€3MOCEpe/IHbO HE crocTepirania, 1 cTe-
PEOTUNH BHU3HAYAIOTHCS TUM KYJbTYPHHM OTOYEHHSIM, siIKe C(HOpPMYBAJIO MOTISAH
neBHoro iHauBiAa (Jlunmman 104).

1O. Copokin BU3HAUA€ CTEPEOTHI SIK «IIEBHUHN MPOIIEC 1 pe3yabTaT CILIKYBaHHS
(MOBeMiHKM) Ta KOHCTPYIOBaHHS IMOBEIIHKH 3TAHO 3 BU3HAYCHUMH CEMIOTHYHUMH
MOJENSIMU, CIHUCOK AKUX € 3aKpuTuM...» (Copokun 134). B. KpacHux BBaxae, 110
«CTEPEOTHI € JESKOI CTPYKTYPOIO MEHTAIBHO-JTIHTBAILHOTO KOMILUICKCY, sKa (op-
MY€ETBCS 1HBAPIaHTHOIO CYKYIHICTIO BAJICHTHUX 3B’ A3KIB, IPUIIUCYBAHUX NEBHIN OAU-
HUII1 Ta 3B’SI3K1B, 1110 PENPE3CHTYIOTh KOHIENT (PeHOMEHA, 110 CTOITh 3a I1€10 OJIUHU-
uero...» (Kpacubix 127). OTxe, crepeoTunl — 1€ (pparMeHT KOHIENTYaJbHOT KapTHHU
CBITY, SIKa ICHY€ Y CBIJIOMOCTI.

Emuiunuti cmepeomun — 11e OAMH 13 BUAIB COLIATBHOTO CTEPEOTHUITY, 1110 € «CXE-
MaTU30BaHUM 00pa3oM CBOE€iT a00 Uy»KOi €THIYHOI CNIUTLHOTH, SIKUH B1I0Opaxae crpo-
meHe (1HOJI OJAHOCTOPOHHE a00 HETOYHE, BUKPHUBIICHE) 3HAHHS MPO TCHUXOJOTIUHI
OCOOJIMBOCTI Ta MOBEJIIHKY MPEJCTaBHUKIB KOHKPETHOTO HApOJy, 1 HA OCHOBI SIKOTO
CKJIaJIa€ThCs CTiMKa ¥ eMOIlIHO 3abapBiieHa AyMKa OJHI€l Harlii mpo iHmry abo mpo
camy cebe» (Kpwicbko 133). ETHiuHI cTepeoTnnu HEAOCTYIHI camopedIeKcii, OCKiIb-
KM TIOBEIIHKOBI 3BHYKM WICHA TOTO YW IHIIOTO €THOCY € (haKTaMu KOJEKTUBHOTO
HECBIJIOMOTO YCTPOIO JKUTTS, CBITOOAUEHHS TOIO; €THIYHUM CTEPEOTHUIIAM HEMOXK-
nuBo crnenianbHo HaBuatw» (Kpeickko 133). O. CeniBaHoBa, BHM3HAYalOUM E€THIYHI
CTEPEOTHUINH SIK YSIBJICHHS PO SIKOCT1 CBOT'O BJIACHOTO 1 UY»KOT'O HapO/liB, CTBEPJIKYE,
[0 BOHU XapaKTEepU3YIOThCS MOJSPHICTIO OLIHOK, KOPCTKOK iX (hikcalli€ro, 1HTEH-
CUBHOIO a(heKTUBHOIO KOHOTaIIi€10, CTiHKicTIO Tolo (CeniBaHOBA).

[HII1 TOCHIAHUKY, KPIM CTIMKOCTI W €eMOIIHHO-OLIIHOYHOTO XapaKTepy, BUILIS-
I0Th TaKOXK TaKl O3HAKMU €THIYHUX CTEPEOTHUIIIB, IK HETOYHICTb 1 Y3roeHicTb. [1in
Y3TOJIKEHICTIO PO3YMIEThCS T€, IO «CTIMKI YSBJICHHS MPO CBOIO a00 UyXy Tpymy
MOIUIAIOTHCS JOCUTh BEJIMKOIO KUTBKICTIO MPEICTABHUKIB CTEPEOTUITIZYIOUOT TPYTIH;
HETOYHICTh MPOSBISETHCS B «y3araJlLHEHOMY MPUITMCYBAaHHI PUC TIEBHOI COIIAIbHOT
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rpynu» (CopokuH, MapkoBuHa). 3 COL[IOKYJIBTYPHOTO MiAXOAY PO HETOYHOCTI MOXK-
Ha TOBOPUTH, SKIIO SKACHh BIACTUBICTh MPUIUCYETHCSA BCIM YICHAM TPYIH OAHOYAC-
HO 1 KO’)KHOMY 11 Iipe/icTaBHUKY oKpeMo (KpbICcbKko).

OnHi€r0 3 OCHOBHMX NMPUYMH BUHUKHEHHS €THIYHUX CTEPEOTHUITIB YUCHI BUILIIS-
I0Th CrienudiKy, HECX0XKICTh HAIllIOHAIBHUX XapaKTepiB PI3HUX €THIYHHMX CIIJIBHOT.
[Ipyn KOHTaKTI MPEICTaBHUKIB PI3HUX C€THIYHUX TPYN BEJIHMKA yBara IMPUILISETHCS
B3aEMHUM BIJIMIHHOCTSM ITMX TPym. BiIMiHHICTb, 1110 HE BIUCYETHCS B 3BUYHY IS
MEBHOI €THIYHOI TPyINU KapTUHY CBITY, O3HAKa HEPIAKO a0CONIOTU3YETHCS, TPUIOMY
SK IIOCh HEMPUUHATHE 1 HeJocKoHae. Tpeba 3a3HaYUTH, 10 BAXKJIUBE JJII PO3yMiH-
HS MEXaHI3My €THIYHHX CTEPEOTHUIIIB SIBUIC €THOIEHTPU3MY TOJISATAE HE TIIBKHA B
YSIBJICHHSX, 1110 CTaBJISATh BIIACHY €THIYHY TPYITy BHINE IHIUX, ajlé TAKOXK y il Tak
3BaHOTO eghekmy npusmu — CXHUIbHOCTI OLIHIOBATH SKOCTI 1HIIMX HApO1B, IHTEpIIpE-
TyBaTH 30BHIIIHII CBIT Kpi3b NpU3MYy CBO€I KylbTypHu. C60i 3aBKIU 31aI0ThCS OLIbII
PI3HOMaHITHUMH, OUIBII OCOOJMBUMU; MPEICTABHUKHU uYoicoi KyIbTypH CIpHUiiMa-
I0ThCS SIK JUBHI, OJHOTUIIHI, HenpupoAHi. Ak 3a3nayatots FO. Copoxkin 1 [. Mapkosi-
Ha, 3ITKHEHHS 3 4Yy>KOI0 KYJbTYypOIO HOCUThH MOJBIMHMI xapakTep. 3 OAHOro OOKY,
JOJIM CXUJIbHI CTABUTUCS 3 HENIOBIPOIO ab00 HACTOPOXKEHICTIO A0 YYXKO1 KYJIbTYpH,
3 1HIIIOrO — JIFOJIMHI BJIACTUBO MPOSBIIATH IHTEPEC 1 CUMIIATIIO JO HOBOI iH(opMarii,
1 10 1HIIO1 KYJIbTYpH TaKOX, ii MPEJACTaBHUKIB, iX croco0y >kutts Tomo. (CopokuH,
MapxoBuHna 4—19). 3a3Budail MOHATTS y)oicutl OB’ I3YETHCS 3 HOCISIMH TIEBHOI KYJb-
TypH, KOHTAKTH 3 SIKOIO a00 HaWOUIbII IHTEHCHBHI, a00 MarOTh OCOOJIMBE 3HAUYCHHS
JUTSL KyJIBTYPH PEIUITI€HTA.

Jlesiki BUCHI PO3PI3HAIOTh TEPMIHHM emHuiuHull 1 HayioHalbHull cTepeoTun. Bpa-
KAETHCA, 110 TOHATTS HAYIOHANbHUU cmepeomun BiIOOpaxae XapaKTePUCTUKH Tijlb-
K1 C(OPMOBAHOI HAIllll, TOJI SIK emHIYHUl cmepeomun — OUTbII IIUPOKE MOHSTTS,
BKJIIOYA€ B ce0€ XapaKTEepUCTUKU 0araTbOX €THOCIB, HA OCHOBI SIKUX C(OpMyBajacs
Haiisi. HaiioHanbHi CTEpeOTHNH YTBOPIOIOTHCS B Pe3yJIbTaTl (PYHKIIIOHYBaHHS HAIllO-
HaJIbHUX 3BHUYAIB 1 TPaJulliid, aKyMyJIIOIOTh ICTOPUYHUN JOCBiA Halli. IrHOpyBatu
iX — 03Hauyano O He OpaTu 10 yBaru HOpMaybHi 1 IPUPOAH] BIAMIHHOCTI MIXK €THIYHU-
mu crinpHOTamMu (I"opuryHoBa 48). JlochaiaHuky, 1m0 3aiiMaloThbest poOieMamMu CcTe-
PEOTHIIIB, BUAUISIOTh asmocmepeomunu (K1 BITOOPaKarOTh Te, 0 JTyMAarOTh JTFOIN
PO CBiM BIIACHUI HApon) 1 cemepocmepeomuny (YSIBICHHS PO €THOICUXOJIOTTUHHIMA
BUTJISIT 1HIIIOTO HAPOJY), K1 € MOXITHUMH Bia 0a30BOi OMO3UIIi c8oi — uyoici. ABTO-
CTEPEOTHUIl 1 TETePOCTEPEOTHI — HE aBTOHOMHI OJWHUIl, a CTPYKTYpHIi, B3a€EMO3a-
JIeKHI KOMITIOHEHTH €IMHOTO IUTICHOTO YTBOPEHHSI 0COOMCTICHOT 200 TpyImoBOi camo-
cBiioMocTi (CeliBaHOBA).

ABTOCTEPEOTUIH MICTATh KOMILJIEKC MO3UTUBHUX OILIIHOK MPO HasiBHI B peaib-
HOCT1 YU YSIBHI PUCH BJIACHOI €THIYHOI TPYNH 1 CIPUAIOTH (POPMYBAHHIO 1HIUBITY-
abHOT KYJbTYPHO-MOBHOT OCOOMCTOCTI, BUXOBAHHS y HEl MEBHUX SKOCTEH BiAMOBI-
JaTH YSBJICHHIO TIPO «TUIIOBOTO» MPEACTaBHUKA CBOTO Hapojy, eTHocy Tomlo. Criu-
parouuch Ha JOCIIKeHHs (PaxiBIliB 3 €THIYHOI IICUXOJIOTIi, sIKi BUBYAIOTh €THOKYJIb-
TypHI CTEpEOTHUIH, 3a TBEpIKeHHAM B. MacioBa, Halii, aKi 3HaXOJAThCS Ha BUCOKO-
My PiBHI €KOHOMIYHOTO PO3BHUTKY, MIJKPECIIOIOTh y ceOe Taki SIKOCTI, K PO3YM,
TJIOBUTICTD, MiAMPUEMIIUBICTD, a HaIlii 3 OUIBII BIJICTAJIO €KOHOMIKOIO — JI00pPOTY,
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CEPJICUHICTh, TOCTUHHICTD. JJ1s1 aBTOCTEpEOTHUITy BJIACTHBA 1/1€ai3allisi CBOro Hapoy,
Ha/UJIEHHS KOTO JIMILE MO3UTUBHUMU SKOCTAMU. [lepeTBOpeHHs BIacHOI €THIYHOI Ipy-
U B €TaJIOH MOXE CTaTH 3a MEBHUX YMOB OCHOBOIO /7151 JOPMYBaHHS B Hil 3aBHUILEHOT
CaMOOLIIHKY 1 3aTBEPPKCHHSI MepeBaru CBOET KyJbTYpH HaJ IHIIUMU. TparseTses 1
TakK, 110 aBTOCTEPEOTHUIl HAJILJISI€E HETATUBHUMH XapaKTEPUCTUKAMH CB0iX, Y Pe3ylib-
TaTi YOTO il HAPOJ BIAPIZHAETHCS HAAMIPHOIO caMOKpUTHYHICTIO. [lomiOHe BinOy-
Ba€THCA 32 YMOBH MTOMITHOTO 301JBIIICHHS 30BHINIHIX BIUIMBIB Ha HAIIOHAILHY CaMO-
CBIJIOMICTh. Y BEIIMKHX 32 YUCEIbHICTIO HAPOIIB KPUTHUYHUN €JIEMEHT B OIIIHIII BJIac-
HOTO «IMIJKY» MPOSIBIISIETHCS YaCTIIIe, HK y HeunciaeHHuX HapodiB (Macosa 32).

I'eTepocTepeoTuny € CYKyIHICTIO OIIIHOYHUX CY/DKEHb IPO IPEICTABHHUKIB
yyoicoi eTHIYHOI Tpynu. BoHM MOXyTh OyTH SK TMO3WTHBHHMH, TaK 1 HETaTUBHUMH.
OO6pa3 uyosicoi €THIYHOT TPYyNU BU3HAYAETHCA XapaKTEPOM ICTOPUYHHUX B3AaEMUH 13
1iero rpymnoro. Tam, ne Mk HUMU CKJIaJal0ThCsl BIAHOCUHU MPOAYKTUBHOI CIIBIOpAIli,
BOHH BUPOOJISIFOTH TO3UTHUBHY YCTAaHOBKY CTOCOBHO OJIMH OJHOTO. SIKIIO % BiTHOCH-
HU MDK TpylaMH HOCATh HEMOCTIMHHMI XapakTep 1 He TOPKAIOTHCS KUTTEBO BaXKIH-
BUX c(ep, TO JHOU CXUIbHI CTABUTUCS OJIUH JI0 OJHOTO TEPIHUMO, HEUTPaIbHO, TOO-
TO 0€3 0COOJIMBUX EMOILIIA.

Sk Bkazye I. KoOo3eBa, «3aBaaHHsl BUSBJICHHS CTEPEOTHUIIIB HAI[IOHATILHUX Xa-
pakTepiB Moke OyTH 3BeJIeHE S0 3aBJIaHHS BUSBJICHHS KOHOTAIlI B €THOHIMIB, TOY-
HIIIIE TAKUX iX HECYTTEBUX CEMAHTUYHHMX O3HAK, SIKI HECYTh 1H(MOpPMAIIIO PO PUCH
xapaktepy» (Kobozea 185). OriHOYHHMIT KOMIIOHEHT 3HAYEHHS €THOHIMA € HIYUM
IHIIMM, SK KOHOTAIlISIMH, SIKi peani3yloTbCsl €THOHIMAaMU B 1X BTOPHHHOMY Tepe-
OCMHCIICHOMY 3HAY€HHI (SIK MOBHOMY, TaK 1 OHOBJICHOMY), IO 3aKPITUTIOIOTHCS Y
CBIZIOMOCTI HapoOJly Y BUTJISAI CTIHKUX MoeaHanb 1 crepeotuiiB (Kobosesa 185-196).

OTxe, MOKEMO TOBOPHUTH TPO Te, IO €THIYHI CTEPEOTUIIN 3HAXOJSATH CBOE BU-
paXEHHS B PI3HUX IMIUTIKALIAX, O 3A1MCHIOIOTH MPUPOILIEHHS CMUCTY JI0 MMOYaTKO-
BUX 3HA4Y€Hb CIIB-€THOHIMIB. l[lpuknagoM MoxyTb OyTH emmuogonizmu (TEpMiH
ethnophaulism yTBOpeHull ckilalaHHAM KOPEHIB JIBOX I'PELbKUX CIiB: OVOGe «HApO,
wiem’s» 1 logpov «moraHui, HIKYEMHHI»), TiJ SKUMH PO3yMIEMO HalMEHYBaHHS
MPEJCTAaBHUKIB PI3HUX €THOCIB 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIIIE€I0, MOMIMPEHI B KaproHax,
apro, MpOCTOpIYYi, PO3MOBHII MOBI, sIKI aKTUBHO TIPOHUKAIOTH 1 B JIITEPaTypHY MOBY.
[Tin xoHoTamiero mu, cruigom 3a B. Temis, po3yMieMo «emortriiiHe, OIHOYHE a0o
CTHJIICTUYHE 3a0apBJIEHHS MOBHOI OJIMHUII y3yalbHOTO a00 OKa310HAIBHOTO Xapak-
tepy» (Cobonesa 236). 3a cTynmeHeM >KOPCTKOCTI KOHOTAI1 MOXKYTh OyTH PI3HUMH:
B1Jl IDOHIYHO 3HEBAXKIIMBUX J0 3HEBAXIIUBUX, IPUHU3IUBUX, JIAUTUBUX.

[opsan 13 TepminoM emuogonizm (A. I'pumienxo, H. Moxuiin, JI. ITpenko) 3acro-
COBYIOThCS TepMiHU emuonimu-npizeucvka (E. bepesosuu, J1. ['ynuk), netiopamueni |
excnpecusHi ncesdoemnonimu (A. Apxunona), excnpecusni emuonimu (A. I'purien-
ko, H. Hikomnina), emniuni npizsucvka (B. Ilanin), nayionanvui npizeucvrka. B octan-
Hl POKH TaKOXX BBEJEHI TaKl MOHATTS, K HAYIOHAIbHO-PACO8i 0Opa3u / netiopamusu
(B. Kapacwuk), emniuni ingexmueu (B. XKenbsic), kcenemnonivu (C. CBIpKOBCBKA).

Ha nam nornsn, ontumanbHuM € TepMmid eTHOHIMU-Tipi3Buckka (EIT) sk Haii-
OuIbII YacTOTHUHM 1 HabOUTbm npo3opuit. EIL, sk 1 1HII1 mpi3BUCHKa, HEPIKO MAIOTh
PO30PY KOHLENTYalbHO 1HGOPMAaTUBHY BHYTPIIIHIO (OpMY, B SIKiii OTPUMYE BiI00-
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paKEHHs OJlHA 3 XapaKTEePHUX — 3 MOTJSAY AOMIHYIOYOi TPYINH — PUC €THOCY, TOOTO
CIIyaTh BUPAKEHHSIM €THIYHUX CTEPEOTHITIB.

B EII moxyTh peanizoByBatucs pi3Hi moaeni HoMiHauii. E. bepezosuu 1 [1. I'y-
UK y cBoeMy nociipkeHH1 (bepe3oBuy, ['yinuk) HaBOASITh TPUKIIATN ASSAKUX 13 HUX:

1. HomiHarliis 3a Ha3BOO iHIIOI HarioHaabHOCTi: Chinaman (‘kuraenp’) — «ip-
nangenwy (Dictionary of slang 255).

2. HomiHatiBHa O3HaKa — Mmicie mnpokuBanHs: Froglander (mocmiBHOXuTENb
Kpainu xxab’) — «romanmensy (Dictionary of slang 430).

3. HominaTtuBHa 03Haka — 0COOJMBOCTI MOBJICHHS. B OCHOBY HailMeHyBaHb MO-
e OyTH MOKJIAJACHO MOIIWPESHHA, THTIOBHH JIJIsl IEBHOTO €THOCY aHTpoIoHiM (Mick —
Bix Michael) «ipnanmenps» (Dictionary of slang 735), cnenudika akneHTy npeacTas-
HuKiB HomiHoBaHoi rpymu (Taffy < Davy + oco0auBOCTI BaiCHKOTO aKIICHTY)
‘Bamienp’ (Dictionary of slang 1194)).

4. HominaTuBHA O3HaKa — 30BHIIIHIA BUIJISA/ MEpUENTUBHUI 00pa3: pongo
(< pong ‘cmepaitu’) — ‘Herp’, «KOJIBOPOBHI», ‘iHO3eMels’ (Thorne 382).

5. HominaTtuBHa 03HaKa — 0COOJIMBOCTI MOOYTY: Xap4uoBi 3BUYKH — Frog («xa-
0a») «ppaniry3» (Dictionary of slang 521); oxsr — towel-head (‘oOmoTana pyrHm-
KoM royioBa’) «apad» (Thorne 483); crerudika qoMaliHbOro rocmogapcrsa — kelper
(< kelp ‘Oypa BogopicTh’, «IaMiHapisn», BAKOPUCTOBYETHCS SAK IMAIUBO 1 J0OpHBA JKHU-
TEJSIMU CKEJSICTUX OCTPOBIB) «apreHTUHEIb, XKUTENb MDONKICHACHKUX OCTPOBIB»
(Thorne 304).

6. HominatuBHa 03HaKa — HalliOHaJbHUN CUMBOJ abo emOiema: kiwi (‘kiBi’ —
embnema HoBoi 3enannii) — «aoBozenanaensy (Dictionary of slang 725).

/. HomiHalig Ha OCHOBI Mac-KyJbTypHHX aito3iil: kennit (Kermit the Frog — JKa-
oens Kepmir 3 jisutbkoBoro cepiany «The Muppet Showy) — ‘dpanity3’ (Thorne 305).

EIT MoXyTh 3aMiHIOBaTH COOOIO BJIACHE €THOHIMHM 1 MPU ILOMY OTPUMYBaTH
NepeHOCHe 3HaYeHHs (1HO/1 11€ BapiaHTH OJJHOTO 1 TOTO X (pa3eosiorizmy). Y Takomy
BUITaJIKy MOXHA TOBOPUTH TIPO TMOJBIHHE KOIyBaHHS €THOKYJIBTYPHOI iH(MOpMaIlii —
Ha piBHI BHYTpiIHKO1 ¢popmu camux EIl 1 Ha piBHI KOHOTAIIH, SIKI peani3ylOThCsl B
MOXITHUX 1 (Ppa3eosOTIvHO TOB’A3aHUX 3HAYCHHSX, SKI Tenep Bxe oTpumye EIL.
Hanpukian, Paddy — EIT 3i 3HaueHHsM ‘ipjaHeib’ — MOXKE OTPUMATH MEPEHOCHE
3HaveHHs ‘moTh’, ‘THIB® (Dictionary of slang 847), critikuit Bupas Paddy’s apricots |
Irish apricots (‘abpukocu Ilemni / ipmanachki aOpukocu’) Mae ¢Gpa3eooridyHO To-
B’s13aHe 3HaucHHs ‘KapTormisa’ (Dictionary of slang 848).

Sk 3a3navarots E. bepeszosuu 1 JI. ['ynuk, «mpuanHy yTBOPEHHS MEBHUX KOHO-
Tallid B €THOHIMAX HOCSATh €KCTPAIIHIBAJIbHUNA XapaKTep: BOHU MOB’s13aHl 3 1ICTOpUY-
HUM, TOJITUYHUM, PETITTIHHUM 1 ICUXOJIOTTYHUM KOHTEKCTOM ICHYBAaHHS IUX JICKCEM
Ta ix pedepeHtiB. Bci 11 eKCTpaaiHIBICTUYHI IPUYMHU JAIOTh MOIITOBX (POpMyBaH-
HIO KOHOTAlll €eTHOHIMIB, SIKI ITOTIM MOYTh 3aKpIIUTIOBATUCS B HUX y3yaJlbHO, CTa-
I0Yd CEMAaHTUYHUM SIIPOM TOXIIHHUX 1 (hpazeosioriyHo MoB’si3aHUX 3Ha4YeHbY (bepe-
30BUY, ['yJIHK).

Pi3HoMaHiTHUN Marepiail JjIi BUBYEHHS €THOCTEPEOTHUINIB B JIHIBICTUYHOMY
aCmeKTi MOXe JaTh BUBUEHHS (paszeoiiorii. Sk cnpaBeminBo 3azHadae B. Maciosa,
«(ppazeosoriuHi OJWHMII, B1IOOpaKatoun B CBOTH CEMAHTHIl TPUBAJIUN MPOLIEC PO3-
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BUTKY KYJIbTYPH Hapojy, QIKCYIOTh 1 MEPEJatoTh Bl MOKOJIHHS JO HOKOJIHHS KYyJb-
TYypHI YCTAaHOBKH Ta CTEPEOTHUIIH, €TaIOHU i1 apxetunu» (Macnosa 82). Hanpukian,
NUALTBO, 3aCy)KyBaHe OyAb-sIKUMHM €THIYHMMHU CIUIBHOTaMH, B PIAHINA MOBI O6e3co-
POMHO TOB’SI3Y€THCS 3 MPEJACTABHUKAMH 1HIIMX €THOCIB, OCKUIBKU € 3ryOHOI0 3BUY-
KOIO, II0 NPHHIDKYE TiAHICTB roguau, mop: German goiter, Dutch milk, Dutch
courage, Indian list, to see Indians, play / do the sober Indian, merry as a Greek, gay
Greek (Cobomnesa 274).

Heo0xi1HO 3a3HAaYMTH, 110 1O CEMAaHTUYHHUX O3HAK, K1 JIeKaTh B OCHOBI €THIY-
HUX CTEPEOTHIIB, MOKYTh HAJIEKATU HE TUIBKA OCOOIMBOCTI HAIIOHATLHOTO XapaK-
Tepy abo XHUTTS 1 MOOYTY, a TaKOK OCOOJMBOCTI 30BHINTHOCTI, TOBEIIHKH, COIl1aIb-
HOT'O CTaTyCy, CIOCO0Y KHUTTS, MOBH, TEPUTOPIi MPOKUBAHHA 1 T. 1H.

Bucrynaroun KOMIIOHEHTOM (pa3eoJIoriyHOi OJMHHMII, €THOHIM 4acTO BHUpaXae
HE 0COOJIMBI XapaKTEPUCTUKN KOHKPETHOI IPYIIH, a SIKECh 3arajibHe YsIBJICHHS PO 1HO-
3eMHE SIK TIPO Uy’Ke, Ty KOpiIHe, MPOTUCTAaBIEHE CBOeMY. J[Jisl TO3HAYCHHS 1IbOTO SIBH-
ma E. bepe3oBruy BUKOPUCTOBYE TEPMIH KCeHOHIMU, 1110 TIO3HAYAE «CJIOBa Ta (Ppaszeo-
JIOT13MH, 110 MPUMTHCYIOTh KOHKPETHOMY €THOCY UM TEPUTOPIi TaKi BIACTUBOCTI, SIKI B
CUJIy 3arajbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH OILIIHKU Yy»OT0 (KCEHOIICUXO0JIOT11) MOYKHA OyJ10 6
BIJIHECTH JI0 OaraThboX 1HIIUX (SKIIO HE 0 BCIX YYXKUX) HApOJiB, 1 3emenby» (bepeso-
BuY, ['ynmuk 4). Taki OoAWHUII BUPaXKarOTh BHKJIIOYHO CYO’€KTHBHY OIIHKY, YacTO
Jar04d HABMUCHO CTIOTBOPEHE YSBJICHHS PO HApOJ, SKOMY NPUIUCYIOTh IIEBHI PUCH,
nop.: Chinese — amep. citeHr ‘3poOsieHnii aOusk, HeBranmmii’, to Jew — (Bix im. Jew)
‘TopryBaTucs, ImaxparoBatu’, SCOtCh — amep., po3Mm. ‘ckymmid, xamiOHuit’, Turk —
“KOpCTOKa, rpyoa JIIoAuHA, AECIOT .

Hanpuknan, konoksiansauii Bupa3z Chinese basket y 6ackerOouti o3Havae momna-
JaHHS M s4a B KOIIMK 3HU3Y, a HE 3BEPXY, SK I1€ BUMAraeThCs PaBUIIaMu, HE TIPUITY-
cKae, o 1e crenudiuyHo KuTalickka MaHepa IpH B 6ackeT60i1. FIMOBipHO, TyT eTHO-
HiM Chinese BucTymnae y 3HAa4YCHHI ‘HENPABWIbHHUM, HABIMAKK , MPEACTABJISIOUN CO-
0010 SIKICHUW MPUKMETHHK 3 TEHOPATUBHUM BITIHKOM 3HAUYEHHS.

CyuacHa MOBHa KyJIbTypa B LIJIOMY HE 3a0X0YYy€ MPOSBU €THIYHUX 3a0000HIB,
BUKOPUCTAaHHA TPyOMX, BIAKpUTHX (opM arpecii B myOniuHIA KOMYHiKallii, BCiMa
croco0amMu 3aKJIMKAIOYH 10 TOJEPAHTHOCTI Ta MOJITUYHOI KOPEKTHOCTI. 3a3HAYMMO,
10 11T TTOJITKOPEKTHICTIO PO3YMIEThCS «TEHJICHIIIS, 10 BUSBISETHCS B MparHeHHi
3HAWTU HOB1 CIIOCOOM MOBHOTO BHPAXECHHS 3aMICTh THX, fKl 3auilaioTh MOYYTTH 1
TIAHICTH 1HAWBiAA 3BUYHOIO MOBHOKO O€3TaKTHICTIO 1/ a00 MPSAMOIIHIHHICTIO II0JI0
pacoBoi Ta CTAaTeBOi MPUHAIEKHOCTI, BIKy, CTaHy 3JI0pPOB’S, COIIAJIbBHOTO CTaTyCy,
30BHIIIHBOTO BUTIISIAY Tomo» (Tep-Munacosa).

BucnoBku. OTxe, sIK CBIIYUTH AOCTIIKEHHS] TEOPETUYHOrO Marepiainy 3 Mu-
TaHHS €THOHIMIYHOCTI JIEKCUKH, OCTAHHIM 4acOM POOHUTHCS 17€0JI0T1YHa 1 MEHTAJIbHA
YCTaHOBKA Ha MOJAOJAHHS MIKHALIOHAIBHUX, MIKKYJbTYPHUX, MDKETHIYHUX yIIEpe-
JOKEHBb, TIPOTUPIY 1 KOH(IIIKTIB, 110, Y CBOI Yepry, 3HaXOJAUTh MOBHY pealli3allilo,
sIKa BUSIBISIETHCSI B OCOOJMBHUX PI3HOPIBHEBMX MOBHHUX 3aco0ax 1 mpuiiomax eBde-
Mizalfii. BaxxiauBuMm martepiagom JyUisi BUBUCHHS €THIYHUX PEMNpe3eHTaIliil y MOBI €
CJIOBHHMKH, 10 (DIKCYIOTh OOCST 1 HOMEHKJIATYPY €THOPEJIEBAHTHUX TMOHSTH — €THO-
HIMIB — 1 JJO3BOJISIFOTh BIJCTEKUTH 3MIiHH, IO BIAOYBalOThCA B JAWHaMIIi. BaxiuBo
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TaKOX 3a3HAYUTH, 110 NPEICTABICHUN y 1M CTATTI aHaNi3 HE BUYEPIIYE YCIX aACTIEK-
TIB pPO3YMIHHS €THOHIMIB, TIOJIaJIbIIIOT0 BUBYEHHS Y KOHTEKCTI JIIHTBICTUYHUX HAYKO-
BUX JOCJIPKEHb Ta PO3BIIOK MOTPEOYIOTh MUTAHHS PENPEe3eHTallli €THIYHOCTI B CY-
JaCHUX TJIyMayHUX CJIOBHUKAX, OpUTAHCHKIN Jekcukorpadii kKiHig XX-To — mov4aTky
XXI CTOMTTS TOIIO, IO PO32AAOAEMBCA AK NEPCHEKMUBA NOOATLULUX OO0CTIONHCEHD.
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ETHNONYMS AND METHODS OF THEIR PRESENTATION IN MODERN LIN-
GUISTICS

Nataliia Melnyk

Doctor of Pedagogical Sciences, Associate Professor of Foreign Philology Department Facul-
ty of Linguistics and Social Communications, National Aviation University, Kyiv, Ukraine

Abstract

Background: The research of ethnonyms and methods of their presentation is an actual prob-
lem of modern ethnolinguistic because ethnicity is an important component of social identity. Gene-
ralization of the sense of the notion ethnonym and the methods of their presentation allows to deve-
lop the appropriate models of their practical application. The analysis of this issue is important in
terms of criteria for selecting lexicographic material for the planned study of the dynamics of lexico-
graphic representation of ethnicity.

Purpose: The purpose of the analysis is to determine how ethnonyms can be presented in the
context of lexicographic representation.

Results: The investigation has demonstrated, that modern linguistic culture does not encourage
the manifestation of ethnic prejudice, the use of crude, overt forms of aggression in public commu-
nication, in all ways calling for tolerance and political correctness. Being a component of a phraseo-
logical unit, the ethnonym often expresses not a particular characteristic of a particular group, but
some general idea of a foreign as alien, alien, opposed to its own. It was find out, that ethnic stereo-
types are expressed in various implications that increase the meaning to the original meanings of the
words-ethnonyms.

The study has shown, that an ideological and mental setting has been made to overcome inter-
ethnic, intercultural, interethnic prejudices, contradictions and conflicts, which, in turn, finds lin-
guistic realization, which is manifested in the choice of special multilevel linguistic means and
techniques of euphemasio. Important material for the study of ethnic representations in the language
are dictionaries, that capture the volume and nomenclature of ethno-relevant concepts, such as ethno-
nyms and allow to track changes in the dynamics.

Discussion: The theory of ethnonyms studies is generally replenished with new methods of
presentation. One of the areas of ethno-linguistic research is the study of the lexical connotations of
ethnonyms is the revealing stereotypes of national characters. In most papers dealing with ethno-
stereotyping in one way or another, the stereotype is viewed in the context of social interaction as a
model of behavior associated with a particular nationally determined choice of a strategy and tactics
in some situation, predetermined by a particular set. Most often, such studies are multidisciplinary
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in nature: stereotypes are the subject of study in terms of communication theory, psychology, cogni-
tive linguistics, intercultural communication, linguacultural studies, philosophy of language etc.
Keywords: ethnicity, ethnonyms, methods of presentation, linguistics, ethnic representations.
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LITERARY CONCEPTUALIZATION FROM COGNITIVE STYLISTIC
PERSPECTIVE (BASED ON WILLIAM WORDSWORTH’S POETRY)

Y cmammi pozenanymo nioxoou 0o po3kpumms 0cooaugocmeri Xy00i#CHb0oi KOHYenmyanizayii
3 nepcnekmueu KoeHimusHoi cmunicmuxu. Ilpoyec xy0oxcHboi KoHyenmyanizayii po3ensiHymo 6 ac-
neKmi peyenmueHoi ecmemuKu, wo NOCMYII0€ AKMUBHY YUaACmb Yumaid y npoyecax po32opmaHis
CMUCTO80T CIMPYKMYPU XYOOACHbO20 MEKCMY 8 MeNCax KOMYHIKAMUEHO-NI3HABANbHOI ma meopuo-
iHmepnpemamusHoi JisibHOCmi, ma KoeHimuenoi cmunicmuku. Mamepianom 0ocniodicenHs cmanu
meopu anenilcbko2o noema-pomanmuxa Binvama Bopoceopma. YV ¢hoxyci oocnioowcenns nocmae
CYKYRHICMb XYOONUCHIX NOEMUYHUX KOHYEeNnmis, wo Halexcams 00 KoHyenmocgepu «bamvKisuu-
Ha», AKMYATi306aHUX CUCIEMOIO NPOCMOPOBUX 00PA3ie.

Knrwuoei cnosa: xyoooicHiti mexcm, OUcKypc, Xy0orCHild KOHYenm, XyO00CHs KOHYenmyaniza-
Yist, Xy0oxcHit / noemuunuil 0opas, Binvsam Bopoceopm.

Introduction. For decades the linguistic discussion concerning the literary se-
mantics problems has been developing from different positions and focusing on dif-
ferent issues, in particular, the questions of literary concept content and the ways of
its revealing (the works of VVorobyova O., Nikonova V., Selivanova E., Kaganovs'ka O.,
Belekhova L., Bekhna I., Semino E., Stockwell P. etc.). The literary concept as a dy-
namic component of literary picture of the world is characterized by semantic diversi-
ty, interpretative limitedness, aesthetic value, it has culturally and socially determined
content. Literary concept differs from the cultural one in its creative, emotional, psy-
chological nature, spheres of functioning, mode of author’s individual cognition and
verbalization.

Existing in a certain idiosphere, which is a part of author’s individual literary
picture of the world, determined by the scope of individual poetic associations, lite-
rary concepts emerge and develop as a response to a previous lingual and cultural ex-
perience of a creative person and express author’s individual reconsideration of ob-
jects and events, their potential content exists on the junctions of different lines of
culture — historical, social, everyday, literary, philosophic — and that is why it is maxi-
mally concentrated, volumetric, complex structured, it represents those forms of cog-
nition that “slip out” of philosopher’s pen (Stambovsky) and become the wisdom
“trapped by a poetic word” (Maslova 31).

Consequently, modern studies of literary semantics and literary conceptualiza-
tion foreground those researches of text literary-poetic resources that are directed to
the penetration into the deep structure of stylistic and broader poetic / literary device

as a form of knowledae presentation and an instrument of revealing and explaining
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cognitive strategies and processes underlying the formation and interpretation of a li-
terary text as a product of cognizing subject’s creative activity in socio-cultural, his-
torical, political and aesthetic context (Vorobyova “Khudozhestveiennya sieman-
tika”; Dolezel; Freeman 2002).

Background. While modeling the literary concept scholars argue that it is pos-
sible to comprehend its structure on the basis of interdisciplinary approach that in-
volves the integration of linguistic, cultural and literary aspects, which enables both
the penetration into the unity of literary world of the text and the world of national
culture, and the extension of the boundaries of literary concept representation among
which the leading role belongs to the poetic word ‘““as a manifestation of lingual crea-
tive activity of Homo Sapiens determined by the aspiration to interpret the world by
means of verbal-imagery codes” (Malenko 5) as a means of spiritually-practical com-
prehension of the world which rest on the resources of imagery consciousness of a
human being and the processes of poetic generalizations.

Comprehension of the essence of the poetic language, in particular, its concept
creative function, its value in the processes of creative cognizing of the world and
conceptualizations in correlation with the specificity of ethnic consciousness is a
leading epistemological principle of previous and contemporary researches. Semantic
limitedness of the poetic act, contextual dependence of the word’s meaning are the
basic essence of the poetic language; the “conditions of referent-recipient duality of
the author and the reader” (Malenko 23) is its important sense creating aspect. The re-
cipient as a co-participant of the sense creative act, that is verbally encoded in the poe-
tic text, appears to be an active subject of literary communication (Vinogradov
“O tieorii hudozhestvennoi riechi” 8). A considerable value of context in creating the
semantics of a verbal sign, the phenomenon of inner and outer form of the image, in-
dissolubility of cognitive and emotional processes in a literary creativity, specific na-
ture of perception of lingual-aesthetic signs by an individual and collective / national
recipient influence the poetic actualization of concepts, creating the effect of paralle-
lism between thematic/conceptual and semantic planes of the text (Vinogradov
“O yazykie zhudozhestviennoy litiratury” 14). Object-topical difference of the words
which do not conform semantically to a single notional or emotional vector in crea-
ting verbal-imagery model may therefore produce a complete literary impression
which allows the author to obtain limitless ability of literary embodiment of concepts
on the basis of multidimensional semantic potential of the word (Malenko 31-32). An
active and conscious transformation of the language means reveals itself in ways of
organizing already existing and newly created language elements, their selection, ar-
rangement and usage. Additional sense which they obtain in a dynamic structure of
the literary text depends both on their potential expressiveness in the structure of lan-
guage and on the acquired intratextual connections in the text’s plot and composition.

Domestic and foreign linguistics, revealing important aspects of poetic language
creativity, especially its psychological backgrounds (Vygotsliy; Jung), unity of the
form and content, idiostylistic aspects, compositional types, phonological, lexico-
semantic, expressive, stylistic and syntactic peculiarities intensified the cognitive es-
sence of the poetic image, its ability to become an inexhaustible source of experience
(Eko 106). In the poetic diction a word used by the author is subjected to semantic
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transformations, obtains new aesthetic features and turns into the element of literary
content. The comprehension of the cognitive character of lingual-poetic thinking
which in its different variants and in different epochs for centuries has been a guiding
principle in scholastic aspiration to explain the nature of poetic creativity as an act of
aesthetic mastering of the world, the identification of a principal parallelism between
the processes of creation and reception of the poetic text and creation and reception
of natural language elements is of great importance for the exposing the specificity of
poetic conceptualization of the world. Poetic conceptualization of the world leads to
as substantial results as language and scientific (Vygotsliy 38) with the only diffe-
rence — the accentuating of its sensual, emotional, subjective aspect rather than purely
rational, objective one (Humboldt 349-350).

Poetry, according to Y. Lotman, is a special language accustomed to the mode-
ling and transference of information that secures the realization of cognitive acts, ap-
pealing to the spheres of intuitive, existential, inventive knowledge, is characterized
by modeling nature manifested in creation of specific poetic image of the world
(Lotman 243). The objectively existing world is transformed through the prism of its
subjective comprehension by a creative personality.

Potentially and virtually each poetic word bears an imprint of the cultural unity,
preserves a distinct footprint of typical collective conceptions that determine for the
author the conditions of its (word’s) contextual actualization, since all possible const-
ructive elements of poetic language “are marked by primary, pre-textual aesthetic na-
ture and a powerful supply of artistic merit before it entered the author’s text” (Ka-
lashnik 270). Transcending this “resistance of the language” (Stanyts'ka 13) in ver-
balization of the poetic idea, the author resorts to the original language forms capable
of reflecting the uniqueness of individual aesthetic experience. In the act of artistic
creativity the word is being individualized, raised over its meaning, get inspired emo-
tionally and expressively impregnated forming a united syncretic aesthetic and psy-
chological complex of creative cognition.

Purpose. The article is aimed at substantiating the concept creative and cogni-
tive nature of poetic language by analyzing idiostylistic and semantic resources of
verbal poetic image, character of poetic form as an important element of individual
poetics from cognitive stylistics perspective, proceeding from the assumption that
semantic features of verbal images reproduce cognitive feature of literary concepts,
produce literary valuable material relevant for exposing individual world outlook
dominants, dynamics of existential axiology in the structure of literary concept. Thus,
the decoding of the poetic structure of a literary work/set of works in a certain profile,
reconstruction of author’s individual language consciousness and language usage taking
into consideration the personalized internal textual and external textual experience
secures the penetration into the totality of literary concept’s semantic features that
embody both the general cultural experience and author’s mental world.

The topicality of the research is determined by the general direction of modern
linguistics toward the theoretical and practical consideration of poetic creativity, in
particular the conceptual aspects of textual semantics as a reflection of author’s indi-
vidual aesthetic experience in correlation with the development of aesthetic con-
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sciousness of ethnic community; the search for new interdisciplinary direction of the
study of language, culture, cognition. We proceed from the assumption about the cor-
relation of the dynamics of cultural-historic paradigm and creative cognition, cogni-
tive power of verbal poetic image.

Results

Methodology. Formation of poetic image as a representative of literary concept
Is the selection of entities with a relevant emotional and aesthetic evaluation and simul-
taneous binding of this evaluation both in the conceptual system of literature as a
subsystem of culture and in the mental space of the whole culture, thus, for the author
the ways of conceptual system development are versatile. The exposure of the con-
cept creative potential of poetic images in the cognitive aspect presupposes the unity
of lingual poetic, cognitive poetic, cognitive stylistic, pragmatic and semiotic per-
spective as well as the consideration of literary studies.

This scientific position concerning the active, creative and influencing power of
poetic language correlates with the acknowledgement of the leading role of a human
being in its (poetic language’s) existence — the human factor in the creating and de-
coding of poetic senses. Anthropocentric dimension in treatment of language, lan-
guage-literary creativity and reception presupposes that in the research of poetic lan-
guage as a component of the communicative act between the author and the reader
the extrapolation of scholar’s model of the world on the author’s model of the world
Is of great importance which allows to admit a certain degree of subjectivity in deve-
loping the model of literary concept. Consequently, numerous researches in poetic
conceptualization (Nikonova; Kaganovs'ka; Belekhova) are based on a highly pro-
ductive (in terms of literary semantics revealing) the poetic-interpretative methodolo-
gy that provides a wide space for individual analytical interpretation of formal and
semantic parameters of poetic text without any limitations in the choice of a certain
intentional dominant or analytical vector and fosters the formations of a corresponding
system of means and devices, methods and procedures necessary for the exposure of
the poetic word semantics in certain genres parameters by integration of stylistic, lin-
gual poetic, semiotic, hermeneutic and cognitive approaches.

The synthesis of linguistic disciplines, interdisciplinary character of scientific
research has a considerable importance both in reconstruction of author’s individual
conceptual space and in modeling of separate literary concepts and correlates with the
general theoretical postulate about the unity of form and content. The plane of literary
text content is a complex unity of interrelated notions that includes

— Oobjective-historic content;

—ideas and ideological content reflecting author’s individual attitude to the de-
picted events and phenomena, his conclusions, evaluations, sympathy or antipathy;

— direct content fixed in the text by verbal-imagery and literary-imagery means
that encompass the theme, plot and composition, characters, acts, experience of pro-
tagonists, etc.

Literary analysis, first and foremost, is directed to the revealing the ideological
and thematic foundations of the literary work, exposing the versatility of addressed
questions and the ways of their artistic solution (Timofieev 129-142), character of
text critical reception against a certain historic and cultural background. This infor-

86



PO3MIN V. MPOBNEMM NMIHIBICTUKM TEKCTY, AUCKYPCOIOTIi, KOTHITUBHOI NIHMBICTUKU

mation of literary critical plane is substantial in identification of the key literary hy-
per- and macro-concepts both of the idiostyle and of literary-artistic trend, it provides
the researcher, directly or indirectly, with the “clues” to uncovering the literary con-
ceptualization of key notions of linguistic culture.

Each literary work is a complex unity organized as a sequence of elements. Irre-
spective of size and genre of the text its systemic organization that constitutes its
compositional essence originates from a certain content developing in the sequence of
events, circumstances, acts, emotions — a set of textual elements that create the plot
(Timofieev 156). The scheme of the plot of any text irrespective of the genre is not
monolithic and can be easily divided into a set of elements that exist in certain con-
nections and create a motive as a highest stage of generalization of the idea. The
analysis of the plot and motive from the perspective of their sense, typology, axiolo-
gy, historic aspect (as their similarity, recurrence in different authors and in different
epochs) provides a key to the conceptual content embodied in them that remains uni-
fied being transferred from one historic environment to the other, retains its genera-
lizing function in profiling definite human features, regularities and life events.

Consequently, the comprehension of plot-compositional structure of the literary
work and revealed by it typicality and individualization of images are inseparable
from the comprehension of the conceptual structure of the literary work as a whole
and the model of literary concept in particular. In our research, thus, we suggest that
the revealing of the process of literary conceptualization develops according to two
reciprocal analytical cycles:

1. analysis of ideological and thematic content that turns into the analysis of the
plot and composition in their unity with the system of literary images outside of
which both the plot and the composition are merely general void structures. The
analysis of the plot and composition turns into the plane of verbal embodiment analy-
sis — verbal images and poetic language with a corresponding accent on lexical, syn-
tactic, tropeic, stylistic canvas of the text, with a specific attention being paid to the
slightest literary detail, symbol, etc.;

2. analysis of the language of the poetic text as a result of lingual means selec-
tion by the author motivated by a concrete aesthetic and cognitive tasks, as the speci-
fic character of the poetic language can be comprehended in identifying its role in the
imagery system. The actualization of the poetic word creates the world of complex
correlations, interactions and connections that change their structural forms, their
subject-semantic or characterological features in the dynamic process of the develop-
ment of the plot and transference of its separate areas. In this respect the language of
the poetic work is considered as a form concerning the verbal image, and the verbal
image as a form concerning the ideological-conceptual content. The analysis of the
poetic language then turns into the analysis of the plot and composition, the specifici-
ty of the system of literary images (when it is necessary the protagonists speech and
actions as a means of literary portraying), which opens the perspective to generalizing
about ideological-thematic content of the work.

Consequently, the analysis of the literary conceptualization is inseparable from
the analysis of the unity of textual form and content, their interrelations, transmuta-
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tion and the integrity of all aspects of literary/poetic creativity. Solely verbal and
solely content matter is insufficient as a source of conclusions concerning the concep-
tual senses. Thus, the reconstruction of the literary conceptualization processes in the
systemic unity of textual form and content presupposes the sequence of the following
procedures

— identification of content filling of micro- and macro contexts by defining their
thematic dominants. As a rule the dominant thematic line / thematic lines correspond
to the nomination of a corresponding literary concept and are identified in the result
of informational reduction of the context, the analysis of the strong positions, types of
foregrounding, identification of the key words, defining their semantics and sematic
enrichment due to the development of the associative field both objectively repre-
sented in the text in the lexical meaning of the verbal elements and the chain of reac-
tions that emerge in the recipient’s consciousness in the process of poetic text recep-
tion, its understanding and interpretation;

— comprehensive analysis of lingual-aesthetic parameters of the literary text,
penetration into the deep layers of the text, “splitting” of the literary-aesthetic matter
of the text with the aim of “extracting” the ideas, values and knowledge implemented
in it. In this respect it is important to take into consideration that the conceptual rep-
resentations in the texture of the literary work encompass both explicit and implicit
forms. The implicitness of concept verbal representations, descriptiveness, high con-
textual dependence of the language sign sense, ludic, symbolic character of the ex-
pression is a leading feature of the poetic discourse. In this case the identification of
the concept results from the interrelation of multilayer textual constituents — the hinting
words, signal-words, “congestion” of images, emotions and impressions, emerging in
the result of holistic perception of the text.

Complex process of poetic, imagery sense of the poetic word meaning originated
from the ability of the poetic contexts units to enrich their semantics in the result of
interaction with other elements, to produce additional associative manifestations
which are the ways expressing definite conceptual meanings and secure the transfe-
rence of the imagery structures into the conceptual ones — the phenomenon defined as
surface / quick and deep/postponed conceptualization (Tsur). Herewith, it is worth
considering the thesis about a special character of the representation of the world in
fiction, creativity of cognitive processes, the phenomenon of the so called cognitive
“unconscious” as a dominating in the literary semantics those forms of conceptualiza-
tion which are not easily accessible for direct observation but are extricated in the
process of “deep reading” (Vorobyova 379-380) and reconstruction of multidimen-
sional semantic-cognitive structure of the literary text.

Literary conceptualization of national space: literary poetic concepts
NATIVE LAND and MOTHERLAND. Let us demonstrate the efficiency of the
suggested theoretical principles of cognitive stylistic approach on the analysis of na-
tional space literary poetic conceptualization in the poetry of famous English Roman-
tic poet William Wordsworth.

Poetic text as a type of the art enjoys its own rules of matter organization that
lies in the connection of its elements into a single unity. The meaning of each separate
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element seems to dissolve in its environment giving birth to new, unexpected senses.
The volume of the poetic text sense increases both on account of associative-imagery
connection of the word and the effect of poetic formula (Maslova 171) specific for
any time and any nation providing the fusion of national spirit and poetic sense.

Calm is the fragrant air, and loth to lose

Day's grateful warmth, tho' moist with falling dews,
Look for the stars, you'll say that there are none;
Look up a second time, and, one by one,

You mark them twinkling out with silvery light,
And wonder how they could elude the sight!

The birds, of late so noisy in their bowers,
Warbled a while with faint and fainter powers,
But now are silent as the dim-seen flowers:

Nor does the village Church-clock's iron tone
The time's and season's influence disown;

Nine beats distinctly to each other bound

In drowsy sequence — how unlike the sound

That, in rough winter, oft inflicts a fear

On fireside listeners, doubting what they hear!
The shepherd, bent on rising with the sun,

Had closed his door before the day was done,
And now with thankful heart to bed doth creep,
And joins his little children in their sleep.

The bat, lured forth where trees the lane o'ershade,
Flits and reflits along the close arcade;

The busy dor-hawk chases the white moth

With burring note, which Industry and Sloth
Might both be pleased with, for it suits them both.
A stream is heard — | see it not, but know

By its soft music whence the waters flow:

Wheels and the tread of hoofs are heard no more;
One boat there was, but it will touch the shore
With the next dipping of its slackened oar;

Faint sound, that, for the gayest of the gay,

Might give to serious thought a moment's sway,
As a last token of man's toilsome day (Calm is the fragrant air, and loth to lose).

The cited verse is saturated by sensor, acoustic and visual images of the comple-
tion of a summer day (man's toilsome day), as a full round of clock arrows (the vil-
lage Church-clock) — a cycle between work (Industry) and rest (Sloth), intended to
represent a model of microcosm pivoting around the axis between the terrestrial and
the celestial “shaped” by the vertical line of the church bell tower. Above there is the
Sky studded by stars which twinkling is scarcely discernible because of the thick wet
fragrant air. Below there is the Land — bedewed, covered by flowers. The space is cozy
limited outside and above by the crowns of trees along the narrow path, by bowers
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formed by bushes and flowers (trees the lane o'ershade, along the close arcade in
their bowers). The motion in this evening space is practically imperceptible, unno-
ticeable, it can be just sensed by scarcely heard sounds (Faint sound): The bat, lured
forth; Flits and reflits; A stream is heard — | see it not, but know / By its soft music
whence the waters flow; The busy dor-hawk chases the white moth / With burring
note; Wheels and the tread of hoofs are heard no more; the next dipping of its slackened
oar. And when the birds songs came down (The birds, of late... | Warbled a while
with faint and fainter powers), this space is evenly filled with nine clear and calm
strikes of the church clock. In this space-microcosm the human life is programmed by
the laws of the Nature, determined by the motion of the celestial bodies (The shep-
herd, bent on rising with the sun, / Had closed his door before the day was done), by
the change of seasons. And even the toll of the bell sounds differently in winter and
in summer, evoking different emotions (how unlike the sound / That, in rough winter,
oft inflicts a fear / On fireside listeners, doubting what they hear!).

In Wordsworth’s poetry there is a strong connection between concrete, single
and everyday facts in their function, on the one hand, to foster the comprehension a
hidden essence of life, the perception of single life manifestation as an important as-
pect in the general scheme of the existence (thus, it is worth attention the introduction
into the imagery texture of the verse such seemingly unpoetic creature as bat, goat-
sucker, moth); on the other hand — to depict really important experience of ethnic
mentality. The poet creates the model of miniature, as if disjoined land on the surface
of which the ray of poetic generalization seizes punctate detached one from the other,
self-sufficient stable values — the English peasant, his home and the closest natural
environment. The space is poetically conceptualized as a physical and spiritual pillar
of human existence, thus, its role in the depiction of ethnic, psychological, social and
historical parameters of the national existence is of great importance in the authors
poetic picture of the world.

Spatial concept-images play a leading sense creating role in the literary work
and are defined by the diversity of the ways of their imagery representation. The ima-
gery organization of the space in Wordsworth’s poetic works turns to the reader by its
different facets. The poetic space is related to the real geographical space that is ver-
balized by specific toponyms (‘Mid the green mountains; these steep and lofty cliffs;
In the sweet shire of Cardigan, / Not far from pleasant Ivor-hall; "Kilve," ..."was a
pleasant place,/ And so is Liswyn farm; From the Great Gavel, down by Leeza's
banks, / And down the Enna, far as Egremont™), it is experienced and interpreted by a
human being, by a protagonist, by a lyrical hero, by the author as native and strange
(To join those miserable men he flew; / And now to the sea-coast, with numbers more,
we drew; Some mighty gulf of separation past,/ | seemed transported to another
world), close and remote (distant town), hostile (the streets of want and pain; Help-
less as sailor cast on desert rock; Dismissed, again on open day | gazed, / At houses,
men, and common light, amazed); favourable, existing here and now and imaginative,
fantastic belonging to the past, the dream, the memories (the sweet thoughts of home;
Foregone the home delight of constant truth, / And clear and open soul, so prized in
fearless youth; My thoughts on former pleasures ran; / | thought of Kilve's delightful
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shore), real (home, village, field) and mystical (grave, lake, wood), corresponds to
the spiritual and physical state of the protagonist (There is a blessing in the air, /
Which seems a sense of joy to yield / To the bare trees, and mountains bare, / And grass
in the green field); Love, now a universal birth, / From heart to heart is stealing, /
From earth to man, from man to earth), serves as a background of the depicted events
(the dreary mountain-top; on English ground, / And in the broad highway), related to
the notions of motion and transference (And she came far from over-the main; to the
woods away! With quickening pace my horse drew nigh / Those paths so clear to me).

The positive perception of the space is construed as limitedness, freedom, the
sense of calmness and happiness manifested by the accumulation of lexicon saturated
by emotional and expressive connotations within the micro context (for example,
open space — freedom, happiness): Light was my sleep; my days in transport roll'd: /
With thoughtless joy I stretch'd along the shore (The Female Vagrant). Native space
stretches up and down, it is open and let the human being to feel safe and protected:
The fields better suited the ease of his soul; Among thy mountains did | feel / The joy
of my desire (I travelled among unknown men); His soul was knit to this his native
soil (Brothers). Native, inhabited land is filled with the objects of love observing
which a human experiences joy and pleasure. Natural objects and the elements of the
landscape are personified, endowed by the ability to positively influence the subject,
native land is the object of love and the environment of the spiritual improvement:
“Pre-eminent in beauty is the vale / Where he was born and bred”, — writes Words-
worth about his hero in the poem There was a Boy, and he himself expresses his love
to his native land:

1) | travelled among unknown men,

In lands beyond the sea;

Nor, England! did I know till then

What love | bore to thee (I travelled among unknown men).

2) visible for many a mile,

The cottage-windows through the twilight blazed,

| heeded not the summons: happy time

It was indeed for all of us; for me

It was a time of rapture! (Influence Of Natural Objects In Calling Forth And
Strengthening The Imagination In Boyhood And Early Youth)

3) Therefore am | still

A lover of the meadows and the woods,

And mountains; and of all that we behold

From this green earth; of all the mighty world

Of eye, and ear

4) well pleased to recognise

In nature and the language of the sense,

The anchor of my purest thoughts, the nurse,

The guide, the guardian of my heart, and soul

Of all my moral being (Lines Composed A Few Miles Above Tintern Abbey, On
Revisiting The Banks Of The Wye During A Tour July 13, 1798)
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Aesthetic assimilation of the space occurs through the prism of perception and
activity of the main Wordsworth’s character — a peasant-farmer, a peasant-shepherd,
herewith, it is worth attention that there is a domination of the idea of individual rather
than collective mastering and transformation of the space. A lonely female reaper
works in the field singing, and the sounds of her song fill up the space of the valley as
an activity fills up the space of the life: Alone she cuts and binds the grain, / And
sings a melancholy strain; / O listen! for the Vale profound/Is overflowing with the
sound (A Solitary Reaper). The house of the shepherd Michael stands high in the
mountains, far from the inhabited space: ... from the public way you turn your steps /
Up the tumultuous brook of Greenhead Ghyll; No habitation can be seen; but they /
Who journey thither find themselves alone / With a few sheep, with rocks and stones,
and kites / That overhead are sailing in the sky... | Their cottage on a plot of rising
ground / Stood single, with large prospect, north and south, / High into Easedale, up
to Dunmail-Raise, / And westward to the village near the lake; (Michael). The space
of his life is understandable and subjected to him only, it defines the essence of his
individual activity. The sounds that fill the space is a special music understandable by
him only: Hence had he learned the meaning of all winds, / Of blasts of every tone;
and, oftentimes, / When others heeded not, He heard the South / Make subterraneous
music, like the noise / Of bagpipers on distant Highland hills (Michael).

The space is not only the natural environment but an essence of the human being
existence. Maximal authenticity in the depiction of the space, detailed description of
everyday ethnic aspect of the space to which a large textual matter aim to intensify
the pragmatic influence of the text over the recipient, to secure his / her emotional
“immersion” into the reality.

In the poetic picture of the world, created by Wordsworth, characters act and
exist outside the collectively mastered space. Irrespective of the notion that gets into
the focus of poetic depiction (either a lonely tree securing shelter for a tired wanderer,
or a destiny of family or single person) — Wordsworth’s poetic space is the limited
location in the unlimited space of the nature. The loneliness, remoteness, solitude of
the object of poetic depiction and the subject of experience is a dominating feature of
the literary structure of most Wordsworth’s poetic works which (the structure) we
understand as a set or system of corelations between content, expressive and depicting
elements of the unity that in its functional, communicative and axiological value, in
its intellectual and sensual flows is directed to the stylistic system, of a certain author
or literary trend. Wordsworth strictly adhered to the principle of depicting a human
being through the common natural manifestations, through the idea of harmonious
coexistence of a human being and natural environment, a human being as a center
that absorbs all natural impressions and the nature vibrating in concord with the inner
state of the experiencing subject in the result of which the outer and inner “land-
scapes” become symbolic correlates.

Wordsworth’s hero is lonely both physically and socially, hencewith, the “lone-
liness” and “remoteness as a feature of real and poetic space 1s marked by axiological
ambivalence. On the one hand, loneliness and remoteness is a correlate poverty and
old age (poems Goody Blake and Simon Lee); on the other — the salvation from the
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invading of “social” space both in the sphere of intimate feelings (the poem Thorn)
and into the destiny of protagonists, avoiding of intrusion of the “new times advancing”,
civilizational changes (Ruth, The Ruined Cottage, Female Vagrant, etc.) which in
their textual projection is manifested in gravitating towards specific temporal-local
images characterized by the general common semantic feature “calmness”, “tranquili-
ty”, “stagnation” (At evening, when the earliest stars began / To move along the edges
of the hills, / Rising or setting, would he stand alone, / Beneath the trees, or by the
glimmering lake; In November days, / When vapours rolling down the valleys made /
A lonely scene more lonesome;), cyclicity on motion (around a circle, up and down):
She wandered up and down; / And many a hill did Lucy climb; when like a roe/
| bounded o'er the mountains, | wandered lonely as a cloud / That floats on high o'er
vales and hills; among woods / At noon; and 'mid the calm of summer nights, / When,
by the margin of the trembling lake, / Beneath the gloomy hills, homeward | went / In
solitude, such intercourse was mine (Influence Of Natural Objects In Calling Forth
And Strengthening The Imagination In Boyhood And Early Youth).

Wordsworth’s poetic discourse is saturated by micro images of stone covered in
moss (hill of moss, mossy stones, verdant hills),lonely tree on the hill (This lonely
yew-tree stands / Far from all human dwelling; the bare trees, and mountains bare),
cliff which top is a cozy place to watch the distance (that tall rock / That eastward
looks):

Once again

Do | behold these steep and lofty cliffs,

That on a wild secluded scene impress

Thoughts of more deep seclusion; and connect

The landscape with the quiet of the sky.

Who he was
That piled these stones, and with the mossy sod
First covered o'er, and taught this aged tree,
Now wild, to bend its arms in circling shade (Lines Left Upon A Seat In A Yew-
Tree Which Stands Near The Lake Of Esthwaite, On A Desolate Part Of The Shore,
Yet Commanding A Beautiful Prospect).

The images of this kind are defined as “little images™ that create “imagery lumi-
nescence of the text” and highlight from an unexpected side the particular events
which in their unity have specific expressiveness in representation of the main sense,
tone and stylistic colouring which enables tracing the semantic motion of general ideas
in the textual depth.

The land eulogized by Wordsworth’s poetic word in all its moving picturesque
ethnographic characteristics, that seemingly was rejected from the advance of the pro-
gress at the turn of the century reflected social and psychological processes pertaining
to this period. Detached and local became the representative of common to mankind
and the special national destiny. Natural economy and nature friendly life create the
“natural’ world of the human being — familiar and usual, however, this world, in its
primordial state is not devoid of difficult natural, social and spiritual collisions.
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The reconstruction of systemic relations of verbal means of conceptualization in
cognitive perspective — the comprehensive analysis of imagery semantics by means of

— defining the semantic structure of trope’s lexemes-constituents semantics, the
set of semantic features that motivate the imagery transference, literary-associative
reinterpretation of verbal-imagery means, their semantic and connotative dominants
within micro- and macro contexts in the close connection with the conditions of their
emergence and functioning, taking into consideration author’s intentions and pragma-
tics against the broad ideological-aesthetic, social, historic and cultural background;

— exposure of the semantics of symbols, mythologemes, imagery stereotypes
and archetypes allowed to model the structure of the concepts MOTHERLAND and
NATIVE LAND. In the result the content of the discussed concepts is reflected in the
system of propositions that describe the corresponding fragment of reality the corre-
lates with the sense space of the poetic work, about the object of poetic depiction and
the decoded in the literary work its (object’s) essentials features which are gradually
reconstructed by the recipient in the process of interpretation.

Consequently, the structure of the concepts’ content includes features that ex-
pose them as ambivalent in terms of emotional perception and evaluation. The space
of the Motherland in its physical and geographical parameters is created by the system
of natural and artificial objects of landscape where the individual mastering and
transformation of the space prevails. There is a domination of visual and acoustic
manifestations of space poetically modelled in the system of toponyms, the diversity
of flora and fauna. In the imagery representation of space there prevails the device of
natural phenomena personification, usually positively connoted. In its axiological pa-
rameterization the native space is generally positively marked as an object of love,
devotion, the source of positive emotions. Native land positively influences the expe-
riencing subject functioning as the space of freedom and the formation of personal
spiritual and moral background. It also worth mentioning that the images of stability,
stagnation, calmness in poetic representation of space are positively charged, whereas,
on the contrary, motion, instability, changes, transformations acquire negative connota-
tions embodied in the imagery paradigms that include images and association ranging
from the change of seasons to the destructive effect of natural powers and phenomena.
The personification of the natural phenomena and powers in these cases is usually
negatively connoted through the evoked by them palette of dominating lyrical sub-
ject’s or protagonist’s emotions of fear, anxiety, frustration.

Conclusion

Specificity of the poetic conceptualization of interaction of the human being and
the national space uncovers in the works of the originator of English Romanticism
William Wordsworth that literary-aesthetic, philosophic and ethical complex of issues
which has never lost its topicality in the art and gained its important place in the leading
outlook and national conceptions. A human being, the world of his personality, desti-
ny, identity, national culture — this literary complex, having overcome the locality and
autonomous character of the individual literary consciousness, creative manner, expe-
rimentality of the verbal form and ideology of the content, in its imagery-conceptual
embodiment determines the specificity of the national content without which the art
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cannot be understood. National specificity of Wordsworth’s poetry lies in the subtly
elaborated ethnographic and naturalness of the space, foregrounding the idea of the
indissolubility of individual destiny and the processes of social transformation of the
ethnic environment.

The national character of Wordsworth’s creativity lies in the transformation of
the elements of ethnographic world, local limitedness of the space, customary life
themes and dramatic character of the individually intimate events in the life of the
protagonist into the symbols that reflected general human and national destiny of
England at the turn of the century. The spatial parameters of the national existence in
Wordsworth’s poetic discourse correlate with the status, state and psychoemotional
dominants of the poetic subject. Poetic depiction of space is created on the basis of its
physical and spiritual comprehension as a pillar of human existence — peasant-owner
for whom the land is the essence of existence, existential value, he cause of spiritual
and psychological transformations.

The poetic word, focused on the micro world of an individual as a bearer of ethnic,
psychomental, behavioral characteristics and on the macro world of ethnic national
existence represented by the system of everyday realia, on the result of mastering the
human world by a human being, embody the complexity and ambiguity of these
worlds interaction. From axiological point of view Motherland and native land is ex-
posed as an ambivalent category: its beauty, living power is both the foundation of
the structuring of the world of a human and his fate and h is load, the factor of limita-
tion, individual tragedy. The concentric structure of the spatial-landscape perspective —
home, threshold, garden, fence, field, valley, high hill, shore-intended to secure the
feeling of safety, impenetrability into the individual’s intimacy, seclusion is unstable.

The space can be either favourable, beneficial or aggressive, devouring, func-
tioning both as a symbol of unavoidable transformations and stagnation. The dyna-
mics of space transformations in the plane of textual actualization is embodied in
fuzziness of the boundary between freedom and restriction, life and death, stability
and changeability, power and fragility, motherland and strange land.
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LITERARY CONCEPTUALIZATION FROM COGNITIVE STYLISTIC PERSPEC-
TIVE (BASED ON WILLIAM WORDSWORTH’S POETRY)

Natalila Romanyshyn

Department of applied Linguistics of Lviv Polytechnic national University, Lviv, Ukraine.

Abstract

Background. Nowadays the researches in textual semantics are characterized by implementa-
tion of cognitive approaches as a scientific vector that enables the revealing of the correlations of
verbal structures with the structures of human consciousness in the process of text creation and in-
terpretation.

The purpose of the presented article is to substantiate the concept creative and cognitive na-
ture of poetic language by analyzing semantic resources of verbal poetic image, character of poetic
form from cognitive stylistics perspective. The process of reconstructing author’s conceptual system
was based on the analysis of spatial-anthropocentric concepts Motherland and Native Land in the
poetry of William Wordsworth.

96


https://www.poetryfoundation.org/poets/william-wordsworth

PO3MIN V. MPOBNEMM NMIHIBICTUKM TEKCTY, AUCKYPCOIOTIi, KOTHITUBHOI NIHMBICTUKU

Results. The reconstruction of the literary conceptualization processes conducted according
to the elaborated sequence of methods and procedures, taking into consideration of systemic unity
of textual form and content, allowed to create a semantic model the discussed concepts. Thus, the
structure of the concepts’ content includes features that expose the concepts of motherland and na-
tive land as ambivalent in terms of emotional perception and evaluation. The specificity of Words-
worth’s poetry lies in the subtly elaborated ethnographic and naturalness of the space, foregrounding
the idea of the indissolubility of individual destiny and the processes of social transformation of the
ethnic environment. The space of the native land can be either favourable, beneficial or aggressive,
devouring, functioning both as a symbol of unavoidable transformations and stagnation. The dy-
namics of space transformations in the plane of textual actualization is embodied in fuzziness of the
boundary between poetically reflected existential notions.

Discussion. The problem of literary conceptualization needs further analysis due to its comp-
lexity. The further research in the field of cognitive stylistics involves the elaboration of effective
methods and mechanisms of revealing cognitive processes underlying the encoding and decoding of
stylistically relevant information securing the actualization of the concept in different types of texts.

Keywords: literary text, discourse, literary concept, literary conceptualization, literary / poetic
image, William Wordsworth.
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JIHFBOLUEHTPUYHUI ACHEKT IOPUIUYHOI'O TEKCTY

Po3zenanymo nineeoyenmpuunuil acnekm cK1a0aHHs NPOYecyaibHux aKkmie KpUMIHATbHO20 CYOo-
yuncmea. Buznaueno i cucmemamuz08ano MOGHOCMUNICMUYHE 0COOIUBOCTI IOPUOUYHUX MEKCMIB.
DopmanvHo-ninegicmuyHuLl Memoo 003680aus onpayiosamu Hopmu yunnux KK ma KIIK Vxpainu,
niozomyeamu HU3Ky npono3uyiti Wyo00 800CKOHANEHHA IOPUOUYHUX meKcmig YKpainu. Yemanoeneno,
Wo npoyec MOHOI OIsIbHOCMI HOCII8 MOBU ONPEOMEMHIOEMbCA 8 MEKCMAX, CIME8OPEeHUX 3a PIZHUMU
MOOenamu, y AKUX HeOOHAKOB0 PeanizyemvbCs NOMEHYIaN 0epusayiuHo20 QYHKYiOHY8aAHHS CNOEA.

Knrouoei cnosa: npoyecyanvuuii akm, mepminonozis, paxosa mosa, opuouyHa KOHCMpYKYis,
FOPUOUYHA MOBA.

IHocTaHoBKa HAYKOBOI MPO0JIEeMH Ta il AKTyaJbHiCTh. JlepkaBa HE MOXKeE iICHY-
BaTu 0€3 HAJIaroJKEHOro yMpaBJIHCHKOr0 MEXaHI13My, iK1l O 3a0e3rneuyBaB rapmo-
HIAHUNA PO3BUTOK Ta (PYHKILIOHYBaHHS MPAaBOBOi CUCTEMU CyCHIbCTBA. OCHOBY 1bO-
ro MEXaHI3My CKJIaJaloTh IPAaBOBI aKTH, «p0oO0Ta» HaJ SIKUMU Iepedayae BpaxyBaH-
HSl MOBHUX OCOOJIMBOCTEH, 1110 CTAJIM IPEIMETOM BUBUYECHHS FOPUIUYHOI JTIHTBICTUKH.
BunoBa knacudikaiiiss HOpMaTHBHO-IPABOBUX aKTIB CBIIUMUTH HE TUIBKU MPO CTPYK-
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TYypHY 1€papXiio Ta CKJIAAHICTh OyJI0BH 3aKOHOJABCTBA, aJi€ 1 MPO BIANOBIJIHY CTPYK-
TYpPOBAHICTh MPABWJI FOPUIMYHOI TEXHIKHU, 10 3aCTOCOBYIOTHCS BIAMOBIIHO /10 MOTPEO
MiATOTOBKH TOT'O YU TOTO BUAY JOKYMEHTIB: HaKa3y, PIllICHHS, PO3NOPSIKEHHS, Tpa-
BUJIA, IHCTPYKIIi1, OJIOKEHHS TOMIO.

Binomo, 1110 B pO3BUTKY J€pPKABOTBOPEHHS BAXJIMBA POJIb BIIBOJUTHCS HaIlio-
HaJbHIM (paxoBiii MOB1 M TEPMIHOJIOT1I, OCKUIBKHA caMe Yepe3 CHITUKIIONE/ 11, CIIOBHU-
KM, HalllOHAJbHI Tally3eBl Ta TEPMIHOJIOT1YHI CTaHJApTH, MPaBOBl aKTH, KOJEKCH,
CTaTyTH Bi0Opa)kaeTbCs HAyKOBE, KyJIbTypHE 1 COIlaJIbHO-€KOHOMIYHE HaJ0aHHS
nepxaBu (Pumap 87). Ha piBHI rpamatuku, MOpQOJIOTii Ta CHHTAKCUCY IOPUIANYHA
MOBa 3HAYHO ITOBTOPIOE O3HAKH 3arajlbHOHAIIOHAIBHOT MOBH, BIJIPI3HAIOUNCH BiJl HEl
JIWIIE CBOIM JIGKCUYHUM KOMITOHEHTOM Ta (QyHKUisMUA. OHOBIEHHS TIPABOBOI CHCTEMHU
3arajoM IPHU3BEJIO 1O BUHUKHEHHS TPYAHOLIIB MoAM]IKalii MOHATIHHOIO amaparty.
EdexTrBHICTS BUKOHAHHS 3aKOHY 3aJIeKUTh BiJl TOrO, HACKUIBKHU 3p0O3yMiio chop-
MYJbOBAHO IOPUANYHUHN TEKCT.

KOpuanunuii TEKCT yTBOPIOE 3MICT, CIIPSIMOBaHUHN Ha (HOPMYIIIOBaHHS HOPM 3a-
KOHOJIAaBCTBA Ta PETYIIOBAHHS 1 KOHTPOJb CYyCHIIBHUX BiTHOCHH. Malo4yu MOJITHYHI,
CYCIUIBHO-KYJIBTYPHI Ta €KOHOMIYHI MIJCTAaBU peajizailii MeTH IOPUAUYHOTO TEKCTY,
BU3HAEMO, 110 TTpaBo GYHKIIOHYE Y cdhepl Bke chOPMOBAHUX COLIAIIBHUX BIJIHOCHH,
3HA4YE€Hb 1 CMHUCJIIB, 3a]Ty4arl0uH Ti 3 HUX, Ki €EKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK 1HCT-
PYMEHTH KOHTpOJto. OTXKe, IOpUIUIHUN TEKCT — 11 IHTeNeKTyalbHa IISUIBbHICTh Y
cdepl mpaBa 3 JOTIYHOK CTPYKTYpOIO, KA MOXKE OYTH PO3TOPHYTa Yy B3aEMHOMY
3B’SI3KY: METa—pe3yibTaT. YCi ImpollecyalbHl aKTh CKJIAIal0ThCsl B KOHKPETHIN Tpa-
BOBIi CUTYyaIlii 3 000B’SI3KOBUM JIOTPUMAHHSIM IMEBHUX MPABWI-BUMOT, SKi peani3y-
I0ThCSl Y nepeadaveHiid 3aKOHOM MpolecyalibHii popmi. B ymoBax 30u1b1IeHHsT 00Cs-
Iy 3aKOHOTBOPYOCTI, YIPOBA>)KEHHSI HOBOTO 3aKOHO/IABCTBA B KUTTS JCPKaBU BEIH-
KOI'o 3Ha4eHHsI Ha0yBa€e 0(pOPMIIEHHS MPOLIECYaIbHUX AKTIB 1 TEXHIKA iX BUKIIATY.

AHaJi3 gocaixkenb npodjgemu. CydyacHU eTan po3BUTKY IOPUAUYHOI JIIHIBI-
CTHKH XapaKTePU3y€eThCs MOCUIICHOIO YBaro J0 mpolsieM ceMaHTukH. Jucepraiii B
YKpPaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI MPHUCBAYECHI K J1aXpOHIYHOMY, TaK 1 CHHXPOHIYHOMY
aHaI30B1 IOPUIUYHOI JEKCUKH Ta TEPMIHOJIOTII. Icmopuuni ma icmopioepaghiuni ix
acnekmu nocnimkeno y npagx b. P. Cremiok «¥OpunnyHa jgexcuka KpUMiHAJIbHO-
nporiecyanbHoro npasa I'erbmanmunan» (Cremtok 1999), M. b. Bepbenen «HOpuany-
Ha TEPMIHOJIOTISl YKPaiHChKOT MOBU: 1CTOpIs CTAHOBJIEHHS Ta (yHKIIOHYBaHH» (Bep-
oener; 2004), H. C. Tpau «Ykpainceka npaBauda Tepminonoris y XX cr.» (Tpaa 2009),
M. M. ITanouko «Po3BUTOK yKpaiHCHKOT HOpUIAUYHOT TepMiHOOTii B 3axigHii YKpa-
ini (1772-1919)» (ITanouko 2013); eanyzesi acnekmu npasa BuBdanu T. B. Jlenexa
«JIexcuko-ceMaHTUYHI Ta CIOBOTBIPHO-CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI CYIOBO-MEIMYHOI Tep-
minosorii» (Jlemexa 2000), O. B. llInunbkiBchka «YKpaiHChKa TepMiHOJOTIs (DiHAH-
COBOTO MpaBa: CEMaHTUYHUM, TepuBaliiiHui Ta PyHKIioHaIbHUM aciekTuy (LLInuib-
kiBcbka 2010), JI. €. 'anonoBa «@opMyBaHHS YKPAaiHCHKOT KPUMIHAJIICTUYHOT TEPMi-
Houtorii» (I'amonoBa 2012), P. I. Monactupcbka « TepMiHOJIOTiS IMBUIBHOIO 3aKOHO-
JTaBCTBA B CUCTEMHOMY 1 ceMacioyioriyHoMy acriektax (Ha matepiani [{uBiasHOTO KO-
nekcy Ykpainu)» (Monactupcebka 2012), I1. €. JIynpo «Tepminosoris KOHCTUTYIH-
HOT'O IIpaBa YKpaiHu: 1ICTOPIsl CTAHOBJIEHHS Ta CUCTEMHA opraHizauis» (Jlynso 2014).
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Merta i 3aBaanHsi. MeToO CTAaTTi € PO3MJIsij JJIHIBOIEHTPUYHOTO ACHEKTY CKJa-
JAaHHS MPOLIECYalbHUX aKTIB KPUMIHAJIBHOTO CYAOYMHCTBA. /|11 TOCSTHEHHS TOCTaB-
JIEHOT METH 3aIlJIaHOBAHO peai3yBaTy TaKi 3aB/IaHHS: BUBHAUUTHU W CHUCTEMATU3YyBaTH
MOBHOCTHJIICTHYHI, CTPYKTYPHI BUMOT'H JI0 I[bOTO TUITY FOPUIUYHUX TEKCTIB.

O06’exT i mpeamer aocaimkeHHss. MoBa 3aKOHOJABCTBA BIITPAa€ BEIHYC3HY
poJib y (hOpMyBaHHI 3aKOHOJIaBUOT'O CTHJIIO 1 CTBOPEHHI TEKCTIB IIpaBa, CIYKHUTh 3a-
coOoM mepenavi iHGpopMalii Mpo 3MICT MPAaBOBUX MPUIHKCIB. SICKpaBUMM 3pa3KkaMu
IOPUUYHOTO CTHIIIO € TIPOIeCyajbHl aKTH KPUMIHAJIBHOTO CYJOYMHCTBA, SIKI CTaJH
00 ’ekmom NOCIIJKEHHs. [Ipedmemom MOCTIKCHHS € I0OpUINYHA KOHCTPYKIIS MPO-
HEeCyaJIbHUX aKTiB KPUMIHAJIBHOTO CYJIOYMHCTBA Ta IUISXH 11 YIOCKOHAJIECHHS.

HaykoBa HoBH3HA. YTiepiiie B IOpUANYHIN JTIHTBICTHUII PO3TJISIHYTO CyYacHi Mpoo-
JIEMU JIHTBOIICHTPUYHOTO aCIEKTy TBOPEHHSI TEKCTIB MPOIIECYaJbHUX AKTIB KpUMi-
HaJLHOT'O CYJIOYMHCTBA Ta OCYYaCHEHO MOBHOCTWJIICTUYHI MpaBWja MI0A0 iX MiAro-
TOBKH.

TeopeTnuHa i npakTHYHA HiHHICTHL OTPUMAHMX pe3yJabTaTiB. Bukianexi mo-
JIO’)KEHHS, y3araJlbHEHHs,, BUCHOBKM Ta PEKOMEHJAlli MaloTh 3arajJbHOTEOPETUYHE
3HAYEHHA JJIs1 FOPUJIMYHOI JIIHTBICTUKU Ta € MIATPYHTSAM JUIsl TOJAJIBIINX HAYKOBHUX
PO3pOOOK.

Onuc pakTHYHOrO MaTepially Ta METOAIB, 3ACTOCOBAHUX Y MPOLECi aHAJII3Y.
MeTo1010T1YHOI0 OCHOBOIO € CUCTEMA 3arajlbHOHAYKOBHMX 1 CIELIAJIbHUX METO/IIB,
K1 3aCTOCOBYIOThCSI B IOPUIMYHIN Ta JIIHTBICTUYHIN HaykaX. DopmanbHO-TIHTBICTHY-
HUM MetoA AaB 3Mory onpaioBatd HopMmu ynHHUX KK Ta KIIK Ykpainu, niarorysa-
TH HU3KY MPONO3ULIN 1010 BAOCKOHAJIEHHS IOPUIMYHUX TEKCTIB Y KpaiHH.

Bukiiag ocHOBHOro marepiaJjry it OOIPYHTYBaHHS Pe3YJIbTATIB AOCTIIKEHHS.
JlinrBoueHTpUYHUM (TEPMIHOLICHTPUYHUIN a00 Kiacu]ikaiiHO-CTPYKTYpHHIT) ac-
MEKT — PO3IJIAJ JIEKCHYHUX, IPAaMaTUYHUX, (DOHETUYHUX, CTHIIICTUYHUX OJIMHMIIb
TekcTy. KokHa CTpyKTypHa OMHHULA POLIECYATBHOTO aKTy KPUMIHAJIBHOTO CYJJOUMH-
CTBa Ma€ BIJNOBIJIaTU MO3HAUYBAHOMY MOHATTIO. BiJ yMIHHS MpaBUIIBHO 3aCTOCYBa-
TH MOBHI 3acO0M Ta OOIPYHTOBAHO BUKJIACTU BJIACHY MO3UIIII0 0araTto B 4OMYy 3aje-
KUTh YCIIX MPaBOBOT KOMYHIKaIIii.

KOpunnyna TexHika y MpaBOTBOPYOCTI MICTUTH Y cO001 METOAMKH pOOOTH Ha
TEKCTaMH HOPMATUBHO-NPABOBUX aKTIB, MPUHOMH HANWOCKOHAIIIOTO BUKJIAAY TyM-
KU 3aKOHOJABIS (1HIIMX CyO’€KTIB MPABOTBOPUOCTI) Y CTATTSIX HOPMATUBHO-TIPABOBUX
aKTiB, BUOIp HAWIOIUIBHIIIOI CTPYKTYPH KOKHOT 3 HUX, TEPMIHOJIOTIT 1 MOBH, CIIOCOOU
o(OpMIICHHS 3MiH, JIOIIOBHEHB, TTOBHOTO a00 YaCTKOBOI'O CKAaCyBaHHS, 00’ €IHAHHS
HOPMATUBHO-TIPAaBOBHX aKTiB Tolo. BoHa 3a0e3neuye opuaIndHy JOCKOHATICTh HOP-
MaTuBHHX OKyMeHTIB (CkakyH 510). FOpuandna KOHCTPYKIIiS € OJHUM 3 BaXKJIUBUX
€JIEMEHTIB MPABOTBOPUYOI TEXHIKH Ta CIIOCOOOM BHOPSJAKYBAaHHS CYCHUIBHHX BiJHO-
CUH, HaJIaHHSI 1M 1] Yac aHaji3y TOYHOCTI 1 YITKOCTI. Y cepi mpaBOTBOPUOCTI BUKO-
PUCTaHHS IOPUAMYHUX KOHCTPYKIIHM mosermye (GpopmytOBaHHS HOPMAaTUBHHUX PO3-
NOPSJIKEHb, Ha/la€ HOPMAaTUBHO-TIPABOBUM aKTaM YiTKOCTI, JOTTYHOCTI, OCIIJOBHO-
CcTl, 3a0e3neuye (popMaibHy BU3HAYEHICTh MpaBa. ['paHMYHO KOHIIEHTpOBaHE BUpa-
’KEHHS YMOB peasiizallii HOpMU MpaBa IMOKJIaJeHE B OCHOBY (POpPMYIIIOBAHHS OJIHI€T
MIPABOBOI HOPMHU, a MOXe 00’ €IHYBaTH ACKUIbKA (npagonopyuieHus 00’ €AHy€ TTOHSITTS
AOMIHICMpPamuene — KPUMIHAIbHE — YUBLIbHE — MPYO08e — MINCHAPOOHE).
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[IpaBo3acrocyBanHsi KpumiHanbHO-IIpOlLIECYaIbHOTO KOJEKCY YKpainu (naii
KIIK) 3anexuts Bif nockoHaynocTi Horo 3micty 1 hpopmu. Y KIIK Ykpainu € 3Hauna
KUIBKICTh HEBJIAJIUX 3 TOTJISATY YITKOCT1, TOYHOCTI, 3p0O3YMUIOCTI, BiJMOBITHOCTI HOP-
MaM yKpaiHChKOI JIITEpaTypHOi MOBU TEPMiHIB, TEPMIHOCTIONYK 1 (DOPMYIIFOBaHb, SIKi
noTpeOyIOTh MEPETIIsIY:

1) kanbKyBaHHS: daua nokazans (4.4 ct. 167, 4. 1 cr. 176) — Big poc. daua no-
Ka3auuil — BIAMOBITHO 10 HOPM YKPAiHCBKOI MOBH MpASUIbHO HAOAHHA Nokazie |
ceiouens (CHOT 41); suwecmosiyuii npoxypop (4.3 ct.227, 4. 4 ct1. 235), nuswcue-
cmosiwutt cyo (4. 4 ct. 41, 4. 2 cr. 23-2), suwecmoswuii cyo (4. 2 ct. 339) — Big poc.
Hudicecmoswutl, svtuecmoswuil — mae 0yta suwuil npoxypop (CHOT 36), cyo suwoi
incmanyii abo cyo euwoeo piens (sx y 4.1 cr.36); na npomszi oonumy (4.1
ct. 300) — Bix poc. Ha npomsidcenuu — Mae OYTH NPOMs2OM OONUMYy; 8 OATbULOMY 3a-
xeopie (cT. 316) — Bix poc. 6 danvHetiwem — Ma€ OYTU Haodani ad0 y nOOAIbLULOMY 3a-
xeopis (HPYCJI 104); siomimra ¢ npomoxkoni (ct. 146, 4. 4 ct. 426) — Bix poc. ommem-
ka 6 npomokose. CIOBO 6iOMimKa Mae 3HAYCHHS «IO3HAYKa», a CIIOBO MO3HAYKA —
«3HaK». [IpaBuibHO nosHauka —y NOKYMEHTI — 3alluC, IITaMI 1 T. 1H., K1 3aCBiA4y-
I0Th, YCTAHOBJIIOIOTH 10-HeOY b (CYM, 6, 823); nomimka —TMCbMOBHIA 3HAK, HAIIHUC,
noznauka (CYM, 7, 127); cymnieu i npomupiuus (4. 1 ct. 409) — Big poc. npomueo-
peuue — Ma€ OyTu cynepeunocmi; 6 sxocmi saxucHuka (4. 4 c¢t. 44) — Big poc. 6 kaue-
cmae 3awumnuuxa. € AKicTh ToBapy / IPOAYKTY, AKICTh KOMEPIIiiHA. Y IIbOMY BUTIA -
Ky HEOOXiJTHO BIATUCS JIO KOHCTPYKITii «SIK XTO» — sk 3axucnux (Ilonomapis 154);

2) HasIBHICTh CHHOHIMIYHUX JyO0JICTIB TEPMiHIB B OJTHOMY pEUYCHHI / OJIHIN cTaT-
Ti: adsoxam — 3axucuux (ct. 44). BignoBiiHO 0 MpaBWiI IOPUIUIHOT TEXHIKH, B OI-
HOMY peueHHi / 0JTHOMY TEKCTI MPABOBOI0 aKTa HE PEKOMEHJIOBAHO BXXKMBATH CHUHO-
HIMIYHI TEPMIHHU.

3) HempaBWIbHE BXXUBAaHHS MPUHMEHHUKIB: 1o Mmicyto pobomu (4.2 ct.92), no
nooannio (4. 3 c1. 23-1), no saxinuenni oonumy | cniocmesa (4. 2 cr. 307, u. 3 cr. 417);
npu nassnocmi (4. 2 ¢t. 190, u. 1 ct. 434), npu neobxionocmi npeo seumu (useumu,
nposedennst) (4.1 ct. 175, 1. 1 c1. 193, 4. 2 cr. 196), npu ymosi (4.2 ct. 194), npu
skux oocmasunax (4. 1 ct. 188); no skux obeunysauennsx niocyonutl eunpasoanuil, a
no axux — 3acyodxcenuti (4.7 ct. 335). BianoBinHo 10 HOPM yKpaiHCHKOi MOBH, Mae
OyTH 3a Micyem pobomu,; 3a NOOAHHAM, NICIA 3AKIHYEeHHsT OONUMmMYy, Cli0Cmea; 3a Ha-
ABHOCMI; 3a HeObXIOHOCMI nped’ sisumu, suseumu; 3a ymosu, 3a (nesnux) obcmasun,
3a AKUMU 0OBUHYBAUEHHAMU NIOCYOHUU BUNPABOAHUU, A 34 AKUMU — 3ACYONCEHUU 1
HiJCYTHOTO 3aCY0HCEeHO — BUNPABOAHO;

4) HeBuBakeHe B)KMBAaHHS BUOBHMX BapiaHTIB jaiecioBa / miecaiBHUX HOpM: 6u-
cayxye nokasu | nosicnenns (4. 6 ct. 143, 4. 5 cr. 419), 3acayxyrome eupok cmosiuu
(4. 2 c. 341) / sucnyxosye noxasu /nosichenHsi, 3aciyxXo8yloms UPOK;

5) y)KUBaHHS KaHIEISAPCHKOT JIeKCUKH: Oanutl 3n10uun (4. 9 c1. 335), oana cnpa-
sa (ct. 37), dana ocoba (ct. 133). Y cTaTTSIX CIOBO OaHUll YKUTO Y 3HAYCHHI «ILIEH»,
TOMY Ma€ OYTH yell 3104UH, Ys 0cooa,

6) HempaBOMIpHE Y)KUBAHHS IMOHSTh: 6UOLICHHS CNPASU NPO HENOBHOJIMHbO2O
(4. 1 ct.439) (cipaBa npo koro?). IIpaBuibHO 8uoKpemaenHs cnpasu npo 3104UH
HenoeHoNimub020 (crpasa npo 1mo?);
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7) HeyHi(ikOBaHEe BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB: 1) BUPOK — II€ PILICHHS ... PO BHH-
HICTh 200 HEBHHHICTH 0co0u (1. 12 ¢T. 32), HeBUHHICTH BUIpaBaaHoro (4. 7 ct. 334) —
BHHYBAaTICTh a00 HEBHHYBATICTh 3acykeHoro (4. 2 ¢t. 369). [IpaBuibHuM Oyae BiKH-
BaHHS TEPMiHIB BUHYBATiCTh / HEBUHYBATICTh; 2) BinOyTTs nmokapaHus (4. 1 ct. 407) —
y Ha3Bi cT. 407 yxwuTo BinOyBanHs nokapanas. OTxe, 3aMICTh 6i00ymms BUKOPHUCTO-
ByBaTH BHUpAa3HillIe 1 TOYHIIEC CHHOHIMIYHUN BIANOBIAHHUK 6i00ysanHs; 3) MOTHBO-
BaHa mocrtaHoBa (cT. 124, 4.2 ct. 196) — BMOTHBOBaHa moctanoBa (4.3, 5 ct. 177,
4. 4 ct. 190); 4) Ha mogatrkoBe po3ciiayBaHHs (cT. 281) — U1 OJATKOBOTO PO3CITiTY-
BaHHsA (4. 2 cT. 276) — 11 MpOBaKEHHS T0JaTKOBOIO po3cmiayBadus (4. 1 ct. 273).
[IpaBuiabHO BXXHMBATH YHI(IKOBaHE TEPMIHOCIIONYUYEHHS 0751 NPOBAONCEHHS 000am-
K08020 po3caioyeéanisi; D)y BUTIAA mo30aBieHHs Bom (4.2 cr. 17, 4. 1 cr. 338) —
y BHI mo30aBiieHHs BoJi (4. 3 ¢T. 7-3, 4. 2 cr. 334). VxuBaroTh 3a aHAJIOTIE0 3 PO-
CICBKHM CIIOBOCIIOIYUCHHSIM 6 8uoe auuleHus c60600vl. PoCiiichKOMy CIOBOCIIOJY-
YEHHIO 6 6U0e Ye2o B YKPATHChKIM MOBI BIINOBIAE y uenadi uoco (PYC 146). Oxe,
TOYHIIIIE Y)KMBATH TEPMIHOCTIONYUCHHS V U201 N030asieHHsl GO,

8) y)KMBaHHS MACUBHOI JIGKCHKHU: dopocii niomosnuku (1. 6 4. 1 ct. 433) — mae
Oytu niobyprosaui (CIOT 185);

9) y)KuBaHHSI HECHOPMATUBHUX CIIiB: 1) 3rocumucs mixc coboro (4. 3 cr. 167), ne
3HOCUMUCS — BXOJIUTH B CTOCYHKH, TEPETrOBOPH, YCTAHOBIIIOBATH 3B’S3KH 3 KUM-
HeOynp; crnuikyBatucs (CYM, 3, 671). IIponoHyemMoO BXMBaTH 3aMICTh 3HOCHUTHUCS
CIIOBOCIIONIYKY CRIIKYS8AMUCS MIdC c0D0I0; 2) pewosi 00Ka3u no8epHymi 60100161 e6l,
saxkonnum 8onooinoysim (4. 4 cr. 80, . 5 4. 1 c1. 81) — Mae OyTH 61acHUK, 61ACHUKOSIE
(ITonomapis 49);

10) mopy1reHHs: HOPM Y3ToJKEHHS: 1) HEeY3TOKEHICTh y POl OCTAHHBOTO KOM-
MOHEHTA CJIOBOCIIOJIYYCHHS 3 TIOMEPEIHIM: NPpUmscHeHHs 0coOU K 008UHYBAUEHO20
(ct. 131, 133). Sk Gaunmo, CIOBO 0coba *KIHOYOTO POy, a CIOBO 0OBUH)BAYEHUL —
qosioBidoro. Mae OyTH npumsienennsi ocoou sik 0beunysaua; 2) Hey3roKeHICTh GopM
MHOXXHHH-OJTHUHH: OOHOUACHO BHCUBAEMbCS 6CIX MOdNCIUSUX 3ax00i6é (4.3 ct. 97).
CroBo 8orcu6acmspcsi BAKOPUCTAHO B OJIHHHI, a CIIOBA 8CI MONCAUBL 3aX00U — Yy MHO-
KUHI. Mae OyTH 00HOUACHO 8HCUMNO BCIX MONCIUBUX 3AX00I8;

11) y>xuBaHHS TaBTOJIOTIYHMX KOHCTPYKIIiH: 3abe3neuenns besnexu (4.2 ct. 43,
4. 2 ct. 43-1) — npononyemo 2apanmysanns 6esnexu (CHOT 129);

12) inTeneKkTyanabHa HETOYHICTD: QunioMamuiia neoomopkanicms (4. 3 ctT. 3) —
Hedomopkannicms ocoou | scumaa (ct. 14, ct. 14-1). CnoBo nedomopkanicms Mae
3HAYEHHS «HETIOPOYHUMN, YUCTUH, IHOTIMBUIY, & HEOOMOPKAHHICIb — KOXOPOHSIETh-
Csl 3aKOHOM BiJl Tocsranb Bij koro-ueOyap» (HTCYM 839). Otxe, mae OyTtu Hedo-
mopkanHicme ouniomamuyna, ocoou | xcumna. Y WOPUCTPYACHIIIT YiTKO BU3HAYCHO
MIOHSATTS 61ACHOCHI, CKIIAJJHUKOM SIKOTO € 80J100iHHA, 1 TIOHATTS Maitino. Bonooinns
03HAYAE 1 «B0100IMUY, 1 «me, Wo € YUE-HeOYO0b GIACHICMIO (3eMJIsl, MAUHO MOU0)»
(BTCYM 156). Baacunicmo — i «Mmaiino, HALEHCHE KOMY-, HOMY-HEOYObY, 1 «HALeMHC-
HICMb 4020Cb KOMY-, 4OMY-HeOyOb i3 npasom posnopsoxcamucsy (BTCYM 151).
C1oBO Maitno — 11 «peui, 5Ki KOMYCb Hanewrcams 3a npasom éiachocmiy (CYM 598).

13) HeyHidikoBaHe HamMWCaHHSA: yacmuna opyea cmammi 76 (4.4 cr.404) —
yacmuna 2 i 3 cmammi 74 (4. 1 c. 405-1); ne nizuiwe oecsimu ownis (4.2 ct. 447) —

00 30 0i6 (4. 4 ct. 447).
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["'0710BHOIO BUMOTI'0I0 3MICTY 3aKOHY € PEryJlOBaHHS BIIHOCHUH, SIK1 € IPEIMETOM
OyIib-sIKO1 Tairy31 mpaBa (y 3aKOH1 HE TOBUHHO MICTUTHUCS MPOTHUPIY, 1 BIH TAKOX HE
MOBUHEH CYNEPEUUTH CUCTEMI 3aKOHOJABCTBA 3arajoMm). TeKCcT 3aKOHYy Ma€ MiICTUTH
BCl TP €JIEMEHTH HOPMH MpaBa: Trirnore3y, AUCIO3UINI0 1 caHKIi. «['imoTe3a — 1e
JacTHHA HOPMH, SIKa BKa3ye€ Ha KOHKPETHI (paKTUUHI KUTTEBI 0OCTaBUHM (TOmii, Aii
JIOJICH, CYKYIHICTh i, (hakTH), 3a SKUX HOpMa BCTymae B Ait0 ... Jlucmosuis ...
BKa3ye Ha MpaBWJIa MOBEIHKH, SIKUM MTOBUHHI MiIKOPSATUCS CYO’ €KTH, SIKIIIO BOHU BH-
SBWJINCH MMPUYCTHUMH JI0 YMOB, BUOKPEMJICHUX Yy TinmoTe3i ... CaHKIlis — 1€ CBOEPi-
HUU €JIEMEHT HOPMU TIpaBa, MOXKJIUBE MMOKAPaHHS, SIKIIO Cy0’€KTH HE BUKOHYIOTH MPH-
ITUCH JMCITO3UITIT UM 3a0XOUCHHS 32 3/1HCHeHHS peKoMeHoBaHuX iy (Bymakos 25).

Pe3ynbraTom monryky CHHTE30BaHUX MOJIETICH IOPUINIHIX KOHCTPYKIIH € BUSB
MPOMIDKHHUX MEXaHI3MIB MOPOKEHHS TEKCTY, 1110 Ma€ MTOYAaTKOBY JIBOILIAHOBY MPUPO-
Iy: MOBHE MI3HaHHSA, BHYTpillIHIO (opMy, oHOMaciozoriyHi kareropii (I'ones 1995),
MEHTaJIbHO-JIIHIBaJIbHUN KOMIUIEKC. OCKUIbKY 3aKOH € O(IlifHUM JOKYMEHTOM BH-
ol FOPUAWYHOT CWIJIM, TO JUIS HHOTO XapaKTepHa BH3HAYCHA CTPYKTypa: YacTHHA,
po3ain; rasa; crarta. Cy0’eKT aKTUBHOCTI — MOBA SIK CaMOCTIiiiHa JeTepMiHyBalbHa
1 caMoperyJiroBajibHa MaTepis (1 BIAMOBIIHO TEKCT y CBOIM CYMO3UIlIT BUSBIISIE TIOTCH-
1ii camopo3BuTky) (['oses 7). [leHoTaTuBHI ceMH, sIKI BiJOOpa)KarOTh 3B’ SI3KU 1 BiJI-
HOIIICHHSI TIPeIMETa 3 IHIIUMHU, BIJICTYNAIOTh HA APYTUI IJIaH, aje He 3HUKAIOTh MOB-
HicTio. I 3amummkoBa 6araTo03Ha4alIbHICTh, TIOB’s3aHA 3 JICHOTATOM IIpeIMETa, CTBO-
pIO€ HECTIWKE TMOJOKEHHS SIKICHOI O3HAKH B CTPYKTYpl JIGKCUYHOTO 3Ha4eHHs. Ha
OCHOBI1 MapaUTrMaTUYHOTO 3B S3KY 13 CIIIIBHOKOPEHEBUMH MPUKMETHUKAMH KBasi(hi-
KaTWBHA ceMaHTUKa Ha -uun(uit), -iun(uitl) € He TPOCTO 3HAYCHHSM. Y CTPYKTYpI JIeK-
CUYHOI'0 3HAYEHHS TAKUX MPUKMETHHUKIB B1JOYBA€ThCS BUCYBAaHHS Ha MEPEAHIN IJIaH
a0CTpaKTHUX O3HAYAJILHUX KOMIIOHCHTIB, MOB’I3aHMUX 31 3HAYCHHSIM MOTHBYBAJIBHHUX
IMEHHUKIB. ouniomamuynui (yXWibHUMN); mepopucmuynuil (HACUIBHULIBKUN); hax-
muyHuil (TACHUN); cmpameeiunuil (BaXITUBUN); ropuduunutl (IpaBoOBUH).

CnoBo 3a51eXuTh BiJ] BUILOT OJUHUII, BlJ CHHTAKCHYHOIO IJIOT0 (peasi3yeThes
(YHKITIS-3aJICKHICTh), 1 BOJHOYAC KOXKHE IMOXIJHE CJIIOBO € METOK. AJle peai3alis
MOTEHIIIM, 3aKIaJICHUX y CJOBI, BiIOYBAEThCS uepe3 iHAWBIAA, Yepe3 MOro iHTEHIII],
10 mepeadavae MOKIUBICTh BHKOPUCTAHHS aHTPOIIOJIOTTYHOT MOJIEIII JIJIs BUSIBIICHHS
3aKOHOMIPHOCTEHN JAepHUBalifHOTO (YHKIIIOHYBAaHHS CJIOBA, 30KpeMa, JJis JOBEJISHHS
pi3HHX THUMIB Horo (QyHKIiOHAIBHOCTI. BHYTpimHS hopma cioBa, 3a BUSHAYCHHSIM
O. . biiHOBOI, € YCBIIOMIIEHHSIM HOCISIMA MOBH 3B’SI3Ky 3By4YaHHs 1 3HaueHHs (biu-
HOBa 27), 10 J1a€ 3MOTy B HU3II POOIT 3 BUBUCHHS SIBUII JICKCHIHOI MOTHBAIIil BUKO-
PUCTOBYBATH CBIIYEHHS MOBHOI CB1JIOMOCTI K JIIHTBICTUYHOTO JiKepena. Jlo Toro x
peanizailisi AepUBaLIfHOTO MOTEHIlATy CJI0Ba 3aJIEKUTh HE TIIBKH BijJ] MOTO CHUCTEM-
HUX BJIACTUBOCTEH, ajie 1 BiJl TUITY MOBHOI CBIJJOMOCTI: 1JI€aJiCTUYHOTO, KyJIbTYpPHOTO
1 MaTepilaaiCTUYHOI0, TEXHIYHOr0, 400 HAJAIITOBAHOI'O HA «ETUMOJIOTIYHY JIOBIpY» i
«etumosioriyauid ckericuc» (I'osieB). 3BiJCKM HaMIYaeThCs JIB1 TEHJCHIIT BXKUBAHHS
CHUTLHOKOPEHEBUX CJIIB y TEKCTI, MOB’S3aHUX 3 AKTUBHUM iX BUKOPUCTAHHAM a0o 3
IPArHeHHAM JI0 1X YCYHEHHS K TaBTOJOTIYHUX MOMHUIIOK. MU BCe K yBakaemo, 1110
«30BHIITHE y BIIACHE JIHTBICTUYHUX MOJICJISX — JIUIIE CUTHAJ JIJISl BKIFOUEHHS MeXa-
HI3MY peani3allii moTeHIii, cyo’ ekt — nuie «BMukau»» (I'omes 7). Tomy mu BUKOpu-
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CTOBYEMO PE3YJIbTATU MOBJIEHHEBOI AISTILHOCTI HOCIIB MOBH SIK peaJibHYy JIHCHICT,
sKa Haja€ 00’ €KTUBHUHN MaTepian Jyisl BiacHE JIIHTBICTUYHUX JTOCTIIKEHb, 1 BBAXKae-
MO, 110 MPOIEC MOBHOI JIsSTTLHOCTI HOCIiB MOBH ONPEIMETHIOETHCS B TEKCTaX, CTBOPE-
HUX 32 PI3HUMHU MOJICIISIMH, Y SKUX MO-PI3HOMY pealizy€eTbcsl MOTEHINaN JepuBaIliii-
HOTO (PYHKIIIOHYBaHHS clioBa. TyT MU 3BepTaEMOCs O MOBHOI CB1JIOMOCTi, MOBHOT'O
«IyTTS» CYI1, IPOKYpOpa, aJBOKaTa SK MEPIINX PEIUIIEHTIB BUXITHOTO TEKCTY IS
OOTPYHTYBaHHSI 3HAYYIIOCTI JICKCUKO-ICPUBAIIIHHOTO PsAy: Xa0apooJep:KyBay ~
xabapHuk; xadapoaasenpb ~ xabapHuk. Cy0’eKT MmMo-pi3HOMY BHU3HAUYCHH B Ha3Bi
Pozniny XVII OcobmmBoi wactuan KK Ykpainu, y cTaTTsax 1 HaBiTh B iX 4acTHHAaX.
VY Ha3Bi cr. 3684, mo nepeadadae aii He auine «xabapodaBlsg», a i «xabapoojep-
YKyBaday, HEBUIIPABAaHO BUKOPUCTAHO CIOBO «IiAKYI». JIMCTIO3HIIT cTaTeil CKOHCT-
pyHOBaHI HEOAHOTUITHO, BOHM I'POMI3JIKI Ta 3aIulyTaHl. Y HUX HABEACHO Pi3HI nepe-
JIKYU TaKuX Cy0’€KTIB, [0 HE € BUYEPITHUMH, MICTUTHCSI BKa31BKa Ha 1HIIHNX 0Ci0, sIK1
HAJAI0Th MMyOJI14HI MOCIYTH, IPOTE 3arajJbHOTO BU3HAYEHHS TaKUX 0Ci0 y 3aKOHO/1aB-
cTBi Hemae. O3HAKY 3JIOYMHY «IIPOXaHHS» IOAO0 HETPaBOMIPHOI BHUTOIU 4Yepe3 He-
n0aTiCTh 3aKOHOJABIIA Mepe10ayeH0 y YaCTHHI CTaTTI, 3a SIKOIO BIJMOBiAae «xabapo-
naBelby. [3 3aKoOHOJTaBYMMU HEIOIIKaMH TIOB’s13aH1 W HEIOJIIKA IIPaBO3aCTOCYBAHHS.
Yepes HassBHICTH Y Ha3B1 CT. 3684 ciioBa «IIIKyI» XUOHE BpaKCHHS, HIOUTO TIpeame-
TOM 3JIOYHHY, TIepeI0aYeHOro B IIil CTAaTTi, HE MOKHA BBAXKaTH «Xabap-moasKy» (110
0e3 monepeHbO1 JOMOBICHOCTI HAAETHCS BXKE MICIIS BUNHECHHS Jii).

Heodiriiine BU3Ha4YeHHS BIAMOBIIHOTO Cy0’€KTa 3JI0YHHY 3aBa)ka€ CyJlaM 3acTo-
COBYBaTH CT. 3684 y BUIaaKax, KOJM BKa3iBKa Ha KOHKPETHUM P13HOBUJ] IOPUIUIHUX
HOPM BIJICYTHS, TOMY 3aMicTh cT. 3684 dacto 3actocoByroTh CT. 354 KK Vkpainu.
Oco0y, sika Hajae myOJIiYHI MOCIYTH, 1HOAI MUTyTalOTh 31 CIY>K00BOIO 0C00010; B Ta-
KOMY pa3l BIAMOBIAHE MisTHHS KBali(ikyoTh He 3a cT. 3684, a 3a cr. 368 KK Vkpai-
HU. OCKIJTBKY JIesK1 TPAKTUKHA TTIOMUJIKOBO BBaXKar0Th, 10 0c00a, sSika HaJae MmyOidHi
MOCJIYTH, TaKOX € CIy»KOOBOIO, TO B OKPEMHUX BHUIIAJKAX JIOJUHY MPUTATYIOTH O
KPUMIHAJIBHOI BIJMOBIJAIBHOCTI 32 CYKYMHICTIO HECITY»KOOBOTO Ta CIIyKOOBOTO 3J10-
yuHiB. [IpaB03acTOCOBHUKHU M030aBiIe€HI MOXKIMBOCTI MIPUTATYBATH 0CO0Y, KA HAJAE
myOJIiYHI TTOCIIYTH, 10 BIAMOBIJAIBHOCTI 32 MPOXaHHS HEMPABOMIPHOT BUTO/IH.

Mu He 3HaEMO, YU TTOMIYa€ FOPHUCT JICKCUKO-ICPUBAIIITHUI PSI/I, YU YCBITOMITIOE
Horo akTyasbHiCTh. [loKIIagaeMocsi Ha MOBHY IHTYIIIIFO SIK CTIOJYYHY JIAHKY MIXK He-
CBIJIOMUM 1 CBIJIOMICTIO. BOHa € TUM MOMEHTOM Yy MPOIEC BUPAXKEHHS, IKUN caM He
YCBIJOMITIOETBCS, ajie IPU3BOIUTH J0 YCBIAOMIICHHS HeCBijoMoro. TyT peakiiis ropuc-
Ta 3yMOBJIeHa 00’ €KTUBHUMMU (3aKJIaJICHUMH B MOBI 1 TEKCTI1) 1 Cy0’ €KTUBHUMM (3aJI€K-
HUMHU B1Jl TEKCTY 3aKOHY 1 CAMOTO IOPUCTA) MPUYNHAMHU.

BucHOBKHY Ta mepcrneKTUBH J0CTizKeHHsI. AHAITI3 JTIHTBOIICHTPUYHOTO aCTICK-
Ty IOPUIUIHOTO TEKCTY, KU BUKOPHUCTOBYETHCS ISl BUCBITIICHHS TIOHATTS «IOPH-
JTUYHA KOHCTPYKIIiS», TO3BOJISE BU3HAYUTH i1 K CYKYITHICTH MPABWJI BUKOPHUCTAHHS
3ac001B, MPUHOMIB Ta CIOCOOIB /1JIsi CTBOPEHHS, CKaCyBaHHS Ta YIOPSAKYBaHHS MPO-
LECyaJIbHUX aKTIB KPUMIHAJIBHOTO Cy104MHCTBA. Hailbuiblry rpyny NpUHLKMIIIB FOPU-
JTUYHOI KOHCTPYKII CKJIQJar0Th MpaBWjIa BUKIATY TEKCTIB MPABOBHX aKTiB, CEpel
SAKUX PO3PI3HSAIOTh MOBHI MpaBujia (3arajbHOITBICTUYHI [TpaBUja, IPaBUja BUKOPU-
CTaHHSI OKpPEMHX 3aC001B MOBH, CTUJIICTUYHI MPaBUJIA), IPABUJIA BUKIIAJEHHS 3MICTY
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aKTiB, IpaBuia (OPMYyBaHHS CTPYKTYpPHU aKTiB (MpaBuiia pO3NOAICHHS HOPMATUBHO-
ro MaTepiajly BCEpE/IMHI aKTa 3a CTPYKTYPHUMH €JIEeMEHTaMHU, IpaBuia 0(hOpMIICHHS
3aroJI0OBKIB aKTa Ta MOro CTPYKTYpPHHUX €lIeMEHTIB). PoOoTa 3 yJOCKOHAIEHHS HOPM
YUHHOIO KPUMIHAJIIBHO-IIPOLIECYAIbHOTO 3aKOHOJABCTBA Y KpaiHU NOBUHHA BPAXOBY-
BaTH BUMOTH SIK BJIaCHE MpaBa Ta 3aKOHOTBOPEHHSI, TaK 1 MpaBuia JIHrBICTUKU. [Ipo-
BEJICHE JTOCIIIJKEHHS BIAKPUBAE MEPCHEKTUBY MOJANBIINX JOCIIIKEHb BU3HAUCHHS
MOTEHIIHHUX CUHTAKCHUYHUX [MapaMEeTPIB CyYaCHOTO IOPUIUYHOIO TEKCTY, TOOTO MO-
Ka3HUKIB, 32 SIKUMHU 00’ €KTUBYIOTH CIIeNU(]PIKy CHHTAKCUYHOT OpraHizaiii Oy1b-IKoro
(GYHKIIOHATBHOTO CTHIIIO.
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LINGOCENTRIC ASPECT OF LAW TEXT

Iryna Tsareva

Social and Humanities Sciences Department, Dnipropetrovsk State University of Internal Af-
fairs, Dnipro, Ukraine.

Abstract

Background: Respect for the hierarchy of laws is fundamental to the rule of law, as it dic-
tates how the different levels of law will apply in practice. In general, the fundamental levels of
hierarchy consist of: a constitution or founding document; statutes or legislation; regulations; and
procedures. Specific classification of law acts testifies not only to the structural hierarchy and com-
plexity of the structure of legislation, but also to the corresponding structuring of the rules of law
technique, which applied according to the needs of preparation of a particular type of documents:
orders, decisions, orders, rules, instructions, regulations, etc.

Purpose: The purpose of the article is to consider the lingocentric aspect of drafting criminal
proceedings. To achieve this goal, it is planned to fulfill the following tasks: define and systematize
linguistic, structural, requirements for legal texts.

Results: The attention is focused on the lingocentric aspect, which is manifested in the appeal
to the linguistic consciousness, and acts as a kind of mirror of consideration of problems, ways of
revealing patterns of organization of lexical material in the language system and as verification of
initial hypotheses. With a tendency to polarization, at the heart of the relations between the forms of
derivation of lexical units, there is a desire for mutual exchange of qualities, which leads to the for-
mation of synthetic forms of derivation. At the level of word-forming systematics (within word-
forming type), this leads to the formation of a rather complex hierarchically arranged system, which
is a semantically multilevel categorization of the entities represented here.

Discussion: The functional differences of derivation forms correlate with their opposition at
the level of logical, systemic and semantic analysis.

Keywords: procedural act, terminology, professional language, law construction, law lan-
guage.
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IN ADDITION TO THE DISCUSSION ON THE “METHODOLOGICAL
PRIMITIVISM” IN LINGUOCULTUROLOGY

Aemopu pobrams cnpody 00 €EKMuUEHO NOKPUMUKYB8AMU i0et0 ONOHEeHmMI8 TIH280K)YIbIYPOJIO-
2ii npo i1 «memooonociuny npumimusayiioy, sxa, 3okpema, sxnovac (1) eniconizm y yi oucyunnini,
(2) siocymuicmo ninesoxyremyponociunoi memooonozii i (3) npocysanns nineeo-nayionanvhol ioei.
Busieneno, wo «aHmunine6oKy1bmyponio2iunay Kpumuxka He 3asxicou 6a3yemvcs Ha 00Cmamuiu i
00'€KMUBHIU HAYKOBIll OCHOBI, A MAKOMC XAPAKMEPUIYEMBCSA AK CYMHIGHOI0 MEMOO0I02IUHOI0 Npa-
BUNLHICMIO, MAK | NPOMUPIYYAMU.

Knrouosi crosa: nineoxynivmyponoecis, eniconizm, Memooono2is, KOHyenm, 1iHe80-HayloHANi3M.

1. Introductory remarks. Unreliability verification of the methodological frame-
work of Linguoculturology (hereinafter referred to as LC) has been the focus of heated
debate (see Kiklewicz, “Koncept! Koncept... Koncept?”’; Kosmeda; Mizin, “Lingvo-
kul’turnij Koncept "Kapci””’; Pavlova, “Mozhno li Sudit’ o Kul’ture Naroda™; Pavlova,
Bezrodnyy; Shmelev). This discussion has even gained noticeable political overtones
recently (Vorkachov, “Lingvokul’turnaja Konceptologija i Jejo Terminosistema”;
Prozhilov). Critics of LC call into question a scientific adequacy of its theoretical-
and-philosophical and linguo-methodological base. They state that it opens a wide
field for epigonism in LC and makes it convenient for political manipulations. These
scholars believe that works in the field of LC are full of linguo-narcissistic or linguo-
nationalistic conclusions. Moreover, they even consider this linguistic research area
to be anti-scientific. This idea is particularly shared by the authors of the “anti-
linguoculturological” collection of works (“Ot Lingvistiki k Mifu”).

Quite sharp accusations of “methodological primitivism” from the opponents of
LC gave us an impetus to write this article because we are directly related to the
adaptation of Russian “autochthonous” linguoculturological idea in the Ukrainian
linguistic space (Mizin; Mizin, Letiucha; Mizin, Letiucha, Petrov; Mizin, Petrov).
Therefore, this research aims to find out objectivity and correctness of ‘“‘anti-
linguoculturological™ criticism (hereinafter referred to as “ALC”) of (1) LC weak
methodological framework and also (2) accusations that LC provokes linguo-narcis-
sistic / linguo-nationalistic ideas. At the same time the authors of this article will dis-
cuss some contradictions in this criticism.

2. Contradictions in “ALC”-criticism. First of all, we cannot agree with
S. Vorkachev’s thought that LC is an “autochthonic Russian phenomenon circulating

© Misin K., Kopocrenchki H., 2020
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only in Russian-speaking scientific space” (Vorkachev, “"Kuda zh Nam Plyt’?"” 16).
This scholar might not be familiar with a vast mass of Ukrainian, Belarusian and Ka-
zakh linguo-culturologists’ works as he does not know these languages (see, e. g.:
Zahnitko, Sakharuk). For some reason, “ALC”-critics ignore the fact that LC has be-
come popular not only in post-soviet linguistics but also has gone beyond the latter in
the last ten years (Poland, Slovakia, the Czech Republic, etc.).

There is no doubt that opponents of LC are serious scientists in the field of lin-
guistics. But some critical passages cause, at least, bewilderment: here it is possible
to find not only contradictions and strange conclusions on linguo-philosophical and
linguo-methodological basis of LC but also a superficial linguistic analysis.

Inconsequence of “ALC”-criticism is primarily shown by the fact that there exist
completely negating “ALC” relations between language and culture, some works still
demonstrate a recognition of this relation (Pavlova, “Lingvokul’turologija v Rossii”
201). It would be absolutely nonscientific to keep denying this relation. What one
should do about such words as the Icelandic solarfri, the Norwegian tyvsmake and
gjensynsglede, the Finnish sisu, the Danish engelengeduld, the German Sehnsucht,
Fernweh, etc. whose linguo-specific contents make it difficult to translate them ade-
quately into other languages? There is a good number of words expressing unigue
linguo-cultural concepts or phenomenon in every language which is an indisputable
evidence of direct correlation between language and culture. Otherwise, how one can
explain their linguo-specific content in general?

The concept of “language picture of the world” is greatly criticized. At the same
time, the statement that the language picture of the world is a model of culture (Ki-
klewicz, “Koncept! Koncept... Koncept?” 191) seems to be strange. It is known that
“picture” and “model” 1. e. “language model of the world” and “language picture of
the world” are related but not identical notions (Alefirenko 21-24). While the model
of the culture is “the cultural or cognitive or conceptual picture of the world”. As we
can see it, they are the concepts that represent different mental and verbal nature of
the objective world.

In this regard, it is noteworthy that language picture of the world and ethnic
mentality are considered as equivalents. For example, it is absolutely unclear how
A. Zheleznjak’s quotation (Zheleznjak) — “[...]. There is a tempting opportunity to
reconstruct at least some peculiarities of ethnic mentality through features of lan-
guage” — gives the grounds for conclusion that linguoculturologists put an equal sign
between language picture of the world and ethnic mentality (Pavlova, “Lingvokul’turo-
logija v Rossii” 202).

The contradictions listed above are not all the moments which substantially mini-
mize the arguments of LC opponents. The latter has a number of concepts which can-
not be just manipulated. At first they need to be thoroughly examined because some
of them have not been accurately defined in linguistics. And the most slippery mo-
ment is to differentiate mental (cultural) from verbal (language).

As for the linguistic analysis which “ALC”-critics often use as an argument, we
have the following idea: when scholars criticize methodological tools of a research
area offering something in exchange, they have to be especially attentive to what they
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offer. This mainly concerns the analysis of language facts: if there is any doubt about
this analysis, then it negatively affects all aspects of “ALC” criticism. For example,
let us consider A. Pavlova’s reflections on the German verb nippen (Pavlova,
“Mozhno li Sudit’ o Kul’ture Naroda” 3): “The German verb nippen has an exact
Russian equivalent npueyoums. But one cannot use this equivalent to translate the
sentence Er nippte an seinem Kaffee as [...] it designates only a single action. [...] of
wine, it would be possible to say nomseusan (suno). But you cannot nomseusame
coffee because it is only possible to nomseusams a cold drink. Therefore, the only
possible way to say it is On nun xogpe manenvkumu enomkamu. [...] But [...] we
should reject it (this translation) in other specific context, for example: Er lacht noch
hdufiger, als er an seiner Kaffeetasse nippt (Stern). — *On cmeemces ewe uawe, uem
nvem xoghe manenvkumu enomrxamu. | ...] This makes us suspect that it was composed
(the Russian sentence) by a non-native speaker. The translation Cueemcs on uawe,
yem ecnomunaem npo ceou ocmulsaiowull kKoge Qives absolutely different
impression. This translation is a rehash to meet habitual, current usage”.

This translation analysis had to demonstrate, in Pavlova’s opinion, the fact that
the study of linguo-specific words has not been paid enough attention. It is the cont-
rastive (translation) research of such words that can reveal real differences in lan-
guages and cultures. Therefore, linguoculturologists could study these — truly scien-
tific and expedient problems instead of searching for the facts that prove an “absurd
idea” of culture data extraction directly from the language (ibid. 50). However,
despite all the pretentiousness of this thought, Pavlova hasn’t conducted a proper lan-
guage analysis because the definitions of the lexemes npueybrusamo, nomseusamo
(for example, according to one of the authoritative explanatory dictionaries of Rus-
sian (Ozhegov, Shvedova)) completely deny her thought: nomseusams — “taking only
a very small amount (e. g.: beer, pipe)”; npueyorusameo | npucyoums — “to try smth by
touching with lips (usually of wine)”. As we see, it is not mentioned here at all that it
Is possible to nomseusams only cold drinks, and the verb npueybiueams expresses
only a single action in the past. An elementary analysis of a “live” discourse proves
this: Manysne ne nun euna. On monvko HemMHO20 npueybIUSAL KOhe U3 KPOXOMHOU
yaweuku (Gubajlovskij); Xopcm nee nosepx cnanvnoco mewika Anunvl u ¢ Heobwsic-
HUMbIM Onaxcencmeom wymno nomseusan 2opsquti kogpe (Nesterov). That is why,
a representative of the Russian linguo-culture finds the translations On npucybonrusan
Kkoghe OF On cmeemcs wawe, yem npucyonusaem koge more natural. Whereas, such
translation as Cmeemcs on uawe, uem ecnomunaem npo ce0U OCMblEAOWUL KOpe
loses its equivalence which is undesirable for the translation as a process mediated by
cross-cultural communication.

3. Linguoculturology and epigonism. LC has become one of the key research
areas in the modern Ukrainian linguistics and this makes LC-studies rather
“fashionable”. “ALC” deny this fact though. A. Kiklewicz, for example, has found
out that “the research areas which are loudly referred to as “main” in modern linguis-
tics [...] are marginal. The publications in the field of Linguoculturology include only
2.36 % in the Russian data bank and their number is much lower in the German one —
0.55 %" (Kiklewicz, “Sovremennoe Pol’skoe i Russkoe Jazykoznanie” 275). We
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could agree with Kiklewicz’s conclusions if there were not two “buts”: 1) similar data
are not found, for example, in the Ukrainian data bank (because of “electronic back-
wardness”, of course, the reason is that there is still no more or less normal linguistic
corpus); 2) almost every fifth article in linguistic collections of works in Ukraine is
related to LC, but authors hardly ever mention this research area which makes it dif-
ficult to calculate both the exact and approximate number of works in the field of LC.

As any “fashionable” research area, LC generates some lame followers. There-
fore, it is not the primitive methods in linguoculturological works, as some critics be-
lieve (see a discussion: VVorkachov, “Lingvokul’turnaja Konceptologija i Jejo Termino-
sistema” 13; Prozhilov 13), that causes the problem of epigonism but “fashion”.
Moreover, it is the epigonic pseudoscientific studies that are often more culturologi-
cal or ethnographic rather than linguoculturological because in these works authors
usually do not follow the basic principle: linguoculturologists’ results and conclu-
sions only have to come from empirical data — language facts. Factual materials for
LC-studies should be rich and various as well as represent both language (to include
as many dictionaries, reference books, encyclopedias, etc. as possible) and speech
(different contexts, the Internet discourse, linguistic corpora, psycholinguistic / socio-
linguistic experiments, linguo-statistic verification, etc.) levels. Even if works are de-
voted to “phantom” concepts, procedures of empirical methods of linguistics are es-
sential for the conceptual analysis (see further LC methods). At the same time, we
agree with LC opponents that conclusions based on the analysis of separate language
units are at least primitive. For example, if we only look at the phraseological (pare-
miological) corpus of language it is not always methodologically justified (Kikle-
wicz, “Koncept! Koncept... Koncept?”” 200).

It is noteworthy that ill-founded linguoculturological results and conclusions are
typical not only for epigonists because even prominent researchers, both in Ukraine
and Russia, maniacally declare some special spirituality of Russians (these people are
ready “to embrace lovingly the whole world” (Zaliznjak et al. 246) by means of their
“bonds” (by the way, the phrase is very remarkable in the context of the current Rus-
sian-Ukrainian war)) and Ukrainians (despite the 21st century, “ethnographers” keep
calling this ethnos “cordocentric”, dreamy and God-fearing).

The “pressure” of this spirituality on Ukrainian linguoculturologists results in
such “masterpieces” as: “The Ukrainian grandmother is a unique world phenomenon.
She often loves her grandchildren more than her own children”; “Another modern
characteristic of Ukrainians is an intolerance [...] to bawdiness, to dirty television
programs, condemnation of amoral promiscuous women, a cuckoo-mother ...”; “The
Ukrainian people [...] want and are able to love. Young people’s desire to step on a
wedding towel comes from their hearts and they rarely do it for money or benefits”
(Potapenko, Potapenko, Kozhukhovska, Levchenko, Chuban, Burchyk 215). It is un-
clear what these pseudo-linguoculturological conclusions are based on but they give
the grounds for “ALC”-criticism. What is quite obvious here is that they have no lin-
guistic analysis. But even if they are culturological or ethnological conclusions, then
these “people studies” need to be based on scientific analysis. Otherwise, how can
they prove that the Ukrainian newlyweds “only occasionally” marry for money?
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Apart from “fashion”, the epigonism in LC is stimulated by numerous disserta-
tion councils. This is a common problem for both Russia and Ukraine. The trouble is
that these councils work “in the old manner”. It was fairly acceptable in the last cen-
tury, but now it is not. In the USSR period, there was a need to introduce some un-
clear moments into dissertation councils work in order to stop dissidents from suc-
cessful defenses: obscure criteria for appointing reviewers, experts and opponents, a
secret ballot, etc. Today all these moments add to the epigonism where opacity is
more than welcome. Even if a principled researcher happens to be in a council like
that, the majority will get rid of him anyway. At the same time every council has to
demonstrate its effectiveness which is measured by the number of defended disserta-
tions during its cadence. The pursuit of quantity often results in neglecting quality
that makes dissertation councils to be loyal to low-quality dissertation works.

4. Is there a linguoculturological method? The following statement of “ALC”
is too categorical: “Linguoculturology has no methods. What scholars of this research
area declare to be their methods, cannot be the ones” (Pavlova, “Lingvokul’turologija
v Rossii” 206). In this context, “ALC” persistently ignore the fact that linguoculturo-
logists in their studies mainly use common empirical methods of linguistics: descrip-
tive method, component analysis, contextual analysis, etymological analysis, etc.
This is not surprising, however, because the researchers who are closely related to LC
as well as those who are not, emphasize that there is a close connection between this
linguistic research area and traditional linguistics, e. g.: “As for cultural linguistics,
we can see that it is returning to the traditions of structuralism or it might continue
them” (Kiklewicz, “Koncept! Koncept... Koncept?” 191); “Linguo-conceptology is a
continuation and development of classical, structural and functional semantics”
(Karasik 93). The specifics of the research object — language (language sign) which is
more an ideal phenomenon than material, means using such method as introspection
as well as other different experimental methods.

That is why the only LC opponents’ idea to agree with is that there is no com-
monly used linguoculturological method yet. To be fair, there have been a few at-
tempts to develop such a method by now (see Kovshova; Chubur).

Researchers’ efforts to develop LC method, as we see it, are interfered with the
interdisciplinarity of LC itself because “why would one invent the bicycle if it has
been already invented”. This means that there is no urgent need in search of such
method because “adopted” methods satisfy linguoculturologists. For example, there is
a methodological importance in the adaptation of methods of cognitive linguistics,
primarily conceptual and interpretative analyses which, in the field of LC, have ex-
tended through some specific procedures. Besides, in modern works it is important
for the linguoculturological analysis to be validated by the methods of psycholinguis-
tics, sociolinguistics and corpus linguistics.

For example, it is the first step that is of some methodological importance when
studying linguo-culturally relevant concepts — identification of all shades in meanings
of words (phrases) used for denominating these concepts, including their general and
contextual meanings. To achieve this, we use a method which is based on research
procedures of translation studies and corpus linguistics. The essence of this method is
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that the translation makes it possible to define all contextual and semantic shades of a
lexeme — a concept name. If the translation shows that any contextual or semantic
shade is missing in one of the languages or an “extra” semantic component emerges
which cannot be neutralized in the translation, it clearly indicates that this language
unit is linguo-specific, and the concept it denominates, is ethnospecific / ethnounique
(cf. Zaliznjak 686). For this purpose, it is just enough to translate, for example, some
samples of the publicistic discourse provided by linguistic corpora.

The analysis of linguo-specifics of the lexeme Schadenfreude in our earlier stu-
dies (see Mizin, Letiucha, Petrov) has shown that the concept malevolence of Germans
Is specific compared to, for example, British linguo-culture, but it is different from
Ukrainian or Russian where this emotion is as widespread as in Germany. Moreover,
the translation analysis of semantic shades of the German malevolence on the one
hand, and both Ukrainian and Russian, on the other hand, has allowed us to find out
that this emotion in these language communities is almost identical. That is, the con-
cept SCHADENFREUDE is not linguo-culturally suitable for German and Ukrainian
linguoculturological comparison. Consequently, contrastive linguoculturological stu-
dies are concerned with, firstly, common concepts that have ethnospecific meanings;
secondly, ethnounique concepts, for example, the German concept FERNWEH which
has no equivalents in Ukrainian i. e. the lexeme of Fernweh is translated descriptively
and differently (Mizin, Letiucha, Petrov 65-66):

(1) Deshalb, wegen dieses “Fernwehs im Kopf”, wird Hanna Werbezirk der
fremden Stimme spdter folgen und nach Frankfurt ziehen ... // Tomy, uepes yio “ne-
nepebopuy npucmpacms 00 mManopieok 6 ii conosi”, I'anna Bepbeyipx nocnioye
yysrcomy 20a0cy ma nepeioe 0o @pauxgypma...;

(2) Ach, hier packt mich immer das Fernweh // Ox, mym mene 3aexcou oxonnoe
Hcaza 00 0a1eKux MaHopieokK;

(3) Bestsellerautorin Cornelia Funke (57) kennt Fernweh und das Gefiihl der
Fremde im eigenen Land // Aesmopui 6ecmcenepie Kopnenii @yuke (57) sioomi myza
3a 0aneKuMu CeImamu ma 8i0UYmmsl YyHCUHU ) GILACHIU KPAIHI,

(4) Von Fernweh gepeinigt, hockten wir also nun auf meinem Ostberliner
Sofa // Omoice, smyueni myeoro 3a manopamu, mu max i Cuoiiu Ha MOEMY OUBAHI Y
Cxionomy bepnini;

(5) Es ist der Raum eines Menschen, der immer Fernweh hatte, niemals Heim-
weh // Lle — npocmip nr00unu, y sskomy 3a8xcou € micye OJisi my2u 3a 0aneKumu cei-
mamu i HiKoau — 05 myau 3a OOMIBKOI0,

(6) Sie war zufrieden und mochte ihren Job, aber da war noch ein Gefiihl, das
sie nicht losliefs: Fernweh // Bona 6yna 3adosonenoio ma mobuna céoro pobomy, ane
Oy10 we nouymms, sxe ii He 8IONYCKalo — HenepebopHa nompeda 3MiHIO6amu mic-
Ua RPOIHCUBAHHA,

(7) Und wer kennt es nicht, das Gefiihl von Fernweh, den Wunsch fiir kurze Zeit
einen Teil hinter sich zu lassen und etwas Neues zu entdecken? // I xmo o ii ne
3HAE — myeu 3a 0aleyinHIo 1 Jicazu Ni3HAHHA HO06020, baocicanHs Ha KOpOmMKY Muniob
3anumumuy no3aody 4acmuHy c8020 HCUMmSs ma 8i0KpUmMu Wocb Hoge?,
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(8) Sehnsucht, Heimweh, Fernweh, das steckt einfach in mir drin // Buympiwni
nopusu, myaa 3a 0OMi6K0I0, myza 3a 0a1e4iHHIO — ye 8ce 8 MeHi 8CepPeOUHi,

(9) Das Gefiihl von damals, als dieser Film eine existenzielle Form der Sehnsucht
in mir ausgelost hat, wie Heimweh und Fernweh zugleich // ITouymms mux uacis,
Koau yet hinbM GUKIUKAG Y MEHI eK3UCMEHYIUHY (opmy 2nub0KoI HoCmanveii — K
HOCMAanbii 3a 0OMIBKOI0 MA HOCMANL2IL 3a 0AIeYIHHIO PA30OM.

As we can see, all the examples contain an “extra” semantic component which
cannot be replaced in translation.

We absolutely disagree with this “ALC” statement: “Knowledge about [...] cul-
tures is primary while language data are secondary, because language is a reflection
of some cultural characteristics and they cannot be revealed without knowing these
characteristics in the real world” (Pavlova, “Lingvokul’turologija v Rossii” 201).
When LC opponents accuse it of using “esoteric” methods they turn the whole metho-
dological basis of LC studies “upside down”: the only empirical material of these
studies is language, therefore all results and conclusions have to be based on lan-
guage facts, i. e. an LC-analysis is always language-oriented. If researchers, after
reading culturological, ethnological, sociological, psychological, and other works,
just look for language facts which could confirm principles of these sciences, it will
be nothing but “esotericism”. The results of these studies are rather predictable and
they can scarcely be characterized as linguoculturological. Therefore, “verbocent-
rism” of LC (see Kiklewicz, “Koncept! Koncept... Koncept?” 202) is not its methodo-
logical flaw but strength. What is important is that scrupulous language data based on
LC-studies never ignore other data (sociological, psychological, etc.) as linguocul-
turological findings and conclusions have to be always confirmed by data of interdis-
ciplinary sciences.

We can partially agree with the opinion that “social differentiation of the cultu-
ral community in linguoculturological works often remains "behind-the-scenes™”
(ibid. 202) as it depends on a research objective and some works study subcultures
(see Zhukova). Indeed, the better part of works in the field of LC focuses on finding
some typical character traits of an “average” Ukrainian, Belarusian, German, English-
man, etc., and the term “average representative of linguo-culture” is phantom in a
way. But there is still no indisputable and complete list of chief traits of a “typical”
German, Ukrainian, etc., considering the whole development dynamics of both the
cultural community in general and the language. However, it is very important for
cross-cultural communication, especially during the total globalization, to identify
such traits in order to avoid communicative and behavioral deviations. And every ade-
quate LC-study has to “contribute” to the creation of a true image of an “average”
representative of this or that linguo-culture.

5. Linguoculturology and politics: are they always related? In fact, all the cri-
ticism of LC opponents has a political background. It mainly concerns the LC linguo-
philosophy basis (neo-Humboldtianism, neo-Whorfianism, the Sapir-Whorf hypo-
thesis, etc.). And as the politics is mostly attributed to Russian LC, it is not surprising
that the scientific analysis of LC critics 1s “blinded” with evil irony and sharp sar-
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casm which focus on the Russian linguo-narcissism and linguo-nationalism, inclu-
ding “spiritual bonds” (original: duhovnye skrepy — dyxoemnsie ckpenst) Of Russians.
There is even an opinion that LC is a euphemistic designation for linguo-nationalism
(Pavlova, “Mozhno li Sudit’ o Kul’ture Naroda™ 28).

To be fair, it should be noted that linguo-nationalism is opposed to a positive
linguo-patriotism and the distinction between these terms is “blurred” (Gardt 247).
And the manifestation of both linguo-patriotism and linguo-nationalism/ linguo-
narcissism in LC has, in our opinion, a general basis — a researcher’s ethnocentrism
which one should try to get rid of when studying languages and cultures polylingually
and monolingually. But it is often impossible because “our own” language and culture
are always “closer”. It is not surprising then that some works in the field of LC con-
tain mainly linguo-narcissistic and less often linguo-nationalistic passages. Mostly it
is true about the first works devoted to uniqueness of “the mysterious Russian soul”.

We certainly have every reason to agree with LC opponents that some Russian
linguoculturologists’ studies focus on “spiritual bonds”. But the fact that Russian is
considered to be one of the “bonds” proves that Russian linguistics commonly lean
towards linguo-nationalism. And LC has nothing to do with this, it is just a conve-
nient tool for political manipulations. Linguo-nationalism of Russian LC is based on
the ideas of Russophiles and completely depends on a political situation in Russia.
This is evidenced by an apparent political bias of some Russian linguoculturologists.
For instance, S. Vorkachev (Vorkachev, “Lingvokul’turnaja Konceptologija i Jejo
Terminosistema” 14) claims that “the civil war in Ukraine is an example of linguo-
cultural war: an attempt of native Russian speakers to defend their language and cultu-
ral identity”. This brings up the question: are these conclusions of a politician or lin-
guist? It is doubtful that these conclusions are results of some profound LC research.

Indirectly linguo-nationalism can also be found in those works of the Russian
researchers where there seems to be no politics at all. Studying a language objectivi-
zation of the linguo-cultural concept BAIKAL, the author of the dissertation draws
paradoxical conclusions that “the concept BAIKAL in the regional linguo-cultural
space actualizes basic values of the Buryats’ spiritual culture” (Zhigacheva 8), but in
this research the analysis of the concept is based exclusively on the Russian dis-
course, while the most common native language in this region — Buryat — remains
“behind-the-scenes”.

6. Conclusions. The article attempts to examine scientific objectivity and metho-
dological correctness of some LC opponents’ critical passages. We argue that there is
no obvious evidence to accuse LC of “methodological primitivism” because: 1) LC
contains as much epigonism as any other “fashionable” linguistic research areas;
2) empirical methods of traditional linguistics enhance scientific verification of LC
linguo-methodology and this fact is persistently denied by “ALC”; 3) the purpose of
LC is not to promote some linguo-nationalistic ideas but to identify, by means of lan-
guage, some common (universal) and distinctive (specific, unique) features in the cul-
ture of representatives of different language communities including their socio-cultu-
ral behavior.
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Abstract

Background: Quite sharp accusations of “methodological primitivism” from the opponents
of Linguoculturology gave us an impetus to write this article because we are directly related to the
adaptation of Russian “autochthonous” linguoculturological idea in the Ukrainian linguistic space.
Therefore, this research aims to find out objectivity and correctness of “anti-linguoculturologists”
criticism of (1) Linguoculturology weak methodological framework and also (2) accusations that
Linguoculturology provokes linguo-narcissistic / linguo-nationalistic ideas.

Purpose: The purpose of this article is to find out the main contradictions in the criticism of
Linguoculturology.

Results: There is no obvious evidence to accuse Linguoculturology of “methodological primi-
tivism” because it has been revealed that “anti-linguoculturological” criticism is not always based
on sufficient and objective scientific grounds as it is characterized by both questionable methodo-
logical correctness and contradictions.

Discussion:

1) Linguoculturology contains as much epigonism as any other “fashionable” linguistic re-
search areas;

2) empirical methods of traditional linguistics enhance scientific verification of Linguoculturo-
logy linguo-methodology and this fact is persistently denied by “anti-linguoculturologists”;

3) the purpose of Linguoculturology in not to promote some linguo-nationalistic ideas but to
identify, by means of language, some common (universal) and distinctive (specific, unique) features
in the culture of representatives of different language communities including their socio-cultural
behavior.
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MOBHE BUPAXKEHHS KOHLEIITY bOI
Y HOETUYHOMY ITPOCTOPI BIKTOPA BOHKA
(3a marepianamu 30ipku «Ilnanuaa»)

Y ecmammi eucsimneno ocobnusocmi mosnoi penpesenmayii konyenmy BOI" y noemuunomy
ioiocmuni B. C. boiika. Ananiz konyenmy BOI gidiepae ajciugy poib npu 00CHiONHCEeHHI OYXO8HUX
yiHHOCmell YKPAiHCbK020 HAPOOY KPi3b NPU3My camoOymHb020 MEHMANbHO20 KOOY 3 00NOMO20H0
3000YMKi6 NIH2B0KOSHIMUBHUX [ JIHSBOKYIbMYPONOSIUHUX VieHb. CKIAOHUKU AHANI308AH020 KOHYEN-
my € 8apiamusHUMU i CMaHo8IaMb 3HAYHUL NAACT OJi51 O0CIONCEHHSL.

Cmammio npuceésayeHo GUOAMHOMY XAPKIBCbKOMY NUCbMEHHUKY U noemy Opy20i noi08uHu
XX cmonimmsa — B. C. botiky. Ykazano, wo y c6oix meopuux noutykax mavcmep c1o8a 4acmo 36ep-
maemuvcs 0o konyenmy BOI 11 excnaikye HU3KY cMuciogux Hanoguenv. llpu yvomy eusnaueno, ki
MOBHI 3acobu 0obupae mumeysb 051 aKmyanizayii y c8i0oMocmi peyunieumie mozo uu iHuo2o xy-
00CHLO-CMUCTI08020 HanosHeHHA. [Ipointocmposano cmaenennss noema oo boza u 6ipu, egonoyiro
0YULe8HO20 Ul eMOYIUHO20 CIMAHIB 11020 C8I00MOCHIL.

Knrwouogi cnosa: konyenm, Xy00diCcHb0-CeMAHMUYHA NIOWUHA, X)YOOHCHbO-CEMAHMUYHE HAN0G-
Henus, boe, memacghopa, enimem, ioiocmuo.

JlyxoBHUI CTaH OCOOMCTOCTI BiAirpae BaXXIMBY POJb I 11 corfiamizaiii B Cy-
crinbeTBl. [Ipo siKky 6 KpaiHy CBiTY HE HILIOCS, OYEBHIHO, IO PEIIris BIUIMBAE HA
KUTTA MUIbHOHIB mtofiel. [loHaTTst Hhoe icHye B HeMaTepiallbHOMY, BHYTPIIIHBOMY
CBIT1 1HAMBIJIA, BIUIMUBAE HA MOT0 emMoIliiHui cTtad. lle mMOHSTTS po3risaanocs B pi3-
HUX acnekTax /[0 Hboro amenatoBajiu T€OJOTH, ICUXO0JIOTH, (hu1ocodu, COLIONOTH, Te-
naroru, jitepatopu, 3okpema E. Hoiiman, 3. ®@peiig (13, 2012, 400), K-T'. FOur (14,
1996, 304), I1. . FOpkesuu. (15, 1993, 416). IIpore cydyacHa npoOiemMaTrKa JIHTBi-
CTUYHMX JOCIHIKEHb Y JIIHIBOMOETUYHOMY MPOCTOPI OUIBIIOI MIPOI0 TOPKAETHCA
MUTaHb XPUCTUSHCHKOI KYJIbTYypH, BIpYBaHb 1 CIOJIBaHb TEMEPIIIHbOI CIHIJIBHOTH.
I3 pO3BUTKOM aHTPOMOLIEHTPUYHOI MapaJurMU B MOBO3HABCTBI /10 MOHATTS boe mo-
JaJM JOJydaTuCsl W JIHTBICTH, cepel SkuX BapTo HazBatu I1. B. MarmbpkoBa 3 MOHO-
rpadiero, sika mpucBsiueHa aHanizy kornentochepu bOI' B yKpaiHCHKOMY MOBHOMY
mpocTopi B 6101¥HINA, (HOTBKIOPHIN, TIHTBICTUYHIN 1HTEpHIpeTallii Ta 3’ ICyBaHHIO 3a-
KOHOMIPHOCTEH CEMIOTUYHOTO Ta CTPYKTYPHOTO MOJICITIOBAHHS IIHOTO SIBUINA B CHH-
XpoHIYHOMY Ta miaxpoHiuHomy acrnekTax (Konmenrtocdepa bor, 2007, 332); M. B. boii-
YyK, sIka BUBYaJIa 0COOJMBOCTI MOBHOT'O BUpaKeHHA KoHLenTy bOI'y mapeMisix aHr-
niricekoi Mo (boituyk, 2016 64—77); O. M. Konuuny 3 po6ororo mnpo kourent 5OI"
y noe3isix b. b. I'pe6enmukoa (Komuuna, 2013 108—110); T. I1. BinbunHCchKy 3 mpa-
1er0, 10 crocyeThes BepOanizanii konuenty bOI' y tBopax T. I'. lllepuenka (Biib-
yrHCbKa, 2014 151-158), a Takok 6araTboX IHIIUX JOCIITHHKIB.

Konuent bOI" Halle:)KUTh 10 YHIBEPCATbHUX, AK€ BXOJUTH O MOBHOI KapTHHH
CBiTy Oy/b-SKOro Hapoxy. Moro Mo>kHa BBaXaTH KIFOUOBHM JUIS PO3YMiHHS TyXOB-
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HUX IIIHHOCTEH fK IIJIOT0 €THOCY, TaK 1 OKpeMoi ocoOucTocTi. BaxknuBum et KoH-
HENT MOCTa€ 1 y MOETUYHOMY MOBJICHHI, OCOOJIMBO, SKIIO MIETHCS MPO MOETa, YHs
TBOPYICTh HACKPI3b MIPOHU3AHA EMOIIISIMH Ta TIIMOOKUM TIcuxosioriamom. Came TakuMm
MHTIIEM € XapKiBchkuil moet B. C. Boiiko. HMoro Bipmri BiI3HAYa0ThCS CHMBOII3MOM,
MEIUTATUBHICTIO U PL10COpIYHICTIO. SIK 3a3HAYEHO y CaTTl, IPUCBSIYEHI BUBUYEHHIO
tBOpuocTi B. C. Boiika, «iforo rpomajacbka, MUCTELIbKA AISUIBHICTh HE OKIMKAHA J10-
BOJIMTHU KOJIHUX T€3 Ha KITaIT ,,Kpaca BpsaTye cBit”, ,Iloe3is — 1e 3aBXKa1 HEMOBTOP-
HICTb, SIKuiick Oe3cMepTHHI NOTUK 10 Aywi™» (Hdopora no cioboxaHChbKoOi mymii,
2016 234) Tomio. I{e mpocTo 0AMH 13 BapiaHTIB JIFOACHKOTO KUTTSI, KOJIM HA TIEPIIUi
TJIaH BUBEJICHI MOHSTTS AYyIIEBHOI CHUJIH, 100pOTH, 00EPHEHOCTI A0 JIF0JIeH, CIIIBUYTTS,
gyecHOi Ta 6e3xkommpomicHoi moesii (boitko 169). Ile mipuka camo3ocepemkeHa, 6e3
TpuOyHHUX 1HTOHAIX. BHyTpimHa cuiia noetuunoro cinosa B. C. boiika BusiBnsieThes
HE B ITIJIBUIIICHHI T'OJIOCY ¥ B €MAaTa)KHOCTI UM €CTPAAHOCTI, 8 B €MOITIHHII HACHA)KEHOCTI.

AKTyanpHICTh pOOOTH 3yMOBJIEHA 3HAUYIIICTIO aHATI30BAHOT'O KOHIIENITY B MOB-
HIM Ta KOHIENTYaJbHIN KapTUHAX CBITY, OCKUIbKHM KOHIENT HOI" HaIiIeHUH iHHIC-
HUMU XapaKTEPUCTUKAMU W TIOCTA€ BAXKIIMBUM JIJISI PO3BUTKY JYXOBHOTO YKUTTSI 1HIH-
BiJa. Y XyJoxHiX 30ipkax B. boiika konuent AOI BepOaii3yeTbcsi TAKUMU JIEKCEMa-
mu boe, Xpucmoc, I'ocnoos, Cun Boowcuii, Cnacumens, Icyc. Takox moaekyau st
NOPIBHAHHA XpHCTa K BHIOI cvin 3 1HIIMMHU 00KECTBEHHUMHU CTBOPIHHSIMH aBTOP
3BEPTAETHCSA JI0 MOcTaTel s3udHUIbKUX O0riB: Bonoca (Beneca), Ctpubora, Capora
tomo. CTpyKTypa KOHIIENTY IMOJISTaE B PO3MOJIUII OLIIHHOTO CTAaBJICHHS JIFOJUHU O
bora. I'ocnoapb B 1HAMBIAA ACOIIIOETHCA 3 IISTHHAMH, HA K1 BINIMBAIOTh IIEBHUM YH-
HOM HeOeCHI CUJiM, yBara (JOKyCyeThCs Ha TaKUX MiKpokoHuenrtax: bOI'-moaumea,
bOI-npowenna, BbOI-meopeuv, bOI-0onomoza, bOI-naonpupoona icmoma,
bOI'-icmopuune munyne, bOI'-0yxoeno-mopanvni uecnomu To110.

Mera cTtaTTi — mpoaHani3yBaTH OCOOJIMBOCTI MOBHOTO BUPAXEHHS KOHIICIITY
bOI' y 36ipmi noesiit B. C. boiika «Ilnanuga» (1994).

O06’ext nocmimkenHs — koHenTt bOI K iHIUKATOp BHYTPIITHBOTO CBITY MUTIISL.

[Ipeamet — konnent BOI', MO € CUMBOJIOM TMEPEKOHAaHb, TITMOOKUX BIPYBaHb
aBTOpa MOETUYHOTO CJIOBA B HAJMIPUPOJHE, TE€, 110 € OCHOBOIO i1 MOpaJIbHO-€CTETUY-
HOIO KOHIUEIIEI0 ICHYBaHHS MOBHO1 Ta [yXOBHO1 KapTHH CBITY.

[Tix yac gociiKeHHs! 0yJI0 BUKOPUCTAHO SIK 3arajibHOHAYKOB1 METOAM, A0 SIKHX
HaJIeXKaTh METOJI aHaJIi3y Ta CUHTE3Yy, OTMCOBUM METOJ, TaK 1 CYTO JIIHTBICTUYHI: Me-
TOJ, KOTHITUBHOTO aHaII3y, 31CTAaBHUM 1 METOJ CEMaHTHUKO-CTHJIICTUYHOTO aHai3y.
Taxkuil migxig gacte 3MOTy TUIMOIIE TMi3HATU TMPUPOAY MMOETUYHOTO 1II0CTUITIO
B. C. boiika. 3a 70mOMOroro 3iCTaBHOI'O METOJy JIFOJMHA, SIK 00%a 1CTOTa, B MEBHUX
MOETUYHUX MIKPOKOHTEKCTAX aCOIIIOETHCA, TOPIBHIOETHCA, HIOU «IIpUMIps€ HA ceOe»
ponb Cnacutens, Icyca Xpucra. MeTon KOTHITUBHOTO aHaNi3y J03BOJISIE TIpOaHalIi-
3yBaTU CTPYKTYPY MIKPOKOHTEKCTIB I BUOKPEMUTH MIKPOKOHIICTITUA Ta iXHIO BepOa-
J13a1110 Y TBOPYOCTI MUTL.

CratrTs BUCBITIIOE OCOOIMBOCTI BepOasi3allii akciojaoriyHoro konuenty bOI sik
1HAMKAaTOpa BHYTPIIIHBOrO CBITY MUTLA. CaMe BIH € Ba)XXJIMBUM B aCIEKTI BUBYEHHS
MOPaJIbHO-ECTETUYHUX AE(PiHILIA TBOPUOCTI MOETA.
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B. C. Boiiko yBiifllIoB B YKpaiHCHKY JITepaTypy B ApyTriil mojgoBuHi XX CTOIT-
5. Mloro mepy Hanexars GIM3bKO JSCATH MOSTHYHUX 36ipOK, Y SKMX MaiicTep CI0Ba
TOPKAETHCS pi3HUX TeM. [Ipu 1IbOMy HAyKOBIII 3BEPTAIOTh yBary Ha Ha3BH XYJI0XKHIX
30ipOK T0€Ta, 3a3HAYar04H, 10 BCI BOHU MICTKI U «JIEMOHCTPYIOTh JJOMIHAHTH, TIPO-
BIJIHI XapaKTEPUCTUKHU XYJI0KHBOro cBiTy MUTLS» (boiiko 164). 3okpema, 30ipka 3
KpacHOMOBHOIO Ha3Bow «lIpomor» € neGroTHOMO, 30ipKa «SIB» akleHTye yBary Ha
TOMY, IO M€Xa MIX peajJbHUM 1 HEpEAIbHUM JTOCUTh TOHKA I yMOBHa, 30ipka «bu-
TUN IUISIX» — P110cO0(ChKl PO3AYMH HAJl CEHCOM ICHYBaHHSI JIFOJAUHM, 301pKa «3a3uM-
K1» TakoX Mae (Guiocodcbke MIATIPYHTS W CTOCYEThCA MIPKYyBaHb IIOJ0 HACTaHHS
oceHi kUTTs Towo. Ha3By 30ipku «3emH1 TypOoTH», Kk Harojomye B. Pyas, nepe-
KOHJIMBO TOSICHIOIOTH Bipii 3 Hei: «Xui0 Jyis Hapoay W Oe3meka KpaiHu, MIKUIbHI
po0JieMu i 0XOpOoHa MPUPOIN — OCh 1110 XBHIOE moeTay (B. Pyas, 1980, 119). OT-
e, MOKHA CKa3aTu, 1110 Ha3BU 30IPOK € CBOEPIAHUM MapKEpOM TEMATHYHOI'O Pi3HO-
MaHITTS. Cepel MUX KHUT 0COOJIMBE MicIie TTociae 30ipka 3 MEPEKOHIMBOIO Ha3BOIO
«IImannga», T0OTO IOJIs, 3a34aJIeTiab HAMCAHUM IUIAaH JKUTTS, Bl SKOTO HE MOXKHA
BiICTYynUTH. Bo4yeBu b, 1110 Ha3By TaKOXK MOXHA BB)XKAaTH CUMBOJIIYHOIO, TOXK HE BH-
MaJIKOBO OJHUM 13 JOMIHAHTHUX Y 30ipii € koHuent BOI', agxe BiH IyXe TICHO MO-
B’s13aHU 13 mpobsieMaTukoro ¢arymy, nom. J{o miei 301pku yBIHIUIM TEPEBaXHO BIp-
Il PO €JIHICTh MOKOJIIHb, ICTOPUYHE KOPIHHS YKPAiHCHKOTO Hapo1y, MOLIYKHA OCO-
OHMCTOCTI B €M0XY CKJIAJHUX CYCIHIbHO-TIONITUYHUX MIEPETBOPEHbD.

OpHi€ro 3 BU3HAYAIBHUX PUC CYYaCHOTO YKPAiHCHKOI'O MEHTAJITETY € MTOBEPHEHHS
B MOBY Ta KyJbTYpYy peaiiil, siKi TICHO MOB’A3aH1 3 PENIrTHUM XKUTTSAM CYCIUIbCTBA.
JlyXOBHE KHUTTS JIFOAMHU HEMHCIHME 0e3 oHATTs Tipo bora. 3a cinoBamu KoctsaTrHA
["ono6oponbka, «Y Xya0KHROMY MOBOIIPOCTOP1 YKPATHCHKOTO KPACHOTO MMCbMEHCTBA
MPAKTUYHO KOXKEH MalCTEP CIOBa 3BEPTAETKCS /10 00pasy bora ado 1o mpobiemu 60ro-
mykanHs. OcobucticHa mpupoaa bora B XpuCTUSHCTBI A03BOJIAE MEpeI0AYUTH 1HIAH-
BilyasibHE yCBiZOMJICHHS bora sik KOMyHIKaTMBHOTO mapTHepa — abcomtotHoro Tw,
[0 CTBOPIOE TIEPETYMOBH TSI CIPUUHSATTS MI>KOCOOHMCTICHOT KOMYHIKatlii 3 borom sik
cakpasibHO 3Hauymoi» (['omobopomapko, 2010, 258). He crama BUHATKOM 13 IBOTO Tpa-
Busna i moesis B. C. boiika, sikuii Tex anentoe 10 BUIMX cuil. Y 30ipui «Ilnanuga»
koHuent bOI Bepbaini3yeTbest TaKuMU JekceMamu: boe, Xpucmoc, I'ocnoos, Cun.

3BEpHYBIUIUCH JI0 JIEKCUKOTpadiuHUX JKEpen, 0auuMo, o CcloBO hoe Mae Taki
3HAUEHHA: «Y peNiriiHuX BIpYBaHHSX — ysIBHA HAJINPUPOJHA ICTOTA, MO HIOUTO
CTBOpUJIA CBIT 1 KEPY€ HUM Ta BUMHKAMH JtoJied. [lepen.. HaOIbIIMN yMUIEUb Y
4OMYCh, HAUMOTYTHIIIHMI Bosiosiap 4oro-Heoyap» (CYM:1 207).

3HAYHOIO KUIBKICTIO MPEJCTaBJICHI MIKPOKOHTEKCTH, B SIKMX KOHIIENT HaOyBae
y3yalbHOTO 3HAYEHHSI, 30KpEMa CMUCIY 002 — HAONPUpPoOHa icmoma. Y Mexax 1€l
XYI0’)KHBO-CMHUCJIOBOI TJIOMIMHA MO>KHa BHOKPEMHTH KUTbKa XYJ0’KHbO-CMHUCIOBUX
HAIMOBHEHb, 30KpeMa, IHTEpIpeTaIliio 602 — moaumea. OCOOUCTICTh YEPE3 MOJIHUTBY
Moske 3Beptatucs A0 bora: «sopsa ynana, nomontoca éozy, // wob ne cniwunu ymu-
kamu cmpymy (botiko, 1994, 72), «Ak bonsue i conooko 6i0 moeo, I/ wo decv mu e,
KOXaua i ceama, // MeHi TUUWAEMbCA MOAUMUCL 002y — Hexall Y MaHOpax Ha Oyull
ceimay (boriko, 1994, 140), «Haepsao uu xmocwv onazamume Ak 60z2a// (xoua...
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A mooxce? Bcakoeo 6ysa)» (boiiko, 1994, 15). V HaBenenux imoctpamisix bOI' Bu-
CTyIae 00’ €KTOM, JI0 SIKOTO 3BEPTAIOTHCS 3 MPOXaHHSIM, MOJIUTBOIO, 110 BUPAKAETHCS
3a JOTIOMOT'OI0 CHHTarMaTU4YHOI CIOJIYyYyBaHOCTI CJIOBa-IMEH1 KOHIIENTY 3 JI1€CIOBa-
MU Moaumucs, baazamu.

Hactynuum cmucioBuM HanoBHeHHsIM KoHuenty bOI € 60z — npowenns:
«Komycov npodauums 602 ycix epixie noaun...» (boriko, 1994, 137). V nux psakax
TPAHCIIIOETHCS CYTHICTh ICHYBaHHA bora, 0 «BUSBIIAETHCA Yepe3 MPOILIECHHS IPiXiB,
cnaciHHs y XpHUCTI, BIpHICTh CBOIM 3anoBitTam» (Maubkis, 2007, 50). 3a3Buuail 31at1-
HicTh bora BuGavaTu mrosiM BepOali3yeThCsl 3a JIOMOMOTO JIEKCEM MUIOCEPOHULI,
0osecomepnenusutl, cnpasedausutl, scenpowaroyuti. Y tBopax B. boiika bor 3a3Buuaii
BHUCTYIIa€ 00’ EKTOM JIii.

MoskHa HaTpanuTy B 30IpIl i HA CMHCIIOBE HANIOBHEHHS KOHIICTITY 002 — MEo-
peus, peaizoBaHe B Takux psiakax: «Konu na ceiuky ousuuics y08ox, // 8i0 oyut 060x
300padicenns Ha cminax — I/ 08a nepconadici y meampi minetl, // Oe pexcucep, siK €,
mo minoku 602y (boiiko, 1994, 121). ¥ uboMy MIKpOKOHTEKCT1 HasiBHA aJr03is Ha Bi-
nomy centenitito Y. lllekcmipa, mo Bech CBIT € TearpoM. | Timbku bor kepye crieHapi-
eMm. [loeT yHuKae mpsMOro MOpPIBHSHHS — 3ICTABISIIOYM peXHUcepa Ta Oora, aBTOp
OIlyCKa€ CIIOJIyYHUKH, YUM Hajae Tpomy Ouibiioi metadopuunocti. Konuenr bOI'
MOXKE peasizyBaTu CMUCH 002 — nomiu. «Becni 36uxamu, wo ob6ox // nac mpeba npu-
xucmumu 3H08y. // A nponicku i3 Hamu 6 3M08i, Koiu Ham nomazae 602y (boiixo,
1994, 107). MuTenp HaroJomIye Ha TOMY, 1[0 B €M0XY CYIIJILHOTO 3HEBIP S €IUHOIO
HaJ1€10 JIIOAUHU cTtae bor; iHauBia BipuTh, 1m0 Bumii Cunu € Ha HeO1, 11e Haauxae Oy-
TH IIACJIUBUM, )KUTH, TBOPHUTH.

bor acouitoeTscsl y CBIIOMOCTI JIFOAWHU 3 a0COJIIOTHOIO iICHIUHOIO0 1l Cnpageonu-
sicmio. «Yonosixk siopasca Ilpasdy wyxamu, // a iio2o myopeyi nocunaoms 00
0oza. // 0o Xpucma 6 niwios, ma Hema aopecu // 1l HeBIOOMO SPIWHUKY, Oe il Opamuy
(boiiko, 1994, 14). bor noctae yocoOJeHHSIM MpaBay, IPOTE aBTOP CTBEPIKYE, 1110
roJil ¥ MIyKaTH CIpaBeauBOCTI Ha I[bOMY CBITI, aJK€ HIXTO HE Ma€ aipecu XpucTa.

3natHicTh bora mo0uTu nrofeil B aKC10JIOTIYHOMY BUMIPI peali3yeTbCsl BiIO-
BIIHUM JIE€CIIOBOM: «J/It00u € — 308ymuvcsi 0020MiNbHI, // Mpitomb, wob auul ix 20c-
noos awouey (boiiko, 1994, 87), Takum 4yuHOM, BUGOPMOBYETHCA 1€ OJUH CMHCII:
002 — 110006. Sk 3a3nauvae 1. B. ManpkiB, «HaliMeHyBaHHsI boe 11006080 KaTeropusye
B TIOBHOMY BHSIB1 JIBI HalBEJIMYHIII 3amoBial — J000B 10 bora i m000B 10 OImXK-
HBOT'0, SIKI HOMIHYIOThCSI B I'pelibKiii MOBI cioBoMm ahape ,,1yxoBHa, OOXKECTBCHHa,
)eproBHa J1F000B”. Y CrapoMy 3aroBiTi JI000B € PYIIHHOI CHJIOK BoXHX HisHb,
ane numie B HoBomy 3anosiTi 10608 Otist 10 CuHa depes ®KepTBY MPUHOCHUTH CIia-
CIHHS JIIOJMHI U napye il HoBe xKUTTsS» (Maupkis, 2007, 45). Came 3 m1000B1 10 JIFOI-
ctBa [cyc XpucToc npuiiioB y Haml CBIT 1 TOMEp My4eHHUIIbKOIO0 cMepTio. OCh SIK TIPO
xeptBy Mecii mume B. C. boiiko: «Hy ckasae 6u simeon, [ljo Lapcmeo Boxce |l
8 HAC, Y CMEPMHUX epiuHUKax, y moouni. // llJacms 6 nawim cepyi, a me — 6 110606i. |/
bo 3 n10606i s disa cuna poounay (boiiko, 1994, 14).

Tox, mpu MoIeTTIOBaHHI CMUCIIOBOI TUIOIIHHY #02 — HAONPUPOOHA icmoma Ta ii
XyZ0’)KHBO-CMHUCJIOBUX HAallOBHEHb MANCTEP CJI0Ba 3/1€01IBIIOTO MOCTYTOBYETHCS €KC-
MPECIEI0 MPEIMKATUBHUX CUHTArM, y SIKUX J1€CIOBA MOEIHAHO 3 IMEHHUKAMH, KOHK-
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pPETU3YIOUH Jii, M0 iX BUKOHYE BWINA CHJA, PO3IIMPIOIOYN THM CAMHM ITO3UTHBHY
CEMaHTUYHY KOHOTaIlif0. Yepes Taki KOHCTPYKIIi BiI0OyBa€ThCs 00’ €KTUBAIIISI KOHIICTI-
TyaJIbHUX CMUCIIIB, 1[0 XapaKTepu3yloTh bora sik cy0’ekTa 3BepTaHHs, TO/1 SIK JipHUy-
HUH Tepoit MaHi(ecTye MO3UILI0 HOCIS TPEAUKATUBHUX O3HAK.

[TeBHOIO MipOIO B MIKpOKOHTEKCTax boitkoBux moesiii konient bOI” moxe Haly-
BaTU HETaTUBHOrO cMmucily. Lle cTocyeThcst 31€0UThIIIOr0 CUMBOJIKHA TIEPIOTy MaHy-
BaHHs B Ykpaini [lonbchkoi nuisixtu ¥ Bmaau Paasacbkoro Coro3y. Hampukian,
Y Xy0KHbO-CEMAHTUYHOMY HAIOBHEHHI KOHIICTITY 002 — icmopuune muny’e. [ctopito
HAIlIOTO HApOJy HE MOXKHA YSIBUTHU 0€3 K03aKiB, skl OOpOJIHCS 3a Jep KaBHUM CyBepe-
HITET, IIUPO BIPHWIIH, SK 1 MOET, y Kpauly J0II0 i HenepeMoxHui nyx. Bikrop boliko
13 capka3MOM TOBOPUTH MPO MOJIbCbKY HUIAXTY, PO T€, [0 HE MOKHA KOPUTHUCS 1l
3aKOHaM, ajieé JJOBOJUTHCS TaKU CXUJISATHCS W miakopsaTucs jsixaMm: « Kezaubkuit 6i3 6
HO8Y 8idicoxca enoxy — // 6xce cminovku ix 6yno, omux enox!... // Bapwasa cxanums
3y6u: «3nomu nokyi!» — // cbo2o0ni cmapuwium kamoauuvkuii 602y (botiko, 1994, 6).
Bukopucranns emnitera kamoauybkuil y IbOMy MIKPOKOHTEKCT1 Ma€ HE TUIBKU MPsSIMe
3Ha4YeHHS (a/pKe BIJIOMO, IO KaTOJIMKH, HA BIAMIHY BiJI MPAaBOCIIABHUX, BIIKUIAIOThH
6oxectBeHHICTh CBsiToro Jlyxa), 1ieil MpUKMETHUK BUCTYIA€ KOHTEKCTYabHUM aHTO-
HIMOM JUTS JIGKCEMU KO3aybKutl, GOPMYIOUYN TUM CaMUM OIHApHY OIO3HINIO Cili—
yyorcuti. Icropuuni peanii pagsacbkoi Biaau B. C. boliky Takox BIa€ThCs nepenatu
3a IOTIOMOT00 00pasy 6ora: «I noszymse 3 ycix ycioo mepyi, Il 6 cepn i monom eips-
yu, e 6 6o0za... // I kpusasuil npanop, Have yin, // cmy2oHUmMs Ha 6impi Kpai 0opo-
euy (boiiko, 1994, 22). ABTOop 3ayBaxkye, 110 B1IOYBAEThCS MEPEOLIIHKA I[IHHOCTEH.
PansgHChKi ieany mepenaHo 3a A0MOMOrow mapadpasu cepn i mMoaom, came BOHH
MPOTHUCTABIIIOTHCS CHPABXKHIM IIHHOCTSAM 1 CHpaBXHbOMY Oory. Jlims mocuieHHs
€MOIIIMHOCTI TMChMEHHUK BUKOPHCTOBYE JIEKCEMY Mepyi, yKa3ylodl THM CaMHUM Ha
IYyXOBHY CMEpPTb NMPUXWIBHUKIB pPeBOJIONIi. Y LiM UmtocTpalii o6pa3 6ora BUpocTae
70 CHMBOJIY Y€CTi, TyXOBHOCTI, 100pa, COBICTI TOIIO.

[Ile ogarM moTpakTyBaHHIM KOHIIENTY bOI MOXHA BBaAXKATHU CTPYKTYPY MIKpO-
KOHILIENTY 002 — 0YX06HO-MOPAIbHI YeCHOmMU. YKpail TPUBOKHO 3BYyYaThb PSAIKH:
«B enoxy cpionaxie nompiden 602y (boiiko, 1994, 132), ne aBTOp BUKOPHUCTOBYE 1H/H-
BiJlyaTbHO-aBTOPCHhKUIA Tlapadpas enoxa cpibinkie Ha IO3HAYCHHS MO0 KiHIT XX —
noyatrky XXI cromiTTs. Y Haml 4ac IIHHOCTI 3BOASTHCS JIMIIIE 10 MaTepialbHOro Oyaro-
MOJIy4us, JIFOAX 3a0yBarOTh MPO BHILI, AYXOBHI, aKCIOJIOT14HI NTapamMeTpu. Y HaBeje-
HUX pAnKax KoHuent BOI" BUCTynae ik CHMBOJI COBICTI, TYXOBHOCTI, CITPABXHOCTI.

[Iponosxyroun Temy amo3iit Ha Y. lllekcnipa, B. C Bboiiko nuie: «Konu 0opuo-
He 8iYHa cyema, // 3 MaK 36aHOI0 «2POMAOCLKICMIO» KOHMAKMU, // MEeHi cCMepmMenbHO
cxouemwvcst aumpaxkmy, Il wob nuw moouna i 3emns cesma, // wob 3HUK NOCMIUHO
OlI04Ull CNeKMakab — // X00iHHS 8iune no cepysx i oywax — Il ye ne nio cuny i 3anizno
oyoicum — Il komy 6 scummi nompiona ponv Xpucmal!... (boiiko, 1994, 60). Jlipuu-
HUM TepOr YTOMIICHHH BiJ KUTTS, BiJl CYETH, BIH X04€ BIAMOYUTH, IIPO IO CBITUUTH
BUKOPUCTAaHHS IMEHHUKA awmpakm. HiXTO He 37aTeH MOXKEPTBYBATU CBOIM JKUTTAM
3apajyl 1HIINX, CTPAXKAATH 3a HUX, MOCTyHnaTUCs cBOiMU iHTepecamu. Came Taki iH-
TEHI1 3aKJIaJICHO B PUTOPUYHHUI OKIIUK y KIHII CTPOQH.
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3Beprarouuch 10 oopazy Cuna boxkoro, aBTop nepekoHye, 1o icTopisi HapOaKeH-
Hs ¥ icHyBaHHs Icyca Xpucrta mana miciie OyTH, TOMY Ha CB1IOMOMY PIBHI XPHUCTH-
SHCbKE MUHYJIE JIIOJCTBA MOTPIOHO MOBAa)KaTH Ta JOTPUMYBATHCS CyBOPUX 3aKOHIB
mopaii: «I1io eeuip eécye 32adytome Xpucma, // mi scia y siKk020Cb HeOOPaxu, // wo
Bighneemevka zipouxa cesima — Il xoua nuw Incunon cyzip’s Paxa» (Botiko, 1994,
132). ¥V uux psankax B. C. boliko BUKOpUCTOBY€ MpuxoBaHy anto3ito. Incunon Paka €
MOJIBIHOIO HAWOUIBIN SCKPABOIO 31pKOI0 B Cy3ip’i Paka i HaNEeXUTh 10 30pSHOTO
ckyrmueHHst fcia. OTxe, aBTOp BHOYJIOBY€ MPOCTOPOBY MeTadopy, amearordu 0
BEPTUKAJIbHOI MOJENI CBITOOYJOBU: BUHUKAE€ CEMAHTHYHA OIO3HIIS HEOO (30psiHE
cKym4eHHs flcna) — 3emuis (3eMHi sicia).

OTXe MOKHA CTBEPKYBaTH, 10 KoHLeNT bOI" HalIeKUTh 10 BaXKJIMBUX JIHTBO-
MEHTaJIbHUX YTBOpPEHb y TBOpuMX mnomrykax B. C. bolika il eKCIUTiKye HU3KY CMHCIIO-
BUX HAIOBHEHb. 30KpeMa, B MEXax XYyJ0KHbO-CEMaHTHUYHOI IUIOIIUHU 002 — HaO-
npupoona icmoma MOXHa BUOKPEMHTH TaKl 1HTEpHpeTallii, sik 602 — 110608, 602 —
cnpaseonugicms, 602 — nomiu, 602 — npoutenna. Haituacrine B [UX XyJ10KHbO-CE-
MaHTHUYHUX HAIIOBHEHHSX aBTOP BUKOPUCTOBYE CHHTAarMH 3 MPEJUKaTUBHUMHU O3Ha-
KaMH, sIKI KOHOTYIOTb 3aXOIJIEHHSI BCEMOTYTHBOIO BHILIOIO CHUJIONO, SIKa MOXE JIOMO-
MOT'TH, 3aXUCTUTH, ypaTryBaTtu. HasiBue y TBopuocti B. C. Boiika ycBinoMieHHs foza
AK 0YX06HO-MOPAIbHUX YECHOM, A TAKOXK AK icmopuuno2o munynozo Haiii. [Ipu mo-
JICIOBAaHHI 1IUX XYJI0KHHO-CEMAHTHUYHUX HAMOBHEHb IMOET MOCIYTOBYEThCS E€KCIIpe-
CIEI0 PI3HUX TPOIMIB 1 CTUIICTUYHUX (DIryp, MO CBIAYUTH MPO BUCOKY MaWCTEPHICTH
Mutis. Bei 111 emomiitHo-KoaudikoBaHI MIKPOKOHIIEIITA € BU3HAYHUMU IIOA0 BHpa-
*KeHHs1 KoHuenty bOI kpi3b NMPU3My MOPAIbHO-€TUYHHUX I[IHHOCTEH CYCIIIbCTBA.
BoHu € py1riitHOIO CHJIOI0 B JIAHIFO31 KOHIIENTYaIbHUX 03HAK KOTHITUBHO-JIIHTBICTHY-
HOT Mozienti KoHuenTy. Moro inTepnperanii B moetnuHiii MoBi B. Boiika, a Takox Bu-
3HAYaIOTh MEPCMEKTUBHI HAMPSIMH JIJISl TIOJAIBIIOTO JOCIIHKEHHS M IETalbHOTO BH-
BUEHHS 1HIIUX JIyXOBHHMX I[IHHOCTEH y MoeTuYHoMYy imioctuiii Bikropa boiika.
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LANGUAGE EXPRESSIONS OF THE CONCEPT GOD IN VIKTOR BOYKO’S
POETIC WORLD

Olha Chernenko

Postgraduate Student at the Ukrainian Language Department, Skovoroda Kharkiv National
Pedagogical University, Kharkiv, Ukraine.

Abstract

Background: The research of the article highlights the peculiarities of the linguistic represen-
tation of the concept of GOD in the poetic individual style of V. S. Boyko. The spiritual state of a
person plays an important role in his or her socialization in society. Whatever country in the world
is concerned, it is obvious that religion is affecting the lives of millions of people. The concept of
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GOD exists in the intangible, inner world of the individual, affecting his emotional state. The con-
cept of GOD belongs to the universal, because it is included in the linguistic picture of the world of
any ethnos. It can be considered as a key to understanding the moral values of both the whole ethnos
and the individual. This concept is also important in poetic speech, especially when it comes to a
writer whose work is thoroughly imbued with emotion and deep psychology.

Purpose: The purpose of the analysis is to show the concept of GOD what plays an important
role in the study of the moral values of the Ukrainian people through the prism of the original men-
tal code through the achievements of linguocognitive and linguocultural studies.

Results: The components of the concept analyzed are variable and constitute a significant
layer for research. The article is devoted to the outstanding Kharkov writer of the second half of the
twentieth century — V. S. Boyko. It is stated that in his creative pursuits the master of words often
resorts to the concept of GOD and explicates a number of semantic contents. For example, within
the semantic plan of the god-supernatural being, the following semantic contents are distinguished:
god-justice, god-help, god-love, god-forgiveness.

Discussion: The theory of the concept GOD determines what language means the writer se-
lects for actualization in the mind of the recipients of a particular artistic and semantic content. The
poet’s attitude to GOD and faith, the evolution of the mental and emotional states of his conscious-
ness, are illustrated.

Keywords: concept, semantic plan, semantic content, God, metaphor, epithet, individual style.
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TODAY’S OVERALL PICTURE OF DISTANCE EDUCATION

Poszenanymo menoenyiro eukopucmanHs OUCmManyitiHoi 0ceimu 3 BUKOPUCTNIAHHAM MeXHON02ilL
8 3AJ1eAHCHOCMI 3 HOBIMHIMU MEHOEHYIAMU ONUPAIOYUCL HA 00CBI0 PI3HUX Kpain ceimy. Bcmanoene-
HO OCHOBHI HaNpsmu pobomu ma cneyu@iKy OuCmanyiiHoi pobomu, sKi po3uwupuiu cgepy 3acmo-
CYBAHHs Ma 3MIHUIU XAPAKmMep NOnepeoHix mMooleiell HA8UaHHsA. 3’1C08AHO HeOOXIOHiCmb, HAS6-
HICMb NO3UMUBHUX MA HE2AMUBHUX CMOPIH OCEIMU OMHAAUH, NOPIBHAHHA MemoOié OUCMAHYIUHOT
0CBIimu, Wo BKIYAE NPAMI THMEPAKMUBHI 368 SA3KU 3 MUMU, 5K HE 6KII0UAIOMb [HMEPaAKMUGHi no-
CUNLAHHS, He OeMOHCMPYE PIi3HUYIL 8 PieHAX 3a006oaenocmi. Ompumari pe3yromamu niomeepoicy-
10Mb, WO OUCMAHYINIHA OCBIMA He 3HUMCYE PIBHSA 3a0080J€HOCMI CMYOeHmMI8 NOPIGHAHO 3 MPAOU-
YIUHUMU MeMOOaMU HABYAHHS 8IU-HA-61Y, WO CMAE 2APHUMU 8APIAHMOM OMPUMAHHSA 3HAHD.

Knrouoegi cnosa: oucmanyitina oceima, OUCMaHyitine HA8YAHHs, OHAAUH OOCMYN, MEXHON02II,
npozpama.

In today’s world, distance education is very popular among students. The pur-
pose of this paper is to examine the satisfaction of the students of distance education
in accounting program in terms of the education quality and overall picture of dis-
tance education in the world. Student think that distance education in accounting is
important for those who can’t commute to campus and using multimedia is helpful to
understand the content.

The system and its acceptability have revolutionized the process of study. Dis-
tance learning saves time and a student can study sitting at home or at workplace.
Usually students learn entirely individually and at their own place. They then neither
belong to a group or class, nor feel that they do so. A great number of exceptions to
this role occur, however. Universities sometimes teach some groups of students by
distance-education methods and other groups face-to-face — they are so-called dual-
mode organizations. The student who has enrolled for the distance education program
Is entitled to get access of all the study materials on the server. The study materials
include lectures, references, assignments and training tests. Distance education, like
all other technical-social developments, is historically constituted in the thinking and
behavioral patterns of those who developed, tested, and implemented. Analyzing well-
spread tendency of distance education system as well as three eras of educational, so-
cial, and psychological development becomes more common. Each era developed
distinct pedagogies, technologies, learning activities, and assessment criteria, con-
sistent with the social worldview of the era in which they developed. We examine
each of these models of distance education using the community of inquiry model
with its focus on teaching, cognitive, and social presence. It is likely, that students
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become more adapted and skilled in using ever-present mobile communications and
embedded technologies, such as applications and on-line resources that associated
with a lack of social presence will be further reduced.

The main reason people choose universities is efforts they put into organizing
the education process. Well-known correspondence schools are known since 19" cen-
tury. Geographical isolation from schools and dispersed religious congregations
spurred the development of religious correspondence education in the United States
in the 19th century. For example, the Chautauqua Lake Sunday School Assembly in
western New York state began in 1874 as a program for training “Sunday school”
teachers and church workers. From its religious origins, the program gradually ex-
panded to include a nondenominational course of directed home reading and corre-
spondence study. Its success led to the founding of many similar schools throughout
the United States in the “chautauqua” movement. One more example is in Europe,
mail-order courses had been established by the middle of the 19" century, when the
Society of Modern Languages in Berlin offered correspondence courses in French,
German, and English. In the United States, companies such as Strayer’s Business
College of Baltimore City (now Strayer University), which was founded in Maryland
in 1892 and included mail-order correspondence courses, were opened to serve the
needs of business employers, especially in the training of women for secretarial du-
ties. Most nonreligious mail-order correspondence courses emphasized instruction in
spelling, grammar, business letter composition, and bookkeeping, but others taught
everything from developing esoteric mental powers to operating a beauty salon. The
clear leader in correspondence course instruction in American higher education at the
end of the 19" century was the University of Chicago, where William Rainey Harper
employed methods that he had used as director of the Chautauqua educational system
for several years starting in 1883. (Gary A. Berg Michael Simonson. Distance learning.
Web).

What is the main aim to distance education? By the start of the 20" century,
learning theories had begun concentrating on psychological and pedagogical processes
with the usage of handouts. Then, with the development of innovative technologies,
people become more interested in technological opportunities that are concentrated
on visual approaches that nowadays dominated traditional classrooms.

The first significant technological innovation was made by the American inven-
tor Thomas Edison, who devised the tinfoil phonograph in 1877. This device made
possible the first language laboratories (facilities equipped with audio or audiovisual
devices for use in language learning). After World War I, university-owned radio sta-
tions became commonplace in the United States, with more than 200 such stations
broadcasting recorded educational programs by 1936.

Edison was also one of the first to produce films for the classroom. Many colleges
and universities experimented with educational film production before World War I,
and training films were used extensively during the war to educate a diverse and often
illiterate population of soldiers in a range of topics from fighting technique to personal
hygiene. Improvements in filmmaking, in particular the ability to produce “talkies,”
were put to use just before and during World War Il for technical training and pro-
paganda purposes. While the most artistically acclaimed propaganda production may
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have been Triumph of the Will (1935), one of a series of films made by Leni Riefen-
stahl during the 1930s for the German Nazi government, similar films were produced
by all the major belligerents. In the United States the army commissioned Hollywood
film director Frank Caprato produce seven films, the widely acclaimed series Why
We Fight (1942-45), in order to educate American soldiers on what was at stake.

Modern world focuses on tendency of distance learning that is increasing be-
cause of many reasons. Predictably known advantages are:

e students ability to work on their own time rather than spend hours to arrive
and spend classes at a particular time, as result less time is spent on travel time and
expense is greatly reduced;

e students who prefer written communication may do well in distance learning
courses and get to know deeply courses 24/7.

However, disadvantages exist either:

e absence of the face-to-face interaction with students and instructor.

¢ students who are not disciplined and self-motivated may find it a challenge to
keep up in a distance course.

e students who are poor typists or who are lacking in technical skills may be at
a disadvantage in a distance course.

o distance learning courses may actually take more time than a traditional course.

e students may experience occasional difficulty to immediately reach other
classmates and / or the instructor through technology.

What skills do studence need to succeed in a distance learning course?

Personalisation Participation

* Communication
* Collaboration

+ Connectivity

¢ Community

Pedagogy
2.0

* Learner choice
* Learner agency
* Customization
+ Self-reguiation
management

Productivity

* Leamer-created content

«» Contribution to knowledge
+ Generativity

« Creativity and innovation

1. Pedagogy 2.0 (picture) Appendix A.

Appendix A contains examples of what the authors consider to epitomize Peda-
gogy 2.0. They have been drawn from the practices of teachers at tertiary learning in-
stitutions worldwide, and cover a range of academic disciplines, illustrating how the
principles of Pedagogy 2.0 can be applied in a variety of face-to-face classroom set-
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tings as well as in fully online, supplemented, and blended e-learning environments.
Importantly, it can be seen from these exemplars that with the advent of Peda-
gogy 2.0, we are witnessing a re-definition of the roles of both teachers and learners,
with the latter assuming more active roles as contributors of course content and ideas
while also demonstrating learning outcomes through performance and production of
ideas. The three P’s of Pedagogy 2.0 are exhibited by the examples in Appendix A in
a variety of different way. (All You Need to Know About Distance Learning Pro-
grammes in 2020, 2019 Web).

A new reality that aims us to use e-learning and other technological innovations,
these changes has impact on the educational experience. With the power of the Inter-
net and Web-based courses helps people to seek recertification, update employment
skills etc. It is now seen as a way of facilitating communication between teachers and
students, as well as between students, by removing the time constraints associated
with sharing information in traditional classrooms or during instructors’ office hours.
Similarly, self-paced software educational systems, though still used for certain nar-
row types of training, have limited flexibility in responding and adapting to individual
students, who typically demand some interaction with other humans in formal educa-
tional settings.

In Reynard’s study (Reynard, R. (2003) Internet-based ESL for distance adult
students) the teachers were familiar with the traditional distance programs in which
students had to complete a unit lesson, including all practice and support sessions, be-
fore progressing to the next lesson, with the teacher in charge of this progression. In
the online mode students could navigate freely the instructional resources and self-
select content based on their perceived and identified learning needs. The resenting of
control from the teachers to the students in terms of the content, direction and rate of
learning, and the ongoing negotiation of learning needs and goals, placed new de-
mands on the teachers, demands that they struggled to adapt to. It conflicted deeply
with their established sense of themselves as distance teachers and what could reaso-
nably be required of them. While students clearly preferred the dynamic online mode,
teacher resistance to the pedagogical shifts required of them in the new learning envi-
ronment severely limited what was possible. As the study progressed teachers in-
creasingly disengaged from the more open course format. Context played a crucial
role in teacher identity and the identities available to teachers in the study. The separa-
tion of course design and course delivery contexts and functions meant that teachers
working with students in the dynamic distance language course format had little expe-
rience or investment in the new, alternative course. While teacher education and orien-
tation programs took place before instruction began, they did not have the expected
result, that teachers would feel competent and comfortable in the online program.

Modern distance learning courses employ Web-based course-management sy-
stems that incorporate digital reading materials, podcasts (recorded sessions for elect-
ronic listening or viewing at the student’s leisure), e-mail, threaded (linked) discus-
sion forums, chat rooms, and test-taking functionality in virtual (computer-simulated)
classrooms. Both proprietary and open-source systems are common. Although most sy-
stems are generally asynchronous, allowing students access to most features whenever
they wish, synchronous technologies, involving live video, audio, and shared access
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to electronic documents at scheduled times, are also used. Shared social spaces in the
form of blogs, wikis (Web sites that can be modified by all classroom participants),
and collaboratively edited documents are used in educational settings but to a lesser
degree than similar spaces available on the Internet for socializing.

Alongside the growth in modern institutional distance learning has come Web-
based or facilitated personal educational services, including e-tutoring, e-mentoring,
and research assistance. In addition, there are many educational assistance companies
that help parents choose and contact local tutors for their children while the compa-
nies handle the contracts. The use of distance learning programs and tutoring services
has increased particularly among parents who homeschool their children. Many uni-
versities have some online tutoring services for remedial help with reading, writing,
and basic mathematics, and some even have online mentoring programs to help doc-
toral candidates through the dissertation process. Finally, many Web-based personal-
assistant companies offer a range of services for adults seeking continuing education
or professional development.

One of the most prominent types of educational institutions that makes use of
distance learning is the open university, which is open in the sense that it admits nearly
any adult. Since the mid-20th century the open university movement has gained mo-
mentum around the world, reflecting a desire for greater access to higher education
by various constituencies, including nontraditional students, such as the disabled, mili-
tary personnel, and prison inmates.

The origin of the movement can be traced to the University of London, which
began offering degrees to external students in 1836. This paved the way for the
growth of private correspondence colleges that prepared students for the University
of London’s examinations and enabled them to study independently for a degree
without formally enrolling in the university. In 1946 the University of South Africa,
headquartered in Pretoria, began offering correspondence courses, and in 1951 it was
reconstituted to provide degree courses for external students only. Open universities
have spread across the world and are characterized as “mega-universities” because
their enrollments may exceed hundreds of thousands, or even millions, of students in
countries such as India, China, and Israel.

As one of the most successful nontraditional institutions with a research compo-
nent, the Open University is a major contributor to both the administrative and
the pedagogical literature in the field of open universities. The university relies heavi-
ly on prepared materials and a tutor system. The printed text was originally the prin-
cipal teaching medium in most Open University courses, but this changed somewhat
with the advent of the Internet and computers, which enabled written assignments and
materials to be distributed via the Web. For each course, the student is assigned a lo-
cal tutor, who normally makes contact by telephone, mail, or e-mail to help with que-
ries related to the academic materials. Students may also attend local face-to-face
classes run by their tutor, and they may choose to form self-help groups with other
students. Tutor-graded assignments and discussion sessions are the core aspects of this
educational model. The tutors and interactions between individual students are meant
to compensate for the lack of face-to-face lectures in the Open University. To empha-
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size the tutorial and individualized-learning aspects of its method, the Open Universi-
ty prefers to describe it as “supported open learning” rather than distance learning.

Ukrainians correspondence courses acquired a poor academic reputation. It is
seems that students don’t study as much as they should and always do their tasks be-
fore the examination day.

While the situation is improving by the introduction of accrediting agencies that
set standards for the delivery of distance learning programs, there has always been
concern about the quality of the learning experience and the verification of student
work. Additionally, the introduction of distance learning in traditional institutions
raised fears that technology will someday completely eliminate real classrooms and
human instructors. Anyway, the teacher always fill information in the courses.

There are two categories of skills that students should possess: technical and
study skills. As for technical skills, they should know basic word processing, how to
send and receive emails, how to send and receive attachments, navigate the Web, and
basic knowledge of Windows operating systems. As for study skills, students should
be self-motivated, manage their time well, have good communication skills and be
diligent. Patience and a sense of humor are also helpful.

Educational opportunities are numerous and many distance-learning programs
are offered now:

1. Moodle is the world's most popular learning management system. Start creating
your online learning site in minutes!

2. Gmail — instant e-mailing for all generations.

3. Google-forms — polls and possibility to create test with video, audio and testing
material.

4. Google — presentatins and PowerPoint. — help to make lesson more compli-
cated.

5. Class time — is a solution for classrooms that complements in-class teaching
with immediate feedback on students' level of understanding.

6. Zoom — is the leader in modern enterprise video communications, with an
easy, reliable cloud platform for video and audio conferencing, chat, and webinars etc

Learning has no limits and it never stops, and with the technology developing
every day, learning truly has no borders. Nowadays, many people are interested in
distance learning programs.

There is a misconception that distance learning programs are mostly for certifi-
cate courses or short-term courses. However, you may find a distance learning pro-
gram not only for short courses but also for Bachelor’s, Master’s and PhD degrees.
Online Bachelor programs are becoming popular. Usually, most students choose to
follow their Bachelor’s degree in the traditional format, attending on-campus classes,
whether in their home country or by going abroad. In the last years, however, more
students have started to embrace the idea of online education.

Universities have been introducing diverse study programs for Bachelor students
that are either working, are older students, or simply prefer studying from home.

There are more than 560 distance learning bachelor’s degree programs. You can
find a great variety of programs from engineering, information technology, accounting
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to business, sales or literature and this list can be continued. These programs are great
opportunities for those who want to hold a diploma with the flexibility of choosing
their own study hours. (All You Need to Know About Distance Learning Programs in
2020, 19 Nov 2019 WeDb).

A large number of distance learning Bachelor courses are available in universi-
ties from the UK, the U.S., Canada, Australia, Germany, France, and a few can be
found in institutions from Ireland, Netherlands and Switzerland, Finland.

Recently, a growth in distance education programs can be seen because of the
time and space restriction of face-to-face learning system. It is also economically ad-
vantageous and preferable by working students.

Distance education takes place when a teacher and student(s) are physically sepa-
rated, and technology (i. e., voice, video, data, or print).

Web based distance education systems should have some characteristics such
as user identification and user management, preparation of course contents, course
management, starting student specific programs, setting / delivery of homework and
project, preparation and holding examination and test, monitoring and analysing stu-
dent behavior, determination of student success status, establishment and manage-
ment of interactive communication environment. (Related Terms and Concepts,
Goals of Distance Learning, Technologies Used in Distance Learning Web).

For more than a century, distance learning in higher education has constantly
evolved — both in practice and in the definition of the term. As in many academic
pursuits that are still in a state of development, there have been debates not only
about the definition, but also about the words distance and learning themselves.
While there is no one authority to arbitrate this issue, reviewing some well-researched
definitions yields some common concepts.

Three main concepts are common to these definitions:

e Education. A course of study is being undertaken involving both teaching and
learning.

e Overcoming barriers of place and / or time. Teachers and learners traditionally
meet at an appointed place at an appointed time to pursue a course of study. Distance
learning originally developed to overcome the difficulties of teachers and learners
who were not in the same geographic location. More recently, distance learning may
also serve those who might be at the same location, but choose not to meet at the
same time.

e A tool is used to facilitate learning. To overcome the distance of place or
time, some form of technology is used to communicate between the teacher and
learner. Originally, the technologies of pen, paper, and the postal service were used to
connect them. As electronic communication technologies (audio, video, and data) be-
came readily accessible to learners, these have been increasingly used. (Distance
Learning in Higher Education Web).

While the term distance learning is widely used, the rapid development of com-
munications technologies in the late 1990s and early 2000s created many variations
on the theme. To understand distance learning, it is helpful to examine other closely
related terms and concepts.
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Correspondence study. The original form of distance learning, correspondence
study involves the exchange of the written word, on paper, between teacher and
learner. Improvements in transportation technologies (i. e., trains, trucks, planes) have
assisted the postal service in making this an increasingly more viable method of study.

Distance education. Those wishing to focus on the learner as the center of the
instructional process favor using the word learning. Others insist that the higher edu-
cation institution cannot force someone to learn, and that the activity undertaken by
the institution is education, not learning.

Distributed education. As electronic technologies provided more assistance to
overcome the barriers of time, instead of just distance, some felt that the focus on dis-
tance had outlived its usefulness. In distributed education, education is available (or
"distributed") to any location at any time. Often a mix of technologies is proposed,
including face-to-face instruction.

Hybrid classes. These courses use a mixture of distance learning and face-to-
face techniques. For example, a group of learners in a biology class may meet face-
to-face for their laboratory work, but the remainder of the instruction may be offered
via television or computer.

Open learning. This is a term for distance learning commonly used in the British
Commonwealth countries. The term derives from the Open University of the United
Kingdom. To assist those not privileged to attend Britain's selective universities, the
Open University began offering classes in the 1960s via a combination of written ma-
terials, televised programs, and local tutors. Open universities have spread throughout
the Commonwealth countries and serve millions of students throughout the world.

Online learning. Distance learning where the bulk of instruction is offered via
computer and the Internet is called online learning.

E-learning. Gaining popularity in the early 2000s, the term e-learning refers to
any electronically assisted instruction, but is most often associated with instruction
offered via computer and the Internet.

The main goal of distance learning is to overcome barriers of place and time.
Learners may live in isolated, rural areas and have no access to education. Other
learners may have ready access to a college, but that college might not offer the
course of study needed by that learner. Distance learning allows education to reach
those who are not able to physically attend courses on a campus. Further, as learners
attempt to balance family, work, and education, time becomes a precious commodity.
Driving to campus, parking, and spending time in class at an appointed (and probably
inconvenient) time may not fit into the learner's overall schedule. Distance learning
courses increasingly allow learners to participate at a time that is most suitable for
their schedule.

Distance learning can also overcome barriers of learning styles. It doesn’t mean
that people don’t absorb the information; this means that people and institute should
be ready enough to prepare all tools for useful result. While this complaint could also
be made of the lecture method of teaching, it still predominates on campus. Electro-
nic education tools, formerly used only in distance learning, are increasingly being
used in both on- and off-campus courses. Using video, audio, active learning, simula-
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tions, and electronic advances can overcome problems encountered by learners who
do not adapt to just one learning style.

Other educational barriers can also be overcome by distance learning. Learners
with physical or mental handicaps have attained degrees without going to a campus.
Distance learning allows those with physical handicaps that prevent or hamper their
attendance in person to pursue an education. Distance learning allows those with
mental handicaps to follow the instructional materials at their own pace.

Workers may find that they are in need of additional skills to maintain a job or
advance in the workplace. Distance learning allows these workers to obtain these
skills without quitting their jobs, uprooting their families, and moving to a campus.

Distance learning can help students advance toward a degree more quickly and
has allowed some learners to transfer courses into their program that are only available
at other campuses.

Various technologies have been used to overcome the distance between the
teacher and the learner. Using these technologies, the teacher prepares the lesson and
sends it to the learner, and the learner then interacts with the lesson and sends feed-
back (questions, assignments, tests) to the teacher. As technologies have improved,
so has the quality of this interaction.

Advances in printing, writing, and transportation led to correspondence study, the
first major form of distance learning. Teachers would identify books, prepare lessons,
and mail them to the learner. Initially, these materials were completely in printed or
written form, and the learner would study the lessons, complete the assignments, and
mail them back to the teacher. Communication depended on the speed of the postal
service. Given the long lag time between lessons, learners often failed to complete the
COUrses.

In the first half of the twentieth century, broadcast technologies, such as radio and
television, became staples in every home, and colleges experimented with offering
lectures via radio as a way to supplement correspondence courses. In the early twenty-
first century, open universities (in the United Kingdom and throughout the British
Commonwealth) and the Public Broadcasting System in the United States still broad-
cast many courses Vvia television. The increasingly high production values and use of
experts of world-renown have increased the educational effectiveness of these courses.
With the advent of cable television, federal regulations in the United States required
that a few channels be set aside for public, education, and government use. Some col-
leges broadcast classes to cable television subscribers.

All of these technologies have relied on consumer products that are available in
many homes. There is also experimentation and widespread use of closed-circuit
technologies that require special equipment and often require the learner to travel to a
local college, library, or other learning center to access the instruction. The most re-
cent advances in technologies have focused on computers and the Internet. The popu-
larity of these technologies has grown as an increasing number of personal computers
entered homes, and as an increasing amount of data could be transmitted over regular
telephone lines (Distance Learning in Higher Education WeDb).

Modern information society puts forward requirements for the education system,
the main of which can be formulated as follows: 1) the ability to find independently,
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accumulate and think about scientific knowledge; 2) the ability of students to navi-
gate in a modern information society. The quality of implementation and application
of distance education can be assessed using such indicators as: 1) effectiveness (the
degree of gaining knowledge, the ability to apply the accumulated knowledge in prac-
tice, success, individual learning process, flexible consultation); 2) accessibility to all
sections of the population (students, businessmen, disabled people, servicemen and
prisoners also have the opportunity to study remotely); 3) resource-intensive (no need
to attend lectures and seminars, financial expenses, material resources, classrooms,
teachers, etc.); 4) promptness (time for learning, reporting to students, etc.); 5) Demo-
cratic teacher-student communication; 6) comprehensive software; 7) Leading educa-
tional technologies. All of the above can be attributed to the effectiveness of the dis-
tance learning process. Distance education is developing very fast and is a promising
form of higher education for Ukraine. The use of the Internet gives the possibility of
quick access to information resources of the educational institution and the possibility
of effective interaction "teacher-student™, both on-line and off-line modes. Summing
up, despite all the negative aspects of distance education, | would like to express hope
for the introduction of existing information technologies into the educational process
of universities and the development of new technologies more sophisticated and
adapted to Ukrainian conditions.

We have seen how different models of teaching and learning have evolved when
the technological affordances and climate were right for them. All of these are likely
to be important but may not be sufficient to bring about a paradigmatic change of the
sorts we have seen in earlier generations of networked systems because the nature
and mode of communication, though more refined, will not change much with these
emerging technologies. As concerns about privacy mount and we come to adopt a
more nuanced approach to connections and trust, our networks are bound to become
more variegated and specialized. It is already becoming clear that connective approa-
ches must become more intelligent in enabling people to connect to and discover
sources of knowledge.

Summing up, the field of distance education has changed dramatically in the past
ten years. Distance education, structured learning in which the student and instructor
are separated by place, and sometimes by time is currently the fastest growing form
of domestic and international education. What was once considered a special form of
education using nontraditional delivery systems, is now becoming an important con-
cept in mainstream education. Concepts such as networked learning, connected learning
spaces, flexible learning and hybrid learning systems have enlarged the scope and
changed the nature of earlier distance education models. Web-based and web-enhanced
courses are appearing in traditional programs that are now racing to join the “any-
time, anyplace” educational feeding frenzy. In a time of shrinking budgets, distance
learning programs are reporting 41 percent average annual enroliment growth. Thirty
percent of the programs are being developed to meet the needs of professional con-
tinuing education for adults. Twenty-four percent of distance students have high
speed bandwidth at home. These developments signal a drastic redirection of tradi-
tional distance education.
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TODAY’S OVERALL PICTURE OF DISTANCE EDUCATION
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Abstract

Background: The research of distance education is an actual problem of modern learning be-
cause of active promotion of various technologies. Educational opportunities are numerous and
teachers can use many distance-learning programs.

Purpose: the purpose of this paper is to examine the satisfaction of the students of distance
education in accounting program in terms of the education quality and overall picture of distance
education in the world.

Results: The field of distance education has changed dramatically in the past ten years. Various
technologies have been used to overcome the distance between the teacher and the learner. Using
these technologies, the teacher prepares the lesson and sends it to the learner, and the learner then
interacts with the lesson and sends feedback (questions, assignments, tests) to the teacher. As techno-
logies have improved, so has the quality of this interaction. With the development of innovative
technologies, people become more interested in technological opportunities that are concentrated on
visual approaches that nowadays dominated traditional classrooms.

Discussion: The theory of different possibilities of gaining knowledge and all studies with
new methods. A new reality that aims us to use e-learning and other technological innovations,
these changes has impact on the educational experience. With the power of the Internet lessons,
Web-based or facilitated personal educational services lesson becomes more complicated and re-
quires careful preparations.

Keywords: distance education, online, knowledge, management, development, distance
learning courses, information, international education.
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OcTaHHIM YacoM CIOCTEPIraeThbcsi MOCUICHUN THTEPEC 0 TOCHIIKEHHS YKpaiH-
CHKHX TIPI3BHIII 1 OCMHUCIICHHS 1X KYJbTYpPHO-MOBHOT IpUpOAH. Take 3aiikaBIeHHS HE
€ BUIIQIKOBHM, a 3yMOBJICHE BaXUIMBICTIO BUBYCHHS [IUX AHTPOIIOHIMIB HE JIUIIIE JJIs
MOBO3HAaBCTBa, a M JIJI1 TYMaHITAPUCTHKU 3arajoM, OCKLIbLKH IIPI3BHUINA € HEBiJ €M-
HOI0O ¥ aKTHBHOI YAaCTHUHOIO JIGKCUKOHY OyAb-SIKOTO HApoay, BOHU BiJ0Opa)karoTh
OCOOJIMBOCTI 1ICTOPUYHOT €MOXH, CAMOOYTHICTh CBITOTJISIY JIOAEH, iX MareplajabHy U
IYXOBHY KYJIbTYPY, EKOHOMIYHI, IOJITUYHI Ta MOOYTOBI OCOOJIUBOCTI CyCIIJIbCTBA.

Ha cboroniHi B HayKOBI{ JiTEpaTypl € JOCUTh 0arato IIKaBUX PO3BIAOK 13 MH-
TaHb ykpaiHchkoi aHTpornoHimii C. bezenka, b. bauzniok, H. bynasu, I'. byuko,
I. Bapuenka, C. Bep6uua, B. 'opniunaunya, JI. I'ymenskoi, O. JJo6poBoabcrkoi, 1. €du-
Menko, 1. Kenesnsk, lO. Kapnenka, I. Kozy6enko, I. Kopnuienko, JI. KpaBuenko,
JI. Kpakamii, JI. Macenko, M. Hanusaiiko, P. Ocrama, C. [lanmnpo, B. Ilo3HaHCBKOI,
1O. Penpka, 1. Cyxomnuna, O. Tkauenka, [. ®apion, M. Xynamra, I1. Uyuku Ta iHIIHX.
Age i 1oci moTpeOyroTh IPYHTOBHOTO HAYKOBOTO ONPAIIOBAHHS YMMAJIO MUTAHb TEO-
PETUYHOTO 1 MPAKTUYHOTO XapaKTepy.

Penien3oBana monorpadis Anaronis [lomoBcekoro «/Jemuys npo ykpaincoki
npizeunia) NPUCBSUCHA aKTyaIbHUM MUTAHHSAM CY4YacHOT JIHTBICTUKH — 3’ SICYBaHHIO
MOXOJIPKEHHSI, TBOPEHHSI HA OCHOBI NMEBHUX MOBHUX KOMIIOHEHTIB YKPaiHCHKUX TIpi-
3BMIl, BCTAHOBJICHHIO TEHJEHUIN 1X aKTUBHOTO ()YHKLIOHYBaHHS B J1JJOBOMY MOB-
JIEHH1, B)KMBAHHIO K 00pa3HO1 XapaKTEPUCTUKU B XYJI0KHIX TBOpaxX, 3ac00ax maco-
BOi1 1H(OpMaIlli; BUSBIECHHIO MPUYUH JedOopMalliiiHUX MPOIECIB Ha (POHETUYHOMY,
MOP(OJIOTIYHOMY, €BPOHIMIYHOMY Ta 1HIIMX PIBHSX.

VY cBOill CTPYKTYpHIiH LIITICHOCTI MOHOTpadis € TOCUTh EMHOIO, OkpiM [lepenmo-
BU Ta JIITEpaTypH, MICTUTh BICIMHAIIATh po3aitiB-HapuciB (cc. 10-300). 3 ypaxysan-
HSIM crieliudiKy penpe3eHTOBAaHOTO MOBHOTO MaTepiaay BapTO BIAINTH BiJ MOCTiIOB-
HOCTI1 B aHaIi31 pO3JUTiB-HapUCIB MOHOTpadii, MOJal0uu MOTro 3 ypaxyBaHHSIM Pi3HO-
PIBHEBOCTI MOBHHX OJIMHHIIb.

JlominibHO HacaMmIiepe1 3BepHyTH yBary Ha [lepemMoBy, OCKUIBKH caMe B Hiif J10-
CJIITHAK BU3HAYA€ MPOOIIEMAaTUKy POOOTH Ta aKTYalbHICTh PO3BIIKH, OKPECITIOE BaXK-
JUBICTh YCBIJOMIICHHSI «IIUTAHHS 1CTOPIi POJIOBOAY Ta MOr0 CMHUCIOBOrO 3MICTY, 3a-
KapOoBaHOro B Mpi3BULII» (C. 8), y TpoOyIKEeHHI i1 30epekeHH] HalllOHAIBHOI CBIJI0-
MOCTI, Y BUXOBaHHI Cy4aCHOI'O IOHAIITBA.

Y wapuci «Vxpaincoki npizeuwa i3 cnonykaiohum komnonenmomy (cc. 10-38)
aBTOP aKIICHTY€ yBary Ha TOMY, L0 Taki aHTPOIMOHIMHU HaJeXaTh 10 HaWJaBHIIIUX.
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Bonu noB’s13aHi 3 Ha3BaMu HapoaHUX CBAT ([lanuxona, Makositl), yKpaiHCBKOI JJIEMOHO-
aorii (Beprueood), bonvkiopy (Komueopowko, Kpymusyc) (c. 11). A. IlonoBchkui,
aHai3yrouu Oaratuil GakTHUYHUA MaTepian 3 oneptsaMm Ha gociimkeHHs H. lyns-
cbkoi Ta O. AHTOHIOK, BU3HAUAE JKEPEIOM CYYaCHUX YKPAiHCHKUX IMPI3BUIL IPI3BU-
ChbKa 3 MPO30POI0 CEMAHTHKOIO W MIAKPECIIOE, M0 B HUX 3aKapOOBaHO Ti NMEPBUHHI
O3HAaKH, 3BUYKH, COLIIAIBHUIN CTaH, TPYJOBI MPOIIECH Ta 1HII 0COOJIMBOCTI JIIOJICH, Ha
OCHOBI YOTO M HaJaBaJINCS Ha3BU-XapaKTepucTUKHU (c. 12). OcobnuBy yBary mociiji-
HUK 3BEpTAa€ Ha CIOCOOM TBOPEHHS MPI3BUII, 30KpeMa SK HAWAKTHBHIIIUN BUILIAE
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMN, Y MeXaX SKoro peanizoBaHi 16 mozeneii. HaiinpoaykTuBHi-
100 € MOJIE/Th COHYKaJbHA (popMa JiecioBa + iMeHHHK, MPUKMETHHK. Binpasy
NOTPIOHO 3ayBaXKUTH, IO Bpaka€ HE TUIbKM KUIBKICTh (PAKTUYHOrO Marepiaiy, a i
HOTo pi3HOMAaHITHICTh, Hanpukian: boaueonosa, Bapubpyc, Inaoubopooa, 3acyou-
noea, epuxim, Ilonoscuwuno, Cmukuugyxo (cc. 17-24). MeH111010 NpOyKTUBHICTIO
BiJI3Ha4YCHI MOJie/Ii cnoHyKaJbHa dopma aiecnoBa: [lepuai, Iupsii (c. 24); cniony-
KaibHa opMa jieciioBa + npucaiBHuK: Dicmpowku (c. 24); iMEHHUK + CIIOHY-
KajabHa (popma aiecioBa: Kownoepau, Muwoepai (cc. 24-25); npuciaiBHUK + cmo-
HyKaJbHa ¢opMma aiecnoBa: Piokonniot, Cnabozepiu (c. 25) ta iH. OcoOauBO aBTOP
HAroJIOIIy€, IO MPi3BUIIA TAKOTO 3pa3ka — siBuile peHoMeHanbHe. [le renokom 1 ay-
XOBHHI cKapO yKpaiHCbKOrO Hapoy.

€1uHui 3MICTOBUI OJIOK 13 MEPUIMM HAPUCOM CTaHOBIISITH CTYL, Y IKUX JTOCIHI-
JDKYIOTBCSI OKpEMI KOMIIOHEHTH Yy CIIOBOTBIPHIA CTPYKTYpl YKPaiHCHKHMX MPI3BUII,
a came: « Yxpaincoki npizeuwa 3 komnonenmom Kpue-» (cc. 229-257), « Vkpaincwki
npizeuwia 3 komnornenmom -io- (-ixe-)» (cc. 258-272), « Vrpaincoki npizeuwa 3 kom-
nouneumom 0in-» (cc. 273-280) ta «Vrpaincovki npizeuwia 3 KOMNOHEHMOM JIUX-»
(cc. 293-300). BaxxnuBuM € Te, 110 aBTOP, aHATI3YIOYH aHTPOITOHIMHU 13 KOHCTATOBA-
HUMU KOMIIOHCHTAMH Ta PO3KPUBAIOYM 1X €THMOJIOTIIO 3 TIOCTiJJOBHUM PO3KPUTTAM
XapaKTePUCTUKU CEMaHTUYHOI OpraHi3arlii, CIOBOTBIPHOI i CEMaHTHUYHOI Kiacudika-
1111, O/ITHOYACHO aKIEHTY€ yBary Ha aKTUBHOCTI (DYHKIIIFOBAHHS IIMX HaWMEHYBaHb Y
PI3HHMX Cy4YacHUX JIMCKypcaxX, Ha IXHbOMY ITi3HaBaJIbHO-BUXOBHOMY 3HaueHHIi. BapTo
HaroJIOCHUTH, 10 B MoHOTpadii A. [TormoBchKOTo AOCIIKEHUH HAA3BUIAtHO OaraTuit
dakTuuHuii Marepiain. Tax, 1uist IPOCTEKEHHS CIIOBOTBIPHUX MOXKIIMBOCTEH 1 TMHAMI-
KM TPOLIECIB y MPI3BUINAX 13 KOMIIOHEHTOM -Kpueé aBTop mnojae noHaa 200 oquHUITL
aHTPOIIOHA3B.

Jlnist aHanizy mpi3BHII 13 KOMIIOHEHTOM 0i- A. TlornoBcbkuilt 00upae ycTaieHy B
YKpaTHChKiil OHOMACTHUIIl KJIacu(iKaIilo aHTPOIOHIMIB 32 CEMAaHTUKOIO OCHOB, BHIi-
JSIOYM: a) NPI3BHMINA, B OCHOBI SIKUX Bilo0paskeHa OHIMHA JIEKCHKA (BJIACHI Ha-
3BH); 0) MPi3BUILA, B OCHOBi SIKUX JIEKUTH aNeJSITUBHA JIEKCHMKA (3arajibHi Ha-
3BH); B) NPI3BUIIA 3 MOJiCEMAHTUYHOI0 AHTPOMOOCHOBOIO 3 HEMPO30POI0 CEMAaH-
THKOK. 3aKOHOMIPHUM BHCHOBKOM BHBUCHHS TaKUX HAaHMEHYBaHb € TBEPHKCHHS MO
T€, MO CTY[All TaKOTO 3pa3Ka CHPHSIIOTh BHOKPEMJICHHIO SIIEPHUX 1 mepudepiitHux
NpPi3BUILEBUX HAaWMEHYBaHb, BCTAHOBJICHHIO JIOMIHYBaHHS MEBHUX JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHUX TPYII, BUSBJICHHIO KOPEAIIHHNX 3B’ SI3KiB MK MCHTaJIbHUMU KOHCTAHTAMH |
AHTPOIIOOCHOBAMHM, YBUPA3HIOIOTh €THOKYJIBTYPHY CHEUM(}IKy aHTPONOHIMHOI opra-
Hi3ail YKpaiHu B Cy4aCHUX KOMYHIKaTUBHMX MPOIIECaX TyXOBHOTO CBITOIVISY YKpaiH-
iB (cc. 278-279).
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A. IlonoBCchKHN NTEPEKOHIIMBO JOBOAUTH, IO CJIOBA 3 KOMIIOHEHTOM JIlX- HaJje-
KaTh JJO aKTUBHOI 3araJilbHOBXHBAHO1 JIEKCUKU (1UXO0, JUXOBICHUU, JUXO0OIl); BXOIATh
10 dhpazeosori3MiB (« V3namu, Oe auxo scueey; « Bunumu xisw nuxay»), Tpi3BUIIEBUX
Ha3B: Jluxuu, Jluxasuyk, Jluxobabenro, Jluxoepyo, Jluxoepaii, Jluxonowa, Jluxonim
Ta iH. (c. 293). Haronomye, 110 B npi3BUIIAaX 13 KOMIIOHEHTOM JIUX- 3aKJIaJICHO TIEBHI
XapaKTEePUCTUKHU JIIOJUHU: a) 3AATHICTh YHHUTH JINXO0, CTPAKIAHHS, MPOSABJISTH
3aIMPUKYBATICTh Y NAIVIKKUTH KOIoch: Jluxoscokutl, Jluxonocuu, Jluxodiescokuti,
0) 30BHIlIIHI 03HAKM, 1110 XapPAKTEPU3YIOTh JIMXY BAA4y Bi3yajabHo: Jluxonoo, Jluxo-
6U0; Ui coliajibHUil cTaH: Jluxonam, B) BiKOBi i po/10Bi 03HAKH, MPHUHAJIEKHICTD:
Jluxooio, Jluxobaba, Jluxonimewnko; r) 3ai0HOCTI: Jluxosaiioa, Jluxonou, Jluxoneka
ta iH. (cc. 294-295).

AHai3yl0un aHTPOIOHIMU 3 KOMIIOHEHTOM -i0-(-i2#c-), JOCTIAHHUK LIJIKOM BMO-
TUBOBAHO JOBOAMTH, 110 B )KUBOMOBHIM CTUXil YKpaiHCBKOTO Hapojay 37aBHa MoOy-
TyBaJH CJIOBa 3 JIOCTAaTHHOIO XapaKTEPUCTUKOIO 1HAMBIIA MIOJ0 CHOKUBAHHS MEB-
HHX cTaB (6opw0io, Kopoio, puboio, canoio, conookoio, uikanoio), 03HAKH CHTOCTI
(06’i0a), cBOEPiTHUX XapuoBHX yHoaodanb ()caboio, kpetidoio, medoio, MoI0KoiIO,
X0100H0I0), 9i 1X HecHpPHUHHATTA (neidcmak, Heidxcxnio), ado TeMNiB MOiXaHHS
(cxopoio). 11i Ha3BH 3aKpIILTIOBaHI 32 HOCISIMU SIK TIPi3BHUCHKA, a TMOTIM yCITaIKOBaHi
3a poAMHAMU SK TIpi3BUIA: baboio, Kaukoio, Keawoio, M acoio, Cupoio, /{oseoioa,
Icyx, Heioexo, Henaioenko, Ilepeioenko (c. 265-267).

Oco6nuBOi yBaru 3aciiyroBYIOTh PO3JUIN, B SIKHX PO3IIISIIAIOTHCS OKPEMI JIeK-
CUYHI OJIMHMII YKPaiHCHKOi MOBM Ta crienudika iX BUKOPUCTAHHS SK CIOBOTBIPHOI
0a3u ais npi3Buill. Tak, y po3siaii «Crnogo dopuy 6 onomMacmuuHomMy ma aneisimus-
Homy koumexcmiy (c. 39—67) aBTOp MoJa€ 1iKaBi iICTOPUKO-KYJIBTYPHI BIJOMOCTI MPO
YKpaTHCHKY HAIIOHAJIbHY CTPaBy, MPO TMEPII 3rajKu 1€l Ha3BH B JEKCUKOTpadiyHUX
IpKepesax, NosICHIOE 1i eTuMoutorito. [IpoananizyBaBiiy TBOPU BIJOMUX BITUYU3HSIHUX
Ta 3apyOoikHUX myOminucTiB, nmucbMeHHUKIB (I. Cipernko, 1. Xetnuk, O. AdaHacheB-
Yyxouncekuii, O. [Tepatok, B. 3apem0a, I1. I'mazosuii, A. [Tanamap Ta iH.), gOCTi-
HUK JOXOJHUTHh BUCHOBKY, IO OOpI SK CTpaBa ]I YKpaiHIS Mae CHMBOJIIYHE 3Ha-
YCHHS HAJIIMHOTO Jaxy Haj TOJIOBOIO, POJUHHOIO TeIia, ciMelHoi 3iaroan (c. 52),
OJIHaK, BXXKHTE Ha CTOPIHKax MpPECH, 1€ CJIOBO HaOyBa€e TOCTPOI COIIaIbHOI XapaKTe-
PHUCTHKH, HECTIOIBAaHUX KOHOTAIIN: «Ae mu, K mi HiMi, 6nepmo nxaemo 00 mozo
20pwuKa we oiibue cmapux niooulos i 300Xaux Komie i Hai6HO CnooiBAEMOCS, U0 3
Mux nomuise eutioe eycmutl, Hagapucmuii ykpaincokuti bopu» (c. 62). Jlocminauk mif-
KpECIIIO€E, 0 B 3araJIbHOHAPOHINA MOBI CJIOBO 60puy 1 IOX1/IH1 Bil HhOTO BUKOHYIOTh
JOCUTh aKTUBHY (DYHKI[IIO HE JIUIIE CaMO30€peKEeHHs, a i TBOPEHHS HOBUX MOBHUX
OJIMHUIIb Ha PIBHI JICKCHYHOMY W CEMaHTUYHOMY, & B aHTPOIIOHIMIMHIN CUCTEMI Mpi-
3BHIIA 3 «OOPIIOBOI OCHOBOIO» XapaKTEPHU3YIOThCS CBOEPITHOIO CHEIU(DIKOIO JIEpPH-
Bailii. Halinommpenimoto TyT € 0e3adikcna moaeanb: bopwy (c. 59), mist mopdoJtoriy-
HOTO CIOCO0Y TBOPEHHS TOCUTh MPOAYKTUBHUM € cy(ikcaabHuii cnocido: bopuwes-
cokutl, bopwenro, bopwyx (c. 60). Y cTyaisiX TaKoX IPOUTIOCTPOBAHE BUKOPUCTAHHSI
JIEKCEMU 6opuy B yKpaiHChKiK dpaseosiorii: «bopwy — asic xeuni ecmaromsy, « TpagHe-
sutl oowy, sk 3 epubamu bopwy (c. 62).

VY Hapuci «Bio Xama oo xamcmeay (cc. 68—89) Ha npukiaai ogHIET TEKCUIHOT
OJIMHUIII aBTOP LITIOCTPYE MPOIECH TIEPEXOy BIACHOI Ha3BU B 3aralibHY 31 30€peKeH-
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HSM Y CEMaHTHIIl PUC OJHOMMEHHOr0 nepcoHaxa (c. 68). 3a1iCHIOI0YN KOMIUJIEKCHUI
aHai3 1€l MOBHOI OJIMHMII, HAYKOBEIb 3ayBaXKy€ Ha ii €KCIPECHBHOMY 3a0apBIICH-
Hi, TJIKPECIIIOE, M0 CEMAHTUKO-CTUIIICTUYHI (PYHKIIIT CJIOBa XaM y KOHTEKCTaxX TIy-
MayHUX CJIOBHHMKIB BUKOPUCTOBYIOTHCSI B OOMEKEHIM KIJILKOCTI CUTYallll, MpoTe Ala-
Ma30H KOHTEKCTIB, /e MOKHA 3yCTPITH JAOCTIHKYBaHY JEKCUYHY OJAMHUITIO, a TAKOX
MOX1H1 BT HET CJI0Ba, TOCUTh MIUPOKUM: «He odail, boowce, 3 xama nanay, «Xamis cu-
Hy!» (c. 73). Ans inrocTpallii BXKMBaHHS CJIOBA Y 3HAYEHHI «3yxBaja, rpyoa, HaxaOHa
JIIOJIMHAY JTOCIITHUK BIIIIYKOBYE HAI3BHYAMHO ITIKABI MPUKIAAM 31 IIOJCHHUKOBUX
3amuciB (Onecy ['onuap), xynoxuwsoi mitepatypu (JI. Koctenko, P. JIyOkiBchkuid,
M. Jlykam, O.YopHory3 Tta iHmI), 3aco6iB MacoBoi iHpopmarii (O. Menynuii,
M. JlxxemuneB, A. KokoTioxa). OKpeMO 3BEpHEHO yBary Ha CJIOBOTBIPHI MOXJIMBOCTI
aHaJI130BaHOI JIGKCEMU B YKPaiHCBKOMY aHTPOIOHIMIKOHI: Xamuk, Xawuuwxin, Xa-
myna, Xamamwun, Xamosuenxo Ta iH. (cc. 84-85).

Poznin «Bio Xonys 0o xonyiicmea: emHONIHe8ICMUYHUL [ KOCHIMUBHUU NO2TAOU
Ha JleKcuKo-cemanmuytne noie ,,npucaysxcuuymeo’» (cc. 90—115) mpucsuenuit no-
CJIIJIPDKEHHIO €TUMOJIOTi, JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX (DYHKIIIM Ta CIOBOTBIPHUX MOKIH-
BOCTEH JIEKCEMHU X0yl Y TEKCTaxX XYyAOXKHBOTO, MyONIIUCTUYHOIO, HAYKOBOTO Ta
o 111ITHO-TJTOBOTO CTUJIIB. ABTOpP KOHCTATYy€, 110 OCTAaHHIM YacOM BXKMBAHHSI 1IbOTO
CJIOBA aKTHUBI3yBaJOCs B )KUBOMOBHOMY HapOJHOMY CEPEIIOBHUII Ta B 3ac00aX Maco-
BOi 1H(OpMaIlli Ta XyI0KHIN JIITepaTypi, IO MOCTAE SCKPABUM BIIOUTTAM COIliajlhb-
HUX B32€EMOCTOCYHKIB y CY4aCHOMY YKPaiHCHKOMY CYCILUIBCTBI, HOTO MOpali i TyXOB-
HUX sIKocTed. 3 onepTsm Ha pocuipkeHHs H. Ctparynar, HayKOBeIbh HaroJIomnIye, 1o
CJIOBO XxoJyul (31 3HAUCHHSIM <JIaKei», «CIyray) 3a3HAI0 CEMAaHTUYHOTO MEPEOCMHC-
JICHHSI, 3HaUYeHHEBUX MoAMdiKaiiil Ta mepeTBopeHs (c. 97), 1, yKUTe B HOBOMY 3Ha-
YeHHI «TOH, XTO 3aMONaJIUBO MPHUCITYKYETbCS KOMY-HEOYIb, MJIA3Y€ TEPEl KUMCh
HaOyBae HOBO1 ()yHKIII1, HATIOBHIOETHCSI HOBUM ICHUXOJIOTIYHUM 3MICTOM, HEPIAKO
CYMPOBOPKYBAaHUM EMOITIHHO-EKCITPECUBHOIO KOHOTAITIEI0, IIMPOKO Peali3y€eThCs B
Cy4yacCHOMY MyONIIMCTUYHOMY, JIITEPATypHOMY, MOJITUYHOMY AHCKypcax. Hampu-
kian, B. Cocropa: «Xooums naswnunvkax oens 3a onem, Kopomue — 6ymu xonyem»
(c. 98); 1. Hou1oB: «I{i0 0yxo6ny nacmanosy 0emo-couianricmuyHol i paoukaibHoi
sernimu”, ¢ 1918 p. M. I’ pywescokuii xapakmepu3yseag sx ,,0yxo8e X0JI0NCMeEo, Xo0-
ayiicmeo paba, AKo2o max 006820 Ounu nNo auyi, Wo He MilbKUu 3a0UIU 8 HIM BCAKY
JIIOOCHbKY 2IOHICMb, alle 3p0OUNIU NPUXUTIbHUKOM HEeBOJ | X0JI0NCmad, 1020 anojioze-
mom i nanecipucmom...”’» (c.99); 1. Cenuenxo.: «Yumauy miii — 51 pemenvHui, s
npeKpacHuil XoJyily; B €ICKTPOHHUX 3aco0ax MacoBoi iH(opMmarii: «Xoayi — ye
, nampiom”’ juuie C80€i 61aCHOI Xxamu, aKa 3aexcou oyaa, € i 6yoe ,,3 kpaio . I came
MoMy yel X0y, 00NAGUUCH 00 81a0uU, 0008 13K080 CMBOPUNb He HAYIOHATbHY I He
HapoOHy Oepacasy, a auuie 001YOHUL MYIANC, BUOUMICIb CAKOI-makxoi ,,0epacasu”,
3a SIKOIO NPUXOBAHO ... CUCEM) MOMANbHO20 Xoayaxcy. Cucmemy, 0e X0yl HUXHCHO-
20 PAH2Y CIYAHCAMb XOAYAM SUWUX ,,pO3PA0I8 ", 3a0e3neuyiouu iXHE pO3KiuHe dHcum-
msl c80iMuU nocayeamu i ,,oapamu”, a omi ,, Ui’ CAHOBHUKU XOTYAHCY 0038015I0Mb
HUJICYUM WaKaiam 6e3kapHo 2pabysamu HAc 3 8amu, moomo Hapoo, 3000)8aiyu
omi cami ,,0apu’» (cc.101-102); y 3aromoBKax: «/[issHHA GUKOHABYUX XOJIYi6Y,
«B 0ito 6cmynaromo cy0osi xonyi», «3aniznuil npunyun xoayie», «Komnaexc xonysay,
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«Tabaunuk comye xonyicokuii niopyynuk 3 icmopii?», «Xoayegi-nouamkieyio)
(cc. 106-107). Sk cBimuats HaykoBi nomryku A. [IOMOBCEKOTO, B CHCTEMI YKPaiHCHKUX
MPI3BUIL 3aCBITYEHO TAKOXK MPOILIAPOK aHTPOIOHIMIB, XOU 1 HE3HAUHUI, YTBOPEHUX
Ha KOPEHEBOMY IPYHTI LIbOro cioBa: Backo Xonyéko, Xecoopv Xoayu, Xonyiiko,
Xonayuuax, Xonyuuuk, Xoayiuuenko (c. 107) ta in.

VY Hapuci «/Jewuys npo mranu ma ix ammpononazeuy (cc. 116-130) aBTop i3
BJIACTUBOIO MOMY PETEIBHICTIO 3A1MCHIOE €TUMOJIOTIYHHUM, CEeMAaHTHYHUNA Ta (DyHK-
IIAHAN aHaJ3 JIGKCEMU wmany. 3aroCTPIOE yBary Ha HEOOX1THOCTI TIIMOOKOTO ¥ To-
CJTIJIOBHOTO BUBUYEHHS aHTPOTIOHIMIB 13 ITMM KOMITOHEHTOM, 00 came Taki Ha3BH Gop-
MYIOTh TIEBHY CHCTEMY, (PIKCYIOTh OCOOIUBOCTI YKPAiHCHKOTO MEHTANITETY, TBOPSATH
(eHOMEH HalllOHAJIIBHOTO AyXY 3a crieuu(pIYHUMU MOBHMMH o3HakamH (c. 121). A. Ilo-
MOBCHKHI BUOKPEMJIIOE MPI3BUIIA, YTBOPEHI 32 03HAKAMHU KOJbOPY Ta KPOIO OAATY:
binowman, Kpacnowman, Padoowman; 3a 03HAKOK HASIBHOCTi Y KOroch HITAHIB:
UImanxo, LlImanvko, [lImanenko (c. 125); 3a 03HaK0I0 BiICYTHOCTi IILOTO OATY Yy
KoOroch: beswmanvko (c. 126), Ta MiIKPIIUIIOE NPUKIAINA 1HPOPMALIIEIO CTATUCTUY-
HOi 0a3u iHTepHeT-mKepen «llomymnspHi npi3Buina Ta iMeHa Ykpainn» Ta «Bcs Ykpai-
Ha — MemKkaHii» (c. 122). CnoBOTBip TakuxX MPI3BUI MPEACTABICHO 3/€01IBIIOTO
OCHOBOCKJIaXaHHAM: Yoprowman, Manowman, Kpusowmarn, cyikcajbHUM CIO-
codom: [lImanvko, llImanuenxo, [llmanwk, [Imaniv;, npedikcanbHo-cydikcaanb-
HHUM cnocodoM: hezwmanvko, Pozipeuwmanu, Hamaxwmancokuii (c. 127). Pe3ynb-
TaTH JOCIIDKCHHS JAal0Th 3MOTY JIOCTITHUKOBI BOQYaTH IMEPCIEKTHUBY ITOJAIBIIOTO
OTIPAIIOBAHHS IbOTO MOBHOTO SIBUIIIA HA 3HAYHUX J1AJIGKTHUX MacuBax YKpaiHu i Ha
TEKCTaX YKpPaiHCHKOT A1aCTIOpH.

VY posBinni « HYu nepesenucs nepesepmui? » (cc. 281-292) netanbHO pO3TIISIHYTO
(GyHKLII CIOBa «IEepeBepTEHb» 3 MOTJAAY MI(OJOrii Ta peaJibHOro CHPUUHSTTS B
PI3HI NEPIOM ICTOPUYHOIO PO3BHUTKY YKPAiHCHKOI'O CYCIIJIBCTBA B KUBOMOBHOMY
HapOJHOMY CEpEJIOBUILII Ta B PI3HOXKAHPOBUX JPKEpeiax y KOHTEKCTI JIeKcukorpadiy-
HUX TIpallb, CTyA1M IpOMaJChKHUX MisiUiB 1 MACTPIB XyJI0KHBOTO cjoBa Bix Tapaca
[IleBuenka g0 chorofeHHs. Baxknuso, 110, anamizytouu TBopHu cydacHukiB (T. nu-
yyk, A. KoBanpuyk, I1. Tanmanuyk), aBTop He 3aJMIIAETHCS OCTOPOHBL OOJIIOUUX TEM
nonait Ha Cxoni YKpaiHu, BUKPUTTS TIEPEBEPTHIB y IPABOOXOPOHHUX OpraHax, Biii-
ChKOBHUX OOOPOHHHMX CTPYKTypax, cepeil MpaIiBHUKIB JEPKaBHOTO amapary, JTyXOB-
HUX MMACTOPIB IEPKBHU TOIIO: «...Ye6ech yusinizo8anuil c8im 30U808aAHUL MUM, U0 GIH
nobauus. Ha M Macoo2o YOO0ICiHHA HaceleHHsA YKpaiHu KynKa nepeeepmmia, 1o
npasums Ykpainor, sorcupye, 6mpamueuiy npu yboOMy 6Ci 03HaAKU HOPMANbHOI NOPSO-
HOI 1oounu. Lle asuuje GUKIUKANO Y CYCRITLCMEI MOPANbHUL WOK I OMPUMAO HA38Y
WHyxoenuit Yoprooduns ”» (cc. 288-290).

VY posznim «Cnogo n0600a 6 oHomMacmuyHOMy ma anersmueHoM)y ACNeKmaxy
(cc. 141-154) po3rasiHyTO CMUCIIOBE HABAHTAXKEHHSI JOCIIIJ)KYBAHOI JIGKCEMU B YKpa-
THCBKOMY 3arajbHOHApPOJHOMY MOBJIEHHI, aHTPOIOHIMHY OpraHizailifo Ha OCHOBI
IIbOT'O CJIOBA Ta XYJ0XKH1 3ac00u ¥oro peanizailii y GoJbKIOPHOMY, XYI0KHBOMY Ta
nyoIiuucTUYHOMY AMCKYpci. OcoOMuBY yBary NmpuMBEpHYTO A0 MOSIBU HETaTUBHOIO
o0pa3zy Bonoapku JIo6omu B pomani Onecst ['onuapa «CoOop» 1 TUX peaabHUX HOCIIB
MPI3BUINEBUX HA3B, IO YBIMIILIM B iCTOPit0 YKpaiHU SK BU3HAYHI OCOOMCTOCTI Biii-
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ChKOBOI CITpaBH, HAYKH, MUCTEITBA, CIIOPTY. Y KOHTEKCTI PO3IJISIyBAHOTO MUTAHHS
YVHIKQJIbHUM MaTepiajgoM JOCIHIJKEHHS MOCTAIOTh BIIOMOCTI PO BUKOPUCTAHHS L€l
pociuHu miA yac rojoaomMopiB 1932-1933, 1946—-1947 pokiB. ABTOp HaBOJIUTH IPO-
MOBUCTI NpUKIaau: «l 0100HUl MOp Kocus Odopocaux i Oimeil, — 3eadye lean /le-
pes’auko. — Tooi s cam nedb He CKOHAB, HAiBUWUCH ,, pybanyis”. Moocyms cnumamu.:
wo e mo 3a Haiook? 3euuatina mupca: KYKypyO3saHi Kauanu 6e3 3epHa mouyms y
cmyni, 3mMiuyromos 3 10000010 i neuymo max 36aui Kopacuxuy, «He zabysanu i npo
., mpaouyituny”’ censancoky iy — n10600anuxu» (c. 144). Oxpemo A. IlonoBchKkwii
aHai3ye CydacHi MPi3BHIINA 31 CIIOBOTBIPHOIO (POPMOIO 10600a Ta HABOJAUTH IIPHUKJIA-
JM TIOXIJTHUX Cy(iKCATbHUX TPI3BUIL: -ay: Jlobooau; -in/un-cek(a): Jlo6003inchKa,
Jlobo3uncvka; -enk(0), -un:. Jlobooewnko, Jlobooun, -uu: Jloboouy; -06-cok(uii): Jlo-
boooecokuil; -10K: Jl0600i0K; -aK, -an: Jloboosk, Jloboosau (c.151). Jlocuth €MHO
penpe3eHTOBaHO 1H(QOpPMALI0 PO BU3HAYHUX YKPAiHIIB, MPI3BUIIA SIKUX YTBOPEHI
Ha OCHOBI JIEKCEMHU 10000a, K-0T: JIo6ooda I pucopiii — reTbMaH MOBCTAaHCHKOTO Biii-
cbka 1594-1596 pp.; Jlo6ooa Anopiii Asmonomosuy — BIMCbKOBUK, MOBHUI KaBajep
opnena Cnasu; Jloboowk Banenmun AnOpitiosuy — JOKTOp TEXHIYHUX HayK; Jlo6o-
sunceka Coghia Muxonaiena — exoHoMmict; Jlo6oooecvkuit Muxatino @edomoguy —
MUCHbMEHHHUK, Tepekiaaad, etnorpad (cc. 151-152).

bru3bpkuM 710 MONEpeIHbOr0 HAPUCY 3a 3MICTOM 1 CIIOCOOOM TMOJaHHS aHai30-
BaHOTO Marepially € po3BiJika «/lekcuxo-cemanmuyni yHKyYii cioea nepekomunone
6 ykpaincokiu mogiy (cc. 177-189). HaykoBenp, qocmipkyoun GyHKIIHHAA TTOTCH-
11iaj JIEKCHYHUX 1 CEMAaHTHYHUX MOKJIMBOCTEH BKA3aHOTO CIIOBA SIK XYJ0KHBOTO 3a-
coOy BIITBOPEHHS IIHCHOCTI, MIAKPECIIOE, M0 3apa3 BOHO 3/1¢OUIBIIIOT0 BXKHBAETHCS
B MEPEHOCHOMY 3HAUY€HHI, 1110 3yMOBJIEHO CHelU(IKOW JiTepaTypHOro i myoiiuc-
TUYHOTO AUCKYPCY: «AK 2ope, M06 mepeH, 6cio Oyuty noxone, Koau ooyypanrocy mebe
gorce yce, I mu, ax cyxec nepekomunone, He 3nacw, kyou mebe gimep necey, « Tinoxku
il 6auus s piOHUL Kpau, NOKU pic, @ mam, K 000anu y ciyxcoy, max i niuos, He no
CB0ill 60J1i OIyKamu no ceimy, sk me nePeKoOmunoie, wo simep HOCUMb N0 CIMEenaxy,
«Mu ne napoo-nepexomunone, a Hapoo i3 0a8HbOI0 icmopieoy, «Hawe xopinna He
oacmu eimpam icmopii nocnamu Hac nepekomunoiaemy (c. 180). A. IlonmoBcwkuii
BIJINIYKOBYE ITiKaBl CJIIOBOTBIPHI BapiaHTH IIbOT'O CJIOBA, HABOJWUTH MPHUKJIAIU 3 TOE-
TUYHOI JIIpUKH, SIK-OT: nepeKomu 2ope, nepeKomu wacms, nepekomu cgim, nepekomu
aima, nepekomu 6iouat, nepexomu Oib, nepekomu Oyua, Nepekomu cepye, nepeKo-
mu 1uxo, nepexomu 310 Ta iH. (c. 184).

[lutaHHS YyMOB 1 MPUYUH CIIOTBOPEHHS YKPATHCHKUX TMPI3BUIIN Y TIEPIOIU aCHMi-
JISSTUBHOT 1J1€0JIO0TIi II0JI0 YKPATHIIIB MOPYILIEHO B HApUCi «3pocitiyeHHs YKpaiHCbKux
npizeuu» (cc. 131-140). PerenpHo npoaHati3oBaHo Je(OpMAIIii0 CIAIKOBUX aHTPO-
MOHIMIB YKPAiHIIIB Yy MJaH1 HAOIMKEHHS 10 POCINCHKUX HA (POHETUUHOMY, aKI[EHTya-
HiiHOMY, OppOEniYHOMY Ta TI'paMaTUYHOMY pIBHSIX. BUKOHaHE AOCHIDKEHHS Aae
3MOT'y aBTOPOBI CTBEPJIXKYBATH, 1110 TaKl SBUILA 3yMOBJIEHI: a) ACUMUISITUBHOI MOB-
HOIO TOJIITUKOIO TUX JEpKaB, IiJ BJIAJOI0 SIKUX MepedyBala JIOJHICTh YKpaiHU Ha
PI3HUX eTarnax CyCHUJIBHOTO PO3BUTKY; 0) 3aIliKaBJICHICTIO CaMUX HOCIIB 1 MpaliBHU-
KiB a/IMiHICTPAaTUBHUX YCTaHOB, 110 OPOPMIISIIM MACIOPTHY JOKYMEHTAIIIIO; B) permpe-
CUBHMMH 3aXOJ[aMH MO0 MEBHHUX MPOIIAPKIB YKpaiHChbKOro cycmiabcrBa (c. 131).
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Buguarouun cyvacHi ctyaii 3 uporo nutanss (O. Kamransy, B. 'opnuany, M. I'Bo3 b,
M. XpieHKo Ta 1HII) Ta aHANI3yIOUM Oaratuil nekcukorpadiunuii matepiai, A. Ilo-
NMOBCHKUI Kiacu(ikye aepopMaliiifHi SBHUILA B YKPaTHCHKUX MpI3BULIAX, 110 BiI0Y-
JUCh: Y CHCTeMi BOKaJi3My: [a, e] 3amicTh HOpMaTHBHOIO [0]: Aradvro, Bapwes-
cokuit; 0) [e], [€], [o] 3amicTs [i]: Pabetiuyk, benooeo, Hezootiminoea abo HaBIaKu —
Cmiyenxo, B) [e] 3amicts [u]: ITiwemyxa; 1) [i] 3amictb [H, 0]: [ocnoodioau, [Ipioi-
batino, Lliyvka; n) Bunagi [i, o]: Kapuabioa — Kapnaboa, I[lecuconoseyv — Ileciena-
geyb, y cUCTeMi KOHCOHAHTH3MY: a) [H] 3amicTb [M]: Hikonenxo, Hikonatiuyx, Hi-
kimenko, Hikimenxo, Hiximuyk, B) [a] 3amicts [B]: [onisonx, Yoeiisonx, /Joncowan-
ka, I[lonmopabamoka, I[loamopakosxcyxa; T) [c4] 3amicte [m]: Cuacmiuiseys, Bes-
cuacmuuy, HA MOP(OJIOriYHOMY PpiBHI: BUIUISIOTBCS (DIIEKCIiiHI Ta cy(QikcallbHi
dbopmu Ha -0H, -iH, -0B: Ko3oodoiui, [[abepsabou, I peuuwxie — I peuiwixin, Kusooep —
JKueoowop — JKusoovopos, bopwoes, Yabanenxos, Yobomapwvos ta iu. (c. 139).

VY poszaini « Oonocknadosi ykpaincoki npizeuwyay (cc. 155—163) npoananaizoBaHo
CJIOBOTBIPHY OpraHi3allilo Mpi3BUIIEBUX Ha3B, SIKI BUTBOPHJIACS B MPOILIECI 1ICTOPUY-
HOTO PO3BHUTKY YKPaiHCHKOTO €THOCY M IMUPOKO BUKOPHUCTOBYBAIKCS HE JIMIIC B ITH-
CEMHHX TaM’sTKaX, a 1 y Cy4aCHOMY J1JJOBOMY MOBIJICHHI, (DOJIBKIIOPI, XYIOXKHIN 1
HayKOBIH JiTeparypi, mepioauili, 3acodbax mMacoBoi iHdopmMarliii. BusHaueHO YMHHUKHT
Ta JKepesna TBOPEHHS OJHOCKJIAJ0BHX aHTPOIMOHIMIB HAa OCHOBI 3arajbHOHAPOIHOI
MOBH Ta 1HIIIOMOBHHUX 3alO3W4€Hb. ABTOp, 3 OMEPTSIM Ha Mpalli BIIOMUX Cy4acHHX
yKpaiHcbkux Ta 3apyOixuux miHrBicTiB (FO. Penpko, I1. Uyuka, M. Xynam, M. Jlem-
yyk, P.Kepcra, B.Tl'opnunuu, JI. KpaBuenko, K. I'myxosuea, O. CynepaHcbka,
M. bipuno Ta iH.), momae kinacudikarlio 3a crrocoOOM TBOPEHHS BiIIMEHHHX OJTHO-
CKJIQJ0BHUX MPI3BUIL] 1 BUALIAE: a) KOJMIIHI iMeHa, sIKi yCnagKyBaJauCh K NpPi3BH-
112 BHACJIIIOK NEePeocCMMCJIeHHS: iM 51 mpeaKa 0e3 3MiH CTaJI0 HA3BOK HAIAAKIB,
ak-o1: JKoan, Kocmw, Caii, Cax; 0) HoMiHauii, yTBOPeHi cmoco00M CKOpPO4YEeHHS
imeni, nmpizBuma: Mux (Muxaiino), Myce (Myciit), Huu (Huaumip), @ine (DinemoH,
®eodin, Teodins); B) npi3BumIa 3i 3MeHIIeHUMHU (MECTJIMBUMH) 200 3rpyoiIuMu
¢popmamu, mo yrpopuiaucs 0e3cypikcaaibHUM CIIOCOO0M Yepe3 CKOPOYEHHS OCHO-
BM i NMOM’SIKIIEHHS KiHIEBOI0 NPHUIOJOCHOIO BJIACHOIO iMeHi: [puns, 3iHb,
Jayw, Jlyys, Kceno, Mucw, I[Ipons, Cenv, Cmeys. Croau  aBTOp J10JIa€ OJTHOCKIIA0-
Bl YKpaiHCBhKi aHTPOIOHIMH IHIIIOMOBHOTO TOXO/KCHHS 3 JIATHHCHKOI: Dascm
< Faust < faustus ‘GmarociioBeHHHI’; MOJBCHKOI: [ penn, I pecv < I poicecopoic; yrop-
cbKoOi: /fiopob < IOpiii; HiMenbkoi: Dpiy, Ppuy, pymyHcebkoi: @yp < fur — ‘3io-
niit’; eBpecbkoi: [[Imyns, Yy (cc. 157-159).

['muboxuii Ta BceOIUHMIA aHaMI3 JKepea (OpMyBaHHSA OJHOCKIIAJOBUX IMPI3BUIL
J1a€ 3MOT'y JTOCIITHUKOBI BUIJIUTH TakKl JIGKCUKO-CEMAHTHUYHI TPYIH: a) €THOHIMH,
10 BiApi3HAJM NpUIIEJbIIB Bil adopureHiB (iX coyaTKy HaJaBad MPUOYIIBISLM
SIK TIPI3BHCHKA, a BXKE 3r0JIOM BOHU CTaBaJld POJOBUMU Tpi3BUIIAMHM). [ pek, Bonox,
Lllsa6, Yex, Cepo, Ilpyc, Jlax, 6) BinTONOHIMiYHI OHOCKJIAAHI aHTPONOHIMU: Fap,
Jlon Kepu, Kpum;, B) Ha3BH 3a COUiaJIbHOI0 HaJexHicTIO: [pag, Kusaze Bitim,
Jpa6 — “0inusk, xxebpak’, Pab, I{ap; ) Ha3Bu npodeciii i 3auaTh: Jpau, Kmvems,
Kwmimw ‘rocnopap, raszna’, Tpau ‘TOW, IO PO3NWIKOE KOJOIW HA IOWKH , Txady,
Cknsap, LlImio, I'nan ‘MaiicTep BUTOTOBJIEHHS CIpsKiB Ta onaunyi’, [lleeys, 360n ‘11ep-
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KOBHMI J3BOHApP’; 1) HA3BM, OB’ A3aHi 3 peJiriiHo aisnbHicTIO: /ax, [lon, Muux,
€) Ha3BH, AKi BiANOBIIAJIM XapaKTEePUCTUII EBHUX O3HAK JIIOAUHHM 3-TIOMLIK 3a-
rajJibHOr0 OTOYEeHHsI. ABTOP YTOYHIOE, 110 TaKl Mpi3BUIllA YTBOPEHI BiJ Ha3B (13U4-
HUX Ta BIKOBUX O3HAK TiUa JIOAUHU — 3pocty: Man, Kyy, FOns; obmuuus: Hic, Byc,
Y6, 3y6; bizuunux Bana: I nyx, I'opo, Kpus, Koc; 30BHIIIHbOTO BUTIANY: Kpace, Datl
‘rapHUH, KpacuBUM, (ailfHUI’; MPUKMET YM 3HAKIB Ha TiI: [llpam,; puc xapakrepy:
Hux, Mpyx, [llsuow, [llyms, 3nuii (cc. 159-160).

AHamizytouu JIeKCU4HY 0a3y TBOPEHHsI OJTHOCKIJIATHUX TPI3BUII, HAYKOBEIh BH-
ninsie 15 IeKCuKOo-CeMaHTHIHUX ITOJIIB, Cepel AKuX: 1) Ha3BM 3HAPSAbL IpaIli Ta YaCTUH
pizHoro npwianns (Lfin, ['wim); 2) Ha3BU NPEIMETIB XaTHHOTO BXUTKY ([ ek, Kiui);
3) Ha3Bu 30poi (Kpic, [llpom); 4) na3su tBapuH (buyw, Llyp, Jlocw, Pak); 5) Ha3Bu
ntaxiB (I inw, [pak, Cuu, [llnax); 6) vHazeu nepe (Byk, I pa6b, [y6); 7T) Hazsu pud (B o,
Kum, Jlun, JIaw, Com); 8) nazsu xomax (Iedsw, I'eos, [pik, XKyk, 30pox, Kniw, Tpym,
Xpywy); 9) Ha3BU POCIMH Ta iX 4YacTUH, KBIiTiB (bi6, [ pub, oo, Xmenv, Kyw);
10) Ha3BM Xap4OBHX MPOIYKTIB Ta cTpaB (bopw, byos, [ocyp, Keac, Knuw, Kopoic),
11) Ha3Bu oxsry, Tkauunu (bpunw, Jlax, Illane, [lloex); 12) Ha3Bu irpoBUX pO3Bar
(Keau, IMuowc — pin autsuux irop, Ty3); 13) Ha3Bu akycTuyHHX nposiBiB ([ vk, Iam,
Kpux); 14) na3u abcTpakTHUX HOHATH (bins, Bayo, Yao, bram 1a in.) (cc. 161-162).

Hapucu «Vkpaincoki npizeuwa, nos’szani 3 60xcinonuymeomy (cc. 164-176)
Ta « Yrpaincoki npizeuwa, nos sizami 3 opucnpyoenyicioy (218-231) cTaHOBIATH 3Mi-
CTOBY €JIHICTh, OCKUIBKH Yy HUX PO3TIIAIAIOTHCS aHTPOIIOHIMU, TIOB’sI3aHi 31 crerudiv-
HOIO c(peporo MiSTILHOCTI JIOIUHH.

[inauM € Te, mo, ananizyroun Gaxtuaauii Matepiai, A. [TonmoBchkuil yBUPa3HIOE
Oaraty majiTpy aHTPOMOHIMIB, III0 BKa3ylOTh Ha BHA00OYTOK, 30epe:KeHHsl, AKICTh
Ta BUKOPUCTAHHS MeAy B Xap4oBili MpPOMHCI0BOCTI, (papmakorepamii: Medux,
Meouncoruii, Meoywax, Teepoomeodos; Ha BUIOOYTOK Ta NepepodKy BOCKY: Boc-
kap, Bockoboiinux, Bowanuii, Bockonto6. He omunae aBpTop i aHaIizy Majononmpe-
HUX aHTpOMoHIMIB: Piu, Poenxo, Poek, bezynux, bBopmuuuenxo, Bynux, Iluyinux
(cc. 169-170).

Posrnsmaroun aHTpONOHIMH, TTOB’sI3aH1 3 FOPUCIIPYICHITIEI0, HAYKOBEIh aKIICH-
Ty€ yBary Ha MpUYMHAX BUHUKHEHHS TAKUX HalIMEHYBaHb; HArOJIOIIYE, 110 Y MPoIleci
CTaHOBJICHHSI CYJJOYMHHHMX OpPraHiB Ta OPraHiB MpaBOMOPSAIKY (HopMoBaHI Mpi3BHILA
0ci0 Ha OCHOBI THX 3araJJbHOMOBHHUX Ha3B, fKi YOCOONIOBaIH (PYHKIIIHHI 000B’A3KH
MEBHUX JIAHOK TIPaBOOXOpOHHOI cucteMu (3axonos, 3acioamenes, Knownuk, Komen-
oamenko, Komicapenxo, Illpaseonuk, Ilpasnux, Ilpasoueuti, Ilpasoun, Ilpasorok,
Cs0600a, Xooakesuu Ta Oarato iHIIKX). A. [lonoBcbkuil 3’sCOBY€ NUISIXU YTBOPEHHS
TaKUX MPI3BUIL Ta BUJLJISE€ HAUTOMKUPEHIII B YKPAaIHCbKOMY aHTPOIIOHIMIKOHI, CE€pe
HUX YTBOPEH1 Ha OCHOBI cliB cya: Cyoos, Cyoeiiko, Cyoetiuenxo, Camocyoos, Acy-
oosuu (cc. 220-221); BiiiT: Bitim, Biumenxo, Bitimuna, Bitimuncekuil, Bitimuwun,
Bitimosuu, Bimoecvkuii (cc. 222—223) Ta 1H.

VY nHapucax « Vrpaincoki npizeuwa 3 yucinisHuxogow ocnosowy (cc. 190-202) ta
«Ykpaincoki npizeuwa i3 3atimeHHUK080r ocnosow cam / camoy (cc. 203-217) ant-
POTIOHIMH aHaJi30BaHi 3 MOy YaCTUHOMOBHOT HAJIEKHOCTI TXHIX TBIPHUX OCHOB.
ABTOp Aocuth BAano kiacudikye Mpi3BUIa, YTBOPEHI 3a JIOMOMOTOK O3HAYaJIbHO-
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KUIbKICHUX YHCIIIBHUKIB: a) BJIaCHe KiJIbKiCHA YMCJIBHMKOBA OCHOBa + adikcu:
€onak, Ooeneyw, Tpemsuenxo, Yomupro, Coporesuu (cc. 190-192); 6) npodoBa 4uc-
JiBHUKOBA O0CHOBA: [lismopabamvko, [lonybamwro, [lismopax ta iH. (c. 192-193);
B) HEO3HAYEHO-KIbKICHA 4YHCJIIBHHMKOBA OCHOBa: Manoxamexo, bazcamooicon
(c. 193); Bu3Hauae Tpymnu 3a CTPYKTYPOI TBIPHMX OCHOB-YHUCIIIBHHKIB (IPOCTI Ta
CKJIaJIH1), aKIIEHTY€ yBary Ha NMpUYMHAX MOSIBU IIMX AHTPOIIOHIMIB; BU3HAYAE BAXKIIU-
BICTh JOCTI/PKCHHS TaKMX HalMEHYBaHb HE JIUIIE JIT MOBO3HABCTBA, a M IS 1HIIMX
rYMaHITapHUX HAYK.

AHami3 CIIOBOTBIPHOI 1 JIEKCUYHOI OpraHizailii aHTPOMOHIMHOTO TOJISI 13 OCHO-
BOIO cam | camo nae miincraBu A. [IoTTOBCEKOMY TOBOPUTH TIPO IIITKOM PO3TATYKEHY
CUCTEMY TBOPEHHs BJIACHUX Ha3B (IIPI3BHCHbKA Ta MPI3BHILA) B YKPAIHCHKIM MOBHIN
KapTHUHI CBITY, a JOCIHIIP)KEHHS [UX MPOIECIB BU3HAYATH I[IKABOIO I[APUHOIO JIIHTBI-
CTUKH 3 OTJIAY Ha MiaJeKTUYHUN 3B’ 30K BJIACHE MOBHOTO SIBHINA 3 HOTO KOHIICTITY-
IbHUM (CBITOTJIATHUM, KYJIbTYPHUM, AYXOBHUM) KopensToM (c. 204). 3nauHe Mmicle
BiJIBE/ICHO KJacu(ikalli B MexXaxX JIEKCMKO-CEMaHTHYHOI'O CIOco0y TBOpPEHHS Mpi-
3BHIII, XaPaKTEPUCTHUIIl CIOBOTBIPHUX MOJIENEH, Cepe SIKUX: a) 3aliMeHHIKOBa ¢op-
Ma 3 YHUCTOK 0CHOBOI: Cam,; 0) 3aliMeHHMKOBI ()OpMH, YTBOPEHi 32 I0MIOMOI0K0
agikciB Ta imennukiB: Camas, Camat, Camiv, Camocapa, CamocboHOK,; B) 3aiiMeH-
HHUK + 3aiiMmeHHuK: Camomot, Camosme, T)3aliMeHHHK + iMeHHHK: Camoxnio,
1) 3aiiMeHHUK + 4YHCaiBHUK: Camooun, e)3aliMeHHHMK caM + NPHKMETHHUKOBI
dbopmu: Camoeaticoruti, Camonnascokuti, Camopionuil, ) 3aiiMeHHUKOBa (popma +
cnoHykajabHa popma aieciioBa: Cavoepaii, Camocii, Camoopuea; €) MOAeJb 3 ycide-
HuMH giecaiBaumu popmamu:. Camosap, Camoszeon, Camoxeim Ta iH. (cc. 204-210).

3aranoM peleH30BaHa MOHOTpadis € 3aBEPIICHUM JIOCTIHKEHHSAM 1 CTAHOBUTH
BaroMHuil BHECOK y Cy4acHy T'yMaHITapHy HayKy. A. IIonoBCcbKuil MPOMOHY€E MIUPOKO-
My 3arajy Mpaio, BUKOHaHy Ha O6aratomy (pakKTUYHOMY Matepiaii, KMl CIIOHYKae
710 TIOJAJTBIIIOTO TJIMOOKOTO BUBYEHHS YKPATHCHKOTO aHTPOIOHIMIKOHY W 70 pO3IyMiB
PO CaMOYCBIIOMJIEHHS ce0e K yKpaiHils, mpo camoiieHTudikaiio ocooucrocti. He-
OOX1JTHICTh TaKOTO JOCJIJPKCHHS HE BUKIIMKAE CYMHIBIB, OCKIJIBKHM BOHO BIJKPHUBAE
MEPCIEKTUBY HOBOTO OCMUCIICHHS MUTOMO YKPaiHCHKHUX aHTPOIOHIMIB, PO3KpUBAE
MO>KJTUBOCT1 IXHBOTO BUKOPHUCTAHHSA B XYJA0KHBOMY, ITyOMIIMCTUYIHOMY, TTOJTITHYHOMY
TMCKYpPCl, aKTUBI3y€ TOLTYKH BIMOBII HA TABHO HA3pLIl MUTAHHS YKPATHCHKOTO aHT-
POIIOHIMIKOHY, HOTO CTaTyCy Yy CJIOB’THCbKOMY Ta HECJIOB’ THCbKOMY MOBHOMY CBITI.

Onena Anmoniox,
Anamoniu 3acnimko
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MOBHA OCOBUCTICTBH Y HAYKOBOMY JIUCKYPCI

Peuensis Ha moHorpadito: Pomanuenko A. I1. Enimapua mosna ocobucmicmo y
npoOCMopi HAYK08020 OUCKYPCY: KomyHikamueHi acnekmu. Odeca: Odecbkulli Hayio-
HanvHuu yHieepcumem imeni 1. 1. Meunukosa, 2019. 541 c.

DOI 10.31558/1815-3070.2020.39.13
YK 811.161.2'23'38:316.77

AKTyaJIbHICTh TEMH JOCIIKCHHS, MOTUBOBaHA HEOOX1THICTIO 3’SICYBaTH CTaTyC
eMTapHOT MOBHOI OCOOMCTOCTI B Cy4acCHOMY 3arajbHOHAI[IOHATHHOMY MPOCTOPI 3
MPOCTEXKEHHAM 11 PENPE3eHTATUBHUX peali3alliid, JIOT1YHO 3aKpilieHa B METI MOHO-
rpadii, mo nepeadavae «3’sACyBaHHS KOMIUIEKCY BHSBIB KOMYHIKATUBHOI CIIELU(IKH
eNITapHOi MOBHOI OCOOMCTOCTI y MPOCTOPI YKPaiHCHKOTO HAayKOBOTO IHCKYPCY»
(c. 12) i1 geranizoBana B 14 3apmannsx (cc. 13—14). 3asBineHa mera il 4iTKO CTPYKTY-
pOBaH1 3aBAaHHS 3yMOBHWJIM CTPYKTYpy MOHOTpadii, 110 TpaaAUIIitHO MICTUTh CIIUCOK
YMOBHHMX CKOpOYEHb, BCTYIl (cc. 8-23), m’ITh pO3AUTIB OCHOBHOI 4acTUHU (cc. 24—
453), BUCHOBKIB (cc. 454—468), ciucok BUKOPUCTAHOI HAyKOBOi (699 mo3wuilii, i3 HUX
51 — iHo3emHUMH MOBaMu (cc. 469-528)) ¥ cricok A0BiaKOBOI JiTeparypu (20 mo3u-
ik (cc. 528-529)), cnucok 3adydeHHX MUCEMHHX JDKepell (aKTHYHOrO Marepiaiy
(145 no3wmiiii) i3 po3MexyBaHHAM OCHOBHUX (cc. 529-541) i momarkoBux (c. 541)
mxepen. KoncraToBani nogaTKy, penpe3eHToBaH1 2 quckamu 3 HasBHUMH 11 Bigeo3sa-
nicaMu ¥ 22 ayaio3anmucaMH MOBJICHHS BYCHHX-MOBO3HABIIIB, IO ONPHIIIOJHCHI B
pamioedipi, BceMepexoki (IHTEpHETI), Ha BIAKPUTHUX JICKITISAX Ta 3aCiTaHHSIX CTeIliai-
30BAaHOI BYEHOI pajiy, MEHII JOCTYIHI JJI1 YATAHHSA, X04a iX 3HAUYEHHS BaXKKO Iepe-
OI[IHUTHU. Y 1[bOMY pa3i akTyaiaizoBaHo (opMyBaHHs (HOHIB JJisl CTBOPEHHS KOPIYCY
TEKCTIB 3BYKOBOTO MOBJICHHS. 3BUYAHO, TAaKWii MaTepiajl BUMarae HajeKHOTO (op-
MaTyBaHHS: 1I€ 1 OTPAIFOBAHHS TET, AJITOPUTMIB, TIPOIICTYPH 1HICKCYBaHHS, YIIOPS/I-
KyBaHHs nporenyp Hapiramii Ta iH. ChopMOBaHUN eMITIPUYHUIA TEKCTOBO-AUCKYPCUB-
HUH MPOCTIp OPIEHTOBAHWUN HA MEPCICKTUBY, IO 3aCBiUyE HE JIUIIEC aKTyaJbHICTh
BUKOHAHOTO JOCIHIJKEHHS, & W HAJ3BUYAHO Ba)XJIMBY IMEPCHEKTUBY CTYIIFOBAHHS.
AJpKe came B MeXax TaKoro KOpIyCy JOCTYIHHUMHM MOCTAlOTh BUBUECHHS THUX YU THUX
BepOaIbHKX 1 HEBepOaTbHUX 3ac001B pearizailii IHTeHIN aapecanTa (Bizeomarepia-
JM), IOTO HACTaHOBHI MOTHBH, JTIOCHIPKEHHS 1HTOHYBAaHHS, CTPYKTYpPyBaHHS TEKCTO-
BO-/IMCKYPCUBHUX KOMITOHEHTIB, BCTAHOBJICHHS OCOOJIMBOCTEH 3B’SA3KIB MiK HHMHU.
Monorpadis mictuth 4 Tabmwmii, 5 miarpam Ta 1 rictorpamy, MO JOCTYIHI B caMiid
MoHorpadii (cc. 71, 87, 90, 98, 215, 232, 233, 234, nop. Takox AOCTyI B [HTepHETI
(Pexxum moctymy: https://drive.google.com/drive/folders/1td2w3oytmIrF2txutK EOT
YZce516ePd6 (09.03.2020)). 3asBneHa TeMa € akTyallbHOK, X04a Y CBOEMY 3BYYaHHI
€ JICIO HIMPIIOI0 BiJl 3MICTOBOTO CTPYKTYPYBaHHS, aJK€ OCTAaHHE OXOTLIIOE PO3TIIA
JUIIE eTTapHOI MOBHOT OCOOMCTOCTI HAayKOBIIS-JIIHIBICTa, a HE 3arajioM eJiTapHOi
MOBHOT OCOOHMCTOCTI.

Tpanuuiitno BeTynm MicTUTh yci KOMIIOHEHTH HAayKOBOI'O JOCIIIKEHHSI TaKOTro
3pa3ka (aKTyalbHICTh, META, 3aBJaHHs, HOBU3HA Ta iH.), a po3au1 1 «Teopiss MoBHOI
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0CcOOMCTOCTi B cyvacHiii HaykoBiii mapagurmi» (cc. 24—-105) oxorutroe CTy/1it0BaH-
Hsl PI3HOACHEKTHUX BHUMIpPIB MOBHOI OCOOMCTOCTI B M€XaX ICHXOJIOTii, COII0JIOT],
¢1nocodii ¥ KyJabTypoJIOrii 3 pO3rsAOM TEOPETUYHHUX 3acaj JIIHTBOIIEPCOHOJIOTI,
sKa KOHIIEHTPY€E yBary Ha MOBHIHA OCOOMCTOCTI 31 BCTAHOBJICHHSIM ii PiBHIB, aCIICKTIB
Ta iH. BogHOYac aBTOpka 0OTpyHTOBYE CTaTyC HOBOTO HAyKOBOTO HAIPSIMY — JIIHTBO-
CITITOJIOTII, BU3HAYAIOYH HOro MeTy, 3aBaanHs (cc. 99-100), 00’ext i mpeamer (c. 101).
Y moHorpadii KoHCTaTOBaHO, MO «JIIHrBOEITOIOTIS, KOPEIIOYH K 13 COIllaIbHO-
b110cO0(CHKOI0 KOHIICTIIIIEID «TEOpli eiT», MOXKE OXOIMUTU MPOOJIEeMHU eTITapHOCTI
MOBJICHHEBOT KYJIBTYPH HE TLIBKH MOJITHYHOI, PO3POOIIIOBAHOT B €IITO3HABCTBI, a i
XyJI0’KHBO1, KOH(peciitHOoi, emicTonsipHoi Ta iHmux EMO» (c. 103). He 30BciM MOTH-
BOBAaHHUM IIOCTAa€ MOBTOP 3asBJIEHUX METH, 00’€KTa i MpeaMeTa JIHIBOENITOJOTI Yy
«3araJlbHUX BUCHOBKax» (C. 455), a oT y3arajnbHEeHUH aHaII3 aIrOPUTMY PEKOHCTPYK-
11i exiTapHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI YKPaiHCHKOIrO BUEHOI'O-JIIHI'BICTA IIJIKOM BHUIIPAB-
naHuii (c. 456), OCKUIbKY aKTyali3ye MOKPOKOBICTh CTYA1FOBaHHS JIIHTBOIIEPCOHH.

VY poznini 2 «EaitTapHa MoOBHa 0COOMCTICTH y PI3HOTHIIHMX JAUCKYpPCax»
(cc. 106-161) ckoHIIEHTPOBAHO 3’SICOBAHE MOHATTS €JIITAPHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI 3
audepeHIitoBaHHsIM ¢opMoBaHOCTI 1/ un HechOPMOBAHOCTI TaKOi MOBHOI OCOOHC-
TOCTI, III0 BUKJIMKA€ 6araTo MUTaHb, OB’ A3aHUX 13 JIIarHOCTYBAHHAM 3asaBJIeHO1 chop-
MOBAHOCTI, ii piBHA. Ta i 3arajoM: 4u ICHy€ aJITOPUTM BCTAHOBJIEHHS PiBHS (<> piB-
HEBOCTI) YU CTyNeHs (<> CTYINEHIOBaHHs) MOAI0HOT c(hOpMOBAHOCTI, UM TIEBHUN Pi-
BEHb C(HOPMOBAHOCTI 3aMKHYTHI Ha KOMYHIKaTUBHY ¥ iHIl kommeTeHIi (cc. 106—
110). Jo uporo mpuisirae CTyAiFOBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI B HEPIBHOPSIHUX JUC-
Kypcax. AHaii3 HayKOBOTO JUCKYpPCy OXOTuIeHO B po3aim 3 «HaykoBuii nuckype sik
npocTip peaJizanii exitapHoi MOBHOI ocoducTocTi» (cc. 162-244), ne cxapakrepu-
30BaHO CTaTyC €JiTapHOi 0COOMCTOCTI B HAYKOBOMY JIMCKYPCI 3arajioM Ta eliTapHOi
MOBHO1 OCOOMCTOCTI JIIHTBICTAa 30KpEMa, CKBaJII(PIKOBAHO TAKOX 1 KATEropii HayKOBO-
ro JUCKYpPCY, MHOKHHA SIKAX OXOIUTIO€ BH3HAYAJIbHI KOMIIOHEHTH apTyMEHTAaTHBHO-
CTl, aAPECaTHOCTI 1 aJ[peCaHTHOCTI Ta 1H., X04a YOMYCh 001iEHO YBarow KaTeropito
1H(hOpMaTUBHOCTI 3 11 00’ €KTUBHOIO Ta Cy0’€KTUBHOIO IUIOUIMHAMU. AJIKE caMe 1H-
(bOpMaTUBHICTH TIOCTAE OJHIEIO 3 BU3HAYAIIBHUX BETUYMH HAYKOBOTO JIUCKYPCY.

Poznin 4 «JlinrpoinauBigyasnizamii eitapHoi MOBHOT 0COOMCTOCTiI BUEHOT0»
MICTUTh PETPE3CHTATUBHUI KOMIUIEKC JIIHTBOTHAMBIyati3alliii enitapHoi MOBHOT 0CO-
OMCTOCTI HayKOBIISI HA BEPOATbLHO-CEMAaHTUIHOMY W JIIHTBOKOTHITHBHOMY sipycax i3
MPOCTEKEHHAM (DYHKITIHHOTO HAaBAaHTAXXEHHS BCTABHUX 1 BCTABJIICHUX CJIIB, CIIOBOCIIO-
JYK 1 pe4eHb, IHTEPPOTATUBHUX MapKEPiB, TEHACHIIIH BUKOPUCTAHHS OKJIMYHUX pPe-
YeHb (HE 30BCIM 3pO3YMLJIO, YOMY CaM€ OKJIMYHUX, a HE 3a crheludikow peaizarii
KaTeropii KOMYHIKaTUBHOI HACTaHOBM Ha 3pa30K ONTAaTHBHI, BIPOTiJHI, MMOBIpHI
Ta iH. 1/ YU mparMaTHYHiI Pi3HOBUAM HA KIITAIT TUPEKTUBU, KOMICUBHU, BEPIAUKTHBH
Ta 1H.), HE3aKIHYEHUX 1 IEpEPBAHUX PEUEHb, MAPLETLOBAHUX MOXIIHUX, CETMEHTOBA-
HUX YTBOPEHb, (OpMYBaHHS MOTEHIIATy (IHAIBHUX 1 MOCT(PIHATLHUX PECUCHHEBUX
CTpYKTYyp. BakiinBo Oyio 6 MOpIBHATU KUTBKICHI TOKa3HUKHM TaKUX YTBOPEHB Ha IIi-
JICHIN miarpami 3 penpe3eHTyBaHHSM BIJIIIOBITHUX BEJIMYUH JIJIi YHAOUHEHHS IXHBOTO
(GYHKIIMHOTO HABAaHTAXXEHHS B JIIHTBONIEPCOHOJIOTIHHUX JUCKYPCUBHUX IMpaKTHUKAaX.
PosrisHyTo Takox craryc meradop, emTeTHUX CTPYKTYP, Ppa3eosIoTIUHUX YTBOPEHb
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K MapKepiB JIIHIBOKOTHITUBHOIO SIPYCY B CTPYKTYpi €JIiTapHOi MOBHOI OCOOMCTOCTI.
HaneBHo, aHani30BaHi MapKkepy MOKHa (YU ¥ BapTO PO3LIMPUTH IHILUMHU MTOX1THUMH,
HaIPUKJIA], CEMAHTUYHO MOX1JJHI PEYEHHEB] YTBOPEHHS).

[pYHTOBHMM € PO3IIIsi/ CTPATETii i TAKTHK eIiTapHOi 0COGMCTOCTI JiHIrBicTa B
HayKOBOMY JUCKYypci (po3ai 5 «CtpaTerii i TAKTUKH eJTiITAPHOT 0cO0MCTOCTi BUe-
HOTO-JIIHIBicTa B HAYKOBOMY JUCKYpci» (cc. 342—453)), ne mociiloBHO ckBasidi-
KOBAaHO apryMeHTaTuBHY (cc. 347-366), camonpe3eHTaTuBHY (cc. 366—382) komyHi-
KaTHBHI CTpaTerii, MepesliK SKUX PO3IMIMPEHO TaKOX aHaTi30M CTpaTeriil KpUTUKH
(cc. 382-391), xemxunry (cc. 391-417), comiaruBHO-1HPIYKTHBHOI (cc. 417—-429) Ta
MOBHO-TIATPiOTUYHOI (cc. 429—444), ectretnunoi (cc. 444-449) crpareriii. Koxny 3
KOHCTATOBAaHUX CTpATErii AETaai30BaHO Yepe3 BUBHAYCHHS BIJIIOBIIHUX TaKTUK, (DyHK-
LIAHUM TPU3HAYEHHSAM SIKUX [OCTa€ peanizalis Ti€l Yd Ti€el KOMyHIKaTUBHOI cTpaTe-
rii, AMQepeHIitOBaHHAM IHTeHIIIMHUX MoTuBarlliil. Tak, HampuKiag, KOMyHIKAaTUBHUMU
TaKTUKaMU XE€PKYBAHHS € TaKTUKHU MOpaJ, KOMIEHCAlli, alpoKCUMallii, MITUTalii.
JudepeniiitoBaHHs JOCHITHULIBKUX (apryMeHTaTUBHA CTpATEris Ta CTpaTeris caMo-
Mpe3eHTallii) i OLIHIOBAIbHUX (COLIIATUBHO-1H(IYKTUBHA CTPATETrisl Ta CTPATErisl Kpu-
TUKH W XeJKyBaHHS) CTpATETiil Jajo 3MOTy BCTAHOBUTH YKaHPOBY THUIIOJIOT1IO peati-
3al11ii KO)KHOTO 3 KOHCTAaTOBAHMX PI3HOBUIIB. Y TEPIIOTO — OPIEHTYBAHHS Ha perpe-
3eHTaIlll0 B MoOHOrpadisix, JucepTaiisxX, JOCTIIHUIBKUX CTAaTTIX, JOIMOBIIAX, a B
Jpyroro — CIpsSIMyBaHHS Ha pearyBaHHs, KBaii(dikariro Ta iH. Onepts Ha Kiacudiko-
BaHI PI3HOBUU CTPATEriil MOTJIO OyTH 3pYYHUM €JIEMEHTOM CTPYKTYpyBaHHS BiJIIO-
BIJIHOTO PO3TJIISY apTyMEHTAaTUBHOI, CAMOIIPE3EHTATUBHOI Ta 1HIITUX CTPATET1M.

[ToBepTratouuck A0 i€papxizyBaHHS BU3HAYEHOI CYKYITHOCTI 3aBJaHb CTYA1IOBaH-
Hsl, MOTPIOHO CKa3aTH, 1110 3HAYHA YaCTHHA (JI€B’SITh) 13 HUX OPIEHTOBAHI HA KPUTHY-
HE OCMHCJICHHSI 3arajlbHOTO OOIIHMPY HAayKOBO-TEOPETUYHOI Ta HAYKOBO-TIPUKIIATHOT
JTEPATYpH, NePiHyBaHHS MOHATH 1 TEPMIHIB IUCepTalli, a OKpeMi (11’ SITh) — OPIEHTO-
BaHI HA CAaMOCTIiifHE PO3B’sI3aHHS 3asIBJICHOI MPOOIEMHU: BCTAHOBJICHHSI THITOJIOTTIHHIX
peanizaiiid exTapHoi MOBHOI OCOOMCTOCT1 Y MPOCTOPI HAYKOBOTO JUCKYPCY B KOMY-
HiKaTUBHUX acrnektax. CTpyKTypyBaHHS 3aBJaHb Ta iX pO3TallyBaHHS 3YMOBJICHE
npiopuTeTaMu aHaNI3y i aMOITHUM 3aBIaHHSAM c(hOpMyBaTH KOHIENTyallbHE OadyeH-
HS JIIHTBOEJITOJIOT1], MPIOPUTETHICTH SIKOT B CyYaCHUX HAYKOBUX CTYIiSIX OOIPYHTO-
BaHa Ha JIOCIIPKYBAaHUX JUCKYPCUBHUX MPAKTUKaX JIHTBomepcoH. He 30Bcim mpo3o-
pPHUM TOCTa€ PO3MIIICHHS OKPEMUX 3aBAaHb (BU3HAUUMU naApamMempu Onucy eximap-
HOI' MOBHOI 0cobucmocmi 8 pi3HomunHux ouckypcax (IOCTE) <> BUABUMU CHEYUPDIKY
HAYK0B020 OUCKYPCY 8 KAMe2OPIitiHOMY Ma HCAHPOBOMY 00cA3i (ChOME)), OCKITBKH B
Ha3Bl poOOTH aKTyall130BaHO JuIlle oAHE (ChOME) 3aB/IaHHS — B HAYKOBOMY JUCKYPCI.
Topkarouuch MOCTOTO 3aBAaHHA, MOTPIOHO 3BEPHYTH yBary Ha KOHTEKCT MOHSTTS
napamempu ¥ 3’sICyBaTH, PO 110 TOBOPUTHCS: YU MPO MapaMeTPU3aIlil0 KOMYHIKATUB-
HUX cTpaterii (c. 17), un ncuxodizuuni mapamerpu (c. 25), a B Ii13arojoBKy 40MycCh
ncuxo@izuunul eumip, un 6iooriyni (c. 31), uu comianeHi (c. 34 1 gaji), 4u KyJIbTyp-
HO-MOBHI (C. 53), un coruioHiuHi (c. 54), un MeHTanbHi (C. 54) — HIIK HE OKPECICHO
iXHIO MHOXKHMHY, a 10 TaKe MIHHICHUM 1 MeprenTUBHUN mapameTpu (c. 58), uu iMmi-
mkeBi (c. 58), un GyHKIIHHI ¥ KOMyHIKaTuBHi (c. 68, 77 1 qami), MOBHI ¥ M03aMOBHI
(c. 67), uu ninrBocouiymHi (c. 69), bizuuHi # ¢izuko-dizionoriusi (c. 78), €THOKYIb-
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TYpHI Ta COLIOKYIbTYpHI (c. 87), 3rogom i3 noknukanHsm Ha T. KoBaneBcbky (c. 79)
y KBami(ikanili KOMyHIKATUBHOI OCOOMCTOCTI BUPI3HEHI «MOTHUBAI[IHHUMN, KOTHITHUB-
HUM Ta QYHKLUIHHUID MapaMeTpu, Y4 MOBa BCe-Taku mpo piBHi (?), a 1e X € TBEp-
JDKEHHSI PO MOBHY OCOOMCTICTB sk OaratomapameTpaibHuii ¢henomer (c. 81). Ille
Mi3HIIIE 3’ SIBISIOTHCSA €KCTpa- W IHTPATIHTBICTHYHI MapaMmeTpu (c. 87), eMoluiiHi i
MopabHO-eTHYHI (¢. 97), HaBiTh € opuriHanbHi (¢c. 106), penpesenratuBuuii (c. 108).
Ane B miaposzaini 2.1.3. Kpurepii BuokpemiieHHs1 eJliTaApHOi MOBHOI 0COOMCTOCTI
panToM TpamisgeTbes TBepkeHHs «llapamerpu, 3a AKUMU MOKHA BUPIZHUTU THII
MO (moBHO1 ocobuctocTi — A. 3.), 30KkpeMa i eniTapHoi, OCTaTOYHO IIe HE PO3pOo-
JeH1, ocKinbky, sk nepexoHanuit B. Kapacuk, EMO (emitapHoi MOBHOI ocobucTo-
cTl — A. 3.) OpraHi4yHO MO€JHY€E BUCOKUN PIBEHb MOBHOI Ta KOMYHIKaTUBHOI KOMIIE-
TEHIIi, SICKpaBO BUPAXKECHY 1HAMBIAYyalbHY, aBTOPCHKY HEMOBTOPHICTh, BIAMOBITHICTH
CeTHYHHMM 1 TyXOBHHM ijieajiaM, BHCOKY KyJIbTypy MoBieHHs» (c. 121-122). Skmro
BCE-TaKHM KpUTEPil HE OMpalboBaHi, TO SKUM YHHOM BOHHU CTPYKTYpPOBaHi i BHJILJICHI
A. I1. Pomanuenko. OueBUAHO, AOCTIAHUI HaIpalioBajia BJIACHY Kiacu(iKaliiHy
iepapxito KpuTepiiB (Ha MOIOHE HATPAIUIAEMO Y BiINOBiqHIHM Tabwmii), Toai (c. 130)
KJacudiKaIiiHy CUCTEMY KPUTEPiiB MOYKHA BBAYKATU OJHUM 13 JIOCSTHECHbD.

BupimeHnHs akTyani3oBaHUX 3aBJaHb MEPETYKYETHCS 31 BCTAHOBJICHOI HOBM3-
HOIO, IT’SITh TTO3UITIN 13 MHOKMHHM SIKUX (3arajbHa KIJIBKICTh JIEB’SITh) MMOBHICTIO KOpe-
JIIOIOTH 13 BIJMOBIITHUMU 11’ IThbMa KOHCTaTOBAaHUMH 3aBAaHHSAMH. SIKpa3 BOHU OKpec-
JIOIOTH IIJTKOM CaMOCTIMHE BUPIIICHHS HAyKOBOI MPo0OJieMU, OOTPYHTYBaHHS HOBOTO
HAyKOBOTO HANPsIMy — JIIHTBOEIITOJIOT1.

[{iTkOM OYEBHIHUM € PO3MIMPEHHS BUKJIAAY HAyKOBUX TOJIOKEHD, BUCHOBKIB 1
HAaCTaHOB y HU3IIl OMMyOJIIKOBaHUX aBTOPKOIO Ipalb: (IuB., Hamp.: Pomanuenko A. I1.
Bepbani3zalis apryMeHTaTUBHOI cTpaTerii Ta ii TakTuku. OdecbKa NiHe8iCMUYHA WKO-
Ja: mMooepHi napaouemu . KOJeKT. MoHorpadis / 3a 3ar. pen. Kosanescwkoi T. HO.
Opneca : [Momullpunt, 2018. C. 204-215; Pomanuenko A. I1. Bcrapieni KoHCTpyKinii
B HaykoBoMy MoBJieHHi FO. O. Kapnenka. Humanities and Social Sciences in Europe:
Achievements and Perspectives : Proceedings of the 2" International symposium
(February 15, 2014). “East West” Association for Advanced Studies Higher Educa-
tion Gmbh. Vienna. 2014. P. 326-331; Pomanuenko A. I1. BcrasieHi oquHULI SK
3aci0 KOMYHIKQTUBHOTO BIUIMBY B HAYKOBOMY IUCKYpCi. OdecbKuil NiHegicmuuHull
sicnux. Oneca : Bumapanumnii qim «I enpBeTuka», 2014. Bum. 3. Cnen. BuIl., mpucB.
200-piguro Big aas HapokeHHS T. [leBuyenka. C. 193-198; Pomanuenko A. I1. Beras-
HI KOMIIOHEHTH K JMCKYPCHUBU B HayKOBOMY MOBJEHHI. Haykoei sanucku. Cepis
«Dinonoeiuni naykuy. Hixun : HIY imeni M. I'oromns, 2015. Ku. 1. C. 247-253; Po-
MaH4YeHKO A. /luckypcuBHa MeTtadopa eniTapHOi MOBHOI OCOOMCTOCTI BU€HOTO. [/is-
OeHHull apxis (inonociuni Hayku). XepcoH : Bunasunuuii aim «I'enbBetuka», 2018.
Ne 75. C. 31-35; Pomanuenko A. [1. Enitapra MOBHa OCOOUCTICTh B €MICTOISIPHOMY
Ta 0JICHHUKOBOMY JIUCKYpCaX: aCeKTH JOCIIKEeHHS. [Ipobnemu 3a2anbHoeo i clo-
8 siHcbko20 mososnaécmea. Juinpo : JIIPA, 2018. No 1. C. 111-120; Pomanuyen-
ko A. I1. EnitapHa MOBHa OCOOHUCTICTh: KpUTEPii BUOKpEeMIICHHs. JIbgigcoKull ¢hino-
noeiunuii yaconuc. JIbBiB : JIbBIBCHKUI JEp)KaBHUN YHIBEPCUTET O€3MEKU KUTTE-
nistmeHOCTI, 2018. Ne 3. C. 219-222; Pomanyenko A. ExiTapHa MOBHA OCOOMCTICTh Y
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HAayKOBOMY JIUCKYpCI: MpoOjieMaTuKa Ta €Tanu JOCHiIKeHHd. [ligdennutl apxie (¢i-
Jon0eiuni Hayku). XepcoH : BugaBuuuuii qim «I'enbBetukay, 2018. Ne 73. C. 35-39;
Pomanuenko A. I1. Ectetuuna ctpaterisi enitapHoi MOBHOI ocoOucrtocti. CyuacHuii
BUMIp (hinonociunux Hayk . Marepiaii MDKHApoOJ. Hayk.-mpakT. koHd. JIeBiB : 'O
«HaykoBa ¢inonoriuna opranizaisi «JIOI'OCy», 2018. C. 54-58; Pomanuenko A. II.
InuBinyanpHO-aBTOpPChKA 1HTEpIpeTallis (Gppa3eosoriyHuX OJMHHUIL y 3aco0ax Mma-
coBoi iHpopmartii. Cros saucoxuii 30ipuux. Kuis : BunaBanunii ientp mutpa bypa-
ro, 2012. Bun. 17. Y. 1. C. 380-386; Pomanuenko A. I1. [aTepTekcTyanbHICTh SIK pea-
Ji3amis JiajoridHocTi JnHrBicTHaHoro auckypcey. Web of Scholar. Warsaw : RS
Global Sp. z O. O., 2018. Ne 11 (29). P. 51-56; Pomandenko A. KoMmyHiKaTHBHI TaKTH-
KM cTparerii xeqxyBanHs. Haykosi 3anucku. Cepia: @inonociuni nayku. KponuBHu-
upkuii . Bugasens JIucenko B. @., 2017. Bum. 153. C. 310-314; Pomanuenko A. I1.
KoMyHiKaTUBHO-IparMaTU4Hi OCOOJMBOCTI NUTAIBHUX PEYEHb Y JIHIBICTUYHOMY
muckypci. Cnog’sncokuti 30ipnux. Yepuisui : bykpek, 2016. Bun. 20. C. 100-113;
Pomanuenko A. I1. KoOMMyHHKaTUBHO-TIparMaTUYECKU MOTEHIMAT UHTEPPOTraTUBOB
B TUCKYypCE S3BIKOBOM JIMYHOCTHU JIMHTBUCTA. Tpaduyuu u HO8amopcmaeo 8 Quionozu-
yeckux uccinedosanusx. benpipl, 2016. C. 114-118; Pomanuenko A. I1. Kputuka sk
KOMYHIKaTUBHA CTpaTeris B JIHIBICTUUHOMY AUCKYpCl. Haykoei 3anucku Ocmpo3vkoi
axaoemii. Cepia «Dinonoziunay. Octpor : BunaBaunrso HarionanbHOro yHiBepcu-
tery «Octpo3pka akanemis», 2017. Bum. 64. Y.2. C. 102-105; Pomanuenko A.
JlinreicTu4Ha mepcoHooris: 00’ e€KT Ta ictopis dhopmyBaHHs. Traditie si inovare in
cercetarea stiintifica: colloquia professorum (6; 2016; Balti). Traditie si inovare in
cercetarea stiintifica, Editia a 6-a, dedicata Anului Profesorului Nicolae Filip: Mate-
rialele Colloguia Professorum din 29 septembrie 2016 / com. st.: lon Gagim et. al.
Balti : Tipografia Universitatii de Stat "Alecu Russo" din Balti, 2017. Vol. 1. P. 68—
73; Pomanuenko A. 1. JIiHTBiCTHYHUI TUCKYPC: COIIaTUBHO-IH(DIYKTUBHA CTpaTETisl.
3axapnamcwoki Qinonoeiyni cmyoii. YKTopoJl : YKropoJAChKUM HalllOHATLHUN YHIBEP-
cutet, 2018. Bun. 3. T. 1. C. 38-43; Pomanuenko A. I1. JIiHrBokpeaTUBHICTh MOBHOI
ocoOucTocTI: (hpa3eoioriyHl OAUHUII. 3anucku 3 yKpaincbko2o mososnascmaa. One-
ca : [Tomullpunr, 2017. Bum. 24. T. 2. C. 196-204; Pomanuenko A. Miturarist sk
KOMYHIKaTHBHA TaKTHUKa CTpaTerii Xe/pkyBaHHs. Jlineeicmuuni cmyoii [ Linguistic
Studies. Binnuis : JlouHY imeni Bacuns Cryca, 2017. Bum. 33. C. 131-135; Poman-
yeHko A. I[I. MoBHa 0COOHMCTICTD K IHTEPAUCIUILIIHADHUA 00’ €KT AOCIIKEeHb. Ha-
ykoei 3anucku Ocmpo3zvkoi axaodemii. Cepis « Dinonoeiunay. Octpor : BumaBHUITBO
HarmionansHoro yHiBepcutery «OcTpo3bka akaaemis», 2015. Bum. 58. C. 17-119;
Pomanuenko A. I1. MoBHa, KOMyHIKaTHBHA, JUCKYPCUBHA OCOOMCTICTH: Mpobdiema
Kopessiii noHsATh. Haykosuii eicnuk MisichapoOHo20 2yMaHimapHo2o YHIGepCUumemy.
Cepis: Dinonoecia. Oneca : Bumapanumii gim «['enmbpBetuka», 2016. Bum. 25. C. 68—
70; Pomanuenko A. IToHATTS «MOBHA OCOOMCTICTB» Ta acleKTH BUBYCHHS. Hayxosi
sanucku. Cepia: Dinonoeiuni nayku. Kipoorpan : Bunasens Jlucenko B. @., 2016.
Bun. 145. C. 190-194; Pomanuenko A. I1. IlopiBHsIHHS 00’ €KTIB sIK peajizallis apry-
MeHTaTHBHOI cTparerii Buenoro. Modern philological research: a combination of in-
novative and traditional approaches : Conference Proceedings. Thilisi : Baltija Pub-
lishing, 2018. P. 27-30; Pomanuenko A. IIpoGieMa THIIOIOTIT MOBHMX OCOOMCTOCTEH.
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Hayxogi 3anucku TepHoninbcbko20 HaAYiOHANbHO20 Ne0A202IYHO20 YVHIGepcumemy.
Cepia: Moeoznascmeo. TepHoninb : TepHOMUIBCHKUN NEJAroriYHUM HAI[lOHATBHUN
yHiBepcuTeT iMeH1 Bonogumupa ['nattoka, 2016. Bun. II (26). C. 73—77; Pomanuen-
Ko A. CeMaHTUKO-TIparMaTuyHi NMapaMeTpu JAUCKYPCUBHUX CIIB Y HAYKOBOMY MOB-
nenHi. Haykosi sanucku. Cepis: ®inonociuni nayku (mososnascmeo). KipoBorpary :
Bunasens Jlucenko B. @., 2015. Bun. 138. C. 135-139; Pomanuenko A. I1. Ceman-
TUYHI TUMH TIOPIBHSAHB Yy XyA0xkHROMY MoBieHHI Jlinu Kocrenko. 3anucku 3 ykpain-
cvko2o mosoznascmea. Oneca : Actporpunt, 2013. Bum. 20. C. 43-50; PomanueH-
k0 A. CuHTaKcH4YHa pEmpe3eHTallisi MOBHOI OCOOMCTOCTI BUEHOTO-JTHTBICTA. Mosa:
Knacuyne — mooepue — nocmmooepre. Kuis : IYX 1 JIITEPA, 2017. Bun. 3. C. 111
121; Pomanuenko A. II. Crpareris camorpe3eHTalii Ta ii TakTUKK (Ha MaTepiami
JIHTBICTUYHOTO AUCKYPCY). 3anucku 3 yKpaincbkoeo mogoznascmea. Oneca : Ilonu-
[TpunT, 2018. Bum. 25. C. 197-209; Pomanuenko A. CTpykTypa MOBHOi OCOOHCTO-
CTi: KpuTepii, iepapxisi, ogunull. I[liedennuii apxie (¢gpinonociuni nHayxu). XepcoH :
Bunasuuunii gim «['enbBetrka», 2017. Ne 68. C. 45-48; Pomanuenko A. Tpakry-
BaHHS TEPMIHIB enima / enimuutl / enimapruii y CIOBHUKAX Ta aBTOPCHKUX KOHIIEI-
misx. International Scientific and Practical Conference WORLD SCIENCE. UAE,
2017. Ne 10 (26). Vol. 4. P. 39-43; Pomanuenko A. TpancdopmoBani (paseosoriuni
OJIMHMII B 3ac00ax MacoBoi iHdopMalii. MidickyremypHa KomyHiKayis. npoodiemu ma
nepcnexmusu. Oneca—Tupacminb, 2012. C. 338-344; Pomanuenko A. I1. dernomen
xemkuHry B JriHrBicThii. Science and Education a New Dimension. Philology.
IV (27). Budapest, 2016. Issue: 107. P. 7-10; Pomanuenko A. I1. ®dpa3zeosnoriuni oau-
HUIll K BUSB HalllOHAJIbHO-KYJBTYPHOTO CKJaJHHUKA MOBHOI ocoOucTocTi. Odecvka
JIIH2BICMUYHA WKOAA.! Y Npocmopax inmepnpemayiu . KojlekT. Monorpadis / 3a 3ar.
pen. T. 0. KoBaneBcbkoi. Opeca : [TomulIpunT, 2017. C. 173-180; Pomanuenko A. IT.
XemKUpOBAaHUE KaK CTpaTerusi B YKPAWMHOS3BIYHOM JIMHTBUCTUYECKOM JUCKYpCE.
Trends of language cultures development through the prism of correlation between
their communicative functions and cultural-historical significance : Peer-reviewed
materials digest (collective monograph) published following the results of the
CXXXII International Research and Practice Conference and I1I stage of the Cham-
pionship in Philology (London, November 10 — November 15, 2016) / International
Academy of Science and Higher Education. London : IASHE, 2016. P. 26-28 Ta in.).
Hayxosi cryaitoBanust A. I1. Pomanuenko 3100ynu KpUTHYHE OCMUCIICHHS B PEICH-
3isix Ha MoHorpadiro (FO. Mocenkic, B. OnekceHko), OKpeMux aHOTaIliIX Ta HAyKO-
BUX OTJISiZIaX, IO MiATBEPUKYE iXHIO aKTyalbHICTh, YMOHTOBAHICTh Y Cy9acHHWI Ha-
YKOBUU MPOCTIP.

B anotanii MoHorpadii J0riYHO BiIOUTI yC1 KOMIOHEHTH JOCIIKEHHS, aKTya-
J30BaHO PO3KPUTTA 1/1€1 MPO CTATyC €IITapHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI B HAYKOBOMY
IUCKYpCl, (DyHKI[IIiHE HaBaHTaXEHHsS JIIHIBICTA B Cy4YaCHOMY MOBHOCOLIYMHOMY
npoctopi. OCHOBHI 1/1€1 aBTOPCHKUX CTaTeH MOBHOI[IHHO BUKOPHUCTaHI B IUTICHOMY
TEKCTOBOMY IIPOCTOpPI aHaI30BaHOi MoHorpadii. Jlo He3anepeyHux MO3UTUBIB JOCITI-
JDKCHHSI HAJICKUTh KOpeJslis chopMysIbOBaHUX METH, 3aBAaHb 1 3arajJbHUX BHUCHOB-
KiB JJOCIIJIKEHHSI, 1[0 Y CBOiM CYKYITHOCTI MarOTh 32 OCHOBY BUCHOBKH JI0 KOKHOTO 3
po3auTiB MOHOTpadii.
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[pyHTOBHE MpoYMTaHHS MOHOrpadii, onmyOIiKOBaHUX CTaTel i3 MOCHIIKYBaHOT
npoOJeMHu JalTh 3MOTY BUCJIOBUTH OKpPEMI JUCKYCIMHI MOJOXKEHHS M MIpKyBaHHS,
SIK1 IOTPEOYIOTh CBOTO YTOYHEHHS, PO3IIUPEHHS: 1) He 30BCIM MOTHBOBAHOIO MOCTAE
3asBJIeHa PIBHOPSAIHICTh MOHATH 3pa3ka 5.7.1. Taxmuxku nonynapusayii ykpaincokoi
mosu i 3axnuky (cc. 431-441), ockinbKY MOIMyJspHU3allis CIiBBIAHECEHA 3 M’ IKHM PO3-
MIPOCTOPEHHAM YOTr0-HEOY/ b Y BIJIMOBIAHOMY IIPOCTOPI M 4aci, a 3aKJIMK — 11e, TOop. Y
qomych noaibue 5.7.2. Takxmuxu 3aoxouenus, nponozuyii ma enesnenocmi (cc. 438—
441), 5.7.3. Takmuxu 36epnents 00 mumnyno2o i ocyoy (cc. 441-444). YV posznini 4
«JlinrBoiHMBIMyamizamii exiTapHoi MOBHOI ocoOucTocTi BUYeHOTO» (cc. 245-341)
BUJIITICHO OKpeMuMu TianyHkTtamu 4.1.1. Bcmaeni komnonenmu sk OUCKYpCu8u 8 Ha-
ykosomy moenenti (cc. 246-252) i 4.1.2. Komynixamusno-npazmamuymi napamempu
ouckypcusnux ciie (cc. 252-264), 4.1.3. Bcmasneni nowuprosaui peuenus sk 3acio
KomyHixamusnozo enausy (cc. 264-268), 4.1.4. Cemanmuuni 8ionouienHs, CmpyKmy-
pa ma ¢yukyii ecmasnienux peuens (cc. 268-273), rpynyBaHHs SIKUX AOLIBHO OYJI0
3MIICHIOBATH 3a CTYNEHEM iXHbOI'0 aKTUBHOTO (JUCKYPCHBHI CJIOBAa), HAIBaKTHUBHO-
ro (BcTaBHI eJeMeHTH) i/ 9¥ TMacHMBHOTrO (BCTaBJCHI KOMIIOHEHTH) HaBaHTa)KCHHS B
IHTEHIIMHIA MOl KOMYHIKATUBHOI HACTaHOBHU aJpecaHTa, peai3allii MoJaJbHHUX
CEHTEHIIIH Ta 1H. AJpKe IHTPOAYKTHUBHI BEJIMYMHU B OJHUX BHUMAAKaX 00’ €KTUBYIOTH 1
Cy0’€KTUBYIOTh, B 1HIIIUX — JIUIIE 00’ €EKTUBYIOTh, a 1€ B IHIIHUX — JIKIIE CYy0’ €KTUBY-
I0Th BUCBITJIEHHS TTpoOsiemMu. ToMy JOUUTEHO OyJI0 IpOaHali3yBaTH Takl BUSBU 1HIPO-
JTYKTUBHUX 1 BJIACHE MOJIaJIbHUX BEIIMYUH Y MEXKaX OJHOTO CTPYKTYPHOTO MPOCTOPY
3 PO3MEXKYBaHHSIM y HBOMY THX YM THUX (YHKIIHHO-KOMYHIKATUBHUX IUIOIINH,
2) HEOOXITHOIO TIOCTAa€ MOTHBAIsSl (OPMyBaHHS IIOCTOTO (BusHauumu napamempu
onucy ermapHoi MO8HOI 0cobUCMOCmi 8 PIZHOMUNHUX OUCKYPCcax) 1 CboMOoro (6u-
AeumMU cneyu@pixy Hayko8o2o OUCKYPCY 8 Kame2opiuHoMYy ma HCaAHpo8omy 00cs3i) 3a-
BJIaHb, OCKIJIBKH IIOCTE PO3B’SA3aHO 3 OMEPTSIM HA KPUTHYHE OCMUCIICHHSI CTIOpiTHE-
HUX JocHixkeHb (po3ain 2. EniTapHa MOBHA OCOOUCTICTh Y PI3HOTUITHUX JUCKYpCax
(cc. 106-161) i3 mornubIeHUM aHAII30M YMHHUKIB C(POPMOBAHOCTI MOBHOI OCOOMC-
TOCTI, BUSIBOM OCOOJIMBOCTEH TJIyMAauCHHS TEPMIHIB enima / enimuuti / enimapruil y
CJIOBHHMKAX Ta aBTOPCHKUX KOHIEMIIISAX OKPECICHHSIM KPUTEPIiB BUOKPEMIICHHS €lli-
TapHOi MOBHO1 OCOOHMCTOCTI, @ BXKE€ 3T0JIOM PO3KPHUTTSIM MOBHOI OCOOMCTOCTI B Pi3HO-
TUIMHUX JUCKypCax: MEIINHOMY, XyJOXKHBOMY, €MICTOISIPHOMY, IOJCHHUKOBOMY,
0e3 omepyBaHHs SKUMHUCh BIaCHUMHU (pakTonoridHUMHU AaHUMU. ChOME K 3aBIIaHHS
ckBanmiikoBano B po3aim 3 («HaykoBuii auickypce sk mpocCTip peaiizaiii exiTapHoi
MOBHO1 ocobucTocTi» (cc. 162—-244), ne CKOHIIEHTPOBAHO YBary Ha pO3KPHTTI eJiTap-
HOT MOBHOI OCOOMCTOCTI 3arajloM Ta €JiTapHOi MOBHOI OCOOMCTOCTI JIHIBICTA, BH-
3HAYEHHI HayKOBOI'O JUCKYPCY B 1HCTUTYLIMHOMY KOHTEKCT1, BCTAHOBJICHHI O3HAaK 1
BU3HAYAILHUX (YOMYCh aBTOp Ha3uBae ix 0azoBumu (cc. 203-240)) kaTeropiii HayKo-
BOT'O JIUCKYPCY — apryMEHTATUBHOCTI, aJpe€CaHTHOCTI, aJPECaTHOCTI, IHTEPTEKCTYaJb-
HOCTI, IHTEPJAUCKYPCUBHOCTI, X04Ya B 3asBJIEHOMY BUMIpi PO3TJISA] HAYKOBOTO TUCKYP-
Cy BHMAarap 31CTaBJIEHHS HOro XapakTepHUX 1 KBali(PiKaTUBHUX, KIacU(IKAIIHHUX
O3HAaK 3 1HIIKUMU 1/ 9u MOAIOHUMU JUCKypcaMu; 3) CTyIiFOBaHHS HAYKOBOI'O JTHUCKYP-
Cy MoTpeOyBaJIo TaKOXK 3ariIMOJICHHS Y BU3HAYCHHS MOTO (PYHKIIIH 13 pO3MEXyBaHHIM
AIPOBUX 1 IepuPepiHNX, aKe HAYKOBUN TEKCT MPOAYKOBAHO 3a CYKYITHOCTI BIJIO-
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BITHUX YMOB, aBTOPCHKHX IHTEHII} 1 TparHeHHs! CaMOBUPAXKEHHS (PO CaMOBUPAKEH-
Hs auB. cc. 27, 31, 39, 134, 149, 240 (excmikaris), 296 (emorriiiHe) Ta 1H.), 0COOJIHMBO
MICUXOJIOTTYHE. Y 1IbOMY BUMIpP1 BaKJIUBO OyJi0 O MOIVISIHYTH Ha aHaJl130BaHi eliTapHI
MOBHI OCOOHMCTOCTI uepe3 MPU3My eKCTPaBEPTHOCTI, IHTPOBEPTHOCTI, aMOIBEpPTHOCTI,
10 /a0 6 3MOry FOBOPUTHU MPO IOMIHYBaJIbHUHN 3pa30K TaKkoi 0COOMCTOCTI B cydac-
HOMY COIliyMi; 4) HE 30BCIM IIPO30PHM IIOCTAE BUKOPUCTAHHS 3BYKOBHX MaTepialiB,
BIIONTHX Y BIANOBIIHHUX ay/io- W BigeomMarepiangax (IuB. TOJaTKH), aJKEC B HUX aKy-
MYJIbOBaH1 HayKOBO-3BYKOBHI TUCKYpPC JHUIIE TpeacTaBHUKIB KUIBCHKOT JTIHTBICTHY-
HOT mkoiu. [ToniOHa acuMeTpist A€o NopyIIye IUTICHICTh aHaTi3y.

JIIHTBICTHYHI CTYyAiIOBaHHS TaKOTO 3pa3ka BUMAraroTh IMiATBEPIKCHHS IIEBHUMH
KUIBKICHUMU CIIOCTEPEKEHHSIMH, 110 ONPallbOBAHO HA MaTepiaji BCTABHUX BHYTpILI-
HbOPEUEHHEBUX €JIEMEHTIB (C. 264 nuc.), TUCKYpPCUBIB-PETYJISATUBIB 1 TUCKYPCUBIB-
opranizaropiB (c. 264 aquc.). LlikaBum Oyiio 6 y3arainbHEHHS KUIbKICHHUX IT1IPaXyHKIB
Ha IHIIUX PIBHO- i HEPIBHOPAIHUX YTBOPEHHAX. Y LIbOMY PO3pi3i HE 10 KIHIISI MOTH-
BOBAaHUM IOCTAa€ BUKOPUCTAHHS OKPEMUX aTpUOYTUBIB Ha 3pa30K GenuUYe3HUL, WUUPO-
ye3Hull y KOHCTPYKIISAX 3pa3Ka «BOHU BUXOBAIN BEIMYE3HY KUIBKICTh JOKTOPIB 1 KaH-
TuaaTiB (QUIONOTIYHUX HAayK», OCKIIBKM BXKKO BUTIIYMAUUTH aTPUOYTUB GeauUUe3HY
(uit) y mift cMHTarMi, Mop. eeiuuesHutli — B OJHOMY 3 BIATIHKIB CBOTO 3HAYCHHS Mae
«Jly»e BenuKui 3a KUIbKicTiO, yucenbHicTIon (CYM 1970, 1, c. 322), ToOTO 8eruues-
HUll — 11e CKUTbKU? He MEeHIl iICTOTHUM € MPOYUTaHHS aTpUOYyTHUBA 8CEC8imMHbO 8i00-
Mutl, III0 BUMArae JIilarHOCTyBaHHS PEIPE3CHTATUBHOCTI aHAII30BaHUX MOBHHX OCO-
oucTtocTell B aBTOPUTETHUX HAYKOBO-CHIIMKJIONEIUYHUX BHJIAHHSIX, OMyOJIKOBAaHUX
y BITYM3HSHHX 1 3aKOPJIOHHUX BHUIaBHUIITBAX.

JloriyHUM € CTBOPEHHSI B MaOyTHHOMY LIJIICHOTO €KCIIEPUMEHTAILHOTO HAyKO-
BO-JIOCJIITHUIILKOTO KOPIYCY aHaJlI30BaHUX TEKCTIB 31 CTPYKTYpYBaHHSM 3a aBTOpa-
MU, BIJNOBIJHOIO >KAHPOBOIO crelH(iKaliero Ta (YHKIIHHUM HABaHTAKCHHSIM HE
JIMIIE KITFOYOBUX CIB, @ W MPOCTEKEHHS CTAaTyCy JIHTBOIHAUBIAYyai3allii y BiANOBII-
HOMY TE€KCTOBOMY IPOCTOpP1, BU3HAUCHHI 1XHBOTO CHIBBIIHOIICHHS 3 1HITUMU BHYT-
PIITHBO- Ta 30BHINIHBOABTOPCHKUMH. TaKHi TUCKYPCHBHO-TEKCTOBUM KOPITYC CTaHE
MIIIPYHTSAM JJI1 CTBOPEHHS IIJTICHOTO CIIOBHUKA JUCKYPCUBHUX CHIB 1 CJIOBOCIIONYK,
MIPOCTEKEHHS OKPEMHX PI3HOBUIIB PEUYCHHEBUX YTBOPEHD y BIIMOBIIHUX aBTOPCHKUX
JTUCKYPCUBHUX MPAKTUKaX, YMOXJIUBUTH BCTAHOBJICHHS YaCTOTHOCTI KJIFOUOBUX JIEK-
ceM, IXHIX CHHTarMajbHUX MOJIETIEH, 0 PO3KPUBAIOTH 1 (DYHKIIIITHE HAaBaHTAKEHHS
TUX YU TUX AUCKYPCUBHUX CIIB, 1 IXHIO 3HAYYIIICTh y peani3allii OCHOBHUX 3HAUYEHb
dbenomeHy MOBHOT ocoOucTocTi. HaBemeH1 KiTbKICHI MIOKa3HUKH Y TEKCTOBUX MPOCTO-
pax THX YU TUX MOBHUX OCOOMCTOCTEH, 30KpeMa CTY/IIHOBaHU HAYKOBO-TUCKYPCHUB-
HUN MOTEHIal ABOX MpencTaBHUKIB KuiBcbkoi miHrBicTHYHOL 11koiu (C. €pMoaeHKO
ta II. 'punenka) 1 qeox npeactaBHUKIB Oneckkoi JiHrBictuyHOi mkoau (FO. Kap-
nenka ta O. bongaps), po3kpuiii 6 0COOIUBICTH BIaACHE aBTOPCHKOTO HABAHTAXKECHHS
BIIMOBIHUX KOHCTPYKIIM, KIOUOBUX CJIiB, BU3HAUCHHS CIIBBITHOCHOCTI JIIHTBO-
1HIMB1yali3aIii, iXHbOro TEMITOPAIBHOTO, JOKATUBHOTO, KOPIIOPATUBHOIO Ta 1HIIIO-
o 3aKpIIJICHHS 1 TPOYNUTAHHS.

Penien3oBana moHorpadis HanrcaHa IUIKOM CaMOCTIHHO. Y Hill BUPIIIEHO OJTHY
3 aKTyaJbHUX NPOOJIEM CydacHOi JiHrBiCTHYHOI Hayku. [i QyHIaMeHTanbHuH BUMIp
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CHIBBIIHECEHUH 13 HAKPECIIEHHSIM NEPCHEKTUB 1 po30yJAO0BH HOBOT'O JIIHIBICTUYHOIO
HaIpsMy — JIIHTBOEIITOJIOT1i, a MPUKJIAJHE CIPSMYBaHHSI MOTHUBOBAaHE MOKJIUBICTIO
BUKOPUCTAaHHS HANpPALIOBaHb Y PI3HUX ACMEKTaX MCUXOJIHTBICTUKHU, COLIOJIHIBICTH-
K1, HEUPOJIIHTBICTUYHOTO MPOrpaMyBaHHsI, KOPITYCHOI JIIHIBICTUKH Ta 1H., IO KOpe-
JI0€ 3 BIANMOBIAHUMHU HampsmamMu OJIechbKOi JIHTBICTHYHOI IIKOJU (OIpallbOByBaH1
nig kepiBHUITBOM Tipod. Tersuum KoaneBcbkoi). CtynitoBanHs A. PomaHueHko €
aKTyaJIbHUM 1 IIOJI0 TTOCTaBJICHOI MpOoOJIeMH, 1 MO0 MPOaHATI30BaHOTO MaTepiaity,
BOHO pO3IIUpIOe 00pii cydacHOi miHTBomepconosorii. [Ipountanns moHorpadii He
JIUIIIE JOTIOBHIOE YK€ BiJOME MPO PiBHEBI OCOOIMBOCTI MOBHOI OCOOIHMBOCTI, CTPYK-
TypyBaHHsI HEIO TUCKYPCUBHUX IMPAKTUK, & 1 OKPECIIOE BIAMOBIAb HA MUTAHHS PO
CTaTyC eJIITapHOI MOBHO1 OCOOUCTOCTI, ii 0COOIMBOCTI, (PYHKI1MHI BUSIBH B HAYKOBO-
My JAMCKYpCl 3 OKPECICHHIM MHOXUHH BIAMOBIIHUX TUCKYPCUBHMX MPAKTHK B YCHIN
Ta nUcbMOBIM Qopmax. KoHlenTyanbHe CTYAIIOBaHHS PELIEH30BaHOI MOHOrpadii €
BOKJIMBUM 1 JIJI1 MOJIOJUX HAYKOBIIIB, 1 JUIsI TOCBIIYEHUX MAWCTPIB JIIHTBICTUYHUX
JIOCJIIJKEHb.

Anamonin 3acnimko

AKCIO®DPA3ZEMHA INTPAI'MATHUKA: HOBI 3IOBYTKU I IEPCIIEKTUBH

Penensiss ma monorpadito: Kpacnobaesa-Hopua K. . Bmopunna 3uaxoea cu-
cmema YiHHICHOT Kapmunu céimy y ¢pasemiyi: monoepagis [3a peo. A. 3aenimkal.
Binnuys : TOB « TBOPHy», 2020. 172 c.

DOI 10.31558/1815-3070.2020.39.14
YIAK 81°373.7: 124.5

HaykoBa mapajgurmMa cyd4acHOTO MOBO3HABCTBAa BH3HA4YyBaHa IOCHJICHUM 3alli-
KaBJICHHSM MOBHOIO KapTHHOIO CBITY SIK «IIUTICHOTO, II100aIbHOTO 00pa3y CBITY, IO
3HAXOAUTh 3HAKOBE B1JIOOPa)KEHHS B CHCTEMI HAI[IOHAJIIbHOI MOBH 1 BIIOUTUH Y JIEKCH-
ui, ¢gpaseonorii, rpamaruni»’. XKanna Kpacno6acsa-YopHa, SCKpaBuii NpencTaBHHUK
JIoHe1bKOT rpaMaTUYHOI IIKOJIM, O4OJIIOBaHOI Bxke Maixke 30 pokiB HOKTOpoM (isio-
JIOTIYHUX HayK, npodecopomM, dineHoM-KopecnonaenTom HAH Ykpainu Anartomiem
3arHiTKOM, 3HAXOJIUTh IOCTATHHO HOBHX ACIEKTIB JIJI1 HAYKOBHUX IONIYKIB y pamax
3a3HA4YCHOI MPOOJIEMATHKN W aKIEHTYE yBary Ha OCOOJMBOCTSIX Kopemsii (pazem-
HOTO piBHS IiHHICHOT KapTuHU cBiTYy (mami [[KC) 13 komamMu KynsTypu Ha MaTepiami
YKpaiHChKO1, POCIMCHKOI, aHIITIIChKOI Ta HiIMeIbKoi MoB. Haronocumo, 1o po3Bizika
PO3KpUBAE OJMH 13 aCMIEKTIB HAYKOBOTO MPOEKTY «O0’€KTUBHA 1 Cy0’€KTUBHA MOBHO-
COLIlyMHA IrpaMaTHKa : KOMyHIKaTUBHO-KOTHITUBHHUI Ta MparMaTUKO-JI1IHTBOKOMII O-
tepuuit Bumipm» (0118U003137) kadenpu 3araipbHOr0 Ta MPUKIATHOIO MOBO3HABCTBA
1 cJIOB’stHCBKO1 (itosiorii JIOHEIbKOTO HAIlIOHAJIBHOTO yHIBepCcHUTETY IMeH1 Bacwis
Cryca (HaykoBul KepiBHUK — pod. A. 3arHiTKo).

! Macnosa B. Korautusnas munrsuctuka. Munck : TerpaCucremc, 2005. C. 50.
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AKTYaJIBHICTh PEIEeH30BaHOT MOHOrpadii MOTMBOBaHA HEOOXIAHICTIO a) Teope-
TUYHOTO OCMHUCIIEHHS CHeU}IKU JIIHIBICTUYHO1 1HTEPIIPETAIlli I[IHHOCTI Ta pernpe3eH-
Talli HIHHICHOI KapTUHU CBITY; O) BUBUEHHS MEXaHI3MIB 00’ €KTHBAIlll BTOPUHHOI
3HAKOBOI CUCTEMHU I[IHHICHOT KapTUHHU CBITY Y (ppazemirli.

HaniitHuM marpyHTaM 11l CTyAioBaHHS ()pa3eMHOTO PiBHS I[IHHICHOI KapTUHH
CBITY Kpi3b NPU3MY KOJIB KYJIbTYpH CTA€ CONITHUN HAyKOBHM JOPOOOK aKcionorii
(JI. baesa, I'. Buwxkinernos, B. TyrapuHoB); JTIHIBOKYJIbTYpOJIOTii, 30KpeMa KyJIbTYpPHO-
ro koayBanHsa (/. 'yankoB 1 M. KomioBa, B. Kapacuk, B. Kpacumx, B. Macnoga,
I'. [Tanmmep, M. IlimenoBa); etHodpazemiku (JI. CaBuenko, O. Cenianona, I. Uubop);
cyrectuBHoi JninrBictuku (T. KoBaneBchka, . Jlakomchka); pazemnuoi imeorpadii
(M. Anedipenko, B. Yxuenko); ouinHoi cemantuku (H. ApyTtionoBa, M. bonaupes,
T. Kocmena, A. MenepoBuu 1 B. Mokienko) i akcioppazemuoi nparmatuku (L. I'ap-
oepa, XK. Kpacnobaera-Hopna, f. CyneiimanoBa) TOIIO.

Monorpadis noOpe cTpykTypoBaHa il ohopMIIeHa HaJIeKHUM YHHOM.

[lepmmii po3ain «L[iHHICT 1 IIHHICHA KapTHUHA CBITY B JIIHTBOMAPaJAUTrMI» 3a-
CBIJIUy€ a) MMUPOKY OOI3HAHICTh ABTOPKHU B OIpaIfOBaHHI 0a30BUX MUTaHb I[IHHOCTI
Ta MIHHICHOI KapTUHU CBITY Y BITYM3HSHIN 1 3aKOPJOHHIN JIIHTBICTHUIl Ta 0) BMIHHS
KPUTUYHO OCMUCIIOBATU PI3HI MOTPAKTYBAaHHS OCHOBHMX MOBO3HABUYHUX IMOHATH CTY-
TIOBAaHHS 3 aKTyalli3alli€lo BJIAcHOi Mo3uilii. OCHOBHUM TEOPETUYHUM 3700yTKOM
PO3ALTy BBaXKaEMO OMUC KBaTI(IKAIIHHUX O3HAK IIIHHOCTI Ta I[IHHICHOT KAPTUHU CBi-
Ty B JIIHTBOIIAPAJUTMIi Ta BU3HAYCHHS KOHCTUTYTUBHHUX O3HAK IIIHHOCTI Ta I[IHHICHOT
KapTUHU CBITY y (ppazemilli 3 onepTsM Ha aJIeKBaTHY METOJIOIOTiHY 6a3y.

Crnemmdiky kopemsii ¢pazeMHOro piBHS I[IHHICHOI KapTUHU CBITY 13 12 Kofa-
MU KyJIbTypH (aHTporioMopdHumM, 6ioMopdHUM (13 BUOKPEMIICHHSIM 300MOp(HOTO Ta
POCIMHHOI0), TACTPOHOMIYHHUM, JYXOBHUM, KBAaHTUTATHBHHUM, KOJIOPATHUBHUM, OHIM-
HUM, [IPEAMETHUM, TPUPOIHUM, IPOCTOPOBUM, COMAaTUYHUM, YACOBUM) Ha MaTtepiai
YKPaTHChKO1, pOCIACHKOT, aHTJIIMCHKOI Ta HIMEIbKOI MOB BUYEPITHO CKBaJIi(hiKaOBaHO
B Ipyromy po3aii «PernpesenTaliist KoaiB KyJbTYpH B IIHHICHIM KapTHUHI CBITY».

Koau KyapTypH LIJIKOM JIOTIYHO MPE3EHTOBAHO B MOHOTpadii uyepe3 BIOPSIAKO-
BaHy €JIHICTh MOKA3HUKIB KOJIy JIeKceM (CKJIaJAHUKIB (hpa3eMu), 3a IKUMU 3aKpiruie-
HUM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUN BapiaHT — CEMAaHTUYHUN KOMITOHEHT, [0 peajbHO MOB’s-
3aHHM 13 TIEBHOIO 3BYKOBOIO OOOJIOHKOIO Y CB1JIOMOCTI HOCIiB MOBH. Y Takuii CIocio
MOKa3HUK KOAy (popmye 0OCIT CeMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, aKTyalli30BaHUX IIiJ] 9ac
yTBOpeHHs (pazem. Lleit oOcsar moxe OyTu kBamihikOBaHUH SK mMparMaTU4Ha iHOOP-
MaIIisl ICKCEeMH, BUBUCHHS SIKOi ITOCTA€ OJHUM 13 3aBJIaHb akciopazeMHOI mparMaTu-
Ki. MOBHUI MaTepiai, HaBeICHHUI ISl UTFOCTpALlil EMIIPUYHUX JaHUX, € JOPEUHUM 1,
Ha Hally JyMKY, Bi1oOpa)kae aBTOPChKI MIpKYBaHHS Mij 4ac JOCI1HKEHHS.

VY po3aun Bhepiie B Cy4acHiil JIHTBICTHII ¢()OPMOBAHO BTOPHMHHI 3HAKOBI CH-
CTEMU LIIHHICHOI KapTHHM CBITY Yy (hpazemili AOCTII)KYBAHUX MOB, 3arajibHUM 00Cs-
rom 6sm3bpko 1 000 oguHUMIE. 3icTaBHUI aHAJI3 OTPUMAHUX BTOPUHHUX 3HAKOBUX CH-
CTEM YCIX YOTHPbOX MOB JIaB 3MOTY BCTAHOBHUTH SIAPO I[IHHICHOT KAPTHUHH CBITY, SIKE
bopMyIOTh 3HAKH: coMaTHUHOTO Koy (48,7 %), 30omopdHoro xoay (7,7 %), ayxoB-
Horo koxay (7,7 %), npoctopoBoro koay (7,7 %), npupoanoro koxay (7,7 %), xomopa-
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tuBHOTO Kouy (7,7 %), kBauturaruBHoro koay (5 %), gwacoBoro koxay (2,6 %), racr-
poHoMiuHOTO Koay (2,6 %), anrporomopduoro koxay (2,6 %).

VY tperromy po3aini «DpazeMHa ceMaHTHKA Ta KyJIbTypHE KOAYBAaHHS LIHHICHOT
KapTUHU CBITY: €KCIEPUMEHTAIBHUI BUMIP)» OINPaAIlbOBAHO M CXapaKTEPU30BAHO aco-
IIaTUBHI TOJA 13 MIHHOCTEH («TpoIIiy, «Apyxk0a», «3aKOH», «KUTTI», «3JI0POB’ 5,
«Kpacay, «JI000B», «MUPY», «CBOOOAA», «POAUHA», «CHPABEIIUBICTDY, «YCIIX», «YeC-
HICTB») 1 13 BiAMOBITHUX HEIIHHOCTEH 13 ONEPTSAM HAa BTOPHHHY 3HAKOBY CHUCTEMY
dpazemuoro piBas [IKC ykpainis.

beszanepeuHo, 110 acoUiaTUBHUNA €KCIIEPUMEHT € aKTyaJlbHUM METOJOM JOCIIi-
JDKCHHS JIIT PO3YMIHHS 1HJIMBIIyaJdbHUX OCOOJMBOCTEH PI3HUX KYJbTYp, BIH Ja€
3MOT'Y BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI (DYHKLIIFOBAaHHS MOBHOI CBIJJOMOCTI JIFOAMHH. ACOLIIaTUB-
HUN €KCIEPUMEHT MO3ULIOHOBAHO B POOOTI K cneru(pIyHUM sl IEBHOI KyJIbTypHU
Ta MOBH ‘acolliaTUBHUM Mpod1as’ 00pa3iB CBIAOMOCTI, IO IHTETPYE B cOO1 PO3YyMOBI
Ta YyTTEBI 3HAHHSA, IKUMHU BOJIO/Ii€ KOHKPETHUH €THOC. Y pamax CTy/iIOBaHHS acollia-
TUBHHUM €KCIEPUMEHT JO0MOMAarae aBTOpLl BU3HAYUTH 3MICT LIHHOCTI B KOTHITHUBHIN
CBIJJOMOCT1 HOCISl YKpaiHChbKOT MOBH 1 BUOY/IyBaTH acOLIATUBHUI 1Iap aHAJII30BaHUX
IIHHOCTEHN 13 METOI0 MOJANBIIOTO 31CTABJICHHS 3 BTOPUHHOIO 3HAKOBOIO CHCTEMOIO
dpazemuoro piBHa LIKC yxkpainus. I[IpoBeneHuii eKCiepuMEHT 3aCBITYUB BUTAIKU
iHTepdepeHIIii B paMax acoIllaTUBHUX IOJIIB: a) IIHHOCTEH: cBOOOaa — JIFOOOB; POIU-
Ha — JIFOOOB, JKUTTS, TPOIIIL; YCITIX — TPOII, POJHHA, JKHUTTS, JJIOOOB; TI0OOB — POIMHA;
Ipyx0a — poaAMHA; MUP — POAMHA; KUTTS — JIFOOOB, poArHA, CBOOOIa, 310POB s, Kpa-
ca, yCIiX, MUp; 3JI0pOB’Sl — Kpaca, poJuHa; POl — yCIiX, CBOO0Aa, 30pOB’s; dec-
HICTh — CIIPaBEUINBICTh, 3aKOH, IPYy>kK0a, poanHa, cB00Oa, YCIiX; CIIPaBETHBICTh —
YECHICTh, 3aKOH, MUP; 3aKOH — CIPABEJIMBICTb, YECHICTb, IPOIIIi; Kpaca — 3710pOB’s,
M000B; 0) HIHHOCTEN 1 HEUIHHOCTEH, 10 NepeOyBaloTh B OIMO3MINI: MUp — BlifHa 1
BlifHa — MHp; JKUTTA — CMEPTh 1 CMEPTh — JKUTTS; HEIOOOB — JIH000B; BIACYTHICTH PO-
JIMHU — POJIMHA; B) HEIIHHOCTEH 1 I[IHHOCTEH: BiiHA — POJMHA; HEYECHICTh — JKUTTS;
HECIPaBEUIMBICTh — JKUTTS; MOPYUIEHHS! 3aKOHY — TPOI, >KUTTS; T') HEIIHHOCTEH 1
HEIIHHOCTEH: Hemto00B — BiliHA; BifHa — CMEPTh, HECTIPABEIMBICTh; CMEPTh — BiifHa;
HE3JI0POB’S — CMEPTh; BIIICYTHICTh TPOIIEH — CMEPTh, HEUECHICTh — HECIPABEIIIHU-
BICTh; TIOPYIICHHS 3aKOHY — HECIpaBeMIUBICTh. [ikaBo, 110 B acOIIaTUBHHUX TMOSIX
OLTBIIOCTI IIHHOCTEH 3ahiKCOBAHO acoIliaT ‘IacTs’, a HEI[IHHOCTEH — acoIliaTu ‘He-
macts’ 1 ‘cTpax’.

Momnorpadis Kanau Kpacrobaeroi-HopHoi «BropuHHa 3HaKoBa cucrema IliH-
HICHOT KapTHUHU CBITY y (pa3eMiili» € JOTIYHUM MPOJIOBKEHHSIM HAYKOBUX TOIITYKIB
aBTOPKH, PO3B’s3y€ aKTyallbHI1 Ipo0iemMH akciopa3zeMHOl MparMaTUKH, MICTUTh TEO-
PETUYHO apryMEHTOBaHI Ta MPAKTHUYHO I[IHHI pPe3yJIbTaTh Ui Cy4acCHOr0 MOBO3HAB-
CTBa. 3aKIEHTYEMO yBary, IO OMNKC I[IHHICHOI KapTUHU CBITY 3a JJOMOMOTOI KOJIIB
KYJIbTYpH JaB 3MOTY pelbeQHIIIe MPE3EeHTYBATH MOBHY KAPTUHY CBITY.

PenienzoBana mpaiisi, 6e3mepedHo, 3acayroBy€ BUCOKOI OIIHKY 1 BIKpHUBA€E HOBI
NEPCIEKTUBU JOCIIKEHD (PPa3eMiKU B MOAAIBIIOMY.

Anamonin Moiticienko
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BEPBAJIIBAIIIA HEBEPBAJIIKU: ITPOLEC I ABUILE

Penensis Ha Mmonorpadito: Ocinosa T. Hesepbanvna xomyHnikayis ma c8oepio-

HICMb i OMOGIIEHHS 8 YKPAIHCbKOM)Y OUCKYpcL. MoHoepaghis. Xapkis: Buo-eo leanuen-
kal. C., 2019. 388 c.

DOI 10.31558/1815-3070.2020.39.15
VJIK 81.42

[IparmaTvyuHi TEHAEHIIT MOCTYIY JIHIBICTUYHOI HAyKW 3yMOBIIIOIOTH (QopMy-
BaHHS i PO3BUTOK HOBMX TEOPIN 1 HANpPSMIB, MOB’A3aHUX 13 BUSIBICHHSIM MOTEHIIIH-
HUX MOXJIUBOCTEN MOBH M €(EKTUBHICTIO IXHBOI'O BUKOPUCTaHHS B KOMyHikaii. [{s
T€3a CyrojiocHa 3 mo3uiliero A. 3arHiTka, sikuil 3a3Hauvae: «CydacHa JIHTBICTHKA BCE
OunbIIe yBaru MPHUIUISE MOIIYKY BIAMOBIAI Ha MIOHAHAKTYaJIBHIII MUTAHHS ChOTO-
JICHHS: K CIIBBIJIHOCUTHCS MOBA 1 MUCJICHHSI, SIK BATBOPIOETHCS Ta (PYHKI[IOHYE MOB-
Ha KapTHHA CBITY, IK MOBHO-KOTHITHBHA CBIJIOMICTh 1HJMBIJIa CITIBBITHOCUTHLCS 3 MOB-
HOIO CBIJJOMICTIO KOJIEKTHBY, 3araJbHOHAIIOHAJTFHUM MOBHO-KOTHITHBHUM IIPOCTO-
POM...».

3aKOHOMIPHO, 110 KOMYHIKAMUBHA JIIHSGICMUKA K BEKTOP TaKOr0 PO3BUTKY OXOII-
JFO€ TUTaHHSI BUBYCHHSI TIPOIIECIB CIIJTIKYBAaHHS <GKUBOIO» MPHUPOJIHOIO MOBOIO 3 ypa-
XyBaHHAM (D13UYHUX, P1310J0TTYHUX, ICUXOJIOTTYHUX, COLl1aTbHUX, KOHTEKCTHUX, CH-
TyaTUBHUX Ta 1HIIMX CKJIAJHUKIB KOMYHIKallii, 3aKOHOMIPHOCTEW B3a€MO/Ii1 MOBHUX 1
M03aMOBHUX 3aco0iB, crienudiku OpraHizailii MOBHOTO KOy 1 B MEXaX 3arajibHOi
meopii KoMyHikayii OMOCEPEAKOBY€E W 1HTErpye 3B SA3KU 3 IHIIUMHU T'yMaHITApHUMU
HayKamMH. BUBYEHHS €KCTpaiHTBAIBHUX YHHHHKIB TUCKYpPCY CIPSIMOBYE HAYKOBHIA
MOIIYK y TUIOMIMHY HegepOanvhoi komyHixayii (HK), sika B TakoMy pakypci BUSBIISIE
O3HAaKM TPAHCAMCIMIUIIHAPHOCTI, CUHTE3YIOUHM PI3HOMAaHITHI 3HAHHS W PENpe3eHTy-
I0YM 1X Ha HOBOMY DIiBHI, 1[0 3arajoM CIIpHUsi€ 3apOHPKCHHI0 HOBUX HAYKOBHUX Hampsi-
MIB Y1 HAyKOBUX JUCIIMILIIH.

Teopis HK criupaeThcs mepeBakHO Ha Tparli 3apyOiKHUX aHTPOTIONOTIB JPYTroi
nmoyi. XX CT. 1 pO3BUBAETHCS, BIAMOBIAHO, Y QYHKIIIHHOMY DIUHINI KOMYHIKAMUgic-
muKy — HayKH, 110 AOCTIKYE pyX 1H(OpMAaIIiHUX MOTOKIB KOMYHIKaTUBHOI IPHUPO-
1 B MDKOCOOHMCTICHOMY, MaCOBOMY M MIKKYJIbTYPHOMY CHIJIKYBaHHI. SIK CKJIaJHUK
komyHixamuenoi ninesicmuku HK pernpeseHTye B3aemojit0 HEBEepOaIbHOI CUCTEMU
3HaKIB 3 MOBHOIO CUCTEMOIO. Y I[bOMY aCMEKTi1 Ha ChOTOJIHI JIHT'BICTUKA MA€ JIOCUTh
I'PYHTOBHUN AOPOOOK 1 3apyOIKHUX, 1 YKPATHCBKUX YUEHUX, aje CTPIMKHUI PO3BUTOK
Ta TMOJINapaIUrMaibHICTh CYYaCHUX HAYK 3YMOBIIOIOTH YTBOPEHHSI METOJIOJIOTIYHHX,
TEPMIHOJIOTTYHMX Ta IHIIMX JIAKyH, BIJMOBIJHO — JE€TEPMIHYIOTh HOBI KOMILJIEKCHI
JIOCHIIKEHHS.

Monorpadis T. OcinoBoi, sika HEIIOJAaBHO BUHIIUIA JPYKOM, MIPUCBIYEHA aKTYy-
aJIbHIH 1 HOB1 B YKpaiHChKOMY MOBO3HABCTBI MPOOJIEMI, 110 CTOCY€ETHCS CTAHOBJICH-
HSl i pO3BUTKY meopii gimuusnanoi HK Ta onucy NUISIXiB ii OMOBJIEHHS. ABTOpKa pe-
TEIbHO MPOCTEXUIA mporec po3dynoBu Mmeroxonoriunux 3acaa HK kpize mpuzmy
HaykoBux koHuenuiil O. [lote6ni, I. ®panka, JI. bBynaxoscskoro, /. OBcsuuko-Ky-
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makoBckkoro, M. Horancena, 10. IlleBenboBa, 3anpoIoHyBaga aBTOPCHKY HepioIH-
3arfito GopmyBaHHs Vkpaincokoi meopii HK, oO0rpyHTyBasia MeTOJIOJOTiUHY 0a3y,
TepMiHOMOJE, cucTeMy napamerpiB gocnipkeHHs HK 3 ypaxyBaHHsIM MiKAMCLMI-
JIHAPHUX TEHJCHIIIA PO3BUTKY CY4YacHOI JIIHTBICTHKH. Yce 1€ Hajaiao 3Mory chop-
MYBaTH aBTOPCHKY KOHIIEIIIIII0 Perpe3eHTallli HeBepOaIbHOI KOMYHIKAIlli B YCHOMY ¢
MMMICEMHOMY MOBJICHHI YKPaiHIIB («OMOBJICHHS HEBEpPOATIKKM»), a TAKOK BUOKPEMUTH
BIIMOBIAHUIN IIPO3/I1J1 KOMYHIKaTUBHOI JIHTBICTUKH — «BepOaimizamis HeBepOai-
KW, IKH Ha KOTHITUBHOMY PiBHI PENPE3EHTYE MOBHY I KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHT-
HOCTI MOBIIf, IO ICMOHCTPYE OCOOMCTICHUI BHECOK JOKTOPAHTKH B TEOPiIO0 HEBEP-
OaIbHOT KOMYHIKAIT].

Po6oTta Mae 4iTKy i1 YMOTUBOBaHYy CTPYKTYPY: CKJIAJIA€ThCSA 3 IEPEAMOBH, MIAT0-
TOBJIEHOI TOKTOPOM (LIIOJIOTIYHUX Hayk, npodecopoM T. Kocmenoro, BCTymy, I’ ST
pPO3AUTIB, 3araJiIbHUX BHCHOBKIB, PE3IOME POCIMCHKOK M aHIIIIMCHKOIO MOBaMH, 3a-
rajJbHOTO CIHCKY BUKOPHUCTAHOI JIITEpaTypu W pKepels, MpeaIMEeTHOro Ta iIMEHHOTO
nokaxx4yukiB. OKpeMi MOJIOKEHHS MOHOTpadii UIIOCTPYIOTh CXeMM W TaOmuIl, 110
BJIaJI0 YHAOUHIOIOTh TEOPETUYHI MOJIOKEHHS TIPALIi.

VY nepumomMy posain «/JocniodcenHs npodoremamuky HegepoaibHOI KOMYHIKAYLT
8 YKpaincbkomy mMoeo3naecmei. Po30yoosa memooonocivHux 3acady TpyHTOBHO PO3-
IUISTHYTO 1cTOpito ctaHoBiIeHHs Teopii HK (3 okpecieHHsM BiAMOBITHOT ITep1oau3arii)
Ta cnenudiky ii onucy B yKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBi. 3aIIPOIIOHOBAHO JECKPUTIIIIIO
ocobmmBoctei iHTepnperanii HK BijoMumu TeopeTukamMu yKpaiHCHKOTO MOBO3HAB-
cTBa. ABTOpKa mepekoHaHa, 1mo BuToku Teopii HK penpesenToBani B cuctemi mo-
risaniB O. [ToreOHi, OCKUTBKY caMe BiH OKPECIIMB 3HAUYCHHS HEBEpOAJiKM Ta mapaBep-
OaJIIKM B OHTOJIOTIT MOBH, BUPOOJICHHI CUCTEMHU YCTAJIEHHX 00pa3iB, B OCHOBI SKHX
aKTyani3alis BIANOBIIHOI BHYTPIIHBOI (OPMHU, 3aIpYHTOBAHA Ha OMOBJICHHI HEBEP-
OanbHUX napameTpiB. JOCTIAHUI HATOJIOIIYE, 1110 BUPOOJIEHHIO MOYaTKIB METaAMOBHU
yKpaiHcbkoi HeBepOaniku cipusiB [. @panko. Came BiH 3aKi1aB OCHOBU HEBEpOAIbHOI
JTUCKYPCHBHOI MPAKTHKH, JICKCUKOTpayBaHHS MOBHUX OJMHHIIb KOMYHIKaTHBHOTO
3MICTY 3aJI0BI'0 JIO «IIParMaTHYHOI €OXH» y CBITOBOMY MOBO3HABCTBI.

Busnauatoun pons yunis O. ITote6wi (JI. OBcsirmko-Kymukosebkoro, M. Moran-
ceHa), skl Baromo 30aratunu TepmiHosoriune none HK, posmmpunu chepy emi-
PUYHHX JOCIIKEHb, 3pOOMIN KOHKPETHUI BHECOK y (popmyBanHs meramoBu HK,
T. OcimoBa no3uttionye TeopeTryHi nmoctyiaru JI. bynaxoBchkoro, moB’s3aHi 13 3’5Cy-
BaHHsSM cyTHOCTI HK, 30kpema 1 3B’5130K 13 KOMYHIKAIli€l0 BepOaTbHOO, JTIHTBICTHY-
HUH CTaTycC, TUIK Ta QYHKIII TeIKUX HeBepOambsHUX 3ac001B. Takox ymepiie po3riis-
HYTO JIHIBicTHYHO-MeMyapHy cnaamuny lO. [lesenvoBa (ILllepexa) mix kyTom 30py
teopii HK, 110, sik BUSIBUIIOCS, BUCBITIIOE€ HOBI MPEAMETH KOTHITUBHOTO 1HCTPYMEH-
Tapito. Y [bOMY K pO31I1l JOKJIAJIHO OMUCAHO MOJIBIHUI MOAYC KOMYHIKAIli Ta CH-
cremy napametpiB aociaiypkenHs HK, i meramoBy. €aHICTh 6epbanvrozo W Hesep-
OanbHo20 CKIAAHUKIB KOMYHIKAaTHBHOI JIHTBICTUKHM SIK BIJMIOBIIHUX THUITIB KOMYHIKa-
TUBHOI B3a€MOJIIi 3aIPyHTOBAaHA HA TOHSTTI KOMYHIKAMUBHA KOMNemeHyis, 1O €
KJIFOYEM JIEKOJIyBaHHS 3aJlyMy MOBIIS, BKJIAJEHOTO B MOBIJOMIICHHS. 3BakKarouu Ha
cemiotnuny npupoay HK, xmtodoBy ponb HeepOainiku y GopMyBaHHI AUCKYPCY,
aBTOpPKA MPOTIOHYE CMUJIMBY KOHIICTIII0 BAOCKOHANEHHs cTpyKTypu KJI yHachigok ii
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PO3ILIMPEHHS TPETIM THUIIOM B3aEMOJIT — gepbanizayicio HegepOaliku — 3aCO00M 3Ha-
KOBOT'O OIIOCEPEIKYBAaHHS CBiJJOMOCTI JIIOJWHU, 110 BU3HAYAETHCS, 3 OJHOTO OOKY,
MOBHOIO, a 3 1HIIOTO — KOMYHIKQTUBHOIO KOMIIETEHIli€0. J[OCHiAHUIE BMOTHUBOBYE
CTaTyC BUOKPEMIJIEHOTO PO3JALLY K npoyecy «IOABIMHOTO KOJYBAaHHS, MOPOJKEHHS
HOBHUX CMHUCJIIB, TIEPEXO/y BiJi OCOOMCTICHUX CMHCIIB ajpecara A0 iIXHbOTO BTIJICHHS
B 3HAUEHHS OJIMHUIIb MOBHOTO KOJTY 1 SIK A6uwa — CuHKpeTuuHoro Hanpsmy KJI, camo-
CTIHHOTO PO3ILTY, III0 Ma€ BIAMOBIIHI METY, 3aBIaHHSI, METaMOBY, ()IKCY€ThCS MOB-
HUMH OJIMHMIIIMU Pi3HUX piBHIB. JliaxpoHiuHuid orysia mociimkenHs teopii HK mo-
JaHO B IIOMY PO3JIUIL JOCUTh TIEPEKOHIMBO M pO3JI0T0. 3ayBaXKMO OJIHAK, ITI0 BapTO
Oy7o 3ragatu mpaii (Hacammnepen MiAPYYHUKHA 3 KOMYHIKATUBHOI JIIHTBICTUKH), SKI
3’SBIJIMCS. B CY9aCHOMY YKPaiHChKOMY MOBO3HABCTBI, y SKUX X04a O YaCTKOBO PO3-
risgHyTo Teopiro HK.

Hpyruii po3ain «Knacughixayitini napamempu HK i npoyec sepbanizayii nesep-
oaniku. Ilpakmuka nexcukoepagysanns HK» TpUCBIYCHHUA MOKITATHINA XapaKTepH-
ctuil ocHoBHUX napameTrpiB HK. BinpaaHo, mio TyT nokasaHo, sk BiI0yBa€eThCs Mpo-
1ec BepOasizaiii HeBepOadiku 3aco0aMu pi3HUX PIBHIB MOBHOI CUCTEMHU, MIpe/iCTaBIe-
HO JIIHTBOKPEATUBHICTh YKPATHIIIB Y TBOPEHHI BJIACHUX HAa3B 3 aKTyalli3alli€lo Iapa-
MeTpiB HeBepOaIiKi, BUBYCHO BITUM3HSHUM 1 3apYODKHUN JOCBI JISKCUKOTpadyBaHHS
HeBepOaJliKu 1 3aIPOIIOHOBAHO KOHIIEIIII0 CJIOBHHUKA HeBepOabHUX 3ac001B yKpaiH-
CBKOI JIIHTBOKYJIBTYPH.

Tpetit po3nin «Mooicnusocmi siomeopennss HK 6 yxpaincoxomy nucemmomy
MOBJIeHHI, acneKmu ma MemoouxKa Onucy» MICTUTh BOKIUBY 1H(OpMaIli0 Mpo CIo-
coOH BIATBOPEHHSI HEBEPOATIKM B YKPaiHCBKOMY MHCEMHOMY MOBJICHHI, SIKI IPYHTY-
IOThCSl HA MPUHIUNAX EKCIUTIUTHOCTI W IMILUTIIUTHOCTI. Takuit miaxia capusi dop-
MYBaHHIO BIAMOBIJHOT THUIIOJOT1i KOHTEKCTIB, IO HA/Ial0Th MOXJIUBICTh 31MCHUTH
PO3KOyBaHHS KOMYHIKaTHUBHOI 1H(OpMaIlii Kpi3b TPU3MYy OMOBIIEHHSI HEBEPOAIIKHU.
[lixaBuM BupaeTrbcs npoektyBanHs HK y chepy miHTBOIMOETHKH, HACHIIKOM HYOTO
CTa€ BUOKPEMJICHHsI OJTHOTO 3 acCIeKTIB Teopii 1 mpakTuku «Bepbamizaiii HeBepOa-
JIKW» — OPHAMEHTAJIbHOI HeBepOaikv, BUXIAHUM MaTepiajoM JIHTBOIMOETUYHOTO
JOCIIKEHHS SIKO1 CIYTYIOTh T1 BUSIBH BHYTPINIHBOT (DOPMHU MOBH, 1110, TOTPATUISIOUN
B MOETUYHUI TEKCT, CTAIOTh BAXKJIMBUM CKJIAQJHUKOM XYJI0KHBOI BHYTPIIIHBOI (Hop-
MH. A 1€ 3HAYUTh, IO METOJ| JIIHTBOIMIOCTHYHOTO JOCIIPKEHHS Tepeadavyae aHai3
yCi€l CYKYITHOCTI JIIHTBICTUYHUX 3aC00iB (DOHETUIHOTO, JICKCHIHOTO, TPAMaTUIHOTO,
CTIJIICTHYHOTO XapaKTepy, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS B XYAOKHbOMY TEKCTI 1 BH3HA-
Yal0Th MOTO YHIKAJIbHICTh, HETIOBTOPHICTb.

UerBepTuii po3nut « Coepionicms oMo8ieHHs HedepOaniKu 8 PiSHUX munax ouc-
KYPCUBHOI NpAKmMuKu YKpainyie» HaJae 3MOTY MPOCTEXKHUTH JIHTBOKPEATUBHICTh B
OMOBJIEHHI HEBEpOalIK, 110 BUSIBISIETHCS B YCHIM HApOAHINA TBOPYOCTI (Mapemisx,
HApOJHUX MICHAX), @ TAKOXK y XYJO0XKHIX TEKCTaX MaNCTpiB KPaCHOrO MHChbMEHCTBA
(takux, sik T. llleBuenko, 1. ®panko, C. Pynancekuii, M. Komroouncekuii, B. Cumo-
Henko, JI. Koctenko, M. Biarpanoscekuii, FO. Anapyxosuy, JI. Jlepemr) i y cydac-
HOMY TTyOJIIIIMCTUYHOMY MOBJICHHI, JIe 3’ SIBJISIIOTHCS HOB1 3ac00uM BepOaiizallii HeBep-
Oaimiku. Yce ) BBaKAaEMO, 110 aBTOPKa MOBUHHA OyJia HaaTH MOTHUBAIIIIO, YOMY IS
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onucy crnenudiku Bepodaizanii HeBepOaaiku o0pana came Ha3BaHUX MUChbMEHHHKIB.
Taka 3rajka yBupazHuia 6 KOHIEMII0 JOCTIIKSHHS.

[atuit po3ain «J/lineeonepcononozis: HeeepOaibHaA KOMNEmMeHYisi MOBHOI 0CO-
bucmocmi ma memoouxa ii onucyy JIOT14HO y3arajapHIoe nonepeanii. Came y 3aBep-
MaJBHOMY PO3JUT JOCTIKEHHS YBEJICHO TEPMiH «HEBepOaibHA KOMIICTEHIIIS SK
TaKuH, 110 JOTOBHIOE TEOPIIO JIIHTBOIIEPCOHOJIOTI, BIAMOBIAHO XapaKTepU3y€e BUIIIY-
KaHy MOBHY O0COOMCTICTh. ABTOpKa MOJA€ 3pa3KH OMKCY BUITYKAHMX MOBHHX OCOOH-
CTOCTEW Ha MPUKIIAIAX BIAOMHUX O0COOMCTOCTEH pi3HUX enox — [. ®panka # JI. Jlucu-
YEHKO, MOCTIJOBHO PEMPEe3eHTYIOYH METOJIUKY OMUCY HEeBepOambHOT KOMIETEHITIT
MOBHO1 0COOMCTOCTI. X0, SIK BHIA€ThCA, BApTO OyJIO OUIBII peTeTbHO 00paTH pi3Hi
TUMH MOBHOI OCOOMCTOCTI JIJIsl ONKCY IXHBOT HEBEpOATbHOI KOMIIETEHIIIT 3 ypaxyBaH-
HSM CHUCTEMH COLIOJOTIYHMX YMHHUKIB, 30KpEMa T'€HAEPHOr0, a TaKOX YaCOBUX Ta
poCTOpOoBHX NapameTpiB. Tozal MmokHa OyJi0 O 3p0OMTH OUTBLI IPYHTOBHI BUCHOBKH.

VY upbomy x pozauri T. OcimoBa penpe3eHTye BIAaCHUU JOCBIJ HIOJ0 BUKJIATY
Marepiany 3 npoOJieMaTUKH HEBEepOAbHOI KOMYHIKAI[l y BUIIIBCHKUX IM1IPYyYHHUKAX
JUIsL IHO3EMHHUX CTYJICHTIB, PONIOHYE CUCTEMY BIIpaB, AOBIAKOBUN MaTepial, 110 Ta-
KOX IOKa3y€ HOBl MOXJIMBOCTI aBTOPCBHKOI TE€OpPii B MpaKTHUIl BUKIAJAHHSA yKpaiH-
ChbKOi MOBH (SIK 1HO3eMHO1 30kpema). OTxe, Teopis Maja HaJIeXKHY anpooarlito.

VY BHUCHOBKax JIOT14YHO MiJICYMOBAHO HaIpalbOBaHe, MATBEPIKEHO BUCYHYTY Ti-
MoTe3y. Y3araJlbHeHHS YBUPA3HIOIOTH JOPOOOK aBTOPKH: BIIEPIIE HA IMIHPOKOMY JHIC-
KYpPCUBHOMY TJIi BCEOIYHO PEMPE3eHTOBAHO OCHOBM HAIlIOHATLHOT HEBEpOAIhHOT KO-
MyHIKaIlii i omrcaHo MPAaKTUKY BepOasizallii BiAMOBIAHNX HEBEpOAIbHUX 3HAKIB Ha-
[[IOHATBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH. Y Pe3yiabTaTi BIAKPUTO HOBHI HAMPSM JIIHTBICTUKH.

[Tepekonani, mo moHorpadis T. OcimoBoi 3alliKaBUTh MIUPOKE KOJO YWUTAYiB
(axiBIIiB 3 KOMYHIKATUBHOI JIIHTBICTUKH, TICUXOJIOT1B, COI10JIOTIB, MOJITOJIOTIB, €THO-
JIOT1B, KYJIbTYPOJIOTIB Ta 1H.), OCKUJIbKH PO3KPHBAE TAEMHUII BepOastizalii HeBepOai-
KH, CITOHYKA€ JI0 HOBUX IONIYKiB Ha O€3MEKHOMY IT0JIi TIparMaTrKH.

Jlo6oe Cmpyeaneyw
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AnTOHIOK Ounena BiktopiBHa — xanaumatr (UIONOTIYHUX HAYK, JTOIEHT, JI0-
1eHT kadeapu yKpaiHChKOi (inosorii 1 KyasTypu JlOHEIbKOro HaIllOHAIBHOTO YHi-
BepcuteTy iMeHi Bacuns Cryca (M. Binnuns, Ykpaina).

Kono nayrxoeux sayixaénens: OHOMAcTHKa, aHTPOTIOHIMIKA, JIEKCUKOJIOTIS, JIEK-
CHUYHA CEMAHTHKA, MKKYJIbTYPHA JIIHTBICTHKA.

BoaxkapsoBa Ouiexkcanapa BikropiBHa — crapiuunii BUKiIagad kageapu yKpaiHo-
3HABCTBA Ta 1HO3€MHUX MOB JIHIIPONETPOBCHKOIO JEPKaBHOTO YHIBEPCUTETY BHYT-
piHix crpaB (M. JHinpo, Ykpaina).

Kono nayrxoeux 3ayixasnens: ($isonoris, JIHTBICTUKA, MEIarorika, cCy4yacHi Me-
TOJMKH BUKJIaJaHHS, JIITEpaTypa Ta KyJIbTypa.

Baskenina Ouiena I'puropiBHa — xaHauaatr (uIOJIOTIYHUX HAYK, JOLEHT Ka-
dbenpu ykpaiHCbkoi MOBHU J{OHEIPKOTO HaIllOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY iMeH1 Bacwis
Cryca (M. Binnung, Ykpaina).

Kono nayxosux 3ayixaenenv: TIHTBICTHKA TEKCTY, (Ppa3eocTUIiCTUKA, dpaszeo-
TUIAKTHKA, y3yaIbHUH 1 OKa310HAJILHUM CIIOBOTBIP, JIIHTBOIUIAKTHKA.

I'ymmit Oasra BacuiaiBHa — acniipanT kadeapu yKpaiHChKOI MOBHU (i10JI0T14-
HOTO (hakynbreTy IIpuKapnaTchKoOro HamiOHATBLHOTO yHiBepcuTeTy iM. Bacuns Cre-
¢danuka (M. [Bano-DpaHKIBCBK, YKpaiHa).

Kono nayxosux 3ayikagnens.: NepuBaToioris Ta CIOBOTBIpHA CEMaHTHKA.

3arniTtko AnHatoJiii IlanacoBu4 — MOKTOp (PUIOIOTIYHUX HaAyK, Hpodecop,
yneH-kopecnorneHT HAH VYkpainu, 3aBigyBad kadeapu 3araipbHOTO Ta MPUKIATHOTO
MOBO3HABCTBA 1 CJIOB’SHCHKOT (Ppionorii JJOHEebKOro HallOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY
imen1 Bacunsg Cryca (M. Binauis, Ykpaina).

Kono mayxosux 3ayixasienv: TpoOIeMH TpamMaTHYHOTO Jaay YKpaiHCHKOI Ta
IHITUX MOB, NMHUTAHHS KOMYHIKQTHUBHOI, KOTHITUBHOI, ()YHKIIIHHOI, KOHTPACTHUBHOI,
imeorpadigHoi, TEKCTOBOI JIHT'BICTUKH, JIIH'BOTIEPCOHOJIOT1.

Kaumenko Haranis BopuciBHa — xaHauaar QpiiojgoriyHUX HayK, JOLEHT, JI0-
1eHT Kadeapyu MOBHOT MiATOTOBKH J[OHEIbKOTO HaIllOHATHLHOTO TEXHIYHOTO yHIBEp-
cutety (M. [lokpoBchbk, YKpaiHa).

Kono nayrxosux sayikaenenv: ykpaiHChKa J1aJICKTOJIOTIS, JIEKCUKOTpadis, TiaieKT-
Ha TeKkcTorpadis, TEKCUKOJIOT1s, CEMACioIorisl, (POHETHKA.

Kopocrencbki Mup:ki — xauauaar (inonoriuaux Hayk, JOLEHT, JOIEHT Ka-
denpu repMaHCchKOl Ta CJOB’SHCHKOT (unojorii 3axXiTHOYECHKOTO YHIBEPCUTETY Y
M. [Inb3ens (M. [1nb3ens, Yecbka PrkemyOimika).

Kono naykosux sayixaenens: 31cTaBHE MOBO3HABCTBO, (Ppa3eosiorisi, KOTHITUBHA
JHTBICTHKA.

KpacnobaeBa-Hopua Kanna BosoaumupiBHa — 10KkTOp (DUIOJIOTTYHUX HAYK,
TOTICHT, Tpodecop Kadeapu 3arajabHOTO Ta MPHUKIIAJHOTO MOBO3HABCTBA 1 CJIOB’SH-
cpkoi (Qunororii J[oHenpKkoro HaiioHaibHOTO YHiBepcuTery imeHi Bacwis Cryca
(M. Binnung, Ykpaina).

! Buuepnninry inopMariiro mpo aBTopis MOKHa Ji3HATUCS 3 pe)epaTiB, 10 J0IA0THCS 10 KOXKHOT CTaTTi BiIMOBHO.
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Kono naykosux 3ayixaenens: TeOPETUKO-TIPUKIIAIHI ACTIEKTH YKPATHCHKOI Ta 31-
cTaBHOI (pazeosorii Ta ¢ppazeorpadii; Teopis akcioppa3zeMHOI NparMaTUKH, JIHI'BO-
KYJIbTYpOJIOTi, JIIHTBOKOHLENTOJIOT11, JIIHTBOIIEPCOHOJIOT1T Ta AUCKYPCOIOTTIi.

Meabunk Hartania IBaniBHA — JOKTOp MegaroriyHuX Hayk, JOLUEHT kKadeapu
1HO3eMHO1 (ionorii gakyabTeTy JIHTBICTHKUA Ta COLIAIBHUX KOMyHikaiii Harrio-
HaJIBHOTO aBialiiHoro yHiBepcuteTy (M. KuiB, Ykpaina).

Kono nayrosux 3ayixasnens.: KoMIapaTUBHA Ienarorika, mpodeciitHa miaroTos-
Ka TIeAaroriyHux KaJapiB, JIHTBICTHKA, JIHTBICTHYHA OCBiTa ()axiBI[iB 1HIIOMOBHHUX
CHEIlaJIbHOCTEN Ta HEJIIHTBICTUYHUX CIIEI1aJIbHOCTEMH.

Misin KoctanTun IBanoBuY — qoKTOp (pisToNOTiYHUX HAYK, TIpodecop, 3aBimy-
Bay Kadeapu 1HO3eMHOI (hUI0JIOTii, MepeKaaay Ta METOAUKH HaBuyaHHs llepescias-
XMEeNbHULIBKOTO JI€P>KaBHOTO MEAarorivHoro yHisepcurery imeHi I'puropis CkoBo-
ponu (M. IlepesicinaB-XmenbHUIIBKUN, Y KpaiHa).

Kono nayxosux 3ayixkaénenv: 31CTaBHA JIHTBOKYJbTYpPOJOTis, (pa3zeonoris, 3i-
CTaBHA KOHIICNITOJIOT1SI, KOTHITUBHA JIIHTBICTUKA, 31CTABHE MOBO3HABCTBO.

Moiicienko AnartoJiii KupuwioBu4 — 1okTop (UIONOTIYHUX HAYK, mpodecop,
3aBiyBay Kadeapu yKpaiHChKOi MOBH Ta MPHUKJIAIHOI JIHTBICTHKU [HCTUTYTY (hisTo-
gorii KuiBcbkoro HaiioHaapHOro yHiBepcureTy iMmeHi Tapaca IlleBuyenka (M. Kuis,
VYkpaina).

Kono naykoeux 3ayixasnens: TIHTBOIIOETHKA, aBTOPCHKE JITHTBOTBOPEHHS, JITHTBO-
KYJIBTYpOJIOTisl, ICUXOIIHTBICTUKA, (DYHKITIITHA JIIHTBICTHKA.

Pomanumun Hatania IBaniBHa — kaaaumatT GijgoJoriyHUX HAYK, JOIEHT, J0-
IIEHT MPUKIIATHOT JiHTBICTUKY HamioHnansHOTO yHIBepcUTeTY «JIbBIBChKA MOJITEXHI-
ka» (M. JIbBIB, YKpaina).

Kono nayxosux 3ayixkagnens: CTUITICTHKA, TOETHKA, KOTHITUBHA TIOETHKA, HAPATO-
JIOT14, TparMaThKa, TUCKypCOJIOTis.

Cutap I'anna BacuaiBHa — xanaugat (imoNoriYHUX HAYK, IOICHT, JOICHT
Kadeapu 3araJbHOr0 Ta MPUKIATHOTO MOBO3HABCTBA 1 CJIOB’SAHCHKOI (isonorii [o-
HEIbKOT'0 HAIIOHANILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Bacuns Cryca (M. Binnuus, Ykpaina).

Kono mayrxoeux 3ayixkaséneHb: CUHTAKCUC, CEMAHTHKA, MpParMaTUKa, KOHCTPYK-
IiifHa TpaMaTHKa, MIPUKJIaIHA JIIHTBICTHKA.

Crpyraneus Jl1o6oB BacuiiBHa — 1okTop (iionoriyHuX Hayk, npodecop Ka-
deapu ykpaiHChKOi MOBH Ta METOJIMKH i1 HaBUYaHHS TepHOMUTLCHKOTO HAIIOHATHHOTO
MearorivHoro yHiBepcuTeTy iMmeHi Bonogumupa ['Hatioka (M. TepHoniis, YkpaiHa).

Kono nayxosux sayixkasnens: KyabTypa MOBH, COIIOJIHTBICTHAKA, JIEKCUKOJIOTIA 1
CTUJIICTHKA MOBH.

Haprosa Ipuna BanepiiBHa — kaHaMAAT PUIOIOTIYHUX HAYK, AOLUEHT Kadeapu
COLIIAJIBHO-TYMAaHITAPHUX AUCHUILIIH J[HINPONEeTpOBCHKOTO AEPKaBHOTO YHIBEPCHUTE-
Ty BHYTpIlIHIX cnpas (M. J{Hinpo, YkpaiHa).

Kono naykosux 3ayixasnens.: 1OpUIUYHUN TEKCT, IOPUIUYHA JIIHTBICTHKA.

Yepuenko Ouabra IropiBaa — acniipadT kadeapu yKpaiHChKOT MOBH XapKiBChKO-
ro HallloHaJIBHOTO mneaaroriydoro yHiBepcurety imeni I'. C. CkoBopoau (M. Xapkis,
VYkpaina).

Kono nayxosux 3ayixasnens.: KOHIIENTOJIOT1S, CTUTICTHKA.
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ApxaHrejgbcbka AJjuia, 1oKTop (inosoriyHux Hayk, mnpodecop (M. OnoMoyil,
Yexis).

I'ap6epa Ipuna, kauauaaT QuIOIOTIYHUX HAYK, JOIeHT (M. BinHuIs, YKpaina).

IBanuubka Hartaasi, noktop ¢imonoriyaux Hayk, npodecop (M. Binuuig,
VYkpaiHa).

Kaninivenko Bipa, xanguaar ¢uionoriyHux Hayk, JoueHT (M. Binuung,
VYkpaina).

KoBans Jlrogmmia, poktop ¢uionoriyHux Hayk, npodecop (M. Binaung,
VYkpaiHa).

Kocmena Tersina, noktop dinonoriyHux Hayk, npodecop (M. [lo3nans, Iloms-
a).

KpaBuenko Eamaa, pgoxktop oumonoriunux Hayk, npodecop (M. BiHHUIM,
VYkpaina).

Kpacno6aeBa-Uopna ’Kanna, noxrop dinonoriaaux Hayk, nmpodecop (M. Bin-
HULIS, YKpaiHa).

IBanoBuy Misiena, noxtop (hiT0NOTTYHUX HAYK, A01EeHT (M. benrpaxa, Cep0is).

Temmuy AHacracis, kanauaat QitonoriyHux Hayk, jektop (M. benrpan, Cep-
0is1).

IO3BikeBnu IMmemucias, 10KTOp (QUIONOrIYHUX HaykK, npodecop (M. Bpouas,
[Tonpia).
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JlinrBicruuni crynii Linguistic Studies

«JliarBictuuni cryaii Linguistic Studiesy» (Ceimorro mpo mepikaBHy peecTpariito APYKOBAHOTO 3aco0y MacoBoOi iH-
¢dopmanii cepii KB Ne 22549-12449T1P Bix 20.02.2017 poky) — pedepoBanuii mixkHapoaHuii 30ipHUK HaYKOBHX
mpanp, 3anoyarkoBanuii y 1994 pomi B Jlorenpkomy HarioHansHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi Bacws Cryca. [lo Penakmiii-
HOT panu Ta PenakuiiiHoi KoJierii 30ipHUKa BXOISTh BUCOKOABTOPUTETHI JOCITHUKH 3 MPOBITHUX HAYKOBHX YCTAHOB Ta
BUIIIB pi3HUX KpaiH. BumaHHS MICTUTH OpUTiHAIBHI aBTOPCHKI HAYKOBI JOCIHIPKEHHS TEOPETHYHOTO 1 MPHKIIAJHOTO
CHPSIMYBaHHS 3 PI3HHUX MPOOJIEM Cy4yacHOI'O MOBO3HABCTBA, 30KpeMa, 3 aKTyalbHHUX MPOOJIEeM Teopil MOBH, JEpUBATO-
Jorii, eBotoIii MOP(OJIOTIYHNX Ta CHHTAKCHYHHUX KaTeTropid, 31CTaBHO-THIIOJIOTIYHOTO BUBUYEHHSI MOB Ta JIIHTBICTHKH
TEKCTY, ITUCKYPCHUBHHX CTYAIH Ta IUCKypc-aHali3y, ocoOimBocTel (YHKIIHHOI CeMaHTHKH JEKCHYHUX Ta (paszeo-
JIOTIYHUX OIMHUIIG, TUIOIIUHH TIPUKIATHOI JIHTBICTHKH, COIIOJIHTBICTHKY, CTHOJIHTBICTUKH, OHOMACTHKHU Ta iCTOpii
MOB TOLIO.

30ipHuK HaykoBuX mpampb «JliHrBictmuni crynii Linguistic Studies» BHeceHO 10 mepesiky HayKOBUX BHAAHb
Ykpainm, y SKuxX MOXKYTh ITyONiKyBaTHCS pe3ylbTaT TUCEPTALifHIX poOiT Ha 3100yTTS HAYKOBUX CTYINEHIB JOKTOpa
i kaggunata Hayk («I[lepemix Ne | HaykoBHX (haXOBMX BHOAHb YKpAiHH, B SKUX MOXYTh ITyOJIKyBaTHUCS PE3yIbTAaTH
JUCEpPTAIliiHUX POOIT Ha 3M00yTTS HAYKOBHMX CTYICHIB MOKTOpa i KaHauaaTa Hayk» // Bromerens BAK VYkpainm. —
1999. — Ne 4; «Ilepenik HaykoBUX (haXOBHX BHJAHb YKpaiHH, B SIKMX MOXYTb MyOJIiKyBaTUCS pe3yJIbTaTh JHCEpTaLliii-
HUX poOIT Ha 3100yTTS HAYKOBUX CTYIEHIB JOKTOpa i KaHaunara Hayk» // bronerens BAK Ykpainu. — 2009. — Ne 12;
3aTBepKeHo moctanoBoro mpesuaii BAK Vkpaiau Big 18.11.2009 p. Ne 1 05/5; Hakaz Ne 515 MOH Vkpaiuu Bin
16.05.2016 p.).

30ipHUK HaykoBuX mpaib «JliHrBictuyni crynii Linguistic Studies» BkiIodeHo mo kateropii «b» mepesiky Ha-
ykoBUX (axoBUX BHAAHb YKpainu 3i cremianbHocTi 035 «®Dinonoris» Ha mincrasi Hakasy MOH Ykpainu Ne409 Bin
17.03.2020 p.

Koxna crarts Buganas i BugaHHs 3arajioM Mictars DOI.

Indopmanis npo MizkHapoaHY peecTpaiiio 30ipHUKa

— Genamics JournalSeek (3a miarpumkn OCLC six gactuan the WorldCat Knowledge Base)

—the WorldCat Knowledge Base

— ULRICHSWEB™ Global Serials Directory

— Google Scholar

—Index Copernicus International (ICV 2012: 5.58; ICV 2013: 6.14; ICV 2014: 68.32; ICV 2015: 55.40;
ICV 2016: 65.30)

— ResearchBib

— Polska Bibliografia Naukowa (Polish Scholarly Bibliography)

— Electronic Journals Library EZB (Regensburg, Germany)

— PedepaTtnBra 6a3a qannx «YKpaiHika HAyKOBa»

— YKpaiHChKH pedepaTuBHU XypHaN «Jxepeno»

— ERIH PLUS (The European Reference Index for the Humanities and the Social Sciences)


https://mon.gov.ua/ua/npa/pro-zatverdzhennya-rishen-atestacijnoyi-kolegiyi-ministerstva-vid-6-bereznya-2020-roku
http://journalseek.net/cgi-bin/journalseek/journalsearch.cgi?field=issn&query=1815-3070
http://www.oclc.org/knowledge-base.en.html
http://www.oclc.org/knowledge-base.en.html
http://ulrichsweb.serialssolutions.com/login
http://scholar.google.com.ua/scholar?hl=ru&q=Anatoliy+Zahnitko&btnG=
http://jml2012.indexcopernicus.com/+,p5344,3.html
http://journalseeker.researchbib.com/view/issn/1815-3070
https://pbn.nauka.gov.pl/journals/52072
https://pbn.nauka.gov.pl/journals/52072
http://rzblx1.uni-regensburg.de/ezeit/detail.phtml?bibid=AAAAA&colors=7&lang=en&jour_id=197360
http://www.nbuv.gov.ua/node/512
http://www.nbuv.gov.ua/node/523

Linhvistychni Studiyi Linguistic Studies

Linhvistychni Studiyi Linguistic Studies (Certificate of State Registration of Print Media KB Ne 22549-1244911P
on 20.02.2017) is a peer-reviewed international collection of scientific papers founded in 1994 at Vasyl' Stus Donetsk
National University. Both Editorial Council and Editorial Board include highly qualified experts and researchers from
leading academic institutions and universities from different countries. The collection contains original scientific theo-
retical and applied studies on various issues of modern linguistics, particularly, on the current issues of the theory of
language, derivative studies, evolution of morphological and syntactic categories, topical issues of comparative-
typological study of languages and text linguistics, discourse studies, and discourse analysis, the features of functional
semantics of lexical and phraseological units, the areas of applied linguistics, sociolinguistics, ethnolinguistics, onomas-
tics, and history of languages, and others.

The collection of scientific papers Linhvistychni Studiyi Linguistic Studies is included into the Index of Specialized
Scientific Journals of Ukraine, in which outcomes of the dissertations for obtaining the scientific degrees of Doctor
and PhD can be published (“The Index Ne 1 of Specialized Scientific Journals of Ukraine, in which Outcomes of the
Dissertation for Obtaining the Scientific Degrees of Doctor and PhD can be Published” // Bulletin of HAC of Ukraine. —
1999. — Ne 4; “The Index of Specialized Scientific Journals of Ukraine, in which Outcomes of the Dissertation for Ob-
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